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CONCERNING 


DEDICATIONS. 


IR, 
1 really ſat down to write 2 a Dedication; but, 

judging it ſomewhat neceſſary to think a little, be- 
fore I wrote, and having, for that Purpoſe, thrown 
myſelf into a Poſture proper for Meditation, I made 
the following previous and mature Reflections, which, 
to me, appear very ſubſtantial, and pertinent to the 
Matter under Conſideration, 

1/t, That, for my own Part, I never yet heard a 
ſingle Mortal acknowledged as being either learned, 
or great, or good, becauſe ſuch or ſuch a Dedicator had 
ſo repreſented him. 

24ty, That I very much doubt whether, ſince near 
the Year One, of the Chriſtian Era, any commen- 
datory Dedication hath contributed much more than 
one ten-millioneth Part toward the eſtabliſhing of any 
Man's Character. 

3dly, That I, therefore, think it incumbent on me, 
as a Reaſoner upon this Point, to conclude, That all 
the fine and elaborate Encomiums of all the Dedicati- 
ons written ſince the Auguſtan Age, are (whether true 
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or falſe) this Day univerſally looked upon as fo many 
huge Lyes, and Schemes of Flattery and Intereſt ; and 
are ſeldom, if at all, thought worth the Reading. 
4thly, That, fince the preſent Age is ſo aſſuming, 
as to account all the high Dedicatory Commendations 
of ſo many Centuries nothing but crafty, fulſome, 
ſneaking Stuff (though I have ſeen ſome, that, I could 
ſwear, had Truth in them) Therefore, ſhould the Fram- 
ing and Inditing of all ſuch Commendations be, for the 
Preſent, laid afide by all Sorts. of Authors: It being, 
however, ſtil] allowable for excellent Poets to call upon 
and invite to their Aid and Aſiſtance great and learned 
Men, after the Manner of Virgil, or in ſome ſuch in- 
genious Way: Any Thing to the Contrary in theſe 
Reflections notwithſtanding. 
gthly, That (by the By) while I am writing theſe 
fame Reflections, I recolle&, that the Matter and Man- 
ner of this Epiſtle, as to me it ſeems to go on, are 
not very ſuitable to the Character of a Commentator 
and Tranſlator, and, therefore, that I had better change 
them: But (upon ſecond Thoughts) that I find myſelf 
to be naturally of a Temper that obliges me to poſt- 
one ſmall Matters of Conſiſtency to thoſe of public 
Vrility ; and, therefore, that I muſt proceed, 
6thly, to obſerve to you That I ſeem to myſelf to 
have hit upon the beſt Expedient by which Credit may 
ſtill be ſecured to the future Panegyrics of able Dedi- 
cators, vis. by an Act of Parliament to the following 
Purpole (and, to obtain which, I beg you will pleaſe to 
uſe your Intereſt) that is to ſay, * That from, and after, 
* the Day of „Oc. no Author preſume, 
* in his Dedication, to repreſent his Patron, as the 
« Happineſs and Admiration of the Age he lives in, 
* on Account either of his Benevolence to the whole 
© Race of Mankind, or, his often-tempted and till un- 
* ſhaken Fidelity ; or, his moſt exquiſite Taſte, and ne- 
« yer-erring Judgment; or, bis conſummate Know- 
* ledge in all Parts whatſoever both of polite and uſe- 
ful Learning; or, his utter Contempt of all Praiſe ; 
or theſe, and innumerable other Perfections, all put 
* toge- 


concerning Dedications. v 
* together ; Except, the ſaid Author ſhall, previouſly, 
have publiſhed the duly ſworn Affidavits of a com- 
petent Number of good Judges of Merit and Know- 
* ledge (who have been Ear and Eye-witneſſes of the 
* ſaid Patron's prodigious Accompliſhments, and num- 
* berleſs Acts of Goodneſs) ſetting forth and ſpecifyin 
his (the ſaid Patron's) ſeveral great Talents, wit 
* their exact Extent; or, if they be infinite, ſhewing 
exactly where they do not end; and, likewiſe, when 
© and where, and to whom he hath done thoſe unheard- 
* of Services. And, that any Author herein tranſ- 
* greiling ſhall, upon Bill, Plaint, or Information, in 
* any of his Majeſty's Courts of Juſtice, be condemn- 
* ed to ſtand in the Pillory for the Space of one Day, 
and to be pelted, during the ſaid Time, by all whom 
* it may concern, with Volumes of the hardeſt modern 
* Writings, Tomes of School-Divinity, Caſuiſtry, and 
* Metaphyſics, and with all Books and Pamphlets con- 
* taining Principles of new and polite Religion, or no 
* Religion at all; and further ſhall, during the Year 
* next enſuing, be cloſely impriſoned, and debarred 
the Uſe of Pen and Ink, and all other Writing Inſtru- 
ments and Implements whatever, receiving daily the 
Allowance of half a Pound only of brown Bread from 
* the Public, and from his Patron, daily, a Pint of Tap- 
* plaſh, and no more: And this only, provided the ſaid 
* Patron hath Generoſity enough to grant him the ſaid 
* Allowance. And, Finally, that the ſaid Author be 
* allowed nothing to read, during the ſaid Year, but 
* modern Dedications. 

thy and Laſtiy — That I myſelf had better, and that 
J hereby do wave all Thoughts of writing a Dedica- 
tion to you, together with your Character therein to 
be ſet forth, till the Legiſlature ſhall, in their Wiſdom, 
think fit to paſs an Act to the above Effect; thinking 
what I have to ſay of you ſomewhat of a Nature not 
very meet for a Form of Writing, that at preſent la- 
bours under ſome Diſadvantages through the Infidelity 
of the Times. 
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In the mean Time, I ſhall endeavour to content nay- 
ſelf with the Enjoyment of one Pleaſure (from which, 
or the Truth, on which it is founded, not the united 
Force of all the Carpers breathing ſhall ever be able to 


diminiſh the leaſt Portion) which is, That of thus pub- 
| lickly acknowledging myſelf, 


SIR, 
Your very- often, and 
moſt-generouſly obliged, and, 
ever grateful Servant, 


Epwarxp Mok. 
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T is well known, that the Tediouſneſs, the Inac- 
curacy, and (in many Inſtances) the great Igno- 
rance with which Youth have been uſed to read over 
the following Dialogues of Lucian, have been owing 
to a Succeſſion of faulty Editions, a looſe and diſtant 
Tranflation, a real Difficulty in the Greek, ariſing from 
long and tranſpoſed Sentences, and an entire Want of 
proper Illuſtrations. Hence hath ariſen a conſtant and 
juſt Complaint of the Hardſhip upon Beginners, in 
their being obliged to paſs immediately, from the 
Goſpels in the Gree+ Teſtament, into an Author cir- 
cumſtanced with ſo many Difficulties. And yet there 
was no Help for this Hardſhip, as we had not a more 
proper Book to put into the Hands of School-boys, 
other Authors containing Matter not well ſuited to 
tender Underſtandings. | 
Theſe were the Conſiderations that prevailed on me 
to engage in the following laborious Work ; and the 
Particulars, I propoſed to myſelf in the Execution of 
it, were, | 
-. Firft, To correct the Text of the eurrent Edition. 
Secondly, To make a ſtrictly literal Tranſlation of 
the ſame into Latin, inſerting no Words of my own, 
but ſuch as were explanatory, by being fairly to be 
under- 
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underſtood in the Original, and placing the Whole in 
nearly the exact Grammatical Order. And, 

Laſily, To illuſtrate the Text with Explanations 
from Hiſtory, Mythology, and a ſtrict Conſideration of 
the Author's Language, Senſe, and Humour. 

To theſe Deſigns I added a Reſolution to endea- 
vour, that every ſingle Word of my Tranſlation ſhould 
be the moſt properly expreſſive of its reſpeQive origi- 
nal Word, that the Latin Tongue could afford: Which 
added much Difficulty ro my Undertaking, being, in 
the Nature of the Thing, very hard to accompliſh. 
However I have ſucceeded in this Part of my Deſign, 
my Intention was, to fix the precife correſponding, Stg- 
nifications of as many Greek and Latin Words, as came 
within the Compaſs of this Work. 

With Regard to my Notes, I muſt obſerve, that, 
however executed, they are the firſt that, to my Know- 
ledge, have ever been made to this particular Collecti- 
on of Lucian's Dialogues; and that I would have 
written them in Latin, but for the following Confide- 
rations, which I think of much more Importance than 
the Notes themſelves. 1 50 
Jam humbly of Opinion, that the Latin of all our 
Commentators upon the Claflics abounds with ſtiff 
and affected Expreſſions, cant Phraſes of the antient 
Comedians, and a great Mixture of mere Moderniſms: 
So that, by the Lime a Youth hath gone through his 
Courſe of Humanity, both at School and the Univerſi- 
ty, he probably hath read as much, if not more, of 
this Sort of Language, than of pure Latin. And, as 
quaint Expreſſions, and ſuch as correſpond with the 
modern Modes of Speech, have been eaſy and affect- 
ing to him, ſo he probably retains much more of ſuch, 
than of the genuine Roman Stile. And to this alone, 
I am perſuaded, is juſtly to be attributed, that, in ſuch 
a Variety of modern Writers in the Latin Tongue, ſo 
very few can be ſaid to have written with tolerable Pu- 
rity ; which is a great Diſadvantage, and often a Diſ- 
credit to the Subjects they have treated. 


Hence 
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Hence am I induced to think, that it had been 
greatly for the Intereſt of Learning, had no Comments 
upon the Claſſicks been ever written, but in the Lan- 
guage of the Country for whoſe Uſe they were firſt 
intended, For, if any other Country ſaw an Improve- 
ment to be gained by the Reading of ſuch, it might 
with equal Information, but no Detriment, read them 
tranſlated into its own Language. So that hence the 
Learned, having never read any but pure Latin, could 
ſcarce have known any other ; and therefore muſt the 
Writers among them have formed a far better Style 
from their unmixed Fund, than from a Jumble of good 
and bad, : 

Therefore, as I could not flatter myſelf with the 
Hopes of ſucceeding in ſuch a Latin Style as I judge 
requiſite ; I have declined the Attempt, left I ſhould 
contribute to hurt the Taſte of fuch as ſhall happen 
to read the following Edition. 

But to what I have above advanced it may be ob- 
jected, That, if Youth had not their Comments in La- 
tin, they muſt loſe the Benefit of reading, at leaſt as 
much more of that Language, as they can by peru- 
ſing only the bare Text of the Latin Claſlicks ; and, 
therefore, that, though there may ariſe ſome little Diſ- 
advantage to the Learner, with Regard to the future 
Purity of his Phraſe and Style, yet it will be amply 
made up to him in the Swiftneſs of his Progreſs, and 
the far greater Extent of his Knowledge in the Latin 
Tongue. Now I am much miſtaken, if I have not, 
by Experience, found that this Objection is of little, 
or no Weight. For I have always obſerved, that it 
coſts Boys as much, nay, I will venture to ſay, more 
of their Time, .to make themſelves Maſters of the 
Latin Comments upon a Leſſon, than it would to un- 
derſtand the Leſſon itſelf, had they the Explanations 
of the difficult Parts of it in a Language intelligible 
upon Sight. And, if this be the Caſe, would it not 
be far better for them to ſpend that large Portion of 
ſpare Time, which ſuch prompt Explanations would 
afford them, in Reading more of the pure Claſſick 
Text, than in imprinting upon their Minds * 

an 
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and inſipid Modes of Speech? And is it not evident 
that this, far from retarding their Progreſs, would, in 
Fact, doubly forward it, and that with the moſt ele- 
gant, as well as the ſoundeſt Improvement ? 

But here again I may be aſked, Why I have not (up- 
on this Principle) inſtead of a very unelegant Latin 
'Tranſlation, choſen to make an Engliſh one? For, is 
not this literal Latin of mine, in the uncouth Gram- 
matical Order, very unclaſſical and vitiating to a Latin 
Ear and Taſte? I own it is: And the Objection is juſt, 
But then this, and the like Evils, are not to be avoid- 
ed, while we want Greek- Engliſh Lexicons, which, 
together with Engliſh Tranſlations of all good Latin 
Comments, would beſt contribute to the Prevention 
of Gethiſm, in all future Greek and Latin Writings, or 
Performances, whatſoever. | 

I ſhall now beg Leave to mention three Evils which 
appear to me in the preſent Method of Education, and 
which ſeem to tend in ſome Meaſure to the Extirpa- 
tion of Letters. If Tam miſtaken, I hope that Gen- 
tlemen of better Judgment will pardon me, for, in 
Truth, I mean well. | | 

The fir/t is, an immoderate Uſe of literal Tranſla- 
tions—I have, in Compliance with the prevailing U- 
ſage, bred up ſeveral, and ſome of very good Parts, 
with the Help of all the literal Tranſlations I could 
get. And, ſoreſeeing the Conſequence of letting them 
come at the Meaning of what they read, with ſo muck 
Eaſe, I always inſiſted, both in their Leſſons and Re- 
petitions, upon a moſt accurate Account of their Buſi- 
neſs in every Particular. At length, when they had 
read as much as was ſufficient to qualify them as well, 
or rather better, than is uſually required for entering 
the Univerſity, they neither could write Latin, nor 
conſtrue Authors that were new to them, near ſo well 
and readily as I have known others do upon much leſs 
Reading in the old Method, in which they were obli- 
ged to ule great Attention and Induſtry. 

From this Experience then, I am convinced, That 
what Youth thus eafily get, they as eaſily forget; and 
that the Meaning of a certain Portion, gained by the 
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Exerciſe of their Sagacity and Invention, renders them 
more expert, and leaves a more laſting Impreſſion, as 
well as a more enlarged Knowledge in their Minds, 
than ten Times as much gained with Eaſe and Oſci- 
tancy, by the Help of a literal Tranſlation.— And I, 
therefore, am perſuaded, that the Uſe of literal Tran- 
lations is moſt detrimental to Learners, if continued 
after they have received an accurate and ſufficient In- 
troduCtion into the Language they are to learn; that 
is, have gained a competent Knowledge of Words, 
and the _ of Grammatical Order. The Mind, 
conſtantly kept in theſe Leading-(trings and Go-Carts, 
never arrives at that Vigour and ACuvity that reſult 
from a due Exerciſe of her Powers. 

The ſecond Evil that appears to me in the Modern 
Method of Teaching is, the Negle& of making Youth 
get the beſt and moſt charming of their School Au- 
thors by Heart. This, beſides the great Improve- 
ment to their Memories, hath heretofore left ſuch 
ſtrong and lively Impreſſions of the greateſt Geniuſes 
upon the Minds of Youth, that they have often pro- 
duced ſuch Exerciſes, both in Proſe and Poetry, as 
delighted, if not aſtoniſhed learned Men. And hence 
have they, when Men, adorned both their Converſati- 
ons and public Speeches with ſuch pertinent, beauti- 
ful, and illuſtrating Quotations and Inſtances, as made 
what they uttered, at once, both delightful and deci- 
ſive. The Decay of Learning is from nothing more 
evident, than from the very rare Uſe, or rather entire 
Want of theſe Ornaments, and Imitations of the An- 
tients: In the Room of which is daily ſubſtituted, 
in Writings, a Deal of dull, dry Stuff, and, in Diſ- 
courſe, much cold and inſipid Cant; all owing to the 
Neglect of imprinting a Taſte of the moſt ſublime and 
beautiful Conceptions, and of the moſt lively, ſtrong, 
and polite Expreſſions upon the Minds of Youth by 
making them commit to Memory the greateſt Produc- 
tions of the Wit of Man. | 

The third, and greateſt Evil, is That of ſendin 
Youth to the Univerſity, with a moſt inſignificant Stock 


of Reading. It is grown a general Cuſtom to hurry 
h them 
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them thither, as ſoon as they have read over a few of 
Lucian's Dialogues, Horace, and a little of Homer ; 
nay, when they have read theſe ſo very ſuperficially, 
that they may be juſtly ſaid to have only gabbled them 
over; and when, before theſe, they have only gone 
through a few ſmall Portions of inferior Authors, with 
ſo little Underſtanding, that they have now entirely 
forgot them. It is a melancholy Reflection to all Lo- 
vers of Learning, and their Country, to think how 
many do yearly enter into the learned Profeſſions thus 
prepared, or furniſhed with a Trifle more gained at a 
College; for I cannot but inſiſt upon it, that, when 
they are thus ſent in, they muſt come out either ut- 
terly ignorant of the Courſe they ſhould have gone 
through, or furniſhed with very little more than they 
entered with ; it being impoſſible even for Parts or In- 
duſtry to gain much more, when only thus qualified to 
acquire it, Now the ſure and fatal Conſequence of 
thus entring them at once Children and uninſtructed 
is, ſolemn Ignorance in Phyſic, low and wicked Tricks 
in the Law, and a ſcandalous Inability in Divinity, at- 
tended with ſuch a Contempt of the Clergy, as muſt 
finally eſtabliſh Irreligion, or, in another Word, Vice. 
Not to mention the Want of Learning and Eloquenee 
in thoſe Aſſemblies, which, without both, can never 
be held and conducted with proper Credit, and due 
Advantage to the Nations who intruſt them with their 
greateſt Concerns. | 

But all theſe Evils will be remov'd when certain 
Gentlemen, who have it in their Power, ſhall think 
proper ſo to do; and I enjoy the Hopes of ſeeing it 
ſoon done in one of theſe Kingdoms, in a Univerſity 
wherein, if I am well informed, is read with preat 
Stritneſs the beſt and the fineſt College-Courte of 
Learning in the World; and ſome of whoſe Gover- 
nors, I am aſſured, are Gentlemen of ſuch Genius, 
Learning, and Spirit, as muſt make the Pramotion of 
Letters their moſt conſtant Purſuit, and their higheſt 
Pleaſure. . From ſuch alone can be expected a Regu- 
lation, that will abſolutely exclude all raw and igno- 
rant Youth from entering the Univerſity ; and fuch 
| | alone 


To two or three Readers. xili 


alone are capable of deſpiſing the Loſs of having 
fewer Pupils, till ſuch a Regulation can take Effect, 
which, I am perſuaded, cannot poſſibly exceed two 
Vears after its Inſtitution. * | | 

In the mean Time, if any ſingle and fingular Fa- 
ther or Son, or, rather, both together, ſhould acci- 
dentally read theſe Sentiments, and very accidentally 
join in them, Jet them (if the Youth aſpires to be a 
uſeful and a ſhining Man) further join in the follow- 
ing Reſolution, which I here ſet down for the Sake, 
or even the Hope, of gaining over ſuch a Youth to a 
glorious Ambition of emerging from the thick, and 
groſs, and mean Obſcurity that at preſent overwhelms. 
the Minds of molt of thoſe who ſhould be the Lights 
and Ornaments of the Public. The Reſolution is this: 
That ſuch a Youth quit not School, till he is as per- 
fe, as a very good Maſter can make him, in every 
ſingle Word of the following Books, vis. Cæſ. Com- 
ment, Quint. Curt. Salluſt's Wars of Catil. and Ju- 
gurtha. The five firſt Boks of Livy. The ſelect Orat. 
of Cicero, All Virgil, except his juvenile Works, 
Hor. and Juv. (except the improper Parts) Perl. The 
four firſt Plays of Terence. St. John's Goſpel. Leuſd. 
Compend, Theſe Dial. of Lucian. The four firſt Books 
of Xen. Cyr. Epict. and Tab, Ceb. The eight firſt 
Books of Hom. II. Heſiod. The Jdyl. of Theocrit. 
Hero and Leand. and OEdip. of Sophocles. 

He who will not, before he enters the Univerſity, 
read the above, or an equal Quantity of Greek and: 
Latin, and that, every Word moſt accurately and per- 
fectly, nay, till each Author, being but thought of, 
ſeems to chime in his Head, and his very Manner of. 
Thought and expreſſion to occur to him moſt ſtrong- 
ly, and diſtinctly, from that of every other Author he 
hath read; he, I ſay, who will not thus read, and 
this, or at leaſt very nearly this Quantity of the beſt 
Greek arid Latin Authors, ſhall nor, if he hath bur 
middling Parts, go through a College Courſe, with. 
any tolerable Credit or Improvement, but ſhall end it 
(as is generally the Caſe) near as ignorant, or, very 
probably, more ſo, than _— he began: And, if he- 

| hath: 
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hath even ſtrong and bright Parts, it will coſt him infi- 
nite Toil to obtain the Knowledge and Name of a 
Scholar. But, the above Authors being read, as is 
here propoſed, a Youth but of ordinary Abilities ſhall 
be able to gain a great Stock of Learning, and even 
to paſs for a bright Man: And he, on whom God hath 
beſtowed extraordinary Talents, ſhall proceed in his 
Studies with unſpeakable Delight, and prodigious Im- 

rovement. He ſhall become of his Parents and 
Friends the Pride and Joy; of his Teachers the Boaſt 
and Honour; of Arts and Learning the Pillar; of 
Dulneſs, Ignorance, and Obſcurity the Shame; of 
— Country the Happineſs, the Ornament, and the 

ory. . 


LUCIAN 


LUCIAN' LIFE. 
W. have ſcarce any Accounts of Lucian's Life, 
ork 


but ſuch as are to be found ſcattered in bis own 
; the Sum of which is, That be was the Son of 
obſcure and W e Parents, Inbabitantsef Samoſata, 
a City of Syria, Vn upon the Euphrates: That, in 
his younger Days, be fludied Oratory, and pleaded Cau- 
fes at Antioch ; but, ſoon quitting the Law, applied 
bimſelf moſtly to the Study of Rhetoric, which he taught 
with great Succeſs and Applauſe, in Ionia, Greece, Ita- 
ly, Gaul, and Macedonia, through all which Nations 
[4 travelled; that, at length, his Fame and bis Wri- 
tings had ſo recommended him to the Emperor Marcus 
Aurelius, that be made him Procurator, or Regent, of 
Egypt; after which, it is ſaid, be died, about the nine- 
tieth Year of bis Age, leawing one Son.—Suidas ſays, that 
he was torn to Pieces by Dogs, and reckons this a Fudg- 
ment upon him, for his havingreviledChriſt andtheChril- 
tian Religion. But, as this Story is not ſupported by any o- 
ther Authority, it bath juſtly met with little or no Credit. 
It is true, that Lucian, in his Philopatris and Death 
of Peregrinus (though ſome have doubted, whether thoſe 
are his Writings) endeavours to ridicule Chriſt and bis 
Doctrines, but happens, at the fm Time, to render hims 
ſelf not a little ridiculous, while he unwarily mentions 
ſuch pure and ſublime Principles of Chriſtianity, as ſuff- 
ciently expoſe bis Want of Candour. Nor can it, in the 
leaſt, of the Chriſtian Cauſe, that a profeſſed Sceptic 
and a licentious Liver (ſuch as Lucian's own Writings 
demonſtrate him to have been) takes the Liberty of ridi- 
culing it, while he doth not ſo much as attempt to rea- 
fon againſt it. 
J When ingenious Men, as it tos often happens, became 
very corrupt (like thoſe keen-ſenſed Animals in Homer, 
awhich were the readieſt to catch the Peſtilence; [ think, 
he ſays, they were Mules and Dogs) then, finding it 
impoſſible 7 72 Argument to over throw thoſe Princi- 
ples that abſolutely fork id their nefarious Practices, . 
are obliged to defend themſelves, or attack others, it 
thoſe Shadows of Weapons, Scoffs and Sophiſms ; tawwhich, 
often adding abdurate Impudence, or, when they can, 
that Thunder - Belt of an Argument, Power, they few 
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they bear down all before them. But it is as ſignal and 
fingular, as it is a true Circumſtance of Chriſtianity, 
that Scoffers, Free-thinkers, and Tyrants have abſolutely 
contributed moſt conſiderably to its Tag vob And 
this is manifeſtly one of God's marvellous Methods of Pre- 
vidence, that, by ſuch Inſtruments as thewileſt of Men, he 
Sometimes pleaſes to produce the greateſt and moſt univerſal 
Bleſſings. Witneſs thoſe abandoned and impious Nations 
that have been chaſliſed,cruſhed,and humbledwith theDuſt, 
by the Hands of moſt barbarous Robbers and Murderers, 
however, afterwards, dignified with the Titles of Heroes, 

And of this Method of Providence is Lucian à very 
principal Inſtance. The little or na Regard he pays to 
the Notion of a Supreme Being; bis publiſhing ſome ob- 
ſcene and very corrupting Performances; his taking up- 
on him to ridicule Socrates and Plato, thoſe great Lights 
of Mankind, and Honours of Human Nature ; his x <0 
ing every Degree of Excellence to almoſt every Man, ex- 
cept ſome of his own obſcure Acquaintance (whoſe Merit, 


Wprobably was little more than that of Flattery) theſe 


Things, I fay, ( e his entire Want of Candour, while 
he talks againſt the Chriſtian Religion) prove him to have 
been a Man of unbounded Vanity, little Sincerity, extra- 
vagant Aſſurance, and deſperate Impiety. And yet it is as 
certain Matter of Fact, as any in all Hiſtory, that this very 
Man was the moſt ative, as well as the ableſt Hand (after 
the Apoſtles ) in pulling down the auhole Heaven of Heathen 
Gods, and clearing away the Rubbiſh of their Abominati- 
ons; and in ee making Room for the Church of Chriſt, 
in every Part of the Earth that was not utterly barbarous. 

But, while we diſlike his Principles, it is impoſſible 
not to admire andextol his matchleſs Abilities : For, when 
he pleaſed to take the Side of Virtue, no Man ever, with 
more Eaſe, overthrew Vice; no Man ever rendered it, at 
the ſame Time, ſo ridiculjus and odious. It may be doubt- 
ed, whether any Man, of the Age he lived in, had fo 
much Learning ; it may be granted, that noMan of that 
Age had finer or ſtronger Senſe; it is moſt certain, that 


no Man of that, or any other Age, hath equalled bim in 


The Points of Irony and'true Humour ; in which Particu- 


lars, he ſeems to me to have this ſingular Happineſs of 


Excellence, that be confiderably diſtances, at "the ſame 
AOTKIANOT 


Time, many and great Geniuſes. 
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It may not be amiſs previouſly to obſerve to the young Reader, that 
the Deſign of this Firſt, and ſuch other Dialogues of Lucian, as 
have taken their Riſe from Antient Mythology, was to ridicule 
the Credulity of the Heathens, who blindly received the moſt 
groundleſs and inconſiſtent Fables concerning their Gods and 
Heroes; and, while they regarded them as ſo many Hiſtorical 
Truths, were naturally led into a Thouſand Extravagancies, 
not only in Point of Opinion, but alſo in the very Conduct of 
their Lives. But ſuch Dialogues have been, in a more parti- 
cular Manner, intended as Satires upon the Poets ( Homer eſpe- 
cially) as being the Founders of ſo much Superſtition : Thongh _ | 
it muſt be obſerved, that thoſe Fictions, conſidered as mere 
Machines in Homer's Poems, are ſurpriſing and beautiful, and | 
well deſerve that Commendation given of them by Horace, 
where he calls them, Specioſa Miracula, Lucian too knew | 
this very well; But Men of his ſatirical Turn, rather than not | | 
be witty, are apt to ridicule even the Excellencics of others. 
The Truth is, it was not ſo much the ingeniovs Poet, as the | 
filly credulous World, that deſerved to be laughed at. | 

This Dialogue is drawn from that part of Ulyſſes's Travels in ö 
Homer, where Polyphemus, the Cyclop, caught Ulyſſes, with 
ſeveral of his Crew, in his Cave.z and, having devoured two 
of them, reſerved the reſt for other Meals, But Ulyſſes, hay- 
ing given him two or three large Goblets of Wine, with 
which he waſhed down his Grecians, took the Opportunity, as ö 
he lay intoxicated, and, with the Giant's own Olive Staff e 
(one End of which he had firſt ſharpened, and made red-hot in | 
the Fire) thruſt out his Eye (for he never had but one, and that 
of a large ſize) and then made his eſcape with the reſt of his 
Companions, | 
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* T1 Ju To rd.] By 
Ives, here, he means not a 


Decr,but the Mouth of his Cave. 
For the Savage Polyphemus knew 


nothing of the Habitations of 


Men, and, agreeably to his rude 
and wild Notions, calls the 
Rock, which he uſed for a Door, 
Td r, the Cover, or rather, 
here, the Stopper of the Mouth 
of his Cave. 

1 Pappancy Ti. ] Some ſtrong 
Doſ:, He knew no other Name 
for it, being an utter Stranger to 
Wine. . Oapuaxcy often ſigni- 
fes Poiſon,” *Edx00inew jan ty 
TY Xp%T3þ: Oappuarc HE 
ttb tiy, Ken. Cyr. Pad, 
Lib. i. And here Þ I phemus 
might well think, that what he 
had drank was ſome Sort of 
Perſon, and ſo have uſed the 
Word, in this Meaning. 

+ iyxias.] This is an ex- 


traordinary Participle from the 


Verb iyxiw, The Formation 
by which it becomes - ſuch, is 
this: Ex fut. tyyivou 
(like N,, td, and the like) 
aor. 1. ti Yvan, and, by loſ- 
ing o, tvixeve ; and again, by 
loſing v, #wvixea, which, run- 
ning through the Moods, will 
end in the Participle S Ng. 
This I tranſlate, poſiguam in fu- 
derat, in order to give nearly a 
juſt Notion of the Time or 
Tenſe. For this Reaſon, I ſhall 
frequently, in the Beginning of 
my Tranſlation, turn the Par- 
ticiples of the Aoriſts, by p2/t- 
quam, or cum, and the Verb; 
but, further on, into Ablatives 
abſolute, when-T cannot have 
the Latin Participle of the Pre- 
ter-tenſe of a Verb Deponent, as 


» / 
br, locutus, ET XA1pyoas 
adortus, &c, 

| = 


Kuxaun® g IIe. 4 
T3 avixpihuro, x; d& r. das is Sg, i jm. TiX®- d, 
is dv xf & N Aeon Tor H, % 
mupwoas yy: * mpooiri, iTu{uwoi α,,lC⁰abiuοννανοt x an 
ixtivg ru Epi, con, Heider, TOE. 'Ng Babuy 
ixounln;, &  Tixvor, Os ex itibopss. prrraty TvPAZar®: ; 
3 % & OJooorv; was HiPuys 3 & yep d, iv old ors igu- 
„ihn dmTroxiuviout T1 mirpay am vs VJupa;. KYKA. 
A biyal & Prior, ws dM Ul Fon NelCoijpus FErbvla. Kat 
xc hicas waps TW dupa, bp Ta; X.eipas EXMET AGTH, 


145 v6 api r wpocaln is rh vounr, ir N. Ty 10 


Epi orroga ix pn parity avrov vip is, TOE, Mar- 
bare, un ixtivois dri ye thaler Uri Nh os AN 
T8s ane; ye Kuxtwna; id iniconouola; in er. 
KYKA. Euvixanon, d maT, Ky Irn zwe dN eiporro 
TY iN ee T9 „%, x&.yw , 37 "OYTIE 121, 
MEAZY X0A&n oindivres we, wore ne,. OUTY KATE 
ooÞioars wi 6 xatTupatrO TY epati, Kat © dN 
niiceot wes Ts x) dd ü Y aupPopar, O' 5 
« marip (Pnaw) © [[loguudav idorrai os.” IO. Oap- 


oe, & rie, ajhVBas Yap auTN, ws aln, ors ti g 20 


fh jor 22Nanpar ian9%: alvator, Ta yer Ta WMe- 
r To Owlew autgs % wnIANUzs iT Eject .. 
zur 0% irs. 


* 7fpooiT3.] The beſt Editi- Tvpwons yt. So that the 
ons add TpoTiTs to irt 3 Senle of the Whole may lite- 


and, accordingly, the other rally run thus: O & dm,, 
Tranſlation renders both toge- 0 {60XAov. But be having 


ther, by inſuper excecavit, But 
as Ulyſſes had, not, as yet, laid a. Hai pened a Stake, &, and (not 
Finger upon Polyphemus, how ontent with ſoarpening it) 


/ - 
could he TpoJiTs, moreouer, do fas 22 havin 
any violence to him? For %% mage it re -hot in the 


this Reaſon, I have taken the Fire, ET UDAWTE jt, blinded me, 
Liberty to ſubjoin Tf9TtTs to Kc. | | | 
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This Dialogue is a Ridicule upon that Part of Homer's Odyſſey, 
where Menelaus is repreſented, as having, by the InſtruCtions of 
the Nymph Eidotbea, ſeized Proteus, her Father, (a Prophet 
and Sea-God, who could change bis Form and Appearance to 
what he pleaſed) and learned from him, how he might eſcape 
from the Iſland of Phares, where he was detained by contrary 
Winds, The Converſation of Menelaus and Proves, in 


Homer, upon that Occaſion, is, here, particularly ridiculed. 

MEN. A A ddp l os yivtoDai, d Horb, 5x 
ani0avy, ivaxor ys Wwra, 9 ir po- T's Popy= 

Tov, Y ts MtvTa rote @nMaytinc, opuws 80: T8 E mis 
ges. EI N g wf vie duet i TH Jandrly oi- 

g rf, TETo cho davfed go, & dri. IPT. Mn 
da vnctons, o Merit, Ya yap, MEN, Eigov 9 
are.. "AMY wor Joes (tipnoeras wpcs os) you- 
rel The mpoouyin Toh TfaypaTi, x; rd PNakuss iF 
TATA TAY GpwvTw, 4vT0% 80 Toto yimrown . IIPNT, 
10 Kai ris av n amdtn in} Tav Gros ivapyav yivoto ; Bx 
Erew'yprvos; T0i; - ide, is 00% PETETLINGE EAU - 
Toy ; & d dire, x) T0 wpaypa | öde cba fort, 
Qarraoia Tis fo Twv POYanpar irapirn, irt, wos 
v,, Tpogiveyxi jobs, W YEWGITATE, T1 X non 
15 Yap, 86 ö pαε A N S To Lale Tore Nel poorer, 
MEN. Oux &oÞan; 1 wiipe, J Igor. PRT. LU 
di pos Marinas, Joxeis 898 wourer dWpartivceu TwnoTs, 
87 & waa xn 6 xe re. ridivas, MEN. AAAZ To fads 
wonuTey tidoy, A magxu d, v0 av pablo maps oz, 
20 IPNT, Omroie av if mpooiMaer, appion Ta; xf, 


Reception of the Head of ano- 


[| HevNc.] Grevius would 


have it Yun, agreeing with 
para; and, I think, with 
good Reaſon, 

=> Krug.] Suidas ſays, 
that xoTvAn properly ſignifies a 
Cup, and that hence it hath 
been uſed to. ſignify the Cavity 
er Holle in one Bone, for the 


ther. The Fiſh, called Polypus, 
hath little Cups or Cavities along 
the Inſide of its Claws, which 
it applieth to any thing it graſps, 
and, with them performing a 
Kind of Suction, clings quite 
cloſe to it. Plin, Nat, Hiſt, 
Lib, ix. cap. 9. 


Acæg, 


Hood,. x; Aue 5 
Nag, H woche Exer xala Ta; | ,, Extivn 


044040v amipyatiras £0UT , 9 para Can T mv X fon, * 
dhe - Th ,p, ws d NY TE; Aνν,L&eõ lad dar 
Jan, an Pavepos a Jia TgTo, d ionxws Tw NM. 
MEN. Oao! rabra To N ow wan mapadozoTtpor, 5 
port. IIPQT. Oux olda, uo Muinze, Tis av d 
WiFEUTHA5, TI; oeavTry N anita, MEN. Id. 
eiJov, AMA To WPAYe rep 400, Tov auto wp Kg 
S db yiynolas, 

+ rundes, ] A Kind of 
ſmall Claws, which the Poly- 
pus twines about ſome Sort of 


Shell-Fiſh, ſo faſt, that it burſts 
the Shell, and ſo gets the Fiſh 
for its Pains, Pin. ibid. 


AlAA. . one x Ap. 

It is probable that Lucian, here, intends to be merry, not only 
with the Fable of Arion, but alſo with Herodotus, and bis own 
Cotemporary Plutarch ; the Former of whom, after his uſual 
Manner, relates this Story with an Air of Gravity ; and the 
Latter hath not ſcrupled to.introduce it, as told by an Eye-wit- 
neſs, in the Company of the Seven Wiſe Men of Greece, and 
as credited by every one of them. See Herod. in Clis. and Plut. 


in Sympo/. | | 
ox.“ Tye, d Ape, ors e SN %, ifs” Ky 
Wants jiv To Tis ly Waldo im; * Toy 

Io ixopeio ate, UTrodrzapmeres aro TAY Exipwridwy wer az 
dg (nTpo; ipumeoev. Kai wv os Tov xi9apwdy Taro Tov 
ix My9vpns daR de, ifwntu is Taivapo avty Txevn 
x; #+0apa' SN eepieides xn drò rd var dN 
Hv AE AO. My Javuacrn, à Ilioudoy, et Th d- 
Ipurres iv woigpurr, | 55 Arb ys x) duo. ixBurs - 


vögel. 


* Tor Io9 uw, ] The Corin- 
thian Iſthmus, called, ö Ic Ns, 
the Iſthmus, by Way of Pre- 
eminence. —-] will give neither 


the Geography of the Places 
mentioned in theſe Dialigues, 


nor the Stories relating to the 


proper Names of Men, or Gods; 
becauſe the Geography of any 
Place is never learned to any 
Purpoſe, but by Maps ; and the 
Stories, concerning Men and 


Gods, are, for the moſt Part, to 
be found in Dictionaries. Vet, 
if any of theſe Fables or Hiſto- 
ries are not to be found in the 
common Dictionaries, or if the 
Senſe or Beauty of any Fart of 
the Pext requires a particular 
Relation of them, they ſhall be 
ſet forth. 


t is Airs. The Fa- 
ble is, that a crew of Sailors, 
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3 [ToonIive x} Nypridur, 


yoyueres, IO. Kal wipPopal ye Tg Atotvon, ors A 
XAT UAYBUPA 1005 f?r, Ji xepworachas worev, d 
rug az; vnnyayeto, Org ya Te xata Tor Af 
18 iyiveTo, & Ati; AEAO. 0 ITepiardp©-, ol, 
5 EX aupty νν X) WOANdxiG Hf νι,ντν AUT IT TH 
ren. OJ wlioas Taps TE TUIanws iTsJupnot, - 
oa; oixade is Tyr MyJuprar, imidiitachai Tow WAgTON 
% iba; wophuiiy Two; xaxepyuy dripar, wi tute wonuv 
yy Xfuoov 9 dpyupo, ime XaTE pico To Alyaiotyirto, 


10 imiCenuaow auvry 0ivata;, O & (ixpowpnr yap d 


Tapariay TY oxaf) Ex Taura UH Jidoxlai (in) 
* aka Ti * oxeuny dranatirra. we, Y dœarra Ypnver 
% Twa in ipavty, ixawra idoatr: gilar ipavror.” 
*EviTpe/ay of ravTas. Kai dvinac: Ty oxiviy, Y 108 


15 Tav Myvpac, xy imiow ds Tis S, ws ar 


arts; anolarsuae 'Eyy N viroater, xy draveifuer®- 
abr, iternEapony N tis Taivapo, TIOE. ET 
7 Pidopediag" aziov yap To oY anodiowras atty 


rng AKPOarews. 


having taken Bacchus, in the 
Form of a beautiful Boy, would 
have carried him off, as a Prey, 
Upon which, the God reſumed 
his own Shape, and turned them 
all into Dolphins. Ovid, Met. 
Lib. iii. 

* o | By Kg, pro- 
bably, is meant, here, not his 
ordinary Dreſs, but that which 
he ware, as a Muſician. For 
great Muſicians wore certain 
Habits peculiar to their Profeſ- 
fion ; as appears from Plutarch, 
where he introduces Gorgtas, 
telling this Story to the Seven 
Wiſe-Men, and ſaying, That 


he knew Ari, before he came. 
on Shore off the Dolphin's Back, 


becauſe he wore his #©Y&ywov 


X00 ppoy, the Dreſs which be 


wore at the Games for Muſi- 
cians, in Greece, were wont to 
contend for Prizes at the public 
Games; which extraordinary 
Occaſion, probably, gave Riſe 
to a particular Dreſs. —Here- 
dotus, in relating this Story, 
called Arien's Dress, re. 
Lucian, therefore, probably, uſes 
the ſame Word, by Way of 
Mimickry and Ridicule upon 
his chimerical Narration. 


aA A. J. Hoc. xy Nypnigur, 


The Story of Athamas and Nephel- is not, compleatly, told in any 
Dictionary; nor can this Dialogue be, fully, underſtood, without 
a particular Account o the Latter. 

Athamas, King of Thb, married Nephele, She was a Goddeſs ; 
but the Mythologiſts do not tell us, of what Part of the Creation, 


Vet, 


| of 


—_ A a &m i a 
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Hou de- x Nnpridur. 7 
- Yet, that it muſt have been of the Clouds, her Name puts out 


of all Queſtion, Athamas, upon ſome Diſlike to her, put her 
away, and married Ine, the Daughter of Cadmus, who proved 
a moſt cruel Step-mother to Phryxus and Helle, his children by 
Nephele, Wherefore, in order to rid herſelf of them intirely, 
ſhe privately cauſed ait the Seed-Corn in Bœotia to be parched, 
ſo that the next Sowing produced no Crop, and then bribed the 
Soothſayers to report, that there ſhould be none, till Helle and 
Phryxus were ſacrificed to the Gods. As they ſtood at the 
Altar, for that Purpoſe, their Mother, Nephele, took them 
away in a Cloud, and mounted them on the golden Ram, which 


ſhe got from Mercury, This flew away high through the Air 
with them, and croſſed over the Helleſ pont, afterwards ſo called, 


trom Helle's having then fallen into it. Upon this, Fun, ſent a 
Fury to Athamas, who inſpired him with ſuch Rage and Phrenzy, 
that, when Bie appeared to him with her and his own two 
Children, Learchus and Melicerta, he imagined them a LioneTs 
with her two Whelps, and, ſnatching up Learchus, daſhed him 


againſt a Rock; whereupon, Ino fled away with Melicerta in 


her Arms, and, being cloſely purſued by  Athamas, threw her- 
ſelf from the Promontory Cith rom into the Sea. 
Pity to them, turned her into a Sea-Nymph, and Melicerta into 
a Sea-Cod, afterwards called Portumnus, the God of Havens or 


Ports. Hoffman and Natal. Comes. 
IO. O* d. gerd TETO, is © 1 wait xai hn, 
[ EM ee. an avtns xaniolw. Tor NN 
vexpor veel; d Nnpridis, maparabeoa; T5 Tpi erge- 
eiyxaTs, ws rain br To irt. NHP. * My- 
Iajpis, d IIS, ax ira iv 10 fin we 
Azyss TiOaphy' f ius ee Yap aury oixhira vw Ti; 
p1Tpuias rohe. TOE. Taro wir, s ApPrtpiry, 
& gifs. OU dns xanv i he we xiiogas vs TH 
Jah atriy. dM, omip TOM, || is 79 Tpwdds i! 75 
mv „ kk 
there was no great Pity ſhewn, 
in letting her lie where ſhe was. 
But, perhaps, Lucian would re- 


* MndJajos.] Pert enough, 
+ ETWY pou, | Cogromini, 


The Gods, in 


which is the Ablat. Caſe Sing. 
of the Noun Adject. Cegnominis 
—?, — Lucian ſeems to have 
made a Blunder, here: For how 
could the Sea be #Twvvupe0n, 
or called after-her-Namc, be- 
fore Men knew of her Fall, fo 
as, from thence, to call the Sea 
aſter her Name? 


T iMgper. ] One would think 


preſent theſe Nereids, as a Par- 
cel of fleering Baggages, who 
made a Shew of Concern, but, 
in Truth, did not care a Ruſh, 
what became of the poor young 


Creature, and, were too lazy to 


give themſelves any Trouble 
about her. | 


|] &y T1. ] | Grevius ſays it 
ſhould be written, ” BY 715, 
EN 3365 Tr, 


by 
N 
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8 IToordur®- x; Nepnidur, 
Xegpornow Tida/iro:. EA N wapmpt0or i av ty; 


dr. jus] GAiyor TA aura 9 * 
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ur Ts 'Abauarr®- Nwxopirn tis 76 ng, ar axps 
T3 Kibaipar®-, xh xabixe ts Tyr Janaoocay, iyuom 
5% Tov die ir Tis drs NHP. AM | x4xiivnv 
o ena, xa . Tow Alo Tpo@os yap ay- 


Ta %) TitO0n n Ib, 


OE. Oux ix &7w Wornpay . 


AM Tu Awwvouw ũ xapifin, w ApPiTpirn, 8X ago. 
NHP. AvuTy & apa ti mabzoa xarimion and T5 , 
105 &9AÞP3; & 5 ute. aoÞana; xtra; TOE. Extn 


Tg. 
1 
fn 


Neaviag Yap, x dh f avtrixiw mfog T1 H So- 
, dd anbiia;, ire oxnpar@ mapa, 


; ami03oa is Pale d x, ixmhayiion, x) T6 Jaw 
apa oxihiiox, x; nyyicoacoe mp9; T0 oPoIper Tas li- 
15 ch, axpaty; iyineTo r XipaTwy TOY XfIS, ws TEWG dj 
AnTlo, * X&TiTIOi is To mihayE., NHP. Ouxay ix pu 
r pnTips Tw f Nepu Bonden winleon 3 IO. 


E xp . 


Sc. and produces the Authority 


of a MS, for the Amendment. 


He is certainly in the Right; 
for it is an egregious Blunder to 
fay, in Troas in the Cherſoneſe : 
Becauſe the Thracian Cher ſo- 
#e/c lay on the European Side 
of the Helleſpent, and Troas on 
the Afratick. See Weil's Maps. 
A Cher ſoneſe, or Cherrhoneſe, 
is a. Peninſula, or an Iſland 
Joined to the Continent by a 
Neck of Land. It is fo called 
from X#p7%, Terra, and 1300; 
Inſula. 
exam.] Her alſo, That 
is, You muſt ſave Ins to, as 
you now do Helle. But where 
is the great Favour in ſaving 
her, as he does Hell,, who is 
actually drowned ? The Mean- 


ing, then, muſt be, that he 


muſt ſave her toe, that is, her 


5 too, as he now does that of 
Helle. 
I cannot make Grammar of 


the Nom, Caſe X,4p10aptro; ; 


"Ade 1 pworpa won Tis Ng Iuratwrioa. 


A 1 AA. 
and, therefore, think Zucian 
muſt have writ it X,4p10apeeror, 
Ti, Te, being underſtood —— 
Grevius hath found it x- 
pies in a MS, which will make 


it full Senſe and Grammar, be- 


cauſe they are all ſuppoſed to 
join in conferring the Favour. 

* 8X«#iTai.] He ſpeaks, in 
the preſent Tenſe, becauſe 
Phryxus is ſuppoſed to be ſtill 
in Sight, as Helle had been 
drowned, but juſt before, 

＋ Hoęclsv.] take it that 
Popar, ay it is derived from 
pio, here, fignifies the great 
V-(orrty-w'th-wobich-they- were» 
carried, By Phryxus's being 
ſaid to bear a it, is meant 
no more, than that he could 
bear it, without being affected 
48 H-/le was. 


T Nediamw. The Reaſon, 


why her Mother,  Nephele, is 
ſuppoſed to be able to help her, 


is, 


Zar9y % Oandoonc.. 0 


a IA A. . dds x Oankdoon. 


Homer tells us, in the xxiſt Book of his Lias, that, in a warm En- 
counter between the Greciant and Trojans, ſeveral Gags being 
engaged on both Sides, the River (that is, the God of the 
River) Xanthus, ſeeing Achilles ſlaughtering his Neighbours, 
the Phrygians, on his Banks, attempted to drown him, by 
laying all the Ground, on which he fought, under Water: And 
that Yulcan fell upon the Flood of Xantbus, with a Conflagra- 
tion, and almoſt dried up his whole Channel. 


Z ANO. Fal we, 4 OdXaoon, Jures minrouIoTa, x- 
FAY Tagorow we Ta Teavpate. OAA. TI 
18 o, 4 Zavbe ; lg T8 XaTixauoi; ZANO. He. a 
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Siri. Ins} yap Porrvorre ve Opyya; waxixtuca, 30 
dx imatoato e S, A uno i vexpuy anipparlt 
e Tov gd, zue rug abnivc, imnalor, immavon; di- 
Awr, ws Pon Dee amioxoiro Tar αννν EN au & H- 
gare. (irvxe: yap mancior ws wr) Was 000), o, w 1 | 
N, g Goo iy T1 Alryn, g ohn, Pep, ü- 
di Nel, x) Inaucs A vd Wining, x) Wupixas" wrT1CE I 
de xa aN, XN, * w Tas yx. Ad- 
To! N ips Ff ufa t woes, np de, öh 
£npor apf. Opus & d dre Naxtiuas UN r 17 15 
xauudrur; OA A. Oper, w Earle, x) Hiphde, ws t- 
xic, To alla wir ans Ta vexpar. 'H Yippn 3t, ws Py 
G@T0 Toy wvpd. Ka! rer, q Earle, 96 ii To 15 
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is, that ſhe was a Goddeſs, and 
had before, ſhewn her Power, 
by getting the golden Ram 
trom Mercury for her Children, 


* »* Tas iyxiAvasc.] And 
even my very Eels; which lie far 
down in the Mud. 

Kaiorro wliniat, x Tria, 

108 pvpixcas. 

Teiporr* tyXiAvis Thy % 

179 


Hom. Iliad. o 


- 


+ uTipzaxacucu,] The 


other Tranſlation renders this 


Word erveſrere. But it is de- 
rived from xd nE -ixog, a 
Pebble; and xa XN ſignifies, 
ts-make-that-Noije-whith - Wa- 
ter - running = over - Pebbles - er- 
Stones=doth, Fire, thrown into 


Water, makes a Noiſe not unlike 


this; ſo that UTEpX& XAratu 
will ſignify, „ boil-or-bubble-upe 
violently - with « that- Sort - ef 
Noſe, Vid. Steph, 
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— \ ef 
ver WPPANTAHES, 


wx dei ors Nen ve uu. 


Aics, Acnν⁰νανh,α, x» Heax ie. 


SANS. 


Ove #0 & Nc Nei Tg zyrag rds Opyyas; OAA. 
Tor * "H@airor 3 dr td ininoa; OrriOf- vio bre Tow 


AXN. 


HA ianoa, ] There 
was good Reaſon, why Xanthys 
mould take the Part of his 
Neighbours, the Phyygions : 
But it is not evident, why. Ful- 
can ſhould take that of Achill. 
The Caſe was, Valcas had been 
under very great Obligations 
to his Mother Thetis = For, 
when Jupiter had kicked him 
down trom Heaven, for inter- 


poſing in a Quarre] between 


himſelf and June, Thetis teceiv- 
ed pod concealed him, till he 
Nas tak en ap into Favour again, 
This Vulcan himſelf gratefully 
acknowledges, in the xvilith 
Book of Homer”: Tlias, where he 


ſays of her, H pu igawso ore 
anxyo; dA PixeTo TIAL WET OT. 
And it was in Return, that he 
made her an impenetrable Suit 
of Armour for her Son, 


AI A A. 2. Aids, *AoxAnTtia, x) HpaxAtes. 


This Dialigue, poſſibly, was written, upon Occaſion of ſome Dil- 
putes concerning the Merits of Aſculupius and Hercules, 
Read the Stories of theſe Two, and of Omphale, before you 

N 


read the Dialogue. 


ETL. 
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Avoacls, 6 *Aoxiunit x) "HpdxArig, ipifor- 


Tis fog MiD wowip apo, Amp 
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TY Yap radra, S dMörpie rd cναναν,ẽers rd Year. 
"HPAKA. A iOiauc, @ Ziv, Tero Tor Oappaxcs 
5 opoxelaxninglai wy; ATK A. Ny Ala, » auurivuy Yap 
. HPAKA. Kara Ti, d tucpiryre; mn 04674 os © 
Zide inieparruce, & wy Yui wo4227% ; vd di xa Iν 
avi; avaracia; witelanDas; AEKA. Eu, ＋ 
Yap g OV, d Hpaxiuc, ir Th Olry xaTa&PMNYirs, 0Th . 
looruiNfus T0 mop; HPAKA. Ouxar lea g dH BiCiw- 
Tas nab, dc Aid pain vide g, TOTaUTHE Of WEToNXa 
ira dir Tor Bio, Inpia xaraywnfopir©:, x; alata; 
ve HD. oy Jt giGoTop®- 8 & ayuprns vo- 


T p.] This Particle looks 
2 little extraordinary, in this 
Place. But I take it to be re- 


ferred to dr, which follows, in 
the Sentence, and that the 


Meaning of it is, ergo : © Ori, 


&« fince, you upbraid me with 
« Fire, in vp, you, 
« therefore, have forgotten; 
„ ſince this might have been 
« objeCted to yourſelf.“ 


A 
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| "Apis x) Epps. 11 
del e tog arp X01014©0- ide Twy @acua- 
Kay, gs N SN, sers de. AT KA. Ed At- 
Jag, 475 o Ta iyxavuara, iaodpuyy, or: own anni; 
npiPRexTO-, vn apPoir SnPlappire v cupary, Tg 
v., 0 tr Treo Ty wöfös. EY% N e x And, 5 
4, Are $08MEUTa: WOT o, ret Cabos bp ir Auvdia, 
"ebopPupida irdrouxus, %) wald vuTds rn Ou®aang 

Ivo oardaiu, A E ENA f aui Ta 
sv, Xai rh yana. HPAKA. 'E: py wa don, No- 
de pu te tv Not, avTixg pare No, wi; & Won os 9 lO 
1 avaracia, ini apzuiri; fr, gi ir xePany ix Tg 
gars, sgi und Ter IIa, iacots N oe T6 e ou: 
Deira. Z ETZ. Hatcacde, onh, S pan inirapar- 
Tere "mui Tis Eoveciar, N zpPoreipes” A ονν,uνννννuαν⁰ vas 
Toy ovaunocoisv, Kai To EY) Whey, wW FpaxArs, wpoxa- 15 
ran, oz Ti AoxAnTio, are Y fre | ar- 


Jaywrr a. 
I 


Airs] This alludes buted Father, his Wife Megara, 


to a Part of the Story of Hercu- 
48, which is not to be found in 
Dictionaries, and which is as 
follows Hercules was married 


to Megara, Daughter of Creon 


King of Thebes, about which 


Time, he made a Deſcent into 
Hell to releaſe Pirithous and 
Theſeus, who were cofifined 
there, for their Rudenels to 
Freſerpinc. During his Abſence, 
the The ban depoled his Father- 
in- Law Crecy, and reſtored Ly- 
cus to the Crown; Lycus, after 
his Reſtoration, - put many of 


© 


and alſo his Children, when 
Hercules, having juſt then re- 


turned from Hell, appeared, 
and ſlew Lycus, Upon this, Juno 
ſent a fury to Hercules, who 
inſpired him with ſuch a Fit of 
Rage and Madneſs, that, in the 
Midſt of it, he ' unwittingly 


killed Megara and bis own 


Children by ber. Euripid. in 
Han. Maly, and Senec. in 


Here. Furens. Ee 
4 = TN 1 a _ 
— d,. Jupiter doth 


nat ſay, becauſe. he was firſt 
received inte Heaven, but, be- 


x the Thebans, Who had oppoſed. cauſe he died firfl : Which looks 

35 his Tatereſt, ' to; Death; and like an humorous Hint at the 

= was juſt upon the Point of mur- Abſurdity of a dead Man's Set- 

dering Amphitryp, Herculei's re- ting up for a Deity, , 

th | * # © © Ay 2 | + Jax © 

u, 180 1 A A. 8. A pews 2 Epps. 

3 This Dialkgie is intended to expoſe # real and great Ineonfiſtency, 

en in Hemer Who, in the viiith Book of bis Ilias, hath introduced 
Jupiler juſtly aſſerting his Superiority over all the Powers of 
Heaven and Earth, by propoſing to let down: golden Chain, 

1 Sc. as you have it here: And this, after having, in his 1ſt 


Book; 


12 Apes E;. 
Book, repreſented this ſame Supreme Power in great Diſtreſs, 
and beholden to the Giant Briareus, for releaſing him from the 
Hands of Neptune and two Goddeſſes, This was a vaſt Weak- 

- neſs, ia this prodigious Genius, and ſhews us, how: ſubject to 

Error and Impiety is the unaſſiſted Light of the ſtrongeſt Natu- 
ral Reaſon. It is no Defence of H:mer to ſay, That he wrote 
in Conformity to the Mode of Fabling, in his Time. This 

makes him worſe; for it is ſaying, That he ſacrificed the Ho- 
nour and Dignity of the Supreme Being, to the filly and 
extravagant Humour of the Age he lived in. 


AP.” Keoas w Epps oda SA mui 6 Zebe, 
= ws UTSpoFTIE® AH; H, id, 
% (010i) zy wir ix rd pad onpar R,, vii; 0 nv 
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H HXBOVTE METAED T9 GTEIANG, BX dy vv TWWT OR 
pc ot. Miprnpai yap 8 wo mohas omere > IToomdan, 
x, 1 Ha, x) n "Alma ür dite inionvanr Evy01o a 
aur Aaboitc, we wavloie. yy dee, rad ra, pez 
20 drag. Kai ei pn ye n Otry xalinimouon ixaniow atry 
Evprc xo Bpidetwy ixaTyXtien wia, xay iro auTy 
xepavra e Bporrn. Tad Nyitopiry, inn 0k VYING 
ini T9 xaMgenwootm avra. EPM. Evra, wAhnurs. 
Oy ye aoÞPatig &7r Sο Myr, BTE ite ddt Ta 
25 rl. woo ens 


* 20 25 Pro xa tyg, is warranted by what is called 

Wil 4 ''* the Figure Catachreſis; that is, 

I oxakosn aTIAgvowpey, | the Abuſe, or Miſapplication of 

To. ſay,. Enjoy a Misfortune, is Words, So in Lat, Tu ſcabie 
Manner of Expreflion, which | fr uerss, &c. Juven. 


8 ATA A. 
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Ales * IloAudiurcc, 13 


„l A A. " 


Atoyirus 9 Hou 


The Folly of the antient Philoſophers, in ſeveral Inſtances, and 
ſome of the Vanities and Vices of Mankind are, here, expoſed, 


* lor. N Hoavleure;, rina cot, ird ra- 
ä Xxira avindng ( yap cu, nn . 

e. S apo) % we ng + Mirror Tor a (pos 3 

abr iv Keie xard To | Kpartior, y is Avzdy ros 

dcr b anne; OrnoooPur XATEYINOYTA) wiv 
1 */ 6 T / ue 3 Ato- 

@f%s autor, 574 ==» Dol, w Mints, x \ 

„ Yirng, et S dg T np Ys KATAYIVENES AL, vx 


043% Tony wAiiw imLyENaAGI pry oy, 


EAN wiv yap iy 


10 auPicony G04 T4 © YeAws ze, ON oN To, Tis yap onus 
\ {or ; tab de N, & mavon || BAL 
& olds T& pra Toy Bior z Taue dt, & BeH 
66 N, xa har 77% „ 9 MANS HE e opae 786 
wy wels, S carfadras, 2 TUFamess, ETW dens r 
„ dens, it pans oK Mayww7 Ro pives* v, GTh 
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„ warlaxe} x) aye; won pipromire Tw aw. Tay- 


ra Aiyt auUTY, Y @fs0tTh, 


* ihrαννẽEaͤ TW Tifzr 1s 


* zen ||| Spe 76 woMAur, % et m2 pos is TH Tpiody 


* AIOT.] This Diogenes, 
the Cynic Philoſopher, being 
aſked,. Why he was called the 
Dog ? made Anſwer, * Becauſe 
** I fawn upon thoſe who give 
me any Thing, and ſnarl at 
„ thoſe who do not, and bite 
Rogues.“ Diog. Laert. Lib. 
vi | 


T Mr.] Another Cy- 


nic; of whom little is retorded, 


except that, having grown rich 
by Uſury, he was robhed, and, 
thereupon, hanged himſelf, 16d, 
Segm. 100, | | 

t Kane.] The Crareum 
Was the Philoſophy-School built 
upon an Hill near Corinth, and 


ſo called from Kpavicy, Caput, 
The Lyceum was that at Athens, 


ſo called from Abxtiog, a Name 
of Aprle, 


* ExaTn; 


Si 4psFrBodw. In a Doubt, 
that is, ufo» no ſure Grounds, 
For no Man then knew, whe- 
ther he had a Right to laugh at 
another, becauſe there was no 
Certainty of living beyond the 
Crave; and it was, therefore, 
ſeemingly wiſe in every Man to 
pleaſe himſelf ; fo that he was 
no juſt Object of the Ridicule of 
another, | 

| B:Baiwc.] Upon - good 
Grounds, As if he had faid, 
+ It is here, in this other World, 
* that all the Vice, and Folly 
of the Former appear indiſpu- 
„ tably real Vice and Folly; 
and, therefore, here, you 
* are ſure they deſerve your 
* Laughter and Contempt.” 


||| Ser.] Lupins were a 
very bitter Kind of Pulſe or 
C Peaſe, 


oy 


14 Atoyives x) He. 

& * "ExaTy; dvr Ave, 5 wiv in T xaJapoiv, 5 
% 7; Toro,” TIOA, A analyind vabra, d Ai- 
wires” omws 08 tide Munya, noi Tis irs Ty ow; 
lor. Ti Panaxpic, IC E mohv9upor, dr 
Ts Aεανο dvanimiupivy, x; Tai iR To eaxiu 
@Toixinoy, TNA d' at, g Ta e To, anativag TET25 
PrAoooPus imoxunles, TIOA. Pte fvptiv amo ye - 
r. AlOT. Baku « wp avrys ire ivlcinupal T6 
Tss OiagiEes; TOA. Aye, & Bapy yep 803} Taro. 
10A1O0T, Tò pv cov | oatono9as atrois magryyua Au- 


Peaſe, as Pliny ſays, Lib. xviii. 
cap. 14. And Virgil in his iſt 
Georgic, terms them, Trſtiſgue 
Lupini. They, therefore, were 
Food only for very poor People. 

* Exd rn deimvor,] Cog- 
natus, upon this Place, obſerves 
from Suidas, that the Rich, 
taking Occaſion fromthe month- 
ly Offering to Hecate, uſed to 
leave a Number of Loaves on the 
High- Roads, for the Poor to take 
away. This offering was called 
Exd inc J:imvor. 

+ xa9xeois.] Among the 
Antients, the People were pu- 
rified, either after they had bu- 
ried their Dead, as is done in 
Virgil, after the Burial of Miſe- 
nus; or When any great Wicked- 
neſs had been committed among 
them, as in Homer, after Aga- 
memnen had offended Apells, by 
diſhonouring his Prieſt Chry/es, 
It is obſervable, that the Things, 
which they uſed in Order to 
perky themſelves, were of a 
purifying or cleanſing Nature, 
being either Water, or Sul- 
phur, or Eggs, The firſt 18 
uſed in Virgil. Juvenal men- 
tions the ſecond, Sat, i1,—S/ 


qua darentur Sulphura, And, 
here in Lucian, we find Eggs 
uſed —Co:gnatus ſays, that it 
was alſo uſual to purify the Aſ- 
ſemblies. and Theatres. — The 
Reaſon, why Diogenes charges 
Menippus to bring down ſome 
Lupins, the Supper of Hecate, 
and Eggs from a Purification, 
will appear from conſidering 


what is obſerved above ; That 


the Poor only lived upon Lu- 
pins and the High-way-offerings, 
and, no Doubt, upon Eggs, or 
any ſuch Scraps left after Pu- 
rifications ; and that the Cyni:s 
lived like the Poor, or like 
Beggars; as Horace ſhews, 
where he ſays to a nie 
Tu poſcis vilia rerum 
Dante miner, 
And again randeret lu. 
So that this Charge, to bring 
down Lupins, Eggs, Cc. is a 
Gibe upon that beggarly Way 
of Living, by which the Cynics 
affected to ſhew their great 
Contentedneſs, | 

ft wavoao9a; Anpaon, ] 
An Idiom, or particular . of 
Speaking, put for va lo 
Aufi . 


B . ↄß. . ie Een 


Kai rab ra, d Aivymi, ray. 


At, 5 HoexvgeAxeg. 
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r N.] Some of the 
antient Philoſophers, as Epicu- 
rus, maintained, that the Uni-, 
verſe was made by Chance, 
Others, as Ariftetle, that it ex- 
iſted by Neceflity, i. e. had no 
Beginning at all. Others, hit- 
ting on the Truth, held that it 
was the Work of an Almighty 
God. So Plutarch, in his Life 
of Pericles, ſays of Auaxagoras, 
that he made neither Chance, 
nor Neceflity, to be the Maker, 
r Own, of the Univerſe, 
GANG Tov xa h pov v, but the 
pure Mind, i. e. God. Lucian 
derides their endleſs Diſputes 
about Things they-had little or 
no certain Knowledge of, 

* xipara Pozo.) Lucian, 
here, laughs at Chryfppus, who 
was the notorious Author of 
many ſubtil, but filly- Argu- 
ments, and puzzling Queſtions ; 
to which he gave Names, ac- 
cording to their Natures : Such 
as the Electra, the Achilles, the 
Crocodile, the Horner, &c. The 
Forning Sopbiſm was this : * You 
* have what you have not loſt : 
«* You have not loſt Horns: 
Therefore you have Horns.” 


Dog, Laert, in Chryſip. 


C8 


T »poxodiaus.] Chryſippus's 
Crocodile was a Sort of puzzling 
Queſtion, He hiroſelf puts it, 
in the following Manner, to 
his Purchaſer, in Lucian's Auc- 
tion of the 2 1s 5378 
© Cracadile had ſwallowed down 
« your Child, and told you he 


* would ſpue him up again, 


„ provided you told him the 
« Truth, whether, er ne, be 
intended fo to do; in that Caſe, 


„Whether of the Two, would. 


„you ſay, the Crocodile was 
determined upon?“ I ſup- 
poſe he means that, whether 
the Perſon, whoſe Child was 
ſwallowed, anſwered the Cro- 
codile, You do, or, You do nit, 
it would be equal; for the 
Crocodile could contradict either, 
and fo ſtill make ſure of the 
Morſel he had in his Stomach. 

T i. Alluding to the 
above Practice of putting Queſ- 
tions, 

|| || o3ipwfew.] This is an 
uſual Expreſſion in the Greek 
Tongue, Horace hath adopted 
it into the Latin: Nil ſibi 
relictum præter, Phrare.” 


LY 


16 
571 Tap v Lr. k Card ve, 27s Ta xafera , = 
ava 8 gha ra, * 2 T ipubnua ir 28 rec oe t 40, 5 
vt da EUTOVH, Y dhe naflefed“ AQ mara pics du xö- 
516. paol, xparia opera TE xzMz;, OA. Or xanmev 
589%; rad ra tired fes To; xa *% ie xvfes. AIOT. 
Kai Toi v & Acdxuy (Se el # ax dH 
To vfayfta ri, x; 0ixleiporre; Th arofia.) iy wnyTts d- 
fein, Kir outer, Iny3o d T3 aida d da 10ο 
pigs x 57. Ferrat TI; ixe7 e, whe aH ab- 
10 1h Ka} Toig Aaxidaiporiets Of re *® ct Tavra, © 
donti, was 17⁰ iTmiTipn oor, Ni Þ+ ixacavoJa; abr. 
OA. Me, A Aroymesy ef! AaixsJayporian Aiye* & yap 
abe 77 A N pos res NN G i nο da, ara 
AIOT. "Eaowmsy reg, ire; c dort. Lv N, ois po- 
15 tiroy, azaOoyxes wap ind Tos Ayg;. 


25 3 ard Muinry. 


t co bau. ] Bappa xix- 
nie, ö rug: A crimſon 
© or reddiſh Tincture.“ Bur del. 
But I take it, here, to ſignify 
the natural Redneſs of the 
Cheeks; becauſe he, here, 
mentions ſeveral other, but 
ſtill all of them natural, Qua- 


+ ix>MavoJans. The Lace- 
demeonians were the hardieſt and 
the braveſt People in the World, 
while the ſtrict Laws of Lycur- 
gus remained in Force among 
them: Patiens Lacedæmen. Hor. 
Od. —But, in Lucian's Days, 
and long before, they were 


lities or Perfections. grown very degenerate, 
* coi. ] Pollux was a Lace- 
ian. 
AI AA. I. Her, » ard Moines. 


| Menippus, here, plagues a Set of vile and effeminate Kings; 
whole Stories ſee in Jour, 8 


; KPOIE. Or: Slope, 3 Haaren, Minwwor rurom To 
aura. rafesnb ra. *Nrs'n ixcivor wor 

| nardraver, 7 de Nero wober tic rote“ rer. ILAOYT. 
Ti & 6 deurèr pager as, oporxpQ- & ; KPOIE. E- 

| $22, n "peers oi % Fivoperny » irren tn Ta? 
, Midas per Free! T2 xęvolu, Eaptardwane- & rs 
5 TAY; 8 82 7% & Tor ö iM, x ien 


Molto, *ApPiNixs, x; Touris. 17 
gan, ddr f ka hfH¹TA nuas d rosa. Eile- 
1. N x3 Fe, ETTaAfpatTty n Tas 8 SN Aye 
T1pos irs. AOT T. Ti Tavra pacu, d Minwr ; 
MEN. Axndz, & HAST jog y autres dyn, xy 
Nees Grma;* ofs dr amixpnor HG xaxu;, A » 5 
d robarbilig irs piprwlai, x; aipiixorra; Tay ar, Kaipu 
roiya d dnar airs;, TIAOTT, 'AXN x Autres 
Yap & Hing gerd MEN. Ka} ov) pwpainig, w 
TIASTwr, $45 200» wr Toig Tourwy Faraypor; 3 IIAOTT. 
OuJaud;, AM our av ie, raciatuy vans, MEN. 10 
Kai uh, w Adlige Avdun, Xs ®Opvyar, O Aggupian, 

odr YindaxeTt, ws o mavcopirov peov. "Era yap av 
inte, axoaubrow ana 9 rar 9 ZETHAYINOY. 
KPOIE. Tabra wx, vogis;. MEN. Onz.. AN ix 
Ops , & beg ivoire, mpooximtioJas AE e, x 15 
ixeulipors ardpdorw I ivrpuPartis, x) Tod Jararov T6 
waar o pwrnporruorTrs* TIY@pouy ifewytTt,. r 
EX5ivwy aPnpnpircs. KPOIE. He, ye, a” Ortes, & e- 
v xT1patvs, MIA. OS wir iyo xpuos; DAPA. 
"Oons d iyy TevPrs 3 MEN. Exye, STW omits" 69uprogs 20 
a dig ii N, To „ed GauTI?, AAA cure 
iT&o2puas vuir. Ile vag ar Tai; rst ig vifwynl; 
iHv. | | 
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|] zxal2puara.] KAba pe, 
properly, figaifies, the Dirt that 
remains aiter cleanſing any 
Thing; but figuratively, a 
wicked W retch ; becauſe a Per- 
ſon, offered as an Þ xpistory Sa- 
crifice tor the Sins of the Peo- 
ple, was ſuppoſed to bear all 


&T A & of. 


their Crimes, and was called 


xalappua, Stepb. It may here, 
I think, fignify either, Len- 
Off-ſcourmgs ,, or figuratively, 
7 ou-vile, or, cur ſed-Wretches, 

Þ irrpu@anrtes.] W antenly- 
abufing, or, ab fing-by-Way-of- 
Sport. 


Miro, An, Topal. 


The Impoſtures of ſume of the antient Oracles expoſed. 


MEN. 


o wiv Tei, w Tee, x) ApPiMNxt, reps} 


rig, Sz old“ oma var XaTytiuvntt, &) 


C 


M4rTEL; Foxedre, x) of para Tor arlgurur Joes vas 

b e . TPOO. Ti gy nui airs, 8 or 

avelas ix ToignTy Tg) rixgar Jotatuos 3 MEN, A 5 
3 | UE 
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"Epps x) Kapur®-, 
8x dy idogator, & wy tavris S dhe Tolar i riga riu- 
cd ws T& ANTE Peonrderts, Ky @eouTtiy Jurdgeros 
Toig teopurrars, TPOO, d Minni, ADN . wir 
Sr. ay tin, OT) arg aroxgiTior une are. EY 
5 new; sil, & Aff α⁰ , Tis karl hf i. Tu 
” Zones Bu * imilednuarivas Accadiia 70 mapirar 8 
vd nigen o TETOKG MEN. Ti ns; & un is At- 
dear ade c gi do, i gaπν . Tai; cvowas, yinolug Þ 
patar is rad xerorn txwn, ioremvou Id v fouls Taxis 
10 %%. is T6 Nah, Gx ar iluwdpny eidivas 57s verge el, 
dereię ., porn TH youTHiE .νpοανεον.- AM wp; Ths 
Harri is, Ti N & news irn; dyow yde, TPOO, EE 
dg T3 * des ourlerer, MEN. O air derbe 
iu, ws One, re Heis, g ovrapPorepey i. No ov wa 
1508 T6 ves into npiropor @miAnAvle; TPOO. Xęg, w 
Miva, iv BowTicg, MEN. Ox oida, d TeoQunt, 3, 
Ts) Ne G74 H v GAO i vixeds, dx dd. 


the Prieſt of the Oracle, who 


* inidednpoxeras. | Not 
made theſe Cakes a Perquiſite. 


a diiſſe, as in the other Tranſla- 
tion, but peregrinatui-fuiſſe, te- 
mm ourned-at, See Judic. 
Vocal. .d. 2. 

+ patar.] A Cake, which 
the Conſulters of 7ropbenius's 
Oracle were wont to carry into 
his Cave, to throw to Serpents 
that were ſaid to inſeſt that 
Place. _ ia Adag. de Tro- 
phon.—I do not believe there 
was one Serpent there, except 


= 


0 Reaſon for uſing this Verb, 
here, in the Aor, 1, med. ſubj, 


— This Impoſture, probably, 
was an Imitation of that of the 
Prieſts of Bel, who daily got 
twelve great meaſures of Flour, 
forty Sheep, and fix Veſſels of 
Wine ſent in to that Idol, till 
they were detected by the Pro- 
phet Dani-/, who expoſed them 
to Cyrus, See the Hiſt, of Bel 
and the Dragon, 


AIAA, za. "Epps x) Xapur®, 


Accom;ts ſettled between Charon and Mercury. 


EPM. t \ Oy100pre9n, & moggurs, i Joxet, d 
a No sR Bin, sg an abbig boi Cwprn 
Ti Tip) aur XAP, Aoyiowpriva, d Eguwns "Ajativor 


ft Aeyioupi9a.] I can ſee and am confident Lucian writ it 


Aci, 


rag 


+ %axpor] The Grecian 
8 8 Rog was equal in Value toa 
Penny-Farthing, and the fixth 
Part of a Farthing, Engl:þþ 
Money, Six Bo made the 
dea xh, equal to ſeven Pence 
three Farthings, An hundred 
da xai made the prac or 
Mina, equal to three Pounds, 
four Shillings, and ſeven Pence. 
And ſixty Mine made the Ta- 
lent, equal to 193 J. 15 5. oo d. 
Engliſh. Arbuthnot. x 

1 ręo mr ip. A Strap of 
Leather, with which the Oar 
was tied to the Gras, a 
Piece of Wood fixed on the 
Bench of the Boat, to ſecure 
the ſame Oar, when it was not 
uſed, Potter's Antiq. 

|| Kai &xirpar. ] I can 
make neither Grammar, nor 
Senſe, of theſe Words, conſider- 
ing them as a Part of the Sen- 
tence continued to X&TiHBaov 
incluſive, I, therefore, would 
have the Whole to ſtand thus, 
Kai G f urip T2 i- 
TOTz fog; 17% . 
In which Poſition, I underſtand, 
| Kai axirpar dr TE gs, 


"Epps «) XaporO-. 
ydę wpions map} autor, x) amgaypoireg, EPM. Ay- 
Xxveay iT EXOhios iy I dax KAP, Hons 
AJ Aiyeis, EPM. Ny To Aiduvie Tor wirt n, 
91 TpoTwTTEO Jo 3Cohar. XAP. Ti9n wire dea x hg, 
x) 6Cond; % EPM. Kai axirgar big T8 ifis wirr: 
SCN iy xaricanc, XAP. Kai THT; erg. EPM. 
Kal xnpiv, ws iu Ts oxapidie T* dnwyora, 
naus I, x, aN ,, af 5 Tw * unigar imoinoas, to 
dea xmar dalla. KAP. Evyt, acc Tavra wow. EPM. 
Tavrd ig, ii wy v anne nas d e i» To nNyiopd. 10 
Here I & Tar adress; XAP. Nov ir, @ Ep- 
un, aJvrate, "Hy Js Aozyubs Tis d wn ®* alain 
&Iecus Tiras, iviras Tere & amoxepdarasr iv TW wAngu 


yards are traverſed. 


19 


* 


9 


Waga- 


as a Continuation of Mercury's 

Speech above, and that he would 
have ſpoken theſe Words im- 
mediately after Ho if 
Charon had not interrupted him 
by ſaying, Tide, c. By 
which Interruption, or ſome Slip 
of his Memory, Mercury, when 
he comes to 3548, forgets the 
Price of the Needle; but, mak- 
ing a Pauſe, and thereby recol- 
lecting it, he then, intent upon 
nothing but the Sum he had 
paid, ſuddenly breaks out into, 
FevTs 00A; iys) Rn t: 
I paid down frye Oboli for it. 


* onipar.] Funem quo an- 
tennarum cornua transferuntur,a 
Rope by which the Ends of Sail- 
Steph. 
There are two belonging to each 
Yard, one being faſtened to 
each Yard-arm or End of the 
Sail-yard, either to draw the 
Sail fuller to the Wind, that is, 
to fill it, as the Expreflion is; 
or to let it go ſlanting off, that 
is, to back it, as it is alſo ſaid, 
They are called the Braces, 


{ awoxipdaras,] We muſt 
not ſuppoſe, that Charm _ 
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20 re. x Epps. 
aaeaxn yum Ta wopguic, EPM. Nov &, tys x- 
b193uai, Ta xaxiya i yuic9at, wi ar ans THT) 
dTroAadoiys, XAP. Oux if anus, o Eh. Nov & 
ax, ws ops, aPixrerias nh ip Yap. EPM. 
5 Ale STWe, i x) nur mapareiroiTo v5 08 To οονν,. 
Had a of per w R, w Xagwy, oled cies ra pryl- 
0970 dpννaD˖l rare, ala. arurhu, x raus 
o H vov de HapHjEẽEn Tic U vd maids dra 
- va, 9) Und rg yr, 9 d TvOng iF THY ya- 
IO gipa, g rd oxiny" Y e e, x) aytrit;, 80} 
de inteors, Of & Niro; avror 0a XpnpaTe A- 
ow, imiflsnworres ANN, we bolxaxos, KAP. Ilavv 
yap Hb, irs Taura, EPM. Ouxer 80 i E 
ul d ajpapraviu, Tixpu; araitur TH PnNprre Wafe 
15 8. 


this Gain, by cheating the 
Shades. That was impoſſible, 
becauſe each, bringing down 
but his bare 1avAor, or Paſſage- 
Piece, could not be cheated of 
more. The Caſe was, the 


Collector of it, might have 
cheated AZacus, when he fer- 
ried over the Dead in ſuch 
Crowds, that it was hard for 
any one, but himſelf, to know 
how many he took over, at a 
Time. This appears from Dial. 


Toll of the infernal Ferry be- 
longed not to Charen, but to XXIII. Paragr. 8, concerning 


LEacus, who rented it from £acus. 
Plato. But Charon, being the 


A 1 A A. %% Har x Efus. 


The four following Dialogues expoſe the abject and baſe Trade of 
F Legacy-Hunting. 


ON yiewra ola, To war yerynparira 
| Aiywy, Tor π¾)..ꝛᷓ %% Euxeatm, @ wail 
tab de tie, od Toy xAnpoy Y ngarres οπ⁹] r Dt. 
EPM. Nati, To Eixuwrior Pie Ti ; AOT T. ExA“- 
5 05 ub, @ Eat, Cav vac im; Toig immuxoria treow, d 
Bebiwne, imiperpron; ana Toounra (ys oler me 3p) x; 
Fri. Nel: Te; Of ye KoAaxas aur, Xæ pio Tov 5 9 
Adnan, g Tos ans xa rderaco ii anarTta;. 
EPM. Arerer ay gi T8 Toiror, IAO TT. Ov wiv 
10d, dM rag Ti yae ixtives mabirre;, wWxorras 
crear ix; 3 Tar xx drei, wie 
| TEE: @goors 


HAOYT.” 


za 


Tipu HAST 21 
p00 HKOVTE; 3 0 N oavTuy i pre pwtraTY, OTs g roa 
5) X,044108, opus Jeganmeueow tr ye TY Pangs' x; 10arOr, 
& wiv Bunvorrai, Tas meconha' Juaru I} de vn 
* . nm» gallen, x; ui, * momtiny Tis „ xonaziia 
r avopur Jia Taura 6 h ira avarar0-, oi di mea 5 
TiTWIaY avTY ary inixarivli;g. EPM. TA .- 
Tal Wavzpyes rig. WING xaniie. 1d ware Haberon? 
aUTE;, & ici g ANG, att Jars iond;, Fhewras 
end anno Tw viuv, Oi N n Toy xAnpoy ir cpi. 
Mnpnpires Booxorrar, C waragiar ory favtes dre. 10 
IAOYT. Ouzey & ftv amoduoapar® T6 yneas demie 
"Jones, arnfucatu” G os awe icy Tar. iN, Tov 
Gregor oAnJirTa WASTOY aTATOTES, aKiTWOay 101 Raxot 
+ xaxas dr e. EPM. Anne, wo IAST 
jhfTENEUTOjacts De πονỹ n0n aura; x29 tra ie Rg. EAM 3 15 
olEαt tiow HAOTT. Karaona' 5 N S waganiphu 
ixa50, arti yigale» avyis iPuc@: vιν 


woixiAn. ] Toixiaog, Which is that of, Ulciſcor, as 


properly, ſignifies eg 


or, ef-diveiri-Coleurs, And I 
take the Meaning to be, that 
the cringing Behaviour of theſe 
Men is not of a Piece; for, at 
the ſame Time that their De- 
ſigns are palpable, they make 
Shew of the greateſt Concern, 
by Sacrificing, @&c. 


+ xaxa;.] Like Villains, 
Er,] The Eng- 
liſh Expreſſion, TLwill-go- fer, 
ſeems to me to come fuller up to 


Er νẽ oh than accer ſam 
which, ſtrictly, ſignifies, -wil- 


cite-before you. Miri xn. 


is often taken in a more extra- 
ordinary Sigaification than this, 


21 A A. wy. 


per ſequor, 


rde Povias Toy Tarpos n- 
Ne, in Dial, XVIII. Which 
Senſe, I ſuppoſe, it borrows 
from its more natural one of 
or Huter, to 
overtake the Guilty, 

$ Taeparip}ts.] The other 
Tranſlatien renders this Word, 
prænittet. But ra farin 
moſt commonly ſignifies deduco, 
te-altend, or wait = upon = a- 
Perſon - from < tne Place - o 
another znever, pr emitte, So that 
@apuripyn, here, means, 
(as we commonly ſay in Exgl:ſb ) 
e l- attend- upon, or, ſec- 
each-if-them, to his Grave. 


Tie. Hadres. 


TEP. 1 à xd, NMRA, zd gd v6 

A ity yeyoroTa, Toy N dn Ta 
i ον)ep;ͤ yiporla Ouxerror tor fri; IIAOYT. Aimaic- 
rar wil BY, & Teeiwv, i ye & h C, panda ry x00 


e- 


20 Bar monnaxig ixPipes. 


22 Tepe 9 HAT. 


u axmobavrety tar Pin. 


vo imeCLArves aura, Wifiprruy TW XATpHY, 


Ev N, a p mwarra To f- 


TEPY, Ou 


Yap i v yipora Ta, x wintirs Xenraova;s Tow ws- 
70 auTov Jura pron, ani TS Bu, Wax Xwpnorarta 
5 Toig „e; TIAOYT. Kaua, 4 Tepi los, younger; Toy 
penxits To N Xpnoacla; duraprror mpos niownr, A- 


Ornoxew. TS & anus poige x, 1 Ovors Hirater. 
Où xe rar airiupar Th; td tg. 


TEPF, 
E xpπ) Y 


To Weaypo £595 Ws vis, Tov pee w põ- 
10 reh, x) herd rdrer, Of 45 g TH NN her UTE d 
pi pοον,· d pndaps;, nd Car wir TW vrigyngur, 59r- 
Tas Tp; r. Nord EXOVTa, joy; 3pwrra, OIXETAL; re- 
reden zr, xogutins wiv T1 ena, Nhe dd Tos 
@0anus; pre ova, N, irs nov er, ipvxa Twa 
15 rap und Tow Viwv ec, wro0ioxur Ii ga- 
Aigus, u} igguprrira re; niarioxes, "Aww yay weraHνu 


rr ye, H Td TeAwrTaier alia ixpr, wore ® x 


\ 


TeIrnferas Tar ve Txapo;, ira pn patny Gy wits 


id. Nov 


> 70 rie @apoipuicc, H apate Tow 
ITAOYT. Tara pir, & Tigi, 


word ounTwrTren YiveTai, rip co Joxei.---Kat vp 3 
Ti wages, wnoTplois | emixairert, xz Toi a&TERIOLS 
Tov yigorrar g xiowoulre, Qigorrrs auTe5 t TUyager Y- 


* 


® 2 ] 1 can fix no ſatisfacto- 
ry Meaning to this Particle, in 
this Place. 

+ TeI1ySeras.] I take this 
to be the firſt Fut. mid. as it 
were from T«01nxw. Hedericus 
gives TeOnZopnn, as well as 
Yargpai, as a brſt Fut. mid. to 


the Verb Iryoxw : But it is to 
be underſtood, that each is, bor- 


rowed to vnoxw, from fimilar 
Preſent Tenſes; that is, as 
abe Oεεε cannot really be 
formed from dyioxo, but from 


rah ſo Jarzpa; muſt 
come from its ſimilar Theme 


Va, though neither 6H 


AwT &% 


nor 92w are uſed in the Greek 
Tongue. This I have ſaid, for 
the Sake of Beginners, who are 
alſo to obſerve, that all borrow- 
ed Tenſes (with which the 
Greek Language vaſtly abounds) 
are formed from their natural 
Preſent Tenſes generally out of 


Uſe; as 8 X9p4@4 hath the Fut. 


1 mid. 8AzvTopns from ix E Uh, 
not uſed. 

T im.xaiere. ] 'Enixai- 
veTe, mbiatis, Beur del. from a 
MS. 

$ diowoeire.] ES n, 
ſays Stephanus, ſonat facio-intra, 
i. e. facio- ul. ſit intra, &c, velut, 


introduce; and hence, he ſhews, 
| 17 


Tie. Hr 23 
AwTQ& COME aveTHy dg T1111, xaTofurlouae T0 iy l: 
pps Tolg enoAor Igor vixas, Oc yap oe aro- 
velv e ie di, Tog8Ty dcraci n our af 5 0 pas a- 
Tor, Kaun yap 1 Tarn rx iTunes TH, fac 
9 ifo r par xis, 5 {ANTE „ KT a o & 5 5 
T6106, v vipager..--Kai ro WoANG vn Twv 5 pwphtra | 
ourevTes iH ru warf yl Tg ir. 7 % ri xa: 
waidas * orte, luce, ab rds WAGTIOTAL, Ws X) ad r 
ipards ixwow. EiTa is Tai; Nana, arνE,uu neu 
455 os vad. dw pePoproaes, a N oak, % * piss, 10 
dorif Tx) Nixator, aa r wdr e In, of 
1 06 5 drrac, EFT YENT ES. TEPY., And Tara 
o. EA you Danger Toon rien: at 740% 
Zech. dor, 9 dwrore ziele. v rogivor, — ul, Ts 
xabaryg ie we veorloG ar vToxpatur 3 & ws” tywys d 1 5 
airixa hure. imiCnouv auTHY rde cod, rule ra 
oN, ws jen dne N. ol arT1para T1 H 
N &. Kat Ta Wed uns OporTiduv apo. ix; - 
Hv, apiluay ixara, x Natarlu., Tabra you pos x) 
18 ac, r vexrinrai, aypuania Ky Pporrides” à 20 
d ToogTH wor ιννε za ram; ur darlogeiiꝶ vn 
i ILAOYT. "Evyr, © Ougxpore, Lone tif, 
WAYT Wy a, x) Tv T 048T wy ra ray 4 N @poTspoy 
yi ov a rebdoic, ” ri, Tera; T8; nENAKas. 
TEPY. Toro lv, 4 II ron, 9 £14.08 105 ov non, 21 25 
Xa pic dne w foreb/ era. Seni xu. HAO TT. 8435 3 
Tir bias. Kat oel gen yap 2 Mixart®;, 9 ag ana, 
v gj]Açsau : abs b ral auTai; \ OgorTiow. TEP. 
Exa u rat r. Zons in fluuiro, 0 Oüxpixt. 


it hath been uſed to fignify woſmet - in - adoptionem-traditis, 
adipts, to ad: 1 or fix a Perſon which, in my Tranſlation, I al- 
in one's Family. But it appears ter no 'other Way, than by put- 
from his — * that, when ting inducitis inſtead of traditit. 
it ſignifies to adopt, it hath af. And yet, after all, I cannot 
ter it the Accuſative Caſe of the help thinking, that, here (if 
Perſon ; and, indeed, here, I we confider the Dative Caſe 
think one cannot but underſtand & Tv) ELOWTOKEITE will bet 
Hag. The received Senſe of ter ſignify veſmet-infinuatis, 


tio Fouire, here, bath been, 
ATIA A. 


24 Zaro@dore x) Kanxunuldy. 
AI AA. if. Zmofarry x) Ka U. 


Z HN. Y N, & Kawud aul, wa; aniJar ; 77% wi 

| Yep, Sri wd e. d Arni, Whior T9 ina» 
58 ipPayw!, animviyny, oled wap Y ameIryoxoti 
Nei. KA A. Hape, & ZnviParres, To N ippor, apa 
deter Tz iyinero. Oed yar x) ov ws TlTroiddwpor Tor 
vip. ZHN. Tor aTixvor, Toy TA&TiOv, & Of Ta W0A> 
N ti ovrirrae; KAA. 'Extioy avTo ai ec, 
UTI t zr He To xAnporopw ri ted i 
S 73 Teaype is poxirey intyiveTo, x; br To T. Sd 6 
loYipur itn, imirouulr Twa ov ini Tor xAnpor FErdpor, 
IAA yap Paguarcy, ,,, To divoxber, it 
| Taxi5% 5 Herst. airzon wiel, (wins N ininxa;) 
Lupinreper ipbarnorra is xuNxa, Topper ü auTo « 
sive abr. EI d Taro wels, iN po Farwpao- 
I 5 c aPvou wry, ZHN. TI E, tyivero 3 wav yas 
Ti Dapag tov iprir forts. KAA Exel Toirvy ABT apirros 
rote, Ju non 6 Krpariox®- K fToIfne; xn, Tr 
hb To [lToiodupu Ty EX20u» To Pauppaxoy, Try & ttipas 
n, TPakic 1x , mus, iel iv T6 Oappeaxor, IIxole- 
20 Twpw N 70 aPaperrxTor imigurer, ELxa 6 wiv lire! iy 
N avrixa e cr zr, d ο , er sl 
W Ep. TI rd νννe, à Zmeparris; & uν 8x tO 
yt. eTalgw p imvyirar. ZHN. *Afeia Yup, & Kau- 
Jnal dn viren bg. 0 yepuy d 1. Tees rabra; K AA. 
25 Tifwror * vreTapaxtn wp To aifviguev, ELTA outs 
dia To Yeywnpevor, iyi H auto; el ys 6 vivoyu®- rip 
Yarra: ZHN. Nay GAA i os Tyv G00 £TT00y ix 
Tpateagai. "Hxe yap av o04 Oba Ths AwPops aoÞanireee, 
ti x) @Niyw BpaduripEe , 


® in” i v x ,,] this out of Herodian, rde in) 
Me bærede. Much the ſame ra 4% y org TEASDT - 
Way, doth Budeus (as Stephanus SUS op ee 


obſerves) render m Tio dvd dren their Succeſſers. Though it 
TsAwvTwWr, decedens, veliftis, (till appears to me a harſh and 
duobus filts, and Ste banus, extraordinary Mode of Expreſ- 
in the Claſs of Phraſes where fion, 


5 
£76 is taken for cum, quotes 


AIA 4 


. ee EL 4x, 


in 2 


KiE⁊ę - x; Acpint. 25 


AI A A. i, KrjpwOr xy AupwiinTe. 

KNHM. Oro E The aagopiac, O vice; Tov 

| U Aitle, AAM. Ti ayavraxlis, w K* 
pw; KNHM. usb, &, Ts ayaraxty ; KAngoropeos 

a x80 10+ x MIN, xalag>010910G; 35 alu, 5; zie- 
N ov jpdaNera Ox th Tdpha, magahnu, AAM. Nas 5 
Tat" iyirdlo ; KNHM. *EgudAzer To Tar TA&STIO, arix- 
you Gila, ivigeamivor * in} Jardry xaxine gx andas 
r igll foi. Edo On wor x) G0Per Ter" - 
Yar; SioYas Madras is 70 partes, ir als zx xala- 
Ni Tapes mwla, us x {nnwon, x, T& autre ig 
wedtus, AAM. Ti , J ir; KNHM. o, 7s uv . 
+ & aunts isi Tai; iavls Mahir, gx oida. 
"Eye Y aww e , Te Try; HA. ITITLOWIQr"' x; 
vv "Eppuchacs ixes Tapa, wore Tis || NE, x; 19 1 
&yxurger ν,fll ouvyxdlaondcoas, AAM. Ov wir, 19 
d K) GUT 08 Toy anita. Ng ,. xals ciavls 


but that, probably, Lutran, if , 
ke” he had intended that Senſe, | Nigeab. Lupss, the File- 
IT would have choſen to ſay, * 1 Aer & T5 NR ] 

Ve / . v6 4 W £X (6, 1 
is ird xAnpy. LO this, af The Hook, . he thought \ 
bite que ad, even te, VaraTy, his to catch Hermelaus, was his q 
h it very Death,” a natural Senſe, La Will; and fuer Danke was 
er but that, then, it ſhould be bis Fortune, which he pretended N 


vili heixag. 


* im; Jaratw,] Sub mor- 
tem, i. e. imminente morte, In 
this, I follow the other Tranſla- 
tion, having nothing certain to 
offer to the contrary, except that 
I intirely doubt, whether i 
hath, ever before, been uſed, in 
ſuch a Senſe, and, therefore, 
think it a very ſtrained Accep- 
tation of it. It may, perhaps, 
with ſome Reaſon, be taken for 
proptir, as in the Phra es, 
ir ayalu, and int Kipdet, 


Yavale, Vet Stephanus ſays, 


KNHM. "Eoxa. 


Oipulu ve. 


that the Dative Caſe for the Ac- 
cuſative, after iT), is uſed, and 
inſtances in the Expreflion, 
ounndpBary int Yardtwy 
in Lucian, which you may find 
in Dial, XVII. Theſe I pro- 
poſe, but as Conjectures; though, 
perhape, this laſt Senſe amounts 
to ſomewhat more. 


+ av. ] Therefore, i. e. becauſe 
you left him your Fortune. 


This 8 is, with a little Sort of 
Humour, repeated by Cnemon, 


to leave him, 


D AIAA, 
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26 Xa pur©- x; Epps. 


AI A A. 1 


Xzow®- x) Epps. 


Charon and Mercury ſtripping the Shades, before they take them 
aboard, 


XAP. Kgoals ws x E T& meaypala. Mixes, 

on, we beante, T0 crap, x vrooulgin 
18, O Nasser Ta w & hr, in YaTren, ois 
ol. tg. "Yuri; 0 ToggrU apa File, mo 


5 ETIPrgopurres Ta. "Hy & fil rr iN, Ned 
An ògeger flat, x Hd d οον wh gx inifacgt, 


NEK POI. Ilas & moiyoarlys wnnoyoepy 3 KAP. EY 
v Peaow, Tupres iC xet, Ta ce Tavry 


toala il Ye evg xalanmolas. 
10 & r Jifails E] T6 mog9eior,—Eoi dr, wo Epas, An- 


Mug yae as 5 


1 — , 7 3s... & A \ 
Tt To and Ter un TaradtXio9 ai cutuv, Of; av Wn 
Ads , S Ta * imma, wonee im, andcahw, lag 


0 Tyy anoCcabeay tru; diayinwoxe avtys, 


> aranapoar, 


yuurs tmicaivrew avayxatury, EPM. Ev Ayr, Kat 


15 gro T01%00per, —Kat goo Tis 6 + TfwTs ior; MEN, 


Meira. tywys. AM id „ yen fon, w Erh, g T0 
Baxlger, is T Aiprny d dreg gion, Toy re 0} 80” 


irh, iv w.. EPM. 


"EuCai, Y Mine, ardeav 


digt, 9 T 17 Teotogiuy EVE Wapz TOY xubrerntu 10 


20 U, 606 iD 15 amavla;.—O kae d' Sr 


Fa 
Tis 


irs; XAP. Xapuiaius 6 Meyagpixcy tnigar®-, S To Oi- 
anua NIdhavlcr my, EPM. Aru N Toiyagar T6 x4) 
A®-, x) Ta xtinn autor; Dinnpac, x Ty Kojpunv Ti H- 
Veiay, % To ind rh wagt fguInpa, x3 To di ppc R. 


15 N.] What we call, 
in- Exgliſb, Moveablet; but, 
ſtrictly, ſuch Things as can be 
cartied aboard a Ship, the Word 
being derived from es, and 
Whiw, navige. | 

+ AN. Menippus. as 
has been already obſerved, hang- 
ed himſelf. As he, therefore, 
leſt the World, of his own Ac- 
cord, he is, here, repreſented as 


25 ET Xara, evCwvos «i, ibn, in. O & T1 woę- 


coming boldly on, the foremoſt 
to the Ferry. 

$ @Toge:O0n.] It muſt be 
read a, the Aor. I, 
paſſ.—Peurdelotius has it a g- 
eifbo, and ſays, Sana lectio, 
quam inutiliter tentant. 
But, be it never ſo ſound, I con- 
feſs, I know not, in what Mood, 
Tenſe, and Perſon, to find it. 


'Pveids 


Xagw®- x; Egus. 27 
Pueide & red, x 73 Nn, ö Bhogugos, ric wv TUYX A 
ric; AAMII. Aaunizx®, T. Au ne- EPM. 
Ti , d AdpmiNt, road 0,00 macs; AAMII. Ti 
85 i xen, w E pu yupuver mee TY2ur ou Gude; EPM. 
Toeavvoy iv N aα⁰αie, vixew dd wane urs amy TauTa, 5 
AAMII, Is 00 6 . digga. EPM. Kati To 
TUPov amogerov, w AduTEX ty ky THY uT#go} iow” Sa gn 
yze r woghurtcr. ouriprioula., A AMI. Ouxar, AM 
To Md nν, tac we ixtw, S Ty ifpereida, EPM. 
Ovdapas, anna rad ra G ee. AAMII. EL,. TI r.; 10 
wa y2e a O, ws d e&s. EPM. Kal r. hd r ii, 
Kg TY dll, Ky T 7v v Gow, % 11 oeyny, * ra bra dig. 
AAMII. I o ins eil. EPM. "Epoaie hn. 
o d d wa xe, © TAvoagx®-, Tigti ; AAM. Aauaoias 
& Dili. EPM. Nat toixa;. Od ye os wonaxi 1 5 
iv Tai; oanuirears * ion. AAM. Nat, w ERM. AA- 
A @apazdezai {4 un Sil. EPM. Ou yuprer, 4 BiN- 
rig, TooauTa; odgras Gef ivo wre dr, a- 
Ta;, inil xalaſbou; 75 ox4 OO, r iTreov 09% Tees 
provey, AM u) res riPdres TETB; wnigenLor, x; 1d 20 
ængiyh⁰i. AAM. 1% % yupric, ws öfge, angus 
tt, i F to. Tt anos vexgois, EPM. Ourag 
dE aCagn tina, wrt He. Kal ov N Toy πν 
a e., u Kęd r, x) T Wanaxiay N weodtTh, x) 
r TevP1, jnJ% Ta I ware Nj pndt T& Twy 25 
Y01wy 


I Haie.] Nor do I know, 
why this hach been rendered 
epitaphia, When the Dead had 
been great Men, or Officers of 
the State, their ruin, or Fu- 
ne ral Garments, were the Robes 
or Dreſs that belonged to their 
Office or Station, and muſt, 
therefore, have been grand and 
coſtly. So, when Miiſenus, 
ZEneas's Trumpeter, lies dead, 
in Virgil, the Poet ſays,  _ 


ruganos.] King, in the 
original Significztion of the 
Word. 

yi d 04. Mercury had ſeen 
him in the Palæſtræ, becauſe 
he was the God of Wreſtling. 

T Koo5 a0] Par-pondere, 
I cannot ſee, why the other 
Tranſlation renders it fimili 
ſtatut d, when the Word is plain- 
ly compounded of i9%, equals, 

/ 

and abun, Statera, a Balance; 
or, rather, Inge, pendere ; 
which Signification of leu. 
is to be found in Stephanus, 


Purpureaſy, ſuper viſtes, vela- 
mina no'a 
Conjictunt unm—_—_ 


D 2 And, 
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28 
yorur aZrwpalk, 


Xzew10- 45, Epps. 
Kala d x; yaO, g Jaga, x; l- 


* 


oli os 1 wes ,t. * eveeyiryy dnAorets, x) Ta; 
Tav dropiarlu invygauÞas, and dr r TaPor im 0% 
£Xwoa! Nye. Bat yas K TauT2% np revopere, KPAT, 


Oux ix hir, Ge 08. 


Ti yap av *% Wavoju; 


EPM. BaCai. Tu N & womnog, Ti nu; n Ti v6 T l- 
Tao TgTo Oleg; f KPAT. „Ori ivixnoay w "Epwn, 
%) nelrevan, x; 1 To iTipnoe wi. EPM. Apes is yi 


To 'TELT A809, 


Es &08 Yar tipnn, x S onAwv dνẽðei. 


lo O o:yw%; d res ans ye TE ius, x) 1 BerrJuopercs, 


And, when Pullas, the Ge- 
neral of the Arcadians, lies in 
the ſame Condition, | 
Tum geminas veſtes ofiroque au- 

roque rigentes 
Extulit AEneas, 


spy. ] Beneficum. The 
Word, Ben- factor, hath not been 
uſed by any Claflical Writer, 
though Mal factor has; which 
is odd. And yet I cannot but 
think it a juſt and natural Word, 
and the moſt expreflive of 
SUEPYET IG 

T KPAT.] A MS, hath it 
NEKPOE, Græv.—And it 
muſt be right ſo: For Craton 
threw down all he had, before; 
upon which Mercury challenges 
this Shade in Armour, whoever 
he was, with his BRI. Es 
J. & #0o7A@e— Which plainly 
ſhews, that he now ſpeaks to 


another, It is no Matter for 
his Name. 


1 Bpe re.] The Verb 
perOuopars is allowed, on all 


Hands, to come from pers; 
which, according to Ar:ftotle 
(as Stephanus obſerves) is a Sea- 


bird: ET: of an, TY da- 
Azoous Hol wonipues aA - 
Ano ole rer bog, 2 Aa pg. 


6 Ta&%& 


Arift. Hiſt, Animal. Lib. ix. c. 
8. Which Words Bperbôg, x} 
Azpos Pliny (Lib. x. c. 74.) 
renders by Anates & Gaviæ. 
Now, as Ariſtotle makes the 


per dos, a mere Sea- bird, I can- 
not think that Anas, ſignifying 
a common Duck or Drake, can 
be the Latin of it; ſo that, by 
Anates, Pliny muſt mean ſome 
Sea-birds of the Duck or Drake- 
Kind, As, then, Birds of this 
Kind have Nothing, in which 
a Man can naturally be com- 
3 to them, except that ſlow 

ace, in which they put one 
Foot, as it were deliberately, 
before the other; or that cir- 
cumſpect Look, by which they 
| ſeem to take Notice of the Ob- 
Jets, not only before, but on 
each Side of them ; or that 
harſh, grumbling Noiſe which 
they make, as they go along : 
I ſay, theſe being the principal 
Inſtances in which a Man can 
imitate them, PprrOvopars 
(ſtrictly, Brenthum-ago, I carry- 
my-ſelf-I:ke-a-Brenthus ) muſt, in 
its full Senſe, mean, 1 fall 
along, ee every Thing I 
meet, an e Fine and mutter- 
ing, as I ge; which Significa - 
tion, in the Participle Sper0vs- 
Ae, is very applicable to a 
oa * "Philoſopher, 


Rag xy "Epps. "I 
$ rds 3@pos imngxus, & int rd Pporilidur, Tis if, & To 
Bags mwywa xa Yip; MEN, ®©1\co000- Tic, @ Eg- 
un, AM de yon, & rigalilag pers” àri danoduooy 9 
Taro, e. dg we u) yihoia uns Y ipaliy xevrlo- 
una. EPM. Kala ds ov To oxnpa weuTor, tra « 
rab ra md αν . — N Zid, dem wi Ty aratortiar xopuitn, 
zem d apaviiar, x few, S xeoJotiar, & igaſ tote ante 
eus, Ny axarlults, S ie monhutrhixes 3 WAG 
%) Halaeπ ,s HANK Ton, Nn d GN yov, & d Ng, 
S ixgoNoyiay” , Ala, ꝙ Xevoior ys TETH, ꝙ ri, ig 
N, =) date x villa, x; ogy, x; ręupm, g wanraxiar 
8 Nn vg fe, ei g KANE π h j, rd. Kai rs 
Jedes N anive, x To ruh, x) T9 ole or apeivora 
tives Tov aur, Ns wiye ala rar EX wi iba, 
welas mulnxoleges Oizailo ar 08; OIA. Aeli NH 15 
Toiruy ara, intimie Sr xehutis, MEN, A g Tov 
Twywa TEror anovioJw, uw Eppun, Bapur Ts wie, x} 
Na, ws eas. Tile wav Teixis tio! TEMd X50. 
EPM. EG nn,. Amove x) TE&Tor. OA. Kal ris 6 
cemoxsiow! ira; EPM. Mivnimrog Greet, AuCur MN 20 
Tov vauTnyizav, AN autor Þ ire ⁰ T1 πẽaa 
Xenoapiveg, MEN. Oux, d Egan, a meiod we 
ados, yihouTrgov ag Tere, EPM. O minus E. 
MEN. 5 Evys, arvgur watege yaę v aramiOnvas, ar- 


Philoſopher, as it is expreſſive 
of his Gait, his Looks, and his 
Grumbling at Mankind, 

I do not know how to exprefs 
the above Meaning, in Latin, 
otherwiſe than by faſtusſe-ſe- 
gerens, which is the Senſe, moſt 
uſually, attributed tothis Word, 
by our Lexicons. 

It may not be amiſs, here, to 
obſerve, that Lucian uſes this 
Participle, not only in a Neuter 
Senſe, as in this Place, but alſo in 
an Active, when, in Timen, he 
ſays (and of a Philoſopher too) 


Bp ve. 71 pos aur. 
In which Place, Bew9voprO-, 
baving Ti after it, retains no 


here, having cho off the 
D3 * Phis 


0: pres 


more of its full and natural 
Signification of Brenthum-agens, 
than what relates to the Nozje 
the Bren!bus makes, and ſo can 
mean no more than Muttering 
or Grumbling ſomewhat to him- 
ſelf. 

* ND, ATA 
Thorny Arguments, becauſe they 
are entangled like Thorns, or 
very perplexed ; or, perhaps, 
becauſe One knows not where 
to take Hold of them, 

emixonw.] A Choppin 
N * 9 efping 

$ Edys.] If we are to take 
the Text, as it ſtands, Men ippus, 


30 xa & EH. 

Oipuero; avrs Tw * dg BUN wired aPiAWpes x) 
Tov 6Qevwr ; KPM. Maura. Yaig T0 Hire yag % 
TauTa; innpxi, 8% 09 if rw f avraliivur da Th 
Toto 3 & Jaxpttic, w xavapua; x mes Jaralo d wo- 


5 Mn,; end J By. 


MEN, E, #7s T0 Baguralov und 


uA , . EPM. Ti, @ Minn: ; MEN, Koax, 
@ Eppur, mona iv Ty ly xenomuroacar airy, OTA, 
Ouxir, x ov, d Minn, ar Ty ivbegian, x; | wag- 


en0i an, 
10 Moves v8 Toy aAAwv YIAﬀs ; 


) T0 br, & To yeaion, x To YiAwla, 
'EPM. MnJapas, "AMR x} 


A radra, xda yap 9 wav s0Popa oa, 2 ess Tov 


Fhiliſepher's Beard, muſt be 
ſuppoſed to turn to Mercury, 
and ſay, © brave! for now you 
bave-made him appear, or Rk, 
more like-a-Man, d c 
ar Ti xwafpar, having 
put away, that is, taken off, his 
Dirt; in which Speech, Me- 
nippus attributes his own Ac- 
tion to Mercury, as he had exe- 
cuted it under his Direction, 
and, beſides, would, as it were, 
pay. M-rcury a Corapliment, by 
_ giving him the Honour of it. 


The other Tranſlation ſays, 


Fuge] Humanior nunc appares, 
depoſito hircino fetire, taking 


no Notice of aur, and as if 
Meni pa ſpoke to the Philo- 
fepher, Beſides, dv 
never ſignifies afpareo. But, 
were I allowed to alter the 
Text, I ſhould think the Whole 


would ftand much more natu- 
rally thus: EPM. O wiaxu; 
bxavcge -Eoyr an - 
to yag wv avaniÞas, 
ro / airs ry Kids 
Bear. MEN, BG jpurpey 
aOiAwpar x) Toy CPpuur 3 
EPM. Manga, c. 

* Knud KHG 
is reckoned, properly, to ſiguify, 


xuruy Ppwols, the Ford of Dogs. 
As Dogs, then, are fond of keep- 
ing or hiding their Meat, till it 
fiimks, 1 ſuppoſe that any Thing, 
that is dirty and flinking, might 
have been called xirafps 3 
(though Stephanus gives us no 
Inſtance of the Uſe of the Word, 
except in this very Place) and it 
ſeems alſo, that it is for this 
Reaſon, that the Stench from 
the Arm - pits (if I may fo call 
them) of Goats, hath been called 
by this Name, as Suidas and Heſy- 
chius ſay it is.— Were I allowed 
to make a new Latin Word, 


and to underſtand xl, 
in my own Way, I would, 
from a Conſideration of the very 
Thing Lucian here calls by that 
Name (which certainly is the 
Phil:ſ:pher's Beard) render it, 
birſutiem-ol-utem, his flinking- 
Shag of a Beard. 
1 The ſtrict 
Rendering is, ſur ſum-extendens, 


ſtretching- himſelf- upward, by 


which is meant his aſſuming an 
high, or haughty Air. 

 magenoiar] 4 Freedom of 
Speech, that is, the Speaking 
O:e's Mind b:}dly. 


— 2 FE OO TOLL 


G 


xd x Epps. 31 
ard XR. Kal 5 gif J d, arb Tov 
en T9 TOTauTh anteavlonoyia, 
+ mapiouon, x) | eee, x» ** B bende, G 7 

f Bapn Tay N PHT, Eiw, ids, & re. 


* arlidionus, x) 


EPM. EA txt. Qi Nd rd anoytia, Tix S awocaJga 
draht d, 10 ayxupior avtonrdogu, æi,,,ñ T6 ifien, 
2b ve, & wo NH¹⁴, T9 midanor. *Ev αν]·ꝙ e TI o- 
tile, à hdrate, x} warra & PrniegoPos ov, © agriug Toy 


|| zaTarM2r.] Properly 4 
Paſſage-by-W ater - downward , 
and ſo taken here, as they were 
to ſail down to Hell, I know 
not how to call it in Latin. 

* arribegt;.] An Antithe- 
fis, according to Ariftetle, is a 
Figure in Rhetoric, implying a 
Contrariety, both in the Words 
and the Senſe, or in one or 
other of them. For Example: 
„lt is not juſt that this Man, 
« poſſefling my Wealth, ſhould 
« be rich; and that I, parting 
© with what I have, ſhould be 
«© a Beggar.” Ariſt. Rhet. 
Here Parting-with, is r e 
to 'P:ſſ-ſſi:n, and being rich, to 
being a Beggar. 

+ magiowous.] The Paris 
ſofis is another Figure, whereof 
the Parts are neither alike, nor 
contrary, but equal. For Ex- 
ample : They will not fight, ei- 
ther becauſe they want Men, or 
becauſe they want Money, Ariſt. 
ibid. Here the Want of Money is 
neither like, nor 6ontrary to, 
the Want of Men ; but both are 
equally good Reaſons, for not 
undertaking a War, 

T hg.] A Period is a 
compleat Sentence. The Rhe- 
to ricians took great Pains to 
make their Periods, or Sen- 
te nces, full and harmonious, fo 
as that they may be ſpoken with 
Eaſe, and heard with Pleaſure, 
which they juſtly reckoned no 


inconſiderable Part of their O- 


ratory. 


** Bapfapiops;.] Euſta- 


thins, upon II. 2, ſays, that a 


« Barbariſm is a wrong Pro- 


„ nunciation of Words and 
© Tones.” Probably, then, 
the Orators in Lucian's Days, 
like ſome in ours, corrupted the 
true and natural Pronunciation 
of their Words, out of an Affec- 
tation of fine Speaking, and ſo 
made 8 [ have 
oſten heard one, who would paſs 
for a very fine Speaker in a Cof- 
fee-houſe, ſwear aloud, that 
there was not a ſingle Tittle of 
Truth, in any one Nooſe Perper, 
We now are never ſhocked with 
the Name, or Idea, of Tyranny 
upon our Stage, both being diſ- 
guiſed in that elegant Word, 
Terrany : And ſome Clergy- 
men, otherwiſe good Preachers, 
before they begin their Ser- 
mons, pray, That in all their 
Works buggun, cent ine ed, &e, 
_ may ghrryfee (God's) belly, 


c. 

ll Bepn.] Peights. Ironi- 
cally, becauſe affected Figures, 
and barbarous Pronunciation 
are the filly and vile Levities of 
Oratory. 


$ anoBalpar,] Dr. Putter 
ſays it was a Stepping-board laid 
from the Ship to the Shore, 
which the Name alſo implies. 
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* Or., &c.] Becauſe, ſays 
he, I thought my Soul wat im- 
mortal, But, ſince he, here, 
ſpeaks and converſes, and, there- 
fore, enjoys the Exiſtence of his 
Soul after Death; what can he 
mean by ſaying, he thought hit 
Soul immortal? Is not this 
Exiſtence after Death, what 
Men underſtand by Immorta- 
lity ? I know not, whether it 
will leſſen this Iaconfiſtency to 
obſerve, that the Antients ſup- 
poſed a certain State of the 
Dead in dreary and gloomy 
Manſions, where they enjoyed 
little or no Happineſs, and 
which Virgil calls, 
a=T riftes fine ſole domos.— 

Loca turbida=— 

And, that they alſo imagined 
another Manſion of Light and 
Bliſs, where 
— Solemque ſuum, ſua fidera 
norunt, : 
And, therefore, that this latter 
State might have been what this 
Philoſopher expected, and, for 
that Reaſon, without it, reckons 
himſelf dead. 
A Friend hath, upon this 
Place, obſerved to me, That 


« Lucian, in ſeveral Places, 
« gives broad Hints ( much 
at a Loſs was this very great 
& Man, directed by our ſo 
much boaſted Natural Rea- 
« ſon) that there is Nothing 
« left of us, but Duſt, and pe- 
« riſhable Sculls and Bones; 
and that, when he ſpeaks of 
* Converſation, and Puniſh- 
„ ments, and Rewards, Ce. 
« he ſeems to ridicule theſe 
«© Things, as Fictions of Poets 
and ſuperſtitiqus People. How, 
« then, can he make the 
„Dead ſpeak and reaſon ? By 
«© a Figure, and in the Way 
« of Fable.” 


| zomevoa. ] Becauſe he 
hanged himſelf, as before ob- 
ſerved. * 


F ixxAanciar.] The Aſſem- 
bly of the Free-men or People 
of Athens, when met together 
to paſs Laws or Decrees, was 
called ixxAy0ia; Here the 
Subjects of the Tyrant Lampi- 
chus meet to form ſuch a Free- 
aſſembly, having gained their 
Liberty by his Death. 
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* waTrAvouurda.] We will- ge- for. 


214 A. if. Karre. x) Al. 
Both Biters bitten. 


Ar Shs Toy Ne iyuwwoxt, & Aidyirgs 
Tov @%vy Age ov, To ix KopirJs, To Tas 
o nxdada; ixormra, & ale Apirtac, u. 
\ abrôg d, T6 O & ixeivo sie NN, H u? 
X) abrôg d, To Opunpixcr i ihn EmAtyery, { 
erdang, 1 iys os. AIOT. Ties ivixa, d Kearns, be- 5 
panrevor anxainu; KPAT. Ta xAypy trix d-, iN 
Xi@T&s ili. Kat Ta; Madirag is To Purge iv deile, 
"Agiriay h 5 Moipix ©, ii mpoamoJaru, fromorw dee, 
rd $auTY mavrwy Moiptrxor 086 Agirias, it meoaminles 
ard. Tavra ji iyiypanlo. Oi 5 ge ęariνο A .õ 
dri ναν.ô: TN xonaxiia, Kai of parriic, Ar drs 


H' aratic, & % s.] 
Lift me, or I will lift you : The 
Words of Hoax wreſtling with 
Ulyſſes, in Hen. Il. Lib. xxiii. 
by which (when neither could 
throw the other) Ajax meant, 
Either I will give you a Chance 
of throwing me, by letting you 


lit me, or Do you give me one 


of throwing you, by letting me 
lift you. 

In Merichus's Mouth, the 
Words mean, Yours or Mine, 
with Regard to his own and 
Ariſteas's Eſtate, I do not 
know, why araug hath been 
rendered confice, in the other 
Tranſlation, 
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„da rabra.  AianMovres Yar ano Evan is Kiggay, 
io xaTa wir. To mipoy νν meemioires Tw 'Iamuy, 
arTpannoav., AOT. Ed trois. Het d, onore 
iv To B¹⁰ Tut, NN Todo ivo wept arhnAw dv 
rr tvEdum ArrioVirmy avolaveiv, ws xMaporoppno af 
re Bange avrs (xe 0 wav xzprepar in F xoTing 
15 Wen οανe .) re ola ob, d Kparne, indie xNnpo- 
vos, ameJavorO , Ta Ana ra, w Toi wide, x) 
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T Nana, maid. ] 
That is, the Chaldeans, So we 
read, in the Old Teſtament, 
the Children ef Ammon, for the 
Ammonites ,, the Children of the 
Prophets, for the Prophets, &c, 
#&UT%), Himſelf; that is, even 
the griatefl Oracle. 

* apopuarrivopirz;.] The 
Verb Tpopravleyopaty as far as 
1 can find, always ſignifies va- 
ticinor, to pripheſy. The Mar- 
ner, in which a Word is circum- 
ſtanced in the Text, is often the 
beſt Means of coming at the 
Senſe of it; and, therefore, I 
am humbly of Opinion, as 


de; 
Merichus and - Arifteas were 
no Prophets, nor could, there- 
fore, be ſaid to propheſy, that 
Tpoparteuopires muſt here 
ſignify 4 watibus prediſcentes, 
becauſe they-are, in the Text, 
repreſented as Perſons that cor. 
ſulted many Oracles. The other 
Tranſlation renders it, de hit ni- 
bil pradizerant Divini; which, 
as a Tranſlation, | do not under- 
ſtand, 
F xorire.] The Olympic 
Crown was made from this 
Tree. Bourd. 


1 Yoineas.] The Attic 
Meaſure of Dry Things. 
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* UTApxrices.] e the other Meaning ſeems much 
ency : Of which the Stoics and more applicable. 

Cynics boaſted fo much; as He- Þ avras.] Theſe, ' ſays he, 
race tells one of them—fers te pointing to them, becauſe they 
nullius egentem. —It has been were hard by him, as being in 
rendered, frugalitatem, which Hell, | 

it ſometimes ſignifies : But, here, 
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As Hiſtory is the beſt Comment upon the three following 
Dialogues, J have thought proper to preſent the young Reader 
with the following Stories, concerning the great Men who ſpeak 
ia them. 
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The Story of PHI LIr. 


Philip, King of Macedonia, was educated, at Thebes, under 
Epaminondas, the greateſt Commander and Philoſopher of his 
Age. King Amyntas, his Father, had been obliged to ſend him 
there, as an Hoſtage, As ſoon as he came to the Crown of 
Macedonia, his Dominions were invaded, at once, by the 
Peenians, Iiyrians, Thracians, and Athenians. The Paonians 
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and Thracians he bought off with Money, and then defeated the 
Athenians and Illyrians, He alſo conquered the Theſſalians, 
though their Horſe, then, by far the beſt in all Greece, made 
the Victory very difficult. He likewife beat the Eleans, re- 

markable 
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The Story of ALEXANDER. 


markable for being the ableſt Spear-men, and the Mantineans, 
reckoned the beſt Targeteers. After this, the Thebans invited 
him to head them, in their War with the Phocenfians ; but, 
upon his Marching into Greece with that Deſign, the Phocenſians, 
Jointly with the Athenians and Lacedemonians, who were all 
ſtruck with a Panic, upon his Approach, ſent Ambaſſadors to 
him, to ſue for a Peace, On the other Hand, the Thebans, 
who had engaged him in the Expedition, ſent him Ambaſſadors 
alſo, to deſire he would proſecute the War, with all Vigour, 
Philip, upon this, took an Oath ſeparately to the Ambaſſadors 
of each Party, that he would act as they differently requeſted, 
inſiſting, in the mean Time, on their Secrecy : Whereby, lul- 
ling all Sides into a profound Security, he ſeized the Streights 
of Thermopyle, and, thereby, got a Footing in Greece, which 
he never quitted, till he enſlaved all the States thereof. He 
beſieged the powerful City O/ynthus ; but took it, by the Trea- 
© chery of the Governors, whom he largely bribed to betray it te 
him. Two Brothers, contending about the Crown of Thrace, 
ſubmitted their Diſpute to Philip. He, accordingly, came to 
ſettle it ; but it was at the Head of an Army, with which he 
took away the Cauſe of their Contention, for he took their 
Kingdom into his own Hands. Thus, encreaſing his Power and 
Dominions, he formed the great Deſign againſt the Per/ian 
Monarchy ; but, before he could enter upon the Execution of 
it, was aſſaſſinated by Pauſantat, a young Nobleman of Mace- 
denia, to whom he had denied Juſtice, | 


The Story of ALEXANDER. 


Alexander the Great was the Son of Philip, King of Macedonia, 
and Olympias : But it was fabled, that Jupiter Ammon had, in 
the Shape of a Dragon, been otten ſeen in his Mother's Bed- 
chamber, and, therefore, was Alexander's real Father, Alex- 
ander himſelf, in order to paſs upon the ignorant Nations, he 
intended to invade, for ſomething more than a Mortal, and, 
therefore, irreſiſtible, always favoured this Report; and, after 


he had paſſed from Afia into Egypt, took a Journey to the 


Temple of Ammon, where the Prieſts, whom he had, before- 
hand, cauſed to be bribed, upon his Arrival, ſaluted him as the 
Son of their Jupiter. 

Upon the Death of his Father, there aroſe great Diſturbances in 
the Macedonian Empire, for both the States of Greece, and the 
Barbarous Nations, who were ſubje& to Philip, began to revolt 
and ſhake off the Yoke. —But Alexander, now but twenty 
Years old, attacked them, with ſuch Intrepidity, that he ſoon 
ſubdued the Barbarians, and came, with ſuch a rapid Courſe, 
upon Greece, that A hen ſoon ſued for a Peace, Thebes, in- 
deed, made a Stand againſt him, but, by the utter Deſtruction 
of that great City, he ſtruck a Terror through all the other 


States, and ſo obtained an univerſal Submiſſion from them. 
He 
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He, then, called the Aſſembly of all thoſe States, in which 
they choſe him Commander in Chief of all the Forces of Greece, 
for the Expedition he intended againſt the Perfians, Hereupon 
he croſſed the Helleſpont, at the Head of only Thirty-five Thou- 
fand Men : Soon after which, he was met, at the River Granicus, 
by Darius's Forces, vaſtly ſuperior to his in Number. He 
himſelf was the foremoſt, and fierceſt, in the Attack: But, in the 
Courſe of the Battle, he was furiouſly ſet upon by two Perfian 
Officers, and would have been flain, but for Clitus, an old Cap- 
tain, who had ſerved under his Father, in his Wars. This 
Man killed one of the Aſſailants, while Alexander diſpatched 
the other, Aſter a great Victory, here, gained, he was 
again met by Darius himſelf, at the Head of Seven-hundred- 
thouſand Men, at the City 1ſus, Here, again, the Perſians 
were defeated, with the Loſs of an Hundred-thouſand Men, and 
the Mother, Wife, and two Daughters of Darius were made - 
Priſoners. Alexander hath always been highly commended by 
Hiſtorians, and others, for his ſtrict Continency and generous 
Behaviour towards theſe. After this Succeſs, Cyprus, with 
the neighbouring Iſlands, and all Phe@nicia, ſubmitted to him, 
except Tyre, This City was built upon a ſmall Ifland, near 
the Phanician Shore, and coſt Al. xander and his Army infinite 
Toil, before he could take it : For he was obliged to throw an 
immenſe deal of large Timber-trees, huge Rocks, Earth, Sand, 
Sc. into the Sea, till he-raiſed a firm Paſſage above the Sur- 
face of the Water, for his Army to march againſt the Town. 
In carrying on this prodigious Work, his Men were daily 
Naughtered with Miſſive Weapons from the Tyrian. Ships, and 
the Walls of the City: But, at length, having finiſhed his 
Work, he took the Town, and- put all 'the Inhabitants to the 
Sword, or nailed them to Croſſes along the Shore. His laſt 
reat and deciſive Battle with Darius was, at the City of Ar- 
Jets, where he defeated his Army conſiſting of a Million, chat 
is, Ten-hundred thouſand Men, Whereupon Darius fled, and 
was, ſoon after, murdered by one Beſſus, à villanous Subject and 
Kinſman of his owh. After this, Alexander paſſed the Tanair, 
and ſubdued the Scythians and other Nerthern Nations. Upon 
all theſe Succeſſes, te grew ſo intolerably vain and proud, that 
he changed his own Country Dreſs for that of the Perfian 
(Part of which was the Candys, a Military Cafſock) and even 
demanded, that he ſhould be adored : Which when Cal:{henes 
the Philoſopher (who had been ſent by his Tutor Ar//otls, to 
attend him in his Expeditions) refuſed to do, he ordered his 
Noſe, Lips, Ears, Hands, and Feet to be cut off, and, in thet 
Condition, had him carried about in a Cage, with a Dog ſhut up 
with him. But he pretended, that he uſed Calſſthenes thus, for 
Conſpiring againſt him. He alſo commanded Ly/imach us, 4 
Noble Macedonian, and a Diſciple and Admirer of Cal ſihen es, to 
be ſhut up with a Lion in his Den, becauſe he had viſitcd his 
Maſter in his great Diſtreſs, With bis own Hand, he, in a 
drunken Fit, killed old _ who had ſeryed his Father, and 


ſaved 
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. ſaved his own Life; and that for only Comparing his Father's 
Exploits with his. In his Indian Expedition, he took Aornus, 2 
Rock that was reckoned inacceſſible, and from whence. both 
Bacchus and Hercules had been repulſed. He then paſſed the 
Hydaſpen and defeated and took Priſoner Perus, an Indian 
King; whoſe Bravery, however, together with that of his, 
Array, affiſted by the Number and Strength of his Elephants, 
made the Battle a bloody one, and the Victory come very dear 
to Alexander. From hence, he failed down the Ganges, to ſee 
the Ocean, but, in his Way, took the City of the Oxydrace, 
where he was the firſt who mounted the Wall, and, having 
leaped into the Town, before his Men could follow him, fought, 
and flew. Numbers of the Enemy, with his ſingle Hand. At 
length, he was deſperately wounded, but, thereupon, was re- 
lieved and reſcued by his own. Soldiers, who had, now, got 
' over the Wall. On his Return, he married Sat- a, Darius's 
Daughter, at Echatana, In Media, he loſt Hepheſtion, a 
Youth whom he loved beyond Meaſure : Which ſo put him 
beſide himſelf, that he ordered the Phyſician to be killed, for 
not recovering him, and put to the Sword a whole Nation of 
innocent People, as an [mmolation to his Ghoſt : affecting, in 
this, as in other Things, to imitate Achil/er*s Behaviour, in 
Homer, At length, he arrived in Baby/{:n, where he carouſed 
whole Days and Nights, till he died of his Exceſſes. 


He was a great Scholar (having been educated by Ariftot/e, with 
whom he, ever after, correſponded) and a very able, as well as 
a moſt ſucceſsful, Commander; but was ruined by Pride, and 
the Indulgence of his other Paſſions. A little before he expired, 
he took his Ring off his Finger, and gave it to Perdiccas, one 
of his Generals; which hath been looked upon, as a Mark of 
his bequeathing his Empire to him, His Remains were carried 


to Alexandria in Egypt, a City built by himſelf, and there 
were- buried. 


The Story of HANNIBAL, 


Hannibal the Carthaginian was, perhaps, as great a General as 
ever led an Army. He, therefore, proved the moſt formidable 
Enemy the Roman Empire ever contended, with. He firſt 
ſerved his Country, as Lieutenant under his Brother-in-Law 

 Aſdrubal, in Iberia or Spain; upon whoſe Death, he obtained 
the Command of the whole Army, and, therewith, ſoon eon- 
quered the Celtiberians and Galatians in that Country, He, then, 
beſieged and took Saguntum, a City in Alliance with the 
Romans; upoa their Reſenting of which, he marched out of 

| Spain into Gaul, and thence over the vaſt Mountains, called 

the Ales, into Italy: Where, by a ſigna! Victory gained over 

the Romans, at the River Ticinus, he made himſelf Maſter of 

the whole Country that borders upon the great River Eridanus, 

now called the Pa, The next Battle he fought, near the ne 
0 
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of Thrafimene, where he cut to Pieces all the Roman Army, 
except about ſix Thouſand, His third and greateſt Conflict with 
the Romans was, at Canne, a Town in Apulia, where he 
made ſuch Slaughter upon the Banks of the Aufidus, that he 
filled its Channel with Carcaſſes; ſo that he was ſaid to have 
made a Bridge of them a-croſs the River, and likewiſe to have 
gotten Buſhels of golden Rings, the Ornaments of Reman 
Knights, who were ſlain in the Battle. After this, he took up 
his Winter Quarters in Capua, the ſecond City in taly, for 
Power and Splendor : Where, it is faid, he waſted the Oppor- 
tunities of deſtroying R:me, and finiſhing the War, by ſpending 
his Time in luxurious Living, and the Company of Miſtreſſes. 
Some Time after this, he encamped, in the very Subutbs of 
Rome; but, upon the News of the Conſul Farre's having de- 
feated a great Army which his Brother Aſdrubal had been, 
leading to his Aſſiſtance from Spain, and upon ſeeing his Bro- 
ther's Head thrown before his Outworks, he raiſed the Siege, 
and retired into Bratii, 'a Nook of Iraly, where he remained, 
for a conſiderable Time. After this, Scipie, afterwards Afri- 
canus, invading Africa with-a great Fleet, Hannibal wasrecalled 
to the Relief of his Country, which command he readily 
obeyed, Spie having gained a Victory, and a Peace being 
made, the Senate of Rome, by the Inſtigation of ſome wicked 
Citizens of Carthage, accuſed Hanniba! to the Carthaginian 
Senate, as holding a Correſpondence with Anticch»s againſt the 
Reman Intereſt. Hannibal perceived the Storm gathering, and, 
"thereupon, fled to Antrochus, The Senate of Caribage con- 
demned bim-abſent'; which he did ret reſent, but till reſolved 
to ſet ve his Country, where he could, and, therefore, went to 
Pruſoas, King of Bitkynia, for whom he gained a Naval Victory 
over Eumenes, an Ally of the Romans, Aſter all, Prufias made 
2 Priendfhip with the R:#:ans, and treachercuſfy gave up Han- 
vibe to them. But they did not take him alive ; for, "before 
they could, he took a Doſe of Poifon, which he kept by bim 
againſt any Exigency. Lucian, in Alexander's Speech, charges 
him with Arigig val Nee, as doth Livy with “ Perfidia 
« zluſquam Punica,” But, by what Hiſtories they have been 
authoriſed ſo to do, I know not. 


Concerning SC1Þp1 0. 


As the Hiſtory of Scipio is no further concerned in theſe Dialaguet, 
than that it is faid he took Carthage, conquered Lybra, and 
made Hannibal flee, let it ſuffice to relate the Story that L 
records. of a Converſation he is ſaid to have had with Hannibal, 
in Afa, after the Wars had been ended: Whorn (ſays Scipio ) 
do you judge the greateſt Commander? Hannibal anſwered, 

4 Alexander, And whom the ſecond? Fyrrbus. And whom 
« the third > Myſelf, no doubt (replies Hannibal.) What, then 
* (ſays Africanus ſmiling) would you have ſaid, had you con- 

E 2 quered 


40 *AMtZavrdes, Arles, E. X. 

4 quered me? Then, indeed (anſwers Hannibal) L would have 
« ſet myſelf belore Alexander, and Pyrrbus, and all the Com- 
„ manders that ever lived.” Plutarch, Q. Curtius, Livy, 
Cern. Nepos, Juſtin, &c. give the above Accounts, 
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Heis al wpoorougunrE,, A Un The filed Fiction, 
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* Taza rds. The Galati- adds "Eomegiun, the Weſtern, 
ant, or, as we now call them, to diſtinguiſh them from the 
Galicians, Inhabitants of Gali- Aſiatick or Faftern Galatians, 
cia in Spain, called, in Latin, whoalſo were a Settlement from 
Gallzci, from their Neighbour Gaul. 


hood, to an ancient Colony of Nprors. | See the Note 
Gaul: in that Country, He Ea Diat. my 
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Cov, lala, x) Oguyiar, x; d rd iv woc as ei- 


ver,] See, in the that aroſe in the Macedenian 
annexed Hiſtory of Hlexander, Empire, 
how he quelled the Inſurrection 


3 p2prregy 
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"AMZardey 4 Flay eli, 780 And , 0; NFA 


e Nas, J Brats, or, ra- Romans, their Empire being 
ther, FLats-made-in-a-Harry, more than three hundred Years 
or, Raff. 54 2.6 * —_ they themſelyes a moſt 
_ OST - | warlike People; fo that it is a 
a ar *. ] Al:xander, or, Queſtion, whether they would 
rather, Lucian tor him, here, not have ſtopped \ Alexander's 
ſuppoſes too much: For a grea , 

i: not the greater, part of Italy, Career, — NB though I had 
was, now, in the Hands of the taken, POTEN: * 
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Diogenes ſeems to me, here, to 
be very ſatyrical upon the States 
of Grdece, and to ſay as much 


* wporary.] The Hillel 
x0b, or S:ſourners, at Athens, 


were obliged, under a Penalty, as, That the 


to put themſelves under the Pro- 
tection or Patronage of ſome 
able Citizen, who was to ma- 
nage their Affairs, and fee 
Right done them, and who, 
from that Office, was called 
fo gdAν, Defenſor, or rather, 


Patranus, Fitter $0 that 


gave up their 
Liberty to Alexander, ſo far, 
that, in their Native Country, 
they put themſelves upon the 
Foot only of Sfournert, as they 
had ſurrendered the whole Ma- 
nagement of their Aﬀairs unto 


bim, as to a TporaTng. 


auen 


1 Atoyires wy 
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detav, u) 73 inionpe gat, inatrovia, Jede Tai 
.Asvar Tor xiÞanyy, WopPupida iporeropmnptror & Aumii 
radrd o uns TI wnpo br; TH dung, & Ara; 
208 & Tavrd or 5 oopes Agfre ring inraidtuce, pai odο 
Cat tives Ta ape TY TUX"; 5 'AAEZ, Eo@a, 4 
rarre zs N imrrornloratr® d,; ih poorer 
ace vd Agel vidiras, dc b 3T10: wap ih, ol 
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80 pipe: 8, Þ rab, apr d' is rus pate, 9 To 
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aioxorole x auth; Anpearort tying, & Aroyns, d, pu- 


4 , g rere. 


Us, GMA vdr ye aro WAGvRE ty- 
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* prryanre Snpia.] Ele. 

ants which were uſed, in 
the Eaſtern Countries. 

+ 26yabs.] for d &yabs, 
Tar Goop, or the Philoſo- 

ers SUMMUM Bom uad. The 
Stoics held, that Nothing was 
ood, but Virtue, Nothing 
=_ but Vice. But the Aca- 
demics, or Followers of Plato 


(of whom drifeetle was, in 4 


xa] up 


great Meaſure, one, having 
been his Scholar) maintained, 
that the 6unnuuM Bos um re- 
ſalted from Virtue, attended 
with all the Advantages of out- 
ward Things, ſuch- as Health, 
Wealth, a good Name, Ce. 
and that there were other 
Things evil, beſide Vice, ſuch 
as extreme Poverty, bcdily 
Paio, Iafamy, Ee. Both ** 


pd 02, 
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anus wo ir 0 beparies, ws Naonacale, 9 
GuUYAWTS Ot wy Jaca adrde. 


"Nre TW dri < oy Tay 


Ty Badge, n WAG, WS ip. 


and Ariſtotle, and their Fol- 
lowers the Acad: mics and Peri- 
patetics, agreed in theſe Opini- 
ons of Good and Evil, as ap- 
pears 8 from Ciceros Writ- 
ings de Fin, and M. Ref in's 
Account of the Philoſophers. 

I yap.] It ſeems to me, that 
this y@p mult be referred to 
cle, above, though dre, Cc. 
come between : For, of all that 


AAA. 
A. 


Diogenes ſaid to Al-xander, his 


Advice, about Drinking, was 
the principal Part, as being the 
Remedy; and, therefore, upon 
his ſeeing Clitus, Call:fthenes, 
&-. approaching to revenge the 
Injuries he had done them, be 
drops what he is faying, and 


ſuddenly | cries, x3 'yep pay 
referring yep to his Advice, 
le,; above. i 
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r A O wxtws, 9. Shai, 9 To Apragun dc u- 


ub, % T1» OeTlann * 
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* rer.] 0 ire. ſig- Equitatus;, the Accuſ. Cafe of 
niſies Equus, but n e,, which is this Jh. 
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YuAuu; TOUSTES Yau), x; Ha- 


goa uTefayany. "Er ina wir axioa;, ö ant 


+ wile Kirapys erianbor 
J.]. Clearchus was a Lacede- 
"monjan'Cenera), who was obliged 
to go into Baniſhment, being 
condemned to die, when he 

would not return from Thxa«e, 
upon the Command of the Lace- 
demeonian Magiſtrates, called E- 
Pbori. Upon this, he was kindly 


received by Cyrus the Vounger, 


under whom he headed an Army 
of Grecians, in his Expedition 
into upper Aa, againſt his 
Brother Artaxerx/s, then the 
Great, King of Perfia, This 
ſamous Expedition is called by 
Tenopben, who writes an Ac- 


count of it, #8 KV Ava 
ie, the Aſcent of Cyrus; and 
hence it is, that the Word 
PINA ſignifying aſcen- 
dentes, is uſed, here, This 
Expedition was not long before 


the Time of Alexander; and it 


1s thought, that the Succeſs of 


the Gr cian under Clearchus, 
and their famous Retreat under 
Aengphon, were the Motives of 
his invading Aſia. 

0 wa gi. I receiv d 
them, that is, upon Submiſſion ; 
net (epi, I rock them, as the 
other Tranſlation has it. 

+ fis. ] “ Tipo; Compa- 
„ rationi etiam inſervit, poteſt- 
« que alicubi reddi pre, ut 
« Plat. Ep. vii Ta & AN 
© oprxpa ay tin wes Ta 
« re. Et Herodot. My pi 
i xalavos0n; p Abivas 
„ THivpapidas: Ne me con- 
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« piceis.”* Steph, 
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+ *'OtuYparar;.)] Not © the * Every Exploit of yours ſeem- 
« Nama of a C, ty, ns is-gene- ed to fall ſhort, as far as it 
« rally 1292 — the Name appeared to be performed by 


6 of an Id P * God.“ 
Tay 547, Ee] « For 


AI AA. xa. 'AyiMMius 5 Allis xu. 

Homer ridiculed, for making the other World a worſe State than 
the preſent, in the following Verſes ſpoken by Achilles to 
Ulyſſes, when he (Ulyſſ-s) went alive to Hell, to conſult 
Tirefi tas the Prophet, in "Oy xt, 
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AI A A. 0. Muinty * T arrans. 
The Abſurdity of Tantalus's Puniſhment. 
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Menippus ſees the Curiofities in Hell, and makes his Remarks 
upon them. He is waited upon by one of the Judges 
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K Napa tgeniai, dra, ) dheg p, xo 
maria, x ig. webe, apoma ds alnJu;  xdpme. 
15 Oure- , & Ataxti, Tic irs 3 AIAK. Kobe ic. Og- 
TO- N KevioO-, > “ dri abr, Tapdasd rade, > 0 
dri rürte, Midas, ixine- N, Zigtng, MEN. Elra 
o, à xalagua, n EMas iPeitle, Givyrorla νe 7% 
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207% 3 * Olos d x; © Keoiovos irs; % Dapdard- 
many , & Alan, maldata; ho vl Kogeng ir- 
rgb. AIAK. Mndapas Mah, Yu abr 1 
Xgavior, yuraixiior MEN. Ox, AN wgoonlo50- 
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* Jun] Ia; N d- of the Peninſula, upon which 
ir Sway banden Grime ud - Mount Ahe (hands, In Moce- 
et thy po cog donia, that he might have it to 
f. Hom. 1 ſay, he ſailed over, or through, 
T & r- Opn. | After Mountains, 
Aerxes had fine 3 I *OToc.] What avile Wretch : 
an Army (as 7»/tin relates)ot ten „ 
eech Thouſand Men, he beit. dab dee gout of Hern 
cut a Channel a- croſs the Neck , ſy Vs 
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Muinny « Ajaze. 5¹ 
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aſter a certain Time ſpent in 
Hell, returned to Liſe again, and 
paſſed into a new Set of Bodies. 
As & Proof of this, he affirmed, 
that. he himſelf had been Eu- 
phorbus, at the Siege of Troy 
and, to prove it, faid he knew 
the Shield of that Warriour, 
which he ſaw hung up in. one. 
of the.Grecian Temples. 


[| 7" ATr2oANor] He was of 
ſo. beautiful a Perſon, that bis. 
Scholars uſed; to call him the 


But it was not ſo 
much Vanity, as a Sort of pious 
Fraud in him, becauſe he, 
thereby, propoſed the Refor- 
mation of Men, as will appear 
by the next Note, This ſhews 
us the Neceſſity there was of a 
real Divine Reformer. 
xv & s.] lian 
ſays, that Pythag:ras ſhewed 
his golden Thigh, at the public 
Games of Cr-tina; and that he 
was ſeen, that very Day, at 
Metapontum,, another City of 
Italy. Ape!lonvus too relates the 
ſame Facts; but neither gives 
us any Account of the Grounds 
of this Fable of his golden Thigh, 
See lian. Lib. ii. cap. 26. 
and Apoll:n. de Mirabil. | 
If I may gueſs at the Foun- 
dation of all theſe ſtrange 
Things, I ſhould be apt to 
think, that, as Pythageras was 


MEN, Ox irs $ 
nYe. Ov 
Ti c ine & we 8X61, 
br, "Nrs ® & Taro 004 idwdigecr, 


rs 6 
ag, 'AXMG Hips iow, 2 
MEN. Kvayus, d y- 
Hre. ads As 
anna 


engaged in refarming the Cre- 
tonians and Metapontines, two 
Cities entirely ſunk in Luxury 
and Debauchery, the better to 
enforce his new Laws, and to 
give them an extraordina 

Sanction, he contrived to paſs 
for a very wonderful Perſon, 
or, rather, ſomething more than 
Man, His great Skill in Ma- 
therpatics too, by which he 
paſſed with ſome for a Conju- 
rer, might have contributed to 


eſtabliſh this Notion of him. 


*" & T2876 004 ig.] 


Pythagor as did not allow the 


Eating. of any living. Creature, 


but would have Men live upon 


all wholeſome Vegetables, ex- 
cept Beans, Many fabulous Rea- 
ſons are given for his forbidding 


. the Eating of theſe : Such as,that 


they reſemble the human Parts 
of Generation: That their 
Stalks are like the Gates of 
Hell, becauſe they have a tho- 
rough Paſſage, or one continued 
Tube, within them: That, if 
you expoſe them boiled, for a 
certain Number of Nights to 
the Moon, they will turn to 
Blood. Dicg. Laert. in Pythag. 
and Lucian in Bi Hd. 
But the true Reaſon, probably, 
was that given by Cicero. Ex 
quo etiam Pythagoricis inter- 
« dictum putatur, ne Faba veſ 
« cerentur, quod habet inflatio- 
nem magnam is Cibus, tran- 
* quilitati mentis vera quzren- 
„ti contrariam.” Lib de Di- 
vinat, Several alſo are of Opi- 
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Meant x) Aiexs. 


ring Wapws. 


i 


nion that, under Py:thageras's 
Precept about Leans, was 
couched Advice to his Scholars, 
that they ſhould not endea- 


vour to become Kvaperai, 
Fabis elect i (for it was uſual to 
ele&t Magiſtrates with Beans) 
that is, that they ſhould not ſub- 
ject theraſelves to the Evils of 
Ambition. See Ten. Apomn, 
Demoſth, Scholiaſt. in Orat. cont. 
Timocrat. & Plut, in Puer. 
Educat. | 


T SA.] The Opinions 
of the Philoſophers were, pecu- 
liarly, ſo called. 

T K Toxnur,] Kei- 
Si, as Stephanus ſhews, hath 
been uſed, as a Term in Ana- 
tomy, ſignifying the Extremity 
of a Bone, or other Part. Item 
„ (ſays he) ſuperior in Teſti- 
« culo pars X:PaAn opyxiuc 
« gicitur, inferior v0, *-: = 
Now, as there is no Account, at 
leaſt, that I can find, that Pytha- 
goras thought Beans more like 
the Parts of Generation of Pa- 
rents than thoſe of Children,but 
that they reſembled ſuch Parts, 
in general, I am apt to think, 
that Lucian muſt have writ it 


t o Xn. For where 
has #*PaAn, by itſelf, ever ſig- 


MEN, *QN Þ xaaxine Biarire, Tl cada, 
io ciallè is Tas || xpaTnpas ivicans; EMIL. 5 


MiNa - 
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nified Tefticulus? And, if it had, 
why ſhould Lucian alter, or li- 
mit, the Doctrine of Pythagoras, 
who forbid the Eating of Beans, 
not becauſe they reſembled the 
Pagzts of Generation in Parents 
only, but thoſe- in 'all human, 
or, perhaps, living Creatures ? 
rosa is put for Toxtwy, 
lonice. 

* "'Pnla.] The ſeven wiſz 
Men of Greece, The four, not 
mentioned, here, were Chile, 


Bias, Periander, King of Co- 
rinth and Cleobulus. 


+ iEmbnzas.] Wheo-bath- 
broke-out with Bliſters, A Me- 
taphor, from the Breaking out, 
or Budding, of Trees, or Flow- 
ers. 

t xaarxemry.] See your Dic- 
tionary for Empedocles. 

|| xparipas. ] Kparny, 

properly, ſignifies a Cup, The 
Cavern of the burning Mount 
Etna were, in Greek, called 
Kfarnpes. 

$ MiAayxonia T1. ] After 
M:-nippus had aſked, Ti wah, 
it is odd that Empedoc les ſhould 
anſwer, in chis Nominative Caſe, 
But, perhaps, it is natural, in 
a curlory Diſcourſe, not to be, 

upon 
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upon all Occaſions, ſo very ex- 
act as to anſwer, directly, in the 
Caſe of the Queſtion: Or, per- 
haps, the Speaker, here, meant 
to ſay, MiMayxonia Tis Ny 
elt was ſome Madneſs,” 
Fr.] Stepbanus ſhews, 
from Galen, that all the old 
Phyſicians uſed to call, 18 & 
Tay g ixxproofurvey VygOv 
Ar@T0v, th: thin Fluid ſecreted 
through be Neftrils,by the Name 
of xo gg. We often ſee Mad- 
men and Idiots troubled with 
this Deflaxion, whence we call 
them Drivelers; and hence, I 
ſuppoſe, the Greeks gave the 


Name of #6gv{a, or Driveling, 
to Madneſs. 


* Ilanawnds.] Socrates, 
upon his Trial, ſpoke thus to 
the Athenian Judges: © If 
Death be but a Journey 
* hence to another Place, and 
it be true, what is reported, 
** that all, who have died, are 
* there ; What greater Good, 
+ Judges, can befall a Man, 
than there to converſe with 


« thoſe juſt Judges, Min 
0 Mons of, Rhedemanthus 
and with Palamedes, or Ajax, 
© or any other who hath died 
* by an unjuſt Judgment?“ 
Plat. in Apolog. 

I think it ſomewhat probable, 
then, that Lucian, here, plar- 
ing S2crates in the particular 
Company of Neſter, a righteous 
Man, and of Palamedes, who 


had ſuffered by a falſe Accu» 


ſation, is a Kind'of a Gibe upon 
the above Paſſage in Plate, 
as if he made acus (when 
Menippus had aſked him for 
Socrates) to ſay, O! yonder 


* he is, to be ſure, comforting 


„ himſelf with Neftor, and Pa- 


* lamedes, his Fellow-Sufferere, - 


« whoſe Company he ſo much 
„ longed for.” 


$wo>AX01.] Immediately af- 
ter this @9AXoi the MS, goes on 
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relay worlo T @Tpaypa tas. 


MEN. Ties t Srel etc 


of _ of ; ENKP. Xappuions, o Misirmt, x Oaidf©., 


| 10 v 5 Tg KM. MEN. Evye, d Toxęalis, Ts xavlay- 
* 


ir To otauls xx]. *% A oywpers Twv X&NWv. 


* Alien ] This Phi- 
loſopher (if he deſerves that 
Name) held, that the groſs 
Pleaſures of the Body were the 


Summum Bonum. 


t bear inpabor. ] 
Plata went thrice to Sicily. 
Firſt, to ſee the Wonders of the 
burning tra; at which Time, 
he incurred the Diſpleaſure of 
the Tyrant Dionyſius the Elder, 
by telling him that his Words 
TUgparmeuo1, ſawrured of Ty- 
ransy; for which, he would have 
been put to Death, but for the 
generous and. humane Dion, 
Brother-in-Law to the Tyrant. 
His ſecond Expedition was, to 
take Poſſeſſion of ſome Lands 
8 him by Dionyſius the 

ounger, in which he was to 
make an. Experiment of that 
famous Form of Government, 
which he hath left us, in his 
Works, But Dionyſus broke 
his Word with him; upon 
which, it was thought, he put 
Dion and Theotas upon De- 
throning him. It is, at leaſt, 
certain, that he was obliged to 
a Letter, which the Philoſopher 
Ar:chytes wrote to Dionyftus in 
his 3 for his Eſcape from 
Sicily and this ſecond Tyrant, 
The third Time, he went to 
make up Matters between Dien, 


then much ſuſpected at Court, 
and Dionyſius, who ſtill had a 
Veneration for Plato : But, fail- 
ing in this, he ſoon returned 
Home, Diogenes Laertius, Lib. 
iii. S. 18. in Subſtance, gives us 
the above Account ; in which, 
we ſee rather the Contrary of 
any ſervile Attendance upon the 
Tyrants of Sicily So that Lu- 
cian, here, probably, takes an 
injurious and ſaucy Liberty with 
the Divine Plato's Character. 

| Taura.] Theſe Things, 
that we now ſee, here in Hell, 
Socrates was wont to ſay, That 
a Demen or Genius ſignified, be- 
fore-hand, to him what was to 


* ag 7 
come: *EAzys 98 x) ofognpai- 
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abr. Dieg. Laert, Lib. ii. 
Seg. 32. Which Notion is what 
Menippus, here, pretends to 
ridicule. 

f Kai auto; se.] 
The Delpbian Oracle pronounc- 
ed Secrates, the wiſeſt of Men : 
Which, after much Enquiry, he 
himſelf diſcovered to be true, 
in this Reſpect only, That he 
alone had found out, that he 
knew nothing, And this he of- 
ten declared, See Plat, in A- 


polog. 


EZNKP, 


. 1 


Meere «| Kepcipy. . 08 
EQNKP. Ti y d anno ν mpaiTloyus ; AM wAnoior 
auc xaldxiioc, 5 Jower, MEN. O wad Al, imi Tov 
Keoiooy yap nu Eapdaramrany A πν,,ẽ-ꝗ̈ oinnouv 
auTay, Ee yer 8x M yindorw9214 viputolur artdy. 


'AIAK. Ka 109 GTrRpt, jy xai Tis nas veepar Adbn 5; 


apy, Ta WON N ib ins, & Minis, MEN. 
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A I A A. %. Marre x; Kiel pu. 
Lucian's Death of Socrates. 
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id aTginly weoouny p, Y & Tavu drdiras To 
Javalo Joxar, x, Tr tuPnar * Toi; gw TS Topiy £0waw 
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Cor, X&YW T6 Na winnole PT: + Jaxuy TW xorg, 


ædliomacam T5 mod, womip Ta Bein I ixuxvs, x; Ta 10 


au Hi dd, x; Wavloics iyivilo, MEN, Ovxa 


* Tos kee. ] To the World. 


Þ xwviic Jaxar.] The Re- 
preſenting Socrates lingering in 
great Fear, at the Entrance of 
Hell, till Cerberus comes and 
drags him down by the Foot, 
is a natural Allegory, ſigni fy- 
ing that Socrates was very loth 
to quit this Life, and did till 
put off his Departure, till, at 
length, Death feized him faſt, 
and hawled him away, in Spite 
of him, Yet I cannot but 
think, that Cerberus breaks 
through this Allegory, when, 
in his private Capacity of a 
Dog, he ſays, he bit Sicrates 
with Heml:c& ; for this ſeems 
ſtrained and unnatural, How- 


copie 


ever, it is reconcileable to Senſe, 
by takingCerberus, when he ſays, 


KWVELW dax, for Deatb; be- 
cauſe Death may, indeed, be 
naturally ſaid to ſeize Socrates 


x,, with the Hemlock, or the 
Juice of Hemlock, which was 
the Poiſon he had drank, 


Keie reckoned to be rather 
a Sort of Plant lile our Hemlock, 


t ixwxvus.] I know no Ac- 
count of Socrater's Death of 
near ſuch Authority, as that 
given by his Scholar Plato; in 
which, that Philoſopher ar- 
pears with ſuch intire Reſigna- 
tion, exalted Courage, and 

Majeſty 
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56 Xapwres Matern. 


* 


copie & avlewn®- 1, Y der angus xf 75 wd 
ar-; KE PB. Obs a iniimep aiayxain αναννe idga, 
æalibęas uvilo, ws dnν &x axuy w e, > wavlus 59 


Ga deb, wi Javuacwra er Stall. 


Kai oe, nes ar 


da ys Tav TosT EMEN av EX Orphry ds TY FOpuls TApnpot, 
ande, rd ivdoger & FAN axpion;, MEN, 'Eyo 
& ws 00% xaTiAnvuIira; bega; KEPB. Mac, w Mi- 
viTTt, & Elos TS Hh, x; Ale wpo 08, OTH fl) GIayRxa- 
Linie fone, pro" de, ann iNN οeðν, yiharles, 
10 e ef dnacw. | 


Majeſty of Reaſon, that I think 
Lucian (who alſo could not, 
poſſibly, have a better Account) 
a moſt affected, injurious, and 
envious Traducer, for treating 


his Character with this Indignity. 


His dying, as he did, ſeems a 
ſtrong Argument, that he was 
(as ſome eminent Chriſtians al- 


A1 A A. xi. 


low he was) inſpired : For ſcarce 
any Thing leſs than the Con- 
ſtancy, Chearfulneſs, and Hopes 
of a Martyr, appear in his Be- 
haviour. 

$ Hyx G..] This Word in 
the Maſculine Gender, as here, 
ſignifies, a Proof; in the Neuter, 
« Sccundrel, 


Xapurs x Muirre. 


A Scifi. between Charon and Menippus, about the Nava 
or Ferry-Piece. 


XA. 


IloJog, w xaladpalte, re wophpic. 
| Box, 11 röré co noo, w Kaguy, KXAP, 
"AmoJos Onpi avs" ov oF Femrophprvoduny. 


MEN, 


MEN, Od 


d AdGois apa TE wy txorleg, XAP. Ei di Tig ö. 
un ix; MEN. EI , S anc; Tic, dx oida' iyo N 
Br xo. XAP. Kai wir dye o, n Tor INS Tera, 
0 prope, ” fan fn, MEN. Keys To Ew * os 
cala gas, MaR,jE , xparion, XAP. T Mary d, ton 


* 8. ] MS. Græv. 

+ Marm, &c.] Grevius 
ſays, the Senſe, here, is, Then 
« you ſhall, to no Purpoſe, have 
made this ſo great a Paſſage, 
« fince you have not brought 
« your Ferry-penny.” As if 
(I ſuppoſe) even his having 
gotten over ſhould till not 
avail bim. 


But a- Friend thinks, that 
this Interpretation of Grevius 
enfeebles the Sentiment, and is 
unnatural, and that the true 
Senſe certainly is; And ſo 
« you ſhall have made fo great 
« a Voyage gratis.” Which is 
the received Senſe. 


1 ν⁰νν,zt 


„„ 


„ 1 


. Aroyings x3 Mavouas: 57 
r N¹.i Toagror mAzr; MEN. O EH dp i 006 
amoditw, dg pur W . pI%α o0.. EPM. Na Ala oaifpny, 
2 wikaw ye x) d ipal T vrexpar. X AP. Oux dxo- 
ricoh o8., MEN. Tgre yt ivexa viwnhxnoa; To op NH? 
#1, Tagapire.—TIAnr N & ye wn x, Ta; av Ng; 5 
XAP. Ev J un nou ws xoppi Ce ${ov 3 MEN. HA tei, 

8x ix di. TI av; ixen & rd ro pon awobaris; RAP. 
Mdvog & av x nou; wpoixa oimhivxircs; MEN. Os mpoixas 

à BIN. Kai yap wianras e KWTNG imTShabopyr, 

%) 8x ixAcior Hd Ta aur imicarary, XAP, Ou, * 
radra Te rd mophuia. T öS A os On, & 
yas Nins Ge YU, MEN. Os, arayays H 
42956 is Tov g XAP. Xapity Aiyus, ive x aAnyas ' 
in} rr oape T5 Aiaxs mpoonacw, MEN. My i, 
. XAP. Atte Ti iv Th w, AN. MEN, * Sie- 15 
le, ei Jie, G 8c ExaitTy; 70 V% XAP. ITogu 
rdro de, d Enn, Tor xure Tyays; ; 0s 0N S ix 
wgd r Tz, Tw inicalor dard xdlaynar, & ir- 
nl, x Hog A, Free EPM. A- 
rost, à Xada, set avdpas Hiemopgueron i inwyepes 20 
axp/ea;, xe abr wits, Oiris irw © MinmTo. 
XAP. Kai py d, os Adcw wolt,—MEN. "Av Mabns, & 
Bidtire,—Nc N uz ar Adbors. | | 


bs Otewss, &c.] See the Netes upon the viiith Dialague. 


a 14 A. 2. Avwying x Mavodds. 


The Vanity of Mauſolus's Monument, which was one of the ſeven 
Wonders of the World, 


alor.“ Kag, ird Tins i Peoreie, N S ne! 
2 c hοατα ο D Ae MATZ. Kal ini mh 
Baoinia wiv, & Emwnto, de iCaoinwoa Kapias ub, & 
dens, ma N g Add, inte, gens M Twas ür 
vn, * & g. M. ir, irie, Ta wen rds Iovias < 
xalarg popu, Kai xan , g hac, w i wei- 
Hole xaplegis, T I} piyiror, ors ir AMXGARXOTD h 
Wapppeyide; iNw inmineifpurrcy, ANN 8X GANG: nee, A 
n reg is d it nenne,, Ir g A is To 
axpiCiralor ν,eñu a he 75 xn, ol d vewv Fu- 10 
t Tis av exdiug, Ou dend 004 drug in} TETNG fi 


een 


1 
f 
[1 
j 
4, 


58 Nupiws, Ospel r, x Merle. 
Ogoreis 3 lor. EA Ty Baciia Ons, % TO RON x) 
Tw gabi. Tg Tags ; MATE. Ny A* „ im THO, alor. 
A. & , a Ma ieh, dre in X0s £74 006 ian, Sr= 
5 pog@n Tape Fur. Ei 755 ru incipueda Ixarm theo- 
5 Hias ift, An Xo tre TG. erk To Tov aferbe- woe 
Tiundein av TY 6. aha af vag aw, 9 vf, 9 
1s sdb lg z Hel- wfpoPaivopuer, ny TH; adde . 
pida, x; Ta. eas c ub O0 8:7aÞ©-, 9. 0; 
Ni 50 AiJoz, AMxapacorios fat lows tler 
ro rilxsve dat, ©; oft. We; 785 Earac, T Aire 
L — ad rd ig ov * - Se, & Xi 300 
5 Th d Ants avTy WAN 5 . TETO OY, 074 H 
nad ax Hege brd Trog Nude N. 
MATZ. "Aviva & jos ish da, % loom u@- ia. 


ral Madcon. 1 745 odpatilai, wipwnirc rd vp 
ve, iy olg a0 dere. Atoyirng & xa 4 
abr. Ka! Taos & ö l by Ada ie davrg vio 
Aprojucias Ts uf Yurauxes 2 ad aachen 
8 Atzen gry To al owpales i} 66 x) lia T&Poy KAT ux 
eld, oh Yap ih aury Tere. Ayer N, rod Ale 
Weg} avry xulaninome, avdpos Boy B., J 
ruh, @ Kagav aH ale, rd od waar, » is 
® BiearoTipy Xupiu xxl:oxivacuivey, 


+ ye 9 d dN ps.] own Siſters; I ſuppoſe, to con- 
Some of the Heathen Kings, fine their Wealth and Intereſt 
leading the fabulous Example of within their own Families. 
Pope and J. e, uſurped the . BeBardlipy Xopig. ] 


rivilege of an inceſtuous and That is, is the Efteem of Man- 
abominable Marriage with their king. 


A IAA. x Nies, @igoire, x) Merinay. 
The Vanity of Beauty, 


NIp.“ Tas Ju, Memos greg} Sixt reges es Hog 

: QarTegos in. Eid, 4 Mien, ra . 
dexd; MEN. Tivs; & Kal i598 ; ei rigen, olga, Xen 
vg rr ln. NIP, verde 5 Oeger TH. MEN. 


5 Nloraphs 5 Ni pad e, 5 worifos &y & rgoirns ; ; gero vag 
ri re MD OQEPE. E, fir 301 2dr xv, Ts She 
Igel 


15 Maι,ĩii e «; Avoyirns ; AIO, Od ieh 3 zenatt- 


| 
4 
( 
1 
| 
[ 


Merlme «x Nel 59 
ail el, x) N, THMXEToOr ννꝙ˙νονν,, ,n os "Opnges 
ixeivog 8 rope immer, anarluy whogforaly wpoon= 
mw, AMA & pets ivd, « wives GN, xeipur iPary Tw 
Nr. Þ+ Qa If oo, & Mine, dr x» rpopPi- 
rio n. NIP. EA Tov "AyMaias & Xa gomos, 0; KA- 5 11 
ure dne uno Ie SAND. MEN. A s g uns 1 
yy, ws olga, Xannyog Ae. AMA Ta pr ö oporty 48 
79 N xparior, T&UT1 prey apa f1axpiroile amd Ts Qepoire Ft | 
gare, oTs U Nun To J6* ar Yap avr0, Y u — 
erdeadis ixac. NIP. Kai puny zu "Owner, z roses. 2", 10 
z ro r Tourer puTever Tois A N,b e. MEN. 'Oriigare jor f 
NM tt E d & Hr, x) vov Ext, ix & of rr | 4 
keacu. NIP. Ogxar iyu dla d wevePorapis ii, 0 
Mölertre; MEN. Oors ov, sri d Mos the, iodhuia h 


Yap iy Ade, g dhe drarrigc. OEPE, EH hr x 18 1 5 ö 
d 9 
. | 
Tae N.] Grevius becauſe, as theText,here,ſtands, 
hath it, "Npa bY ov, See, or, Ni yen is oddly under ſtood ; for 14 
cenſider you; and quotes a Ma- 1 doubt, whether, in any Greek | f | 
un ſcript for the Amendment; Author, it be underſtood, in 9 | 
which ſeems a very good one, che fame Manner. 4 | 
1 
| 


AIA A, i. Muinnty x) Ni 
Contentment neceſſary in all Circumflances, 


MEN.” Kyoa, wu * Nel, ws Jo wv imiupronas 
&noYav, KEIP. And rar za, 

ov Mimi. Kai Tila, us 3235s, abaraur®- ela Jura- 1 
g 4e. iT 


* Xtigwy,] Chirin was a Virtues of Herbs, from whenee 


Centaur; for, when his Father, he gave Riſe to the Art of | 
Saturn, was making Love to Healing, At length, one of 


his Mother Phillyra, the Daugh- 
ter of 'Oceanus, and his Wife, 
Ops, was coming upon them, 
Saturn quickly changed him- 
ſelf into a Horſe, and fo begat 
Chiron, partly Man, and partly 
Horſe. During his Youth, he 
kept in the Woods, and there 
made himſelf Maſter of the 


Hercul:s's poiſoned Arrows, 
happening to drop upon his 
Foot, gave him ſuch torturing 
Pain, that, though, from his 


Parents, he was immortal, yet 


he begged the Gods would fa- 
vour him with Death. Steph. 
But as his Requeſt is, here, ri- 
diculed by Lucian, as proceed- 


ing 


— yn ů — ——— —— —— 


60 Merinny %* Xeipar®-. 


Ene. MEN. Tis di os tews rd Jararty t le x81, cu 
rod oO e,. 5 XEIP. Erd Tp6; 0s 2x aovrley 
Ta. Ode ir nou ar, re abaracias. MEN, 
Our 330 » , rad dp To ; XEIP. Oyun, a Mün- 
N Ta rde n0o, = Eyw'ye e e Ti % 9 c . 
tba. E 0 S , Hin ro- oppo, Nis, 
reg, top de, ai & * 0 avrai, 5 rd Yo parc d ra- 
ra, ie de ö lage,, wap d xedeb va Vareger Yaripy, i 115 
1h Ny: YyEv autor, Ov yas i TY avTy at, Ye 
19 1 KETAT x, de 76 ref 37. MEN. Ev Azyets, 
3 Xoiguy, Ta ir Ade & ww; Oi pris, a@ 8 pot 
af AA; ; xEIP. Oo adde, w Mime. H yap 
tore, wavy dato ruebv, 2 To fa , 2x66 70 
dagegen i £&y por vas, ” i ox0Tw. Aue Try, 099? 
15 Wt, wow dv, 87. 1 25 4 aud ur 
a&Taru iopnir, MEN, 'Oea, 5 w Xeipur, pn ＋ ifrs 


ing only from his Want of Con- 
tentment, it is probable that 
ſome other Fable (not come 
down to us) went of him, in 
which, he was repreſented, as 
he is, in this Dialogue; and 
that, to ſhew that this Life is 
not the Place to be perfectly 
happy in. But Zucian would 
turn it to its own Uſe, 


* EY & Cor, &C.] I own 
I cannot make Grammar of this 


Sentence, down to aura 
incluſive, unleſs I be allowed 


to change axoelara to 


nxoaglevlo, and to include 
ſome of the Words in a Pa- 


rentheſis, as follows: "Ew 92 
Gar att, * d Tas 
doi, Nu, palbs, gte. 
Ons (ai Ta. N abral, «) 
Ta vin d ralla, itn 
Exa5 or, ao nxoAzbaerro 
dalrifo, da rie) werAno9 ny 
Yer auTan - — I tranſlate this 


4 TEQUT W, 
Sentence, aKcerdine to this 
Reading; but, leſt I ſhould be 
thought to ſubſtitute my own 
Meaning, for a better, take 
the Words of the other Tranſ- 
lation, and compare them with 
-the Text, which | have left, as 
I found it: “ Verum, cum 
«© ego ſemper viverem, ii dem- 
« que fruerer, ſole, luce, cibo, 
e tum hore eadem recurrerent, 
« reliqua item omnia, quæcun- 
que contingunt in vita, reci- 
** proco quodam orbe redirent, 
atque aliis alia per vices ſuc- 
© cederent; ſatietas videlicet 
« eorum me cepit. 

The natural Signification of 


whe is T empeſtas,a-Seaſon-of-the 
Year, not Hera, an er And 
to take Spe, here, in the ſe- 
condary Meaning of Heurs, 
ſeems to me too trifling; for he 
certainly means the returning 

Seaſons of the Tear. 
+ eplus. | Stephanus 
ſhews, that wiping) often 
ſignifies, 


Ayres,  Arrio9i125, X. A. 61 


ciabr&, 5 c TO ay T6 09 © AoyO- Weep, XEIP. nas 
rr S MEN, Ori Tay iv To fiw To sj, Ae 
X) T&UTO) LytveT6 G04 meuaxopic, x ivravla pore =I T, 
wWpogKxogh SHEOα ar yererTo, x) dee prerabonm ye Culeis 
run, & irteoler ic GM Bi, omep IHA. aduvaToer, 
XEIP. Ti 3, ar abo Tic, © Minzwe; MEN. "Ore, 
eln, xal Pact, outer arra apioxtoJaus x) ayAaTEY xo 
Tageot, x; wnltr aviar afogntor oieo . 

ſignifies, guodamcireniturevelvi, O is ſo often repeated, in this 
and r νꝰ7ůin ſeip- Sentence, and is taken, in ſuch 


ſum incurrere, i. e. ſecum pug- different Meanings, that I have 
nare, aut, fibi igſi centradicere. always known it to create Con- 


And TEpPIS 7 2 little below he fuſion to Beginners, I caution 
renders, , wvolyatur, ſuch to attend, ly, to the 


+ Orne, &c.]TheParticle aide a hath 
AIAH4, x), Ates, *Arrio9ig;, x; Kraryr®-: 


A pleaſant Converſation between three deceaſed Philoſophers, 
taking a Walk up towards the Entrance of Hell. 


* AIOT, A x) Kpdrnc, X00, ayopues wre 

Ti d amipi f wv Ty NavJods Wiei- 
TETHOOTE, O TOs KATIITAS, 080k rig tio, 5 
1 xa aur mort; ANT. "Ami, a Ave. 


\ \ * P « 8 * \ b 
Kai yag av To Viafua you yerorTo, Tas a dax glg 


air bear, T&s N intlevolas A. ivies If pong 
/ SL AY / 2828.4 1 "y en Ml 

xa r, i kr Teaxnnov wyeil@- Ts Epps, opus d- 

Ti&aivorr ces, 9 urig f,, 3 r Ae. KPAT. 


Ed yev Mννν,Q h d tiger, more Kane xa 


7 69%, AIOT. Aiynoar, w Kparns to yay Twa 
ma yi7.01% ig. KPAT. Kal aAAcs purv WoANG ouyxalicany 


nE ti auToi; © emignuer, Im def Te © nhoi®., 6 
iH e., « Apodrns 6 Madlac vnuzgx©O, x Ogpoitrns & 


\ 


Ahne. O e & *Iopurrodue®- (A’, yae vis 


* lor. &c.] Antifthenes Three are Joined together, in 
was Scholar to Socrates, and this Converſation, : 
Founder of the Cynic Sect; T % 27 x höd.] 
Diegenes was 1 Antiſ- Put for tübe x 69%» 75. 
thenes, and Crates to Diogenes, ho. 
which is the Reaſon, why theſe 0 * 


G N Ang 


- 


— — 


— —— 
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* 
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62 Atoyiies, *AvtioJinug, x, X. 
Anvay f Toy Kibairare, ts 'Exvoina ola. ga dig) 
ig, v TEADMA i Nνẽ,—n iXty x) TA Wardia 7 
0% & KATEANOITEL, VEXGAEITO, Y dard ETEifaQet0 
Tis ToAþng, os Kilaifara vnigeannar, x T weg rde 
C'Eacuvegas. Xwgin w - wTa T0 Tw WoAipar, Sodeu= 
, 0U0 pores oixiras iTmHyETO' k rab, gie Wert 
xevodc, x) xD TitTIage jy favts ixu, O“ Apou- 
ans (yneaics yas non, x w AN ur acyuwE- Ty UU is T9 
Bapeariniy) j x ber o, S 1YavaxTYu mito; H, x; re lu 
10 ve inmo aury wen xmas. Kai Ye © d arg 
' ooveTeOviixes, pc WANYN apPereeot bramarivTE; d Opanis 
res TeATEFS, iv Th in Two Agdgn wee; Tow * Kar- 
 T&90x9v ovproxy. O wir yas Agodxn; imnngauye, ws 
Sinytito, wonu Tar aur WeouTizogwioac, Trogg & 

I 55 Ocat, T1 minry fir dn, anootieras Tor Agon 


*X01T6y, OuTO- & drohe r oupi0Tar, auto Tr ani 
A ' T — 
ei, x; Toy rh. ANT. Ilas ciov Tt, @ Kearny, ji 


DANY? Toro yuiogvar; KPAT, Paſa, w Arie dne. 
O wiv ETYAGUYEr, txooinn x, Twa XoToy wpoo:oay> 
20 Hh.“ © Organ &, ze Th vir amexgdoato THY 
Teo Com, 9 wand aur n Arn, is YOs ex Nοα, 
dexerai TH ca ioo ru, *%) TIT&WOXth TOY iT- 
"roy b To gie, uno Jupps x GOT) Or EauTor Oren 
rel gor a, SieAerrerar Of % © Aga, n is Tor PGO 
Nara, d xe uns Tin avyn' Go oo Tr ihre & 
Tg carded, anna Te inns anne e HY, 
N Gpaws, ö iO» wy Tor; wANoKS, Y wit irn xarli- 
71. — 0 of ye Ofol rug & rns, x) ear amak To 
erode, r' Exdvas x, 2X rw; Badituv idurato. 
30 laoxu0% 8 avro fe Mndos ware ire ano 
" Coo; Tar rr, Wome oi ini Toy aA rene 
& xgomodnT1i, pong Ba dit vou. Nee ire xalaCanuy favs 
dy, ixtiro, 2 S nN ariradc9u AS, & BiA- 


* Kar ram.] I cannot 
account for this Accuſative Caſe 
in u, the Nominative being al- 
ways, if I miſtake not, Kar- 
dds, the Name of a River, 
from which C:ppadocia was ſo 
called, and the Iahabitants Cap- 


padices, I cannot but think the 
Termination m owing to an 
Error, in Tranſcribing. The 
Word muſt here, ſignify, he 
Cuppadecian, i. e. The King of 
the Cappadecians, 


Tis ®: 


Avyirz;, ArTio9 is, u. X. 63 
798 Epuns deaprvos abr, ixouioes 4e ce 10 
wog9 tion, 17% d eyiawy, ANT. Kays , 67s KATE, 
85 diE imavTtoy Toi; annoy, AM abi; oippulorra; 
ab rde, opoodeamwus ini T9 Eb, mhoxaTiAaoor - 
ear, we as imiTyNiiug ONMvTaipu. Taps Tv whey N, of 5 
4 ibn ναν Te, % ivauTiur iyw Os Wart ü rer i 
auroi;, AIOT, Ev wiv, w Kparne, 9 Ar rlo dee, Tory 
r (TUXeTs Euredorrogur, EA 08 BA s Te & Ja- 
ne, 6 tx Heals, x; Adi; & Axaerar, Cv wv, x) 
Au; 6 Ae. ix KopirJy, ovſxathzoar 6 pir Adpurs to 
brd Te wrde ix Pagpuaxuy amodarir & d Adumis 0 
dl Mugria rag iTaigz;, drooPdta; invrir., & N 
Bas Ayppry ala; intyero f amioxAnxiras, id 
d xgòs bs vTepConnm, x) AeTT0; is T6 dg aus- 
Aeros. Ed Oi, xainmig tidnc, avixewor d Tpirov ar- 15 
Jar —Eira To wir Adyils airiwpiny Tor viev, O 
% Aan fpirror imrales, zom, vir abr, 3; Nr 
Xx ppg XiMa, Y TevOuy auto, Ever , ,jòwô e wn 
dT Jex at Viariotw TETT WAH; Cong; Tag xs. — 11 
Do N, w ' Axa pd (Tee yas X&xiivog, x X&THeATO 20 il 
T1 Mveriw) Ti airia Tov igwla, oraxulor 0s ; os Tas | 
* l ToAppia; 89% uncle iTpioa;* anna Drnoxiriurus | | 
« ge med Tay aur e N= Tux waer, 1 
„g Jaxpour i x SORY Par, lade © inmate,” — | | 


'O H Barias yap avroc, ia ld xalnyogn D, qe monny » | 
ru cbolar, ors XN n ipuretls Toi; , mp onrecs 1 
x>Xnporiguocs ite ant BrugroJas 5 para vuilur, IIA N | 
ok yes Thy TUXa0a» THTWANY Tapio xov Tore gerb'ilic. 
Am in pv im} Ta gehe icht AmoCnimru Xev x} | 
emooxoniir woggwley Ye aPitrapires, Baba, mono: 77 WW 
S TOixiAoy xy TdvTE; dax tee, v Tay vEONrar THTWI | | 
Srl. AM g oi Taw yeyepaxite, pores, Th jd; 
rare; apa To | QiATpov ab rde xu Ts Bis; rarer av —— 
To vTripynpur fer 9a: Brnopuaronn® TI Jaxporis /,. - 
«© F. do ; Ti ayaraxtit;, w BiATireE, % rabræ, 


I 
% yiguv aQrypire.; 17s Pac; ed; IT Nx. 0s..? . 


+ erioxAnxiras| From * Witch. So that the Mean- 
drops, exar eſes, ing here ſeems to be, Are 


, they bephiltered, or, bewitch- 
] pier. Generally ſuch « ed, Fl the Love of Life?“ 
2 Loave-Potion as is prepared by 


2 « gαννα. 


64 AiavrO- «y 3 
% gαννν AIOT. AN Fat PaTNG 3 UIT RX, Od Ty- 
% To, AIOT, *Apa By ImASTHS, TH a Ts To ToMgv 
9 TpuPm amo nrouta Tilrarar; IIT NX. O, ede 
60 GAN ET 65 1 aN Ta iN T. BI d 
32 Arofor 4d H S Hids X00, is ois Seh, r r- 
66% Yos a, GTG Tis Kg TgootTh xd, * & jwuIpoy Bat. 
« r AIOT. Elra rel dr. , Cnv UN; IIT NX. 
% Nai*' ad vag "To pos, % To Te0vavas Jewer 9 Pruxlcor, 
"Shag - Alor. [laparainc 0 vi po, Kg epa pe To 
10* Xgtwr, * rab ræ, Mu rns Wy Ta W9fY news. Ti S 
« av Tic sr. N 5p) T @v view, ö rer 0 rnb xo. p- 
9 d ien; Bs i xen benen Toy Yavaror, on ro iy Ta 
yy vpe X2XX@v Papparcy, === AAA aTiu, 4 xal Tis 
5 uTidnTa:, us -anodpacy Benvoras, ö weg! T6 
15 O6p440y rhABpins;, 


A IAA. N. Alarr@® AyaHα,c 
The Conteſt about the Armour of A-bill:s ridiculed, 


J  _*®ATAM, I ov partic, & alas, TIGUT oY hν,Ce , 
1 iH bY — nαAs Aravrag, Ti * 

Toy 'Oduoria; 9 wd: BTs TpogiBAr as rh, dero re 
7X6 palate, 87. rgον⁰ ISI, dd Turpa- 

5 ur, &) iTeIpoy' 4 drifenlunde, KEYANG Beirur, a- 
prAves. A'IAE. EixoTws, d Ayajeuror* avrog vie 1121 
Ts paris air: alien, 4%. ili rrao dais £7 Tor; 
zr dog. Ar Au. 'HEivs d GravTayimyes; thy, S Axo- 
Thy! xpalcis a TATE ; A'TAE, Nat, T& ye TOGUTH, 
10 oixeia Ya 4 Iv 1 rand, Ta dis ye dea. Ka! 
96 o @ANGs TOAU aire; ovTe5, aniinracYe To ava, 
9 Tags A ⁰,νi4̊ (408 Tay abr. 'O 8 Aal pra, ov tyw 
wee © ETW0w% xardureyorre xalaxixo@las UTo Tov ®Opy- 
Yav, d uti nel tires, imrTnIu Grapes ENew Ta TAG. 

I 15 'ATAM. Airio TOUYUGBn, 4 YEervaits T1 Ori, n, on 


T iN. Ajax is de- Armour of Achilles, and as ima- 
ſcribed, by 8 phocles, in his Tra- 812ing, at the ſame Time, that 
gedy of that Name, as having he was ſlaying the Grecian 
ſlaughtered a Flock of Sheep, Chiels, who, he thought, had 
ina Fit of Madneſs occaſioned not done him Juſtice, 
by his being di ſappointed of the 


5. 


engeren rann 4 


\ 


AlavTog x 'Ayajpiprorg. 65 
or XAngoroputay Tay om\ur πτ p . ovſymi ys 5 - 
u, Ofeuoa, ic T5 xower xaTilero aorta. A'TAE.. Our" 


d To Odvocia, os rern wore;. 


'ATAM. 


Euyyroun, & Alas, «i dvIgurrog av, dpi WEtng. ndivs 
lde, vie & x vniuuv iKars xuduiuiy UTopivts, 
ETH xy BXpaTh08. 08, G rabræ Tags f Tee Naga N. 


be avlmoindy.] When @v- - 


Erotica hath its Genitive 
Caſe after it, it ſignifies vindico, 


as rd x Nr avlmroalas.. 


But, when it is put without 
ſuch a Caſe, as in this Place, 
Svidas ſays, it ſignifies the ſame 


as ONO, emulor; which 


is juſtly remarked, 

+ Tewoi N.] It is 
cdd, that Ovid mentions no 
Judges upon this Occafion, but 
the Grecian Chiefs, aſter He- 
mer had, in the xich Book of his 
Odyſſez, ſaid, 

Ilaids dd Teuur Sinaouy 
Hamas Ahn. 
Hemer, indeed, there, gives no 
Account, how the Troj-ns and 
Pallas came to be Judgesz but 
yet Ovid, no Doubt, might 
have repreſented the Affair, as 
it was, ſince Cointus Smyrnce us, 
a much more modern Poet, 
found Means to let us know, 


A'TAYS. 


that, after the Burial of  Achil- 
les, his Mother, Thetis, publick- 
ly in the Gre. ian Camp, offe - 
ed his Armour, as a Reva d 
to whoſoever had ſaved his Bo- 
dy, after he had been killed. 
Upon which, 4jax firft ſet up 
his Claim, and appealed to Ido- 
meneus, Neſtor, and Lgamemnen, 
Then Ulyſſes appeared aga nſt 
him; upon which, Neftor called 


Idemeneus and Agamemnon a- ſide, 


and told them, that, let them 
adj udge the Armour to whom 
of the Two they would, they 
ſnould incur the Diſpleaſure of 
a great Part of the Army, as 
each had a ſtrong Intereſt in the 


Hearts of the Soldiery; and, 


therefore, they had better leave 


the Deciſion of this Matter to 


fome Trojan Captives, they, 
then, had among them, who 
certainly would be partial to 
neither Party, as they equally 
hated all the Greciars » And 


Ol ea Jinn bela int S ο moryooras | 
Od ru nb Piporres, Ir. AAN Tarra; 'Ayaics 
low awexbaipeot, xd ug NH Hoi dr ns. 


Thus in plain Engliſh - 


Who will upon them a right Judgment form, 
Not either favouring ; fince, alike, they haze 
The Grecians all, till in their Minds retaining 


Their wretched Downfall, 


Ceint. Smyrn, Lib. V. 


But 


66 Mi, · x) Tocęd vs. 

A IAT. Oil %%, mri py x N νον, AM & ding N- 
tw . wiel Tar d Tov yau 'Ofuooia pn d wort 
ex a» vam, & Ayaprprer, 80 i ary wor 'Abyg - 


I 


To ird Tos. 


But this Author gives no Ac- 


count, how Pallas was concern- 
ed in this Affair; nor do [| 
know, how ſhe came to have 
a Hand in it ( Homer and his 
Commentators being ſilent, up- 


Homer, that ſhe was) or might 
have ſwayed the Opinions of 
the Judges, by Virtue of her 
Image which Ulyſſes, then, pro- 
duced, Ovid Met. Lib. xiii.— 
A Friend hath obſerved, that 


an the Point) except that ſhe by Pullas, may be meant, in 
might have interpoſed, as ſhe Homer, the Wiſdem and Judg- 
was the Patroneſs of Ulyſſer (as ment of the Trej ans, in deciding 
it abundantly appears from this Matter. 


ATA A. Mf Ming x Ewredre. 
The Abſurdity of Predeſtination. 


MIN.“ 4 Ade Bros Tdgęalog, ic Tor Ng 
| Sole i d οs OF iepcovnes vs Th 
Xia lp E Uauo dir. O N Tran, o Eph, wa- 
ed Tor Tilvor aa, vr r YUT@v xezgto do 2 ab rde 
T0 rap. Yuri; N of ayalo; anile xald Tax is T0 
'HAvo1or uit, x) Tas faxapus 11726 xalouxiiti, ary" wv 
Texan imouirs rag Tor lo. ENET. Axe, 4 Mi- 
s, 7 c Aae dt Aiyiiy, MIN. Nov axgou ade; 
g yae iginnneytai, w Ewrpals, mornpos wi, & TOTgTE5 
10 &mixlogys; EQET, 'EMASypas wir, AM spa, 8 dx los 
X0Aao91o0pn;, MIN, Ka; do, % aroTivuy Try 
atiar Sinai, ENET. Oe t anixprai woitz w Mi- 
vc fe x yap Ts ipnoopai or, MIN, Ale, pn Ha- 
xpa , rws x) Ts bus Naxgivupey non, EQET. 
15 Orbe bp Her iv Tw Ble, bre dd impatior, & de- 
air ανετε, job v9 Tis Hhν,EE; MIN, Yao rig olga In- 
NH. ENET. Ovxer A 0k xencol anaw rl, xy 0¹ T0170 
doxdileg As, ixtiry unngilevlic, rad ra Jeapur 3 MIN. 


d o 179 Arſwer me. Socrates, and of which Stratus 
This, in Effect, means, Diſpute here gives us a Sample, was in 
or Argue with me: For the great Uie, long after Ar flotle 
Method of Arguing by Quel- invented Sy llogem. 


tion and Anſwer, laid down by : 
| Nas, 


Tan 


Min-, 1 Nexvopuanriiae, 67 
Nati, 15 Kawbhoi, 3 id imirate yeni Ta % ,. 
ENET. Ef & Ti; arayraoviis ber 4 porte ra, 
8 Jurchtvog ailintyes zh Pratoparcs (ole h- 1 Jopv- 
pöpos, © ar MRA A idee, 5 N Tvgamy) Tire al- 
&1 rd ors; MIN. AN us To dixarm, d To TUpar" 5 
70, zn AN To Elos abr unngere? yag TET0 Gpyaroy bs 
Tpo; Tor Juper, TO wewrw; mapa xom rh airiay, ENET, 
Ed, ow Mirus, 7. x; inmidaiinun To Txpadtiyucls. 
"Hy rig, &raptiAarleg T2 d, 1X7 AUT xgν n 
&pyveo xe, Tin 7 X&ew icio, 1 Tha wipyiT1 10 
eraypanilior; MIN, Tor Tiwarra, 4 Tag a r d- 
xovog yag 6 xh h ENET. Ouxer bex;, woc anne 
coll, RS nas U, H Yeroperes, wn Kiulu weeg- 
ira rr, x TET85 Than To, Oaxonoapirss ankotpiong 
d ya hot; d yap In irh tively N Ths dv, ws d ili ν 15 
Jurado I Tok piles dess d orie 
MIN, *"Q Ewrpals, wAAg ow av % A B KATH Ms 
you YH. ü axppa; IEA. Tu de od TaTo 
a&TMatous Tys kp ,, $oTs & Ane fe, A x} 
copies Tis et Jos. —AnmiAvoor aur, d Ehn, x; 20 
pnxit; xanatiodw, Opa d, A x rde dg vingvs ifo- 
Tar T& won dns 


A I A A. . MinrxO,, & Nexo ,. 
M ENI un O , 0IAQNIAH 2. 


This Dialogue contains a great deal more Matter, Humour, and 
Invention, than any of the foregoing. Here, the Impoſture of 
Conjurers, eſpecially of the Magi, or Perſian Prieſts or Magi- 
cians, ſome Fictions of the Poets, ſome Abominations of the 
Heathen Religion, ſome Abſurdities in the Doctrines of the 
Philoſophers, and the Oppreſſion and Villainy of wicked and 
tyrannical rich Men, are moſt humorouſly ridiculed, and ſe- 


verely laſhed. 


MEN.“ Xæ vpe fu. po, c I 557i 25 ine. 
"Ng aoweve; e iotigov, ig Pto5 mohuy,m 
SIA, 


f 2 Xxipe, &c.] Theſe the Tragedy of Euripides called 


lambies are ſpoken by Hercules, Hercules run mad. Theſe very 


upon his Return from Hell, in Sreat Perſons of Antiquity, H-r - 
culesy 
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68 Mixx, J Nezvopanrreia. 
SIA. Od Minos &rés iow 6 Kür; & an Ae, * x] 


un i TepaChimy Meαννννν. 285. 


Ti à' ar funira 


To @MNixeTOY T5 OXnpaTtO, Þ ming x) Apa x) t 
rpooilio & bh, avro.---Xaife, o Mint. Ke! ge, 
i aPiZai; mohvr yas Xeor hip i T1 TN. 
MEN. 1H vexgay xevfuira, x; 0xiTs mula ATwn, 


y' Ane xo Srl. Year. 


eules, Ti eſeus, Ulyſſes, AEneas, 
&c. being, as Virgil ſays, 
— Pauct quos equus ama- 
vit 
Jupiter, aut ar dent evexit ad 
ethera virtus. — And Dis 
enill, 
Ts all made the Tour of 
Hell, and are diſtinguiſhed, as 
the moſt exalted Heroes, by the 
Privilege of their having been 
allowed to viſit the Dominions 
of Pluto; It is, therefore, no 
ſmall Humour, in Lucian, to 
dub his Menippus an Hero of 
the firſt Magnitude, by exhib t- 
ing him as having attained to 
that ſingular and moſt exalted 
Honour, and having conferred 
with Tirefias as well as U'yſſes 
himſelf, 


* & n %, &c.] If I d- 


not miſtake all Menippus's. This 
in the Greek, is a Sort of a 
Cant, or, at leaſt, a common 
Expreſſion; which may be imi- 
tated, in Exgliſb, by this, If I 
have any Skill in Menippus's. 
Grevius, by the Authority of 
a MS. puts a full Stop after a- 
pH, and writes it Me- 
v1TTO- Av, He is. all over 
Menippus. 

+ zi>®-.] As the Lyre is 
to be reterred to Orpheus, and 
the Lion's Skin to Her:u'er,who 
both went to Hel! with theſe 
reſpective Habilimegts: ſo is 


the ., or Cap, to be attri- 
% 


ſatisfactory Senſe, 


SIA, 


buted to "Ulyſſes, of whom Hof- 
mannus ſays, Idem, ut No- 


* bilis exprimeretur, pileatus 
pingi eſt ſolitus, quemadmo- 
dum & Dioſcurorum Nobili- 
* tatem Pileis novimus adum- 
« bratam.” — Pierias Valeri- 
anus ſpeaks, to the ſame Pur- 
poſe, in his Chapter De Pil o, 
which I will not allow the witty 
Reader to call his Chapter of 
Hats. 


+*Hxw rexpar, &C.] The 
Words of Polydere's Ghoſt, in 
the Beginning of Enripides's 
Hecuba, I cannot find the two 
next Tambics, in which X27. 
nippus anſwers, in Euripides; 
and, therefore, am at a Loſs, 
how to reconcile the Expreſſion, 
x) POpaocs TS vis to, 
inthe latter, to a Clafſical Way 
of Speaking, or, indeed, to any 
The other 
Tranſlation by Thomas Meer 
(whom 1 take to be the great 
Sir Thomas Moor of Englan/, 
Era ſmus's Friend) renders thoſe 
Words: A que Audacia quam 
pro Juventa haud paululum im- 


potentior, making 8 vis the 


Genitive Caſe of TAfto, conſi- 
dered as the Neuter Gender of 
the Comparative TA:@; ſo that, 
in a ſtrict Rendering, he muſt 


mean TAs o ves impolenti Ts Ju- 


mene; that is, as I take it, 
ſtranger, or more vebement, than 
a Youth, that is, than the Ea- 

gerneſs 


MirimnrO-, » Nexvomnreiz, 69 


SA. Haube AN ,h Mr nuns d roa, x 
Ev af X,n5 aro solwkey 3 : MEN. | 

Oùx ax * ius ane N a0. Aro. 
$1A, Ti; & atrla g% The xawn; x HH, min TEUTNS 


d Tn wins 3 ; MEN, 


Neon H iche, * Joaoog 18 vis Als. 


OTA. Haba {AX&fis TPaYYCuv, 


N 8 r s 4 


| TAs, * xaTaCaus ano Twv cee Tis „ go, ri G 
T1; XATW Toprias %,; GNAws je BX Ide rig, oh 


dc role. 1 öde. MEN. 


10 


+ *N ans, Xetiw js #ATHYAYE tis A 


gerneſs of a youthful Mind. But 


I cannot ſee, how Tov, being 
the Neuter Comparative of 


obs, can ſignify im petentior; 
or how (ſhould it be taken in its 
ſtrict Senſe of plus or * it 
can govern the Genitive Caſe of 


Tz vis, becauſe I can ſee no 
conſiſtent Meaning in Audacia 
major Juvene; and, therefore, 
think the above Senſe can ſcarce 
riſe out of thoſe Words, ſtrict- 
ly and truly conſidered, —Gre- 
vins renders the whole Line, 
Fuventa, magiſque juvenis Ani- 


mus me impulit, making TA0v 
of "Inf 
an Adverb to be joined to ĩ Hg,. 


IIxior is often taken adverbial- 
ly; and if, according to this 
Deſign, we ſhould literally 
conſtrue this Line thus, Fuw-n'a 
incitavit m algue Animus, or, 
Fiducia, Juvenis mag's * inci- 
* tavit me,” it would, I think, 
be Senſe ; but till the Manner 
of Expreſſion ſeems fingular, 
aukward, and unclaflical. — 
Not much leſs ſo appears 


to me the Taking of TAtov 
for plurima, as I have done; 
and, I think, I make the Ex- 
preflion ſtill harſher, and the 
Meaning more uanatural, whea 


rox 


[ conſider FAtoy, as the Neuter 
Gender of TM05, plenus, and 
underſtand, by æNiπαο Tg vis, 


full of the Yeuch, But theſe are 


the only Lights, into which, be- 
ſide thoſe ſet forth by others, I 
can throw this Sentencg ; and 
would be glad to change any, or 
all, I have mentioned, for a bet- 
ter, as none of them ſatisfies me, 


—The MS, has it, 9 Jpagos 
TY vu Mow; which will 


make tolerable Senſe thus, 


© Youth excited me, and the 
“Courage of my Mind, till 
„mere The MS. is quoted 
by Grevius, 

One Friend would render it 
thus in En liſh, «* Youth, and 
* Boldneſs @Atov greater than 
«* that of a Youth, hurried me.“ 
And another approves of i 
N, „ full. of the Youth," 
that is, “full of Confidence :" 
Becauſe Youth is apt to be con- 
fident. 

* xalaBas.| Coming-down ; 
becauſe Tragical lambics are 2 
—_ Language. 

+*Q OrAoT HG, &c.] Me. 
niÞpus, here, lays, *N Sire, 
from himſelf, The reſt of theſe 

we 


70 


MinTxO-., » Nitvoparrtise, 


ux d xen peo Oncaiy Tugiolas, 
oA. OorO-' & | » Tagamaing z & Yao ay &Tu tp- 


Hir hs igel Teo pg Gg. MEN. My Jav- 
5 Haden, & iTaipe” ve yap Evpimion x Ownpy ovlyni- 


-, dx o ous avemhio gn To inwv, % ADTYAATH (40k 
r witpa in} To dE tPXETHL.-==- Ard i wot, Tas Ta 
unde ys xe, K Ti wos is Th r; OTA, Kay, 


\ — * / — 
8er, GAN ole % π⅛ 'i 18, apTH2ow, iTmigxaot, TK 


io yavP3or, * SSN , . 


MEN, A0Ate Kg Xaxodax- 


Nees On Yap lach, dia NaN, KEKUewTHRL TAPER TOI; 
dr, g ol xexrpolarntar Ta neh Kata Tay 
wgoiuy, &, ja To Kigoepor, od wnxarn rs N- 
ily aurs;, OIA. Ti Ons 3 NT Tr f Toig Kan 


15 To tg) Tar ide; MEN. Ny Ala «x woe” aA A 


Jepis ixOtgr ar Wes anarta;, Bs rd anogontra 
EEayopruecy wy Kai Tis Þ na; yeareras yeuPn aria; 


in; T2 Padaparyvo;, OTA, 


MnJapa;, o Mint, Te 


18 Aids, 141 PYornon;, T wv AGywv PiN dgl. IT go; yup 


\ 


z20 h ownay iges, FAT ana, wpég ft n. 


MEN, Xanwo iv inilatlus rd ra n., x) & waln 
aoDani;, Tn ana os yt wine T). -"EJoZe In 
& Tg; TMX2oies TETE; 5 TAX Luc, * To X2vTio 
c valeraury, wares r Atuvdny, OvnaTlorlas.*--» 

2. OTA. My pre true, w yd, Ta fdoypira, 
Tei ir MA, & wary av notws axgsTaru 08* T1 
alrla oo T1; xali)y tyiviro, Tis 086 TH; wogiias ye 


/ 


two Verſes are ſpoken by Uly/- 


ſes, Odyſſ. A. v. 163,—But it 


is to be obſerved, that, though 
Lucian, here, uſes the Word 
O1A0TI5 for Amice, yet, almoſt 
every where elſe, it ſignifies ei- 
ther Amicitia, or, Amer. 

I v.] 1 take n to be, here, 
Interrogative, as in Dial. xxxiii. 
A Akio, num exiſtimas? 

* 2BoNoralgow.] The Verb 
s RON i is, as far as I can 
find, always rendered by fæne- 
ror, Nor do Writers of Lexi- 


pon” 839" ie dre tides, are nuns wag avTorg, Eincg 


cons give us more of its Compo- 


ſition than 80e. although 
it be plainly compounded of 


that, and dent, fon dero, and, 
therefore, muſt ſignify to weigh 
the very Farthings; which is 
juſtly ſaid of miſerly Men, who 
are anxious about the moſt mi- 
nute Parts of Gain. 

Þ+ nuas ypawrilasr. ] A 
Greek Idiom, xala is under- 
ſtood. In Latin it is expreſſed, 
Tibi dicam ſcribam, Tr. in 
Phorm, 


725 


— 


e 


of 


I" W 


Minne, » Nexvopuarrela, 71 
7 on OGzancv OrTa Ot, und- Tas atiu Jia; n axons 
Dapannir, MEN. Ymepynlior x, Tayura oo, Thi ye 
& «* Tabs Ti;y drr DING» arp BAC ;- Kal On 
WewTH, os dinipus Try Yip Toy tun, x 094 d, 
Wes Ty xalabacy. Eyw yap, axc fir ir wat zy, 
axzw Owns x Howe * monies x) Fact; Inyepinury 
& ove Tay nia, a x, autTu 731 Tor Vier, irs & 
9 F porxiias avrar, N Blas, x; agmayu;, & Aras, x) 
WaTipuy ieνEEhjt. x) adnfay | me, Talk rad 
ven t xa, x & Tapipyus inndpun mes aUTe. 10 
"Em: N 65 edlpa; TA np S Wankv ay klar da 
Ir Y i TEYGvTIE TOI; Wornlal; REASUYTWY, Ae 
prorxevew, hrs Faciatur, Ae wenatur, "Ev pryann 
S, x DN apPicohia, x ds oT Xenoaiun ipacl. 
Ob re ve rds Jets dv colt nygpuny oixenoaty g 1 
c Tec; , ti un ws Tip x TETWY EYi1woxo" 
ar d 16 o , ji TET9%; wæga uv, i n 
Ae umi\apoary, 

3. Exe 0: dinTogey, Legs por indorre Wafz ds xa- 
Aupives Y QrnoooPes, ix tige me tuarli, . den- 20 
SM autor n D he, Th BSN , K Tire Goon 
ery = BBA a vrodezar Ts BIA Tavta wi 01 po 
Weg yew avTolg, EN νE² r is aro, Sac, 
To d avg ix rd xans Batre. Ila yas on Trense 
Hd 19 fprox0v ,, Thy Gyan K THY ater 25 
ν,]sꝑ , WFE fob TAXITH XCVOEY ATE AY r TOY TAY 
iowTar Biov, TT Aki, {| 5 Ha,, apts T6 mas 


dec dai, fü TITO iE œailög fail, v8 vag el 


To eu9eiuer, ||| O Of rig α⁵LW de, wore T& mare, 9 
N, Y To oupe xdlarayxatiw, ui et x or 30 
Ia, x; aac duoaperavic, wy Aoudopoupuerer, Turexts inrie- 


* woApuys, &C.] Such as $ is op.] Senarius extat 
of Tuptter againſt Saturn, proverbialis, Karo» ye Se- 
fuel, Such as of % eg 75 wap ei,, 
Mars with Venus. in Plat. de Rep. Cognat, 
: 1 yaues.] Such as of Ju- ++ "Apia, ] Properly, Ne 
piter with Juno. cura: And hence, etenim, 


| Kane, | Virtuous ; For the Steph. 
Storcs called all virtuous Actions Tt 5 wr. ] Ariſtippus, 


rad, and the contrary, a | O d.] Any of the Cynice, 
PAGD 


earl way 


72 Mens, 5 Nexvoparriias 
eanl wer Ta π jm; iniva Ts Hows ef ve Al. 
§ imn, d Tov iofwra, % r ins To axgo avabaci, 


AO. xatafpporiv xenpaTu wapixeaiycro, 
Heepen ole dal TH ATHOW aUTHY. 


\ hee 
O de Tic ay wann 


- e #yalir ene x) Tov AST autor amifaivo, IIa 


h Ye Ts * xious Th Xen h; ooye T idias, 


\ 


F 9 


$ un.] The following are they: 


T vv fatv TO XaxoTHIC i io νο as. 
Pius öl Vn u 08%, ward d' ryyvl vaics. 
Ty d 4g ideuwla deo Teondcouye dux av 
"AdVavalos. waxgos ot x Uphing vigucs im” au 
Kei Tenxus To WeaTw' emmy d' eie dxęò ix nat 


Pildin d' tmiila wii. 


Hefiod. Op. de D. 


Thus in literal Eng lib 


Vices, in Threngs, we may take in with Eaſe, 

S! ort is the Journey, and full nigh they dævell: 
But, in the road of Virtue, Toi and Sweat 

Ti” immortal Gods have laid; ling ii the Path 
Therets, and up-bill fir:ight : Ani, at the fin, 
"Tis rugged all; but, when the Top you gain, 


Thence Je it lies, 


* #0049.) The anticnt Phi- 
loſophers affected to explain the 
Manner of God's making the 
World, and diſputed, to main- 
tain cheir ſeveral Opinions, up- 
on this Point, with great Heat 
and Obſtinacy. | 

f eas.) The Word d 
was commonly uſed, among the 
antient Phileſophers, to ſigniſy 
that general Notien a Man hath 
of any Kind of Beings, or 
Things, as one hath a general 
Netion or Idea of an Horſe, or 
a Tree, under which Not ion or 
Idea, he doth not repreſent to 
himſelf any one particular 


Horſe, or Tree, but can equal- 


ly apply this Idea to any one of 
eicher K ind in the World. But 


By a Friend. 


Plato, and others, in Imitation 
of him, have uſed the Term 
idea to ſignify Cauſa,z and that 
upon this Account, that God, 
betore he had produced Things 
into Being, conceived and fortn- 
ed Ideas of the ſevera! Species or 
Sorts of Things he was to give 
Peing to, and that, from ſuch 
Ideas formed in the divine Mind, 
each Species of Things took its 
Exiſtence, Hence, I fay, this 
Word ig&& hath been uſed to 
ſignify Cauſa; and hence Diz- 
genes Laertius, talking of Fl:tc, 
ſays, Tas 0 iotas vÞirala 
aiTiag Tag % dg TH 
ToiduTt eh Ta Ovou ovt- 
gala oiomeg ig, aura. 

« He 


r 
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x | arwuxla, x || &Topuc, S Kiva, 6) TOUT TWA UNAOV 
» ws » 


' $10prdTwy di f. Was AUT WY THREW inarliuy. g v TaAYTWY 


Je wav aronwralor, ir if} rd warlwldtur ixarO- aura 
Atywv, 0Podea vixaviacs x; , oye; imopiter oy * g HL. 
Td de. auro meaypa MyorTi, pure To LUXgov av- 
J. Exeiv, x) TaLTE ticera cap, ws de dv more 


dec Tv win Ng ir TaUuT@ News. 


"A re c &y 


» — / / 5 50 * » 7 
iragoxov Toig wratess TgT1; oppcicy, afpls A immevan, 


abr. d, araruur iuran, 


« He lays down [ſeas as cer- 
& tain Cauſes and Princafl:s, 
“ from whence the Things, 
« that ſubſiſt by Nature, are 
« ſuch as they are.” And who- 
ever reads Plato's Parmenides, 
will find, that he uſeth the 
Term ita, not only to ſignify 
the ſeveral Species of Things, 
which he lays down as ſeconda! y 
Cauſes under God, but alſo 
to ſignify the firſt Cauſe, or 
God himielf, The Ideas, here, 


- mentioned, are thoſe ſuppoſed 


to have criginally been in the 
Divine Mind: Becauſe Lucian, 
in this Place, ridicules the Va- 
nity of the Philoſophers, in 
pretending to account for the 
eriginal Cauſes of the ſeveral 
Species of Beings that are in the 
World. 

f acouwarae.] Plate alſo 
aſſerted the Doctrine of incer- 
porea!, or, [piritual Beings + 
Arif J abr Tor Oo, ws 

\ \ 1 7 
*) T7 vx,u1,0% Twudla tit, 
* He thinks that God, as alſo 
„ the Soul, is rincorporeal,” 
Diog. Laert. Lib. iii. Segm. 77. 
And Plats himſelf, in his Po- 

\ 1 
liticen, ſays, Ta ya aowjpc- 
ra Zaire We x wins 
N Hr, aw d du, 
Jixrvlai. © Por iucorporeal 
3* Beings, as they are moſt 


ETI N wow TETO Bxeives 


„ tranſcendently beautiful and 
« ample, are ſhewn by Reaſon 
only, and nothing elle.” 


ashes, xx: x.] In 
theſe Words, he alludes to Epi» 
curus's Manner of accounting 
for the Origin of the World; 
which was that of aſſerting, 
That, from the Beginning, No- 
thing exiſted, but mere Space, 
2nd very minute Particles of 
Matter, which he called Atoms, 
and which, by Accident or 
Chance, joined to one another, 
and, in that vaſt Veid, formed 
themſelves, by the Help of Mo- 
tion, into the preſent Order of 
Things, 
World, ſuch as we ſee it. See 
Lucret. But what firſt put theſe 
Atoms into Motion, {o as to 
Join one to the other? Muſt it 
not (even upon his own Hypo- 
theſis) be the Almighty Power, 
or God ? 


0 . 
* e.] This Sentence, down 


* . 

to xi incluſive, ſeldom fails 
to puzzle a young Reader, 
Wherefore, I give it, in literal 
Engliſh, inſerting explanatory 
could contradi& + neither 
one Philaſepher, maintaining, 
that the very Thing in Que. 
tion was hot, nor another 
aſſerting that the ſame Thing 
* was cold, 8 


Lad 
* 


cc 
« 


Lag 
** 


PLUM 


that is, into this 


Words, as follows: “ 80 that 
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cee pix 0pacts. 
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83 / 
ws N TA N.] Ste- 
phanus judiciouſly obſerves, that 
Z, here, is not to be taken 
ior Peſum, but that the Phaſe 


is of the ſame Nature with thele 


uſual ones, ws x et 
atiag, and ws inarog eixev 
e # 

gen,, as eviry ene bad of 


V. orth, or of Strength, So, here, 


7 , 
Ws 8X99 r X (ignifies, as 1 
had of Speed, that is, according 


to my Share ef Ste d; for, | 


ſuppoſe, Siephanus means that 
ſtrictly ſpeaking, T&X85 is the 
Genitive Caſe of @ 2uantity 
underſtcod, . 5 


Ev 


1 a 
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vd 1 dh Tels dv Hh go; T0 oplownrer awonivoncs 
zan Tak, GH Ta G r. w % οεοεοπ]G. Kal 
oflia fed npTv Ta <xeopua, w & yara, xy pinixpalory 


%) To Tg Xoaowy vIwe. 


Ed n de de. en Tys Toas- 
Exil & as N Ye οανννactus wig pions ve re 5 


Tl Tor Tiyprila d dyayer, ixagnfi Ti h. g ant- 
nate, x) mipinynco: Ia x) oxinn, x GANGS. WAG, 


du %) Toi ir ixtivay Unrororloguaons, 


EiT& 0Aov we 


+ xalapaywoz;, x; weft, ive AN RNA OH uns 


Tov Qailaouurur, irardyn is T oixiav, F ws exe 
Kai rd Aoiror appt hav £1 X Opry. Ar- 


earanodiCora. 


To; wiv S Mayiieiv Ti % gene, T MWã9·2 . Forxuray 


Tn M nduñ. 


EA 0s TgT060} pier ivtoxivacet TY AW 


x) TH Movin, x @TgootTs TH Mpa' ο @aptxiNvoaTto, i 


Tis Spa we Toe, MinatTY wi wy Aiyiw, HpaxnNals: 


d, à Odvooia, n 'Oppia. 


SA. Nc In Ti Taro, d 


7 * T a 
Minnmne:; & var ouvinus Tin aitiav rt TY ., ure 
z S f 4 , 


ra Gv0þhaTWI, 


MEN. Kai N w ννν YE 78 ro, 9 3 


wailing; dvi Ex yag Sr wee nwar Covlt; is 


& 08 nalen, 7yiiro, & ws QanUKAGTEY auT0T;, 20 


eig ar TW Y Alaxs Qregar N , xz wxoAuTus 
wap lin, ate curnbigipo- Tgayinus A WAP ATED pk 


You - e . 


5. "Hon & as. drigann vi, x; HoalinDovlec ini Toy 


elne, wel araywyny 1 .. Tagtoxiizro d 25 


arg S oxaf®, g | tee, » NN,, « d M 07% 


* „inrac.] The Plural 


number of e is frequent 


uſed, inſtead of the Singulac. 
S:eph, 


+ -xalapayeuozs.] '| think 
if there. was iuch a Word, in 
Latin, as magificans, or, in Eu- 
gb, as beqwizarding, each 
would more exactly expreſs 


KaTARAYEYTAS, than incan- 
tans doth, 


9 ws t:x01.]/ As I was > 
Tha: 1s, just after being rubbed . 
and purifi:d Mt is underſtood; - 
for me habeo, in Latin, is a ſi- 
milar ! xypreſſion. | 

| xzx1:nAubeoas.] Attice, 
pro Xalt\nnvbiucoas. 

T ieptin, M Nx pl.] 
Theſe Words are ſpoken, in Ri- 


dicule of Ulyſſes's Preparations. 
in mer 


Erb' iepnice per Tleprpanins Evpgunox S. Te 


Eixov. 


— — — — 


And, 
Hard Winmprry,—— 11 Odyſſ. Lib. xi. 


42 f 


Lo « 
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70 Meere., & Nexvopartiia, 
fog r r Xeroiue. 
Tapeoxivacuirg, dr dn x) auTH 

* Baivoper /d x, Yaapor xals Iaxev xtovls. 

Kal pixes ir TwE- vrifOrgmele ir 1g alapy. ELxa N 


ENA eb &v dH TA 


x) Ty Nhe, is % © EvPezTn; 


eParitilai, IIa Niles d x Tavryw, & unh i; 


Ti Xwpiov enn 2 oe, 2 


K M. Eg & amocailes 


(nysIre 08 6 M. Oe pt ans) Bop Te wpuZauba, * T4 
h i,“, % To ah wf Tor Hip tomeionmts. 


100 0 - ty TOogT? 029% Xaropirny EX wn, gx ir n= 
fila Th Qurn, w“ ies of ws oivs Te my avaxpayary 


dei Tr ops Wavla; inicofzro, S Twas,  Epivas, 
\ 7 8 7 \ , \ 2 7 

Tz „*I, EXA, NY ainiwy Ilipo:Poiiar, Wag. 

2 


5 apc Facoaprd T 


irn TEIu0®- avegenyrulcy 


\ »” W * 
Ky A 010nle WON 


1c 91MaBa. Evly; & ways ixtha travis, 2 uno TH 


x) 9 vary T2 Kigfgigy moge 


gehen able, d To A vnifeatyPis ww OXxu- 


e. 


® Balvopy, &c.] This 


Verſe is alſo taken from Homer, 
ib. Stephenus obſerves, con- 


cerning the Word Janeper, 
in this Line, that it is generally 
explained by d Up, wet; but, 
ſays he, Commodius uberes 
„ lacrymas ibi intelligere poſ- 
& ſumus quæ magna ubertate 
« ex oculis profunduntur, ut 
„ Frondes ex Arboribus.“ Per- 
haps, he would have accounted 
for the Metaphor, ſtill more 
naturally, if he had ſaid, © Ut 
„ Gemmez ex Arboribus, as 
« Buds break ut of Trees,” 

+ «) wxiar, &C.] Here is 
an Heroic Verſe, which, whe- 
ther it ſtands thus in any Poet, 
is what I do not know, I am 
apt to think that Lucian pieced 
it together out of two Fragments 
of different Verſes, as he hath 
done that in Charon, 


Nyow is apQupory, Ba- 
oinvs di Tis t xtla 
l. 


But it ſeems a little ſtrange 
to me, that he ſhould make Uſe 


of the Epithet a@imewmy ; and, 
till I can find a good Auth rity 
for his fo doing, I ſhall believe 


he ſhould have writ it 87&iv», 
becauſe Homer, I. Lib. ix. hath 
it, 
Kixanoxes Alm g &- 
T&imv TleporPortiav ; 
And again, Ody{. xi. 
"I@0ipe 1 Alen x, train 
IleporPortic, 
and every where elſe in the 
ſame Manner, Beſides this, 
the Epitbet 6T&@ivmyborrendam, 
ſeems much better applied to 


Proſerpine, than aim, e 
celſam, 


Eddi 
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6. Exel N e, ir To ox6Tw, po peey & Mi8poCape Is 


Fang, Eimopry d' tyw KaATINW EX ofpeives aur, tws wes 
* piryrrov aureus Ta aoPodiny xalapules, 
Erd On wieiemirorlo nuas & rie Toy vixeav as 
oxicl, Kal oxy N epoiciles, maprymouita whos 76 


T5 Miro Ng E TUN N & wiv ims Ochs Twi; 20 


I xalyun. Tapririxnizar & avro Town: x 
+ *AMAarogt;, E ν¹,ůj. ErTipwler of T2007y0ulo wo- 
N Tiwes ice de anupe arent Jidemiros, ENIoN di e- 
Ya &’, Ky m0probooxot, 5 TAAavai, 9 KINERES, K 


ouxoPodlat, x, T03TO- cpiNO» Ta mails Kuxuluy iv TH 25 


Bie. Kupis Js oire , x Toxoyhi@es mgoonoay, 
1 \ \ 7 \ 3 \ \- & by. 
xe, ꝙ Tfoyaropes, &y Woonypoi, IT xn ixar®s ad- 

| 20 


* dE, &c.] Hm, II. 


Lib. xix. Upon the Shock given 


to the Earth by the Battle of 
the Gods near T rey, 


+ opus.) Nevertheleſs : That 
is, though every Thing appear- 
ed frightful to deter us 

t wapexivno;. | Naparuniy 
is generally taken, in a Paſſi ve 
Senſe, and ſignifies, indeoore- 
moveor ; and, from thence, it 
ſignifies, nene em veer, or in- 
furoren- verter. Steph. 


$ TeTfiyvies. ]Jefting upon: 


—— Yun N xale xo; 
nuUTEe xa, 
Nxilo Terpryvix. 
v. 101. 
'Axdropts.] The Gram- 
marians agree that Andro 
ſignifieth' an evil Genius, who 
infli gts upon Men dag, net 
to-be-forgotten, that is, grievous 
Puniſhments. S ep | 
Tt xAoier, W xopaxa,] 
KAcioc, & xxl claudo, a 


IL xxiii. 


Wr — Steph, —— The 


rp 
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10d rt a oueoas, x Hendel afirapama: Tu GupaiTwy, 


'O &, Mig imijprnas i ila gos dir Tx is To 
r aorta Xupr, Sixm vhitzola xal dt To vilox- 
pnjppiran” un) pane ixtivar vali Tar i AST Te x 
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1 5 Hbilen, Tw Ts GMyoxgoor anaturiar avrwy, x) T1 
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ovleg are, x; dyn ayalar tilvxnzotec, O & dxe- 
zucd gie v Mr ixive male (WheTE;, Ailw, x) vin, 
dove gilag) y XAT VIVEUROTES, mag ,jũx , WOTER 


20 Tu Uupor aramipratope Ti Tas nr winuporic 


gre they: rad par, vripixaiper, x; ti Twa mupionij 
abr, T8620) av noUXy was vripipurnoxor, Oe. 7» 
% mapa Tow Bio, x; Mx iQuvoaro Tore, * wita we- 
& Av} fads tuber i Tar Wood tgwn apt, THY © põ- 


25 goJor aoTa Wipipairorits, whupurroi Ts x) 4TXASIGAarros 


« pos r oi © N pay d Wire avalinag autor; 
© ewopPugas Ti, & wigixeva®%, & Mare. U- 
« ,xc Filo 9 αNαiν aroOairur Tos wpooumroix, * T6 


6 5300-2» Tw h pee] Join x, Nh, — Exci- 


307% ub d nn axgorig. 


7. To N Mi wia Tis S ei Xagw idirao9n div. 
Tes yap Tor DN | Aioioior, mona xy ariore v6 
| T6 


æb pat was, probably, ſome 
mally Iron, having a Beak like 
that of a Crow, and thereby, 
fitted topierce and break through 
any Thing that was ſolid and 
ſtrong. We call that Sort of 
iron Handſpike, with which 


we break up Quarries, 4 


* C] 


.] Nando, or guum: 


E * 
kx a, gui, or Cauisã 


Atortorr,] This was Die- 
nyſius II. of Sicily, a moſt in- 
human 


r az... EE. 83 
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T: Ale. xatrſoenfiila, x; f vw d rode xalapap- 
Topnbala, wa pe Af. © Kupnraios (2y80% 4 ad- 
ro Tin, x Ioralas wiliror iv Tols XaTw) jwxps Ji 
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human Tyrant. Aſter the 
Death of his Father, Dionyſius l. 
he gave himſelf up intirely to 
Revelling, and the Maſſacre of 
his Subjects. 
Brother to his Father's ſecond 
Wife, a Man of great Huma- 
nity, Learning, Military-Skill, 
and Spirit, formed a Deſign to 
dethrone him; but, upon the 
Tyrant's diſcovering it, he fled 
to Corinth, and, returning 
thence with ſufficient Forces, 
depoſed him, and made him 
fly to the L:icrenſeans, a People 
of Italy, then in Alliance with 
him, Here, by villainous Me- 
thods, he got the ſupreme 
Power into his own Hands, 
and then rioted, raviſhed, rob- 
bed, and murdered, as he had 
before done, at Syracuſe, At 
length, when he was determin- 
ed to make a general Slaughter, 
his Forces were oppoſed and 
routed, and he himſelf obliged 
to fly back again to Sicily, 
where he ſurprized Syracuſe, 
and, once more, made himſelf 
Maſter of it. Upon this, Dian 
formed a ſecond Conſpiracy, 
which took Effect: For he ob- 
liged the Tyrant to fly to C. 
rinth, where, that he might as 
longer appear formidable, and 
ſo preſerve his Life, he turned 
Buffoon and School - maſter, 
Died. Sicul. Lib. xvi. and Juſ- 
tin, Lib, xxi.— His being re- 
duced, to live the Life of a 
School-maſter, ſeems a mani ſeſt 


Judgment upon kim, for all his 


Upon this, Dien, 


io da: 


wicked Practices. 


+ vdr dg god. ] Proba- 


bly, Lucian, here, means to 
inſinuate, how contrary the 
ſtrict Morality and Principles of 


the Steict were to the enormous 


Practices of D/onyfius, who 


thought himſelf, as it were, li- 


oy 


cenſed to do what pleaſed him, 


from the Doctrine of Ariſtippus, 
who frequented his Court, and, 


being an Epicurean Philoſopher - 


(that is, a wicked Madman) 
held, That Nothing was good, 
but Self-Gratification, or Plea- 
ſure; Nothing evil, but Pain 
of Body or Mind: A monſtrous 
Doctrine, that plainly encou- 


rages Men to let all their de- 


2 and violent Appetites 


ooſe upon one another, looſens 


all the Ties of Virtue, and 
Bonds of Society, and tends te 
make Mankind a Multitude of 
Fiends and Monſters, 


* mera divpirer,)] Plutarch 
ſays that, Dionyſſu's Palace was 
very duſty. becauſe many Ma- 
thematicians, who ſtudied there, 
drew their Fgures in Sand, 
He certainly was a Lover and 
Encourager of Learning and 
learned Men; for he heard 
Plato, with great Pleaſure, and 
eſteemed him ſo highly, as to 
promiſe 
Tract of Land. to ſet up his 
new Form of Government in. 
Archytas, the great Mathema- 
tician, and Py bagereas Philoſo- 
pher, had a vaſt Influence _ 


him a conſiderable 


. ˙——————— — 


— = 


15 


80 Miner, » Nexvounrrela. 


vioJas di . "Amorailes N yuus T& Mxarngis, mos 79 
& ν pon bre D. „Eda 0%, @ Qine, moe «, tAi- 


3 


eva I ax2ozi Te xy i041” aſiyur TE yas ops . 
zxdilo, x) oipwyn Tay ini TE Dvpos enlupirun, H Þ Set- 


5 Cans, 7 ru penis, 9 rg, % 1 X\t2rge tomdgarle, & 
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ug, OSN, oaleamai, wil, , MM 6 fe- 


Ties Ack T TEIOAMNEVUY, 


*Evizs N avTav in- 


fioapes ibis emo; noav Tor . Tiavineorur 
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para 08NomerTes Ts 8, XOA@XEUTIZOY rabra, Wa; ol, 
Bar pes ovits, x df maps Tor ior z—T ok t, Tos 
@ivnow ii, Toy R tWigolo, x; aranavouecs 


aN ir. 


8. Kai pry xaxtiva tiger Ta poIwdn, Tor ISiova, x) To 
leu, x) Tor Ogvyn Tavlanu xarknu; ixorla, x; Tor 
ynyon Tivo Heaxis, d.; xs yap Toro Erixwy 
ayes. AvwAJolr d x) reg, is 70 we to Cannous 
To *Axtezowr' iveiorouir Te arg TH; feldes Te x) 
20 Tas nawirag, K Toy annoy cpinov Tar vexgar, xalz tO x 
p Kiailwpin* To; pi maraiys Twa; iS, ii, 
95 PL Ono "Owne®, aperns; T&s;, O veanr; 9 Tween. 
XoTA5, x) d Te; Au avTg;, dd To monvag- 


Xis Tys * Taprxtiac. 


T's wiv Tor dra ywoorew trap, & 


25 Wav Ti nv 6400" anailis yas @T5Xv0; annoy N,“ 


him: And Ariſtippus uſed to 
tell him, to his Face, That he 


frequented his Court, becauſe 


he wanted Money from him. 


XpnpaTu Or, wafe on 


Mw, ſays he, To which, in 
Particular, Lucian probably, 
here, alludes. See Deg. Laert. 
in Pat. and in Ariſtip, 


T SBN, x) ace! 


ZrTpifan, properly, ſignified a 
wooden Inſtrum ent, with which, 
by the Help of Wedges, Ship- 
Carpenters brought the Planks 
of Ships cloſe to the Timbers. 


It was fo called, from fi po 


50101, 


verto, and was alſo made Uſe 


of to preſs Men, in Order either 
to torture, or put them to 


Death St-ph, KuPwy was a- 
nother Inſtrument, quo vin- 
© ciebantur aut torquebantur 
« Nocentes,”” as & eehanus ob- 


ſerves: | And, as it was ſo 


named from xuTTw Ppronum- 
facto, or, incur vo, it, probably, 
was ſome Sort of an Inſtrument 
that brought the Neck and 
Knees together, reſembling.the 


Puniſhment of Tying Neck and 


Heels, uſed to our Soldiers. 
* Tafpixtias.] The antient 
LA: ypiiancembalmedtheirDead 
in 


par *% 


Mo 2 moods om => . 
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vi da durapin. 
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B.. Wer? rn faxga Feen 1 xofnye d bY: 9 u 
rd len tx 1 TOXN, HaPogn wou Tok oh 15 
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a 6 ib H Toy 92 appopPor 5 oder Tapioxivace 20 | 
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Na liens T6 TWown ng wilican ra il xl hala; gx 
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id is To ri. NarHhν,νjðAu˙, T iro xdnoan, PLP 
lilanptie noa, Toy 45 {$ Kpoioey Ana rh TS ox 
% ai x pa nuts TRENT arena Gi, Tov 0} Ma1zr9pior, Tiws 25 
iy ro 0ixiTaiy; oprwole, Ty | Noxuxedre; Tvpanita 


Haili- 


in ſuch a Manner, that the Bo- 
dies remain intire, even to this 
Dav, as they are irequently 
found, in their Tombs. , 

* Oxiaxuy Bao ] 
Alcinous, 

＋ e Ir; ulis-ca- 
rent;a, that is, vanting-Marks- 
- Diftinicn, whereby they 
may be known from any other 
Bones. 

t xopnyed.] {7s do the 
Office of a Xopny%s 3 who was 
the Perſon appointed to manage 
the Ailenian Players, Dancers, 


and Muſicians, and had the Di- 
rection of their Dreſſes and Per- 
formances, either on the Thea- 
tre, or upon the public Feſtivals 
and Solemnities. He alſo was 
to find them in all Neceſſar ies. 
Pieter and Steph, 


$ Kpoigor.] See your Die- 
tionary. 


| IToAuxpzTRS. ] The Story 

of Polycreates i is very extraordi- 
nary, and is related, to this 
Purpoſe, in the iiid Book of 
Her 0:2tus,—He firſt ſeized upon 
Samos, then conquered many of 
the 
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5 A¹ον 18 Anois dia pig. "Evzc; 97 uw WITS, ier 
dar ft analy Toy rh irg * ru xn, Axboilai Yes 


ö dyaraxI3ow, derep ort T Fag10R0 acres, » * 


& ss i ixenail emo IJorles. Oipas d % Tor in; 

T'16 ox1v1G ws d gννν 186 Tgayixes — 
10 dre pe Tas Xeviag Tw pana ron, gli l Ketorlas, 
bvbols A, IAH v , 5 Axahihn % & ay - 
Tog, 2 TUX,0%, [41X p6y ufo da N N Tiras To T8 K- 
a Eg bios xd (pno ape, wil pxiyor - 


irg eponAYey ds Tg. Wonlg XExeAsUTpirO-. "Hon by 


the Agean Iſlands, and took 
ſeveral Towns upon the Coaſt 
of Aſia; and all this, without 
the leaſt Interruption of his 
Succeſs. Upon which, Ama ſi 1, 
King of Egypt, ſent him a 
Meſſage, to defire he would 
throw away whatever he had of 


greateſt Value, ang the Loſs of 


which would moſt: afiit him, 
for that kis Succeſſes were too 


extraordinary, and muſt be fol. 


lowed by ſome terrible Diſaſter, 
if he did not inflict upon him- 
ſelf a Share of the Misſortunes, 
which neceſſarily attended this 
Life. Upon this, Po/ycrates took 
an Emerald Signet-of ineſtima- 


ble Value, and, getting into a 
Boat, went out to a good Diſ- 


tance from Samo, and there 
dropped it into the Sea, before 
many Witneſſes In four or 
five Days after, he had a Prcſent 
made him of a fine Fiſh, in the 
Belly of which was * this 
very Signet. Of which ſurpri- 
zing Piece of Fortune, when A. 
maſis had been informed, he in- 
ſtantly ſent Ambaſſadors to Poly- 
crates, by whom he renounced 


all fature Commerce and Friend- 


ſhip with a Man, who muſt 
come to ſome dreadful End. 
His Apprehenſions were, in the 
End, verified; for Ore&tes, Go- 
vernor of Sar is, under Cyrus, 
having, by Way of a Lure, in- 
vited Polycrates to come and 
accept of a great Treaſure he 
had at his Service, whereby to 
puſh. on bis Conqueſts: Po - 


crat's, thereupon, created his 
Secretary, Meandrius, Regent, 
in his oẽn tead, and went to 


wait upon Oret , who inſtant- 
ly ſeized and crucified him, 
And, thus, did Mrazdrius get 
the Poſſeſſion of his Crown.— 
H ro lotus mentions nothing of 
M#2andriu 's betraying him to 
Qretes, as Luc::n gives us to 
believe, in Caren; and, I 
doubt, Whether any Hiſtory, 
we have now extant, gives that 
Account. 


® apes wap. That 


is, when this Li e is ended.“ 


f drei 5 n ruxN.] That 
is, „when, at the Hour of 
„% Death, Men muſt part with 
“all their worldly Poſſeſſions.“ 


tea; 


" B, ©: = F BY WF WW , OR Fo TEE 


Mine, 1 Nexvoparteia. 3 


wicas xo. TY Ip apes, & m09v@ wuercs | bK ara 
Tn Xpooimarer icin ie dzra, 10 eg00wT67o1 aro- 
He-, « rala ga as r 2 wen Tarts 
Wiprigxilas, gx r Ayapiuruy 6 Arpius, 5 Klo 8 
Mevorxtcr, 4 f Ilan; Xapirntes TU sofa dianos, 5 
7 _Eavupos + OtoytiTovO; Madaus. — Toaure g r 
r arJgwnruv Weaypmals t icu, we rr. 4. pit Jo ey. 

10. OA. Evi wor, w Minn, Ti TY eule 
TBTSs 9 a raus ixorlis re ys, x; Mas, * 
eixbvac, x) rgaHHla, 3085 .f tegel aa? ad ret t 
r ui vEXpwr 3 MEN. Anpe ic, & gTo;, Ei raf g- 
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2 Aaptius, * IToAvxparuc. 
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fa! dd amira, Ti N 6 Toręd rug ifa l., Ky along, 
& 66 Tis dM Tar GoPar; MEN. O wiv Tex garn x- 


t ns, & Earvpe..] Mimicking Demefthenes's Im- 
Plus was 2 amous Gr-ek Tra- ere of Speech. Diodor. 
gedian, who never failed to make & cu. Lib. xvi. 


his Audience weep, when he 
acted the Electra of Sopbocles. 
Hoffman. —Satyrus was another 
Gree: Actor, remarkable for 


* M0zoxoTa;.] He alludes 
to the Caſe of Dionyſius al- 
ready mentioned, 


E . 
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yas (ws ware av, ofyYioay 0; | wpularis inxAnoiay 


ig! Tov Kow? ovpPepiius. 


Id% &» omg ovrJtorlacy 


ds / , \ — — 8112 \ 3 * 
avrapiza; IHE—L¾i rode vixgors eulus tis S avTo; w r 

— — * 
F ixxAnoiarar, Aiwxy9n wiv d % ana" Tinvlaicy dg: 


2 Oey uv anavra;.| 
Socrates told the Athenian Jud- 
ges, when they fat upon his 
Trial, ** That the God, or 
& Genjur, had commanded him 
c to queſtion all Men, and con- 
& vince them of their Ignorance 
of Virtue,” (Obſerve, how 
like a Perſon commiſſioned he 
ſpeaks.) And again, he ſays, 


Ole, 0s , Joxe? 6 Otros f 


— — 1 
T9 Tor rar fe- 
Xivai, ToigToy dr os vwns 
ze, x, who, bg 
Eve Fxcarov I Mai. 
& As God ſeems to me to have 
«© placed me over this City, be- 
% ing ſuch a Perſon, as I can- 
not ceaſe to excite, and per- 
* ſuade, and upbraid every 
& ſingle Man,” Plat, in Apo- 
log. And it hath not been 
doubted by many wiſe and learn- 


\ 
70 


ed Chriſtians, that God raiſed 
him a Light in the Days of 
Darkneſs, as he had ſo wonder- 
fully enlightened his Mind, 
that no Man of the Gentile 
World, ever before or after him, 
ſhone forth with ſuch clear E- 
vidence, and ſtrong Conviction, 
againſt the Corruptions of Man- 
kind, It is, therefore, with 
me no Queſtion, that God ap- 
pointed and inſpired him to be, 
in ſome Meaſure, a L:ght to 
dire the Gentiles, 

+ inimwanunlur] Stephanus 
renders this Word by «b/curans, 
the Propriety of which, to ſig- 
nify Drowning a Noiſe, I can- 
not ſee. 


| Tpuravrs, ] See the 
Notes upon Conc. Deor. 

K ixxanoiaror. Ex- 
æ,jis ſignifies One-of-rH 
Aſjembly-of-the-People, I know 
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no exactly correſponding Term, 

uſed by the Romans, Cenci:na- 

rius{ignifies rather a Frequenters 

of-ſuch-Aſſemblies, than a Mem- 
r of one. 

|| F295 & dig.] See the 


Notes upon Conc. Deor, 
pe] wupias ſigni- 


fies ten Thouſand; ſo that 23 


Times that, will make 250000, 

+ Eime r Won. ] 
When any Man offered a Decree, 
or a Law, to be paſled, either in 
the Senate, or Aſſembly of the 
People of Athens, he was ſaid 
ir Thy Mropeny, to prope ſe 
that Opini:n.— The following 
proper Names, have, here, been 
occaſionally made, and humor- 
ouſly adapted, by Lucian. I, ac» 
cordingly, take the Liberty 
to render *AMfarriadeg by the 
made Word Exſanguand, the 


Bliodleſs. 1 would render the 
whole Sentence thus, in Eng- 
liſh : Scull, the Son of Sieleten, 
a Native of Gheſtland, of the 
Tribe of the Bloodl:ſs, propoſed 


this Decree=-—"AMBarrias, 


ab d priv. & ue Guita vel 
Humor. ' 


1 ime e.. From this 
Paſlage, we may obſerve, that 
the Magiſtrates, and People of 
Athens, voted in different 
Ways; perhaps, on Account of 
the Diſtinction there was be- 
tween them, — Each of thoſe 
who voted with Pebbles had 
two of them, one black, and 
the other white. If he voted 


for the Queſtion, he put his 


white Pebble into the Urn, 
placed for that Purpoſe in the 
Aſſembly ; if againſt it, the 
black one, See Fort, Antiq, 
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* 2d b ] The cunning Arguments, or So- 
Men. ens ] 2 pbhi ſus, upon which the Philo- 


+ Tin x) apxas.] The . ſo much valued them- 
Ends for which the World was eives 
e puns ie M. 


made, and the Prisciſ lis out of 
which it was made; Subjects This is a very comprehenſive 
Sentiment, and, no Doubt, 


conſtantly diſputed upon by the ue 
Philoſophers, to little Purpoſe. M48 Lucian's own Principle. 
t zaran\oa;.] Sept But, had he excepted Virtue 
dee. Hef ant and Vice, he would have 
ſhews, that xaTarlvw uſually ſhewn, if not ſo much Humour 
governs 2 Gen, Caſe, piobably, and Freedom, yet a much bet- 
of the Prepoſition xala, contra, ter Mind. 
in Compoſition. | Ng en, &c.] Odyſ.xii. 
og Mοονοοννννν.] 
Lepegdripor, 
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This Dialogue exhibits ſuch a true and clear Proſpect of the Va- 
nity of human Grandeur, and the extreme Folly of moſt of 
thoſe Purſuits in which we ſo eagerly intereſt ourſelves, that 


it is almoſt impoſſible to read it, without becoming wiſer and 
better, 
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® „ers .] Protefilaus, helping the Gods to Nectar: 
See your DiQtionary for him, which was ſo humorous, and 

| To % AR. ] To Jore. a- raiſed ſuch a loud Laugh among 
bove : Said, perhaps, to diſtin- them, as put an End to a fierce 
guiſh him from Jove below, or Quarrel, in which Tup/ter and 
Pute, in whoſe Realm, Mercu- 1 were then engaged. Him, 
ry had alſo an Employment, 1I. .- 


+ oivoy0ar.] Alluding to T aMus,] Fruſtra is an odd 


Vulcan's hobbling Manner of Signification of & Ng. Perbaps, 
12 it 
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X 2pwy, n Exrioxorrölleg. 
phtvov UTEP de, rad ra, iTaigO», w C dά“s, g o- 
Jaxlop®- a ; Y jv xanus tixer, w wa Mala, ixtuur 
Yr o Nỹẽ Vai, dri nl wwrols os 1 ailheiv ixiAeuoa, 
7 CALLE PLE. i HAT ov duty gi in T8 xalarpu- 
5 H. exlaYeic, dus BTW xaglipss sx, u, e Tu NA- 
Aov vexecy evfoig, Exiivu Wag o To wN. Hianiyn ty 


o wpioCyTHE wv, T1 NMEA TN, pi 55 . Ax- 
N üs TS wr, d pix ral ERH, — xalanimys 
pe” efpiyynoas 0 Ta i To BI anal, Ws Th A bows 
10 H Ns nv we 09 a P15, d Tw TUPAay . 
Ka gare yap intives O4nNGIa&s droMo9aivolis i Tw - 
ro. BTW d K G01 Wanw apoluurlo pes T9 Y. 
AM ds, w KMini, Ae ig A rene wg) Thy Xapir. 
EPM. Ter T6 wpayua π,νiàʒ airicy xalagnotlai jor, 
15 09 5 n Tow lic de, Tis wrerny17ivs ur αννν%.ꝛ 
Pavlanaow nul inoperer, YTeeynlior of hes Ti yap 
cu g maly Tic, drr PAO» Tis wr Bictfoile 3 dia wi 
gy et nad (nar anercn; dpnxarty ir, q woghpurd. 
WoAAgy typ d TW Ewe yivoilo, EIra ia pv 
20 4Toxneutlio)a: Neu, xa arg anodpala and 79 Ass 
. 04 08 H abr, KRI inpyity Ta T8 Jardty igya, x T1 
78 HNr. agxy Ce, wy ixgaywysla WANG TH 
iow, Kai 6 Tine Alaxis &yavatlhon, pn?" se. 
iii Y d r x N Tar yryropirer (Ins, THT 
25 in oxenlioy, | 
2. XAP, AuTo;, w Epuhd, irons T9 BN E 
N 89s old Tar Ui yis, E- av, EPM. To tv Nov, 
@ Xzpoy, d re. zu ths ywpis, we an ixtire was) 
7008. Lol 8 i l is Tor Aae, artnyelv Furaler mv, gx 


it is uſed, in this Senſe, from 
the common Meaning aliter, 
becauſe, when a Man doth any 
Thing o'heraviſe than it ought 
to be done, he may juſtly be 
ſaid to do it in vain, Stephanus 
ſhews it is taken for fruftra, 
not only in Homer, but alſo in 
Plates Phad Tavrs jos 
dero anus My, © Bec 
„ mihi videor fru/tra dicere.” 
* Cnpray.] If this Word, 
and the reſt of the Sentence, is 


to ſtand as it is, I own I can 
make neither Senſe, nor Gram- 
mar, of the Whole, I, there- 
fore, cannot help Reading it, 


0% N S ares xwAvor i= 
epyiiv T& Tg Javarte ipya, 
{47 VEXPAYW BYTE WANG TY 
Xeie, « Tw 75 IIXGravog 
a pxn Cui According to 
which Reading, I have alto 


rendered it. 


Xapwy, d "Emiozowgile;. 89 
av le ahỹ, it mipruTh; Y av axgicns Aa] x Ne paG. 
"Emei N & Jiwis tiduAos att Euvorle imibaleti Tar H- 
,p T& Arcs, wee B vi-nner Tv Ip wigioxoTein, 
XAP. Olo9a, à 'Egun, direg ted My iy e Hd, 
im) mAtwprr 3) drr 'yap T9 wweupun xalaryioar 5 
 WAzyice T5 udn iution, x; T6 f aphy, Tire 
uh, wiv vn ayvoiag xf, Thr dd] eihas, & zu- 
Ives ö 75 Þ+. 09%, 1 uv αẽL TY ji. 
EY 0 Tir nouvxiar aye mag xeNvofpas vm ae 
yas tit Ta RENT. Kala Tara d: g o wearle 10 
zb xake; ixew ve,, xvBepriotTns vv ye av. E 
FN, dorię HGA i cνοτπτ x pas, M ou- 
0oprrog xeaevortk . EPM. "Oebas NUV, ab rde yae 
#Hoopears Th mornlior, xatwupnow Tyw inarmy oxomy. Ag 
. &y 6 Kavxaocs ii nes, 1 > Hapraceds vnnerect, n15 
& uPciv 5 "OAvunO- ixtivoo? ; x) To B Pavnor Ty aviurioluy 
is Tor Ou d om di v. x) dre x) 
o d. XAP. Ięsga vl UTSgYnow vag 00a dvxa ld. | 

3. EPM. unge- 3 mornrhS Oncs Td; | Ain dag, 
Ivo g avres bias irs maidas, id, mole Ty O- 20 
Tar ix H Ng daraconagavlac, imvtinas Tw O , t3- 
r To IN en” auth, ix TaAUTINV XN axe itn U- 
pies x) weoooao Teo; Tov Bear, Extiyu wv Ws To 
- prigaxica (4TaAoYd)w Yag nom) de irioary. Nu 0 
(8 yas iT KAXY TA) de Tavra Punivoy) Ti 8%; oixo- 25 
Joey u, auT0, νꝭ,Q TH AUTH InXUNIDBIIEG- ET ANNNNG 
1 ben, ws ix aP ó ee rpg THY οννανντοπ] 
XAP. kal Jurnotuela, w Eppun, J © ore; da bit, 
& paν,-— 76 IAN 1 T1 Oggar; EPM. Ac vi & dr av, 
w Xdpov 3 AH Tas dywvertpus al Toi BerPunNiow 30 
txtivow S rabra, Jigs drdg ois; XAP. One d- 
Ad To wgaypc Joxet H anilaris Twa weyaiugyian e 
EPM. EixoTwg, Irn yag tis, d Kapor, %) rig 
ww0117TiX%6, O N yewadas "Opngos 4 , dv gi av- 


® corny pris. ] To furl the Sheet, The Latins alſo called 
Sail. this Rope, Pes : Jo: 

+ e000. ] Ilzs is uſed to 7 ä — — 
ſignify that Rope, by which the 1 . HFn. v. 


lower Corner of a Sail is ma- t *AMwias vitae] Otus and 
naged, called, in Engliſh, the Epbialtcs, 
5 1 3 Tix% 


go Xafur, d 'Enioxorerli;. 
Tix 105 apuCatoy imolnor To , dr eadiws our 
UTIL ben. kal Javpatu fi oor rabra rf ba- 
deres, Toy Arat, 0n\a0y I, © Ih Toy aoAv aur or eis 
”, - Pefats ixus nes d&mavlac. Ax & 7 se Ky 18 
5 al weiße, TB HpazAi®., ws q. ad ita il wole au- 
Tor ixeivoy Ter "ATAasle, % aH @g05 Ne, TY 
axdus, u robe ia Toy Poprig. XAP. Ade «, T&UTa, 
Ei & andy ici, ov dv, @ ERA, x) 0¹ wo, lad dre. 
EPM. "Adnvirala, 4 0 Nen, 5 re yas in, coo; 
10 ares i ugoilo 4 jour "Noe Grape xArV apr 1% O 
| rere, derif n vOnyiirar T6 i «, © agxerixluy 
"OungS-, 
AuTap ir Oc. nh £59003 van, 

— Os, owes gde 4 5 world ama; ; 
15 Pipe e, avaba; iow, n % rab ra izava, * ire i £76 
nou, —Iawai* re ET) io ptr ir TH uTwgsis rd d 
2s patv vg Tav ider, vie Iorla 9 Avdia Pairlas. 
Arò & rug dor. 75 e "ITaxias % Trias. 'ATo 
A 105 *gxluur, Ta iT; Tas re Ie padre. Kart TN 
20 KpyTy 8 v cap. Melaxuvnria y inn, 4 7 woehued, 
9 z Oiry, ws. elne, tra 5 Hagacebe iert wd. XAP. 
Ogrw Wolde ofa ber un AemloTegor iEοαν . Y 
pyor, & Tour e Wipe TS da-, Ir cuvyxalag- 
gap deilic ary wixpas Ths OH odxoFopunT id wuga- 
25 dal, 80 fles Tar xgarian, EPM. ages, de 
75 ce aT ora, plaTibes Ty Oirn, u h⁰ D 9 
6 Haęra cos. 198 & imdaverpu AI]. Ed 4 xe, dil des. 
"Arabaue 505 od. XAP. "OgeFor, à @ Epps T1 xi 
vg ini ta, 1 rar r 1 Xavnv drag. 
30 EPM. r. ev id N d Xapor, anaile, on l ©; & 
GPa, 9 de Pann, x Prnobeapore b. "AM x js 
T3 deCias, 5 9. (67 rer To Mo9nes wal. Evye 
ariAnAvba; x; ov. Kai £T6 T8 dp 0 Ilagaoos; 
irs, fler darts d up ir NaCl, xavi{upube: Do 

3 5 di _ * 1 XURAY wehe i $TVOX0TH4 dra. 


t r in} rde Te Irps.] lable N, as 3s, 10s, Tode, 
Te- Places - upon -theſe-hither- is generally, as Stepbanus ob- 
Parts of the Iſter; that is, ſerves, taken demonſtratively 


« next to him as he ſtood,” like r-; as, by 75d 753 


For the Article d, with the Syl- Hν in hac urba. \ 
| | 4. XAP. 


SS 2% 4% aa — r 


0 „ rn 


SS T i.yx & Þt 


X 
T 


Xadpr, 5 *Emoxonales. 91 
4. XAP, Oe ym π))]̊.m i N rund Eyann - 
prggieray, x) zen, x) wolaps;, T5 Korvrs, x; IIR 
vi Noi. ui x) debt, wav oel, xai Twas 
Owned; autor, EPM. TIA ixtivai wow, 8g Owrgs 
TIT vor. XAP. Olz9a, J Enn, ws 89» nad 1 ih 
r, ; d wary Tor Ilagacooy auth Karania, 9 
Tyr Oirn, x} Ta AM ten ili ανE, . EPM. Or. 
Ti; XAP. Ou, axpiois tywys aro T8 Unas Gpu, 
EC, & & wing. x; en avra jor, yowig is yeu- 
pant opar, anna To; arlpury; avry;, x; d weatleci, x 10 
ol Myuoi, wow ir jus T9 mfaToEr ilvxa the y, 
& "ew we, ö, Th v *Augoa; vag rug. noIw is 
uTeobonm. EPM. Ti N rör' „; KAP. EA v 
ola Anbei drs TwO- Tor Qiawr, ** Eg r vripalay 
„% pakfa ẽ e. ion, x; wilaty Ayo aro Tg riyus 15 
X82ajpl; ETYTIOEO a, 5% 019 ir X190a))0-, arvixlurr ay- 
Tov, "Eyiaaca & gx iA ,? Ty vrioxeow, "Eo- 
x« 0 x) "by umoxalabyoiog an, ws parxnov PBXimrorjus 9 
axzojpi. EPM. EN @Tgipas* x) TeTo i lace 
Hal c, x; dEuegxiralor iv Beaxer amoPpara, wap OH- 20 
fs ru x) Tg TSTo ic Nabar, Kanudar tinw To 
tan, ipr170 WNXETS appCnvwtliy, AN oafas male dg. 
XAP, Al povov. EPM. 
AxN N ad Toi an baker ? d e i, 
Oo id ywworng n Jrov 108 xy de. 25 
XAP. Ti in; EPM. "H0y sds; XAP. Tripus ye. 
Tope 5 Avynevs ixiiO-, ws Tees ii wre o To ime 
rr Wei Jaoxt wi, N dn iguTarl. "AMES Bgu 
ard Tov "Owngor x&ys tpwpai ov, wi habe & avry 
@jperh7 Gila . Twr O; EPM. Kai mover ov ixts 7 30 
Tay ixtive va, vary; al 9 ToxunO- „; XAP, 
"Ogas ; ddr vdr is r Tix" iyw os more d- 
eoghpurver avror atobaviiz, wonnd aalvl2arl 0 axyon, 
ir Ti pipurnpas. Kai To Xian nas & juke rr 
xaTinacs, Em yag spa adur & che aig Twe 3 5 


Men Twe.] Chron, ofthe Styzian Lake, or the other 
very naturally, calls the whole Rivers of Hell. They were, in 


Ocean a Kind of a Lake, be- All fix —dStyx, Achcron, Pilege- 
cauſe he never had ſeenany lar- then, Lethe, Cocytus, Avernus, 
ger Extent of Water chan that | 


* 


92 Xapwr, » 'Emioxonarle. 


nv Tos WMS * D, & Hoc ca rg ve 
40 Penang, 9 eg Tov WoVT Ov, deep roęiym ru 


* NQ dH, &c.] I can 
make little Senſe of this Lan- 
guage down to va, incluſive, 
as it ſtands, both here, and in 
the beſt Editions : For the third 
* downward, inſtead of cou- 
| pling a Verb to what goes be- 
fore, as the former 's have 
done, unnaturaly ſubjoins the 
Participle xuXwv to doi 
epodurs ; ſo that xx is not 
only abſurdl aſed, in that Reſ- 
pect, but allo made a Nomina- 
tive Caſe, to which there 1s no 
Verb, in the Sentence, either 
expreſſed, or underſtood. To 
this is added the Inconſiſtency 
of making 870 Tav £TaV to de- 
pend upon XvXar, while XUxav 
is referred to Iloouger above, 
as if Neptune had confuſed the 
Sea with the Verſes ſpoken by 
Hemer,—The Reading xx 
ia benen, and Underſtanding 
UT0 r i, as following 
ZTeow? in the Senſe, would 
make juſt Language and Senſe 
of the Whole. Vet, I fear, that 
would be doing too great a 
Violence to the Text, becauſe 
the Alteration, from xvxd to 
irürnot, would be taking too 


much Liberty. But, by throwing 
the Parts of the Sentence in- 


to the following Form, which 


I have preſumed to follow, in 
my Tramſlutien, I find they will 

make both enſe and Gram- 
mar, without altering one 
Word: Which makes it, in 
ſome Sort, probable, that they 
might have been miſplaced, in 
the Tranſcribing. 1, therefore, 


„ tpCanuv 


read it thus: Ng 6 Iloonder 
our yays T vip, «) 
/ \ 4 ey 
Tacx Ta, via wpebure, 
S £T &pcrZe TOY were, does 
Topu/my Tz tau Tyy 


Th1@ ba), 5 ] π ‚ẽ́ꝑiu 


XvXav Ty Yahaooa vis 
r iTav, x h x) 
yvoPO- treo or, N Jed 
wegiiTpe/ar n TY va dy. 
O: which, ſee my Tranſlaiim, 
And I am the ed induced to 


think, this might have been the 
original Poſition of the Text, 


becauſe it makes the ſeveral 


Incidents to follow one ano- 
ther, in the Order of Nature ; 
for it puts the Gathering of the 
Claud, firſt; next to that, the 
Raiftng of "the Storms; and, 
then, the C-nfufton of the Sea, 
But, leſt I ſhould ſeem to have 
gone too far, not only in alter- 
ing the Poſition, but alſo in 
ſubſtituting my own Tranſlat;- 
on, I ſhall, for the Reader's Sa- 
tisfaction, here, ſet down the 
or[gar Tranflation of the whole 
Period, Word for Word; which 
is as follows : ——** Etenim, 
« poſtquam cantilenam quan- 
« dam navigantibus non ad- 
© modum proſperam neque 
« ſalutarem. fuiſiet auſpicatus, 
« carminum vi impulſus Nep- 
6. tunus, & nubes convocavit, 
„atque tridente velut toryna 
„ (inſtrumento, quo in olla a- 
« liquid teritur & agitatur in- 
ter coquendum) injecto, cum 
% fluctuum procellas excitavit, 
„tum aliis multis turbis uni- 
„ vyerſum miſcebat mare, des 

ut 


> @ 


ce 
c 


Xa pos, be *Emioxonerle. 
rnCangr TH Teiaway, k Tara; Tas dvi e, 
„ dM won KUXQY THY d, br r irh, 
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Xfp6wv aÞvw Kg . tuniour, oNiys div Terre 


nehm Ty» vayy, Ori wp 


Y 


„ul e In ann pect 


Twv g Tas W ® auth Dx un, Kg KapuoTrs, 
x} Kür % EPM. Ou xai J, I ix Toogr2 ipirs 


eAiya f y Hafuratieor. 
XAP. Eimt vg j401" 


% 


Tis-yag 39 irs oaxir@ dvnp dg Te piyas Tos 


EE oN. d xeQanny nd" eu pics wpass 3 


EPM. Mi STG. 6 ix Ke2oTw®- abanT 1. "EmixgoTg- 
os f auTy 0 E, Ts TY Tavge coupe Pics d 
T3 adi icy, LAP. Ka} wich JraioTeger av ippt, 4 
"Een, ET&iv0itv, 05 aur 004 Tor MN wil oAiyor Eva- 


Anbar ir9yoopas is T6 oxafiior, drr dN wp; was 15 


ur TS apaxulzre Tav aviaywnyar ralatanaioYi; T8 


dard r, nd Coels ew; as TOY uTroghiNites, 


T 
Kæ ra o- 


pugilas yur Inady Hν,,jmr S- v gig TETW, Ky 
rd xgors, N & piya Peri Nd oH. wifi T1 15 


raus oog. 


reibt dal wels; EPM. Id, ix. Jardry rv f- 
poredomy ' oy iv army Tooxurn ; XAP. E dre d ti; 
hard yiduela ni magitola, wir" av whin, ponds in- 
Tilda, &x dr, rad irs apacyas dvd 


« ut parum abfuerat, quin 
« ternpeftas, quæ un cum 
caligine imminebat, 
& navem nobis ſubvertiſſet.“ — 
The Engliſh Tranſlation, by 
Mr Caſbeze, runs much in the 
fame wide Way. 

abr ExvAnn,&C.] Per- 
haps, the Meaning is, that 
“ he vomited out many of his 
„ Rhapſodies along with Scyl'a 
% and Charybdis, &c.“ that is, 
« along with his Deſcriptions 


© of theſe;”” which Meaning 
I prefer. 

+ y8»,] Though this Parti- 
cle be, in the beſt Editions, 
yet I ſee no Uſe of it, here, 


ſince ⸗ goes a little before. 


t iii.] Stephanusſhews, 


that BATiCu is ſometimes taken, 
in malam Partem, as in this 
Place. And the Figure Cata- 
chreſis warrants it. 


I al.] This Particle, here, 
ſeems very odd. I know not, 
how it comes in, except by un- 
derſtanding the Sentence thus : 
„Is it, that he expects to die 
« alſo? [That is] Muſt we 
„ think, that he expects to be, 
« at any Time, concerned with 
« Death tos, as he is, at pre- 
“ ſent, engaged in the Affairs 
of this Life?“ 


5. Lo 


Ti d oin0wper ; ape f i avror f| x; 20 


94 Xagur, n EmTiozoTeleg. 
5. Do Je t ixehvo tir, Tis Te de 09 . d c- 

ds ane 3 8x EM ws lνεε, a Y T1 ge. EPM. 

Kv egos, 0 Xxa go, 6 Kaner, de r* &g X,nv wana, M- 
dus txorlan, roy Tlegouy n imoinomw tivan, Kat 'Ag- 

5 ouęio YayxE- r. incurnot, x Batre magrrouls' 
v iNeotiors imi Avdiay tomter, we xabiov. Tor Kgoi- 
Tov, dN anuiluy, XAP, O KeoioO- N ws wols x- 
Xeives iu ; EPM. 'Extioe anchor is Th pryaanv 
e&xpoTmoMy Tyy To 1b, Ti X On. E 89+ 45 isl. Kai 
10 Tor Keoiooy auto dogs hn ins XN Xevons abu 
vor, TC To "AUmaiy J1akyoperer 3 B axtouje 
abr ö, Ts %) N, XAP, Ilavv ptr . —KPOIE. 

„% Zo: Ad mat (tid Ye we Tw WASTOY, K) 106 On- 

% gavgde, bc gone; Xevors tow np, xy THY ann 
15 © ToAuliAar) £75 wor Thc 17% r i abpurur 
% edniporigaloy ⁰νẽl. KAP, Th apa & Tänzer; 
EPM. Ode get. Ovdgiy ayes, 3 Xd pov. Toa. *N 
«© Kpoios, oAiyos ptr evauipore;s, *Eyw N av olda, Ki- 

40 Ee, x) Birwa nySpar tdi ονννα,νẽ yorioYa, T&5; 
20 die iegtias waida;,” XAP. Tag Aęyöbe, Þnoiv dr, 
rde apa mewn d da,, int Ti wntipa ννν]ν]u 
siAxUoay il ve dns. axe apo T6 dees. KPOIE. 
« "Ew. "EXxiTuoay T& TgwTae ixiiro The t,. 
« 0 JuTspo; N Tis ay un; TOA. Tie. 5 Adds, 
& ds e Tt iCiwy, x) Ai ννů vote Tis walpidos, KPOIE, 
« EA N, zavagua, & co dor rVInipwr dra; TOA. 
& Ob oida, Keoiot, 1» an webs Td rd aPixy TH 
*© Biz" & y Yarales due iheyXos Tw TordTwY, xy To 
dx webe T6 Tippace U Jaiuorws Sin biaves,” X AP. K- 
zog, @ Tzu, dr. d- Bk NN, A To mop- 


25 


* 4 To wopIprion, ed, whether xpiou hath ever, 


c.] It ſeems to me ſtrange elſewhere, been taken, even in 
Language to ſay, That the this Senſe. Grewv:ws renders 
„Boat ſhould be the Judg- the Whole, thus: © Sed cym- 
ment.“ Nay, I doubt but it “ bam ipſam exiſtimas eſſe ubi 
is Nonſenſe, Therefore, #piow f de talibus judicium fieri ne- 
muſt, here, ſignify & Yo, ceſſe fit. But how yup 
„that by which we can form * ſignify, In his Way, 
* a true Judgment of any Locus ubi judicium fiert 
Thing,“ which I mean by « poſſit, without ſtraining it 
Examen, in my Tranſlation, very hard? : 


though it is much to be doubt- 
* 


Jueiov 
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Xa p, n» *Emioxon ales. 95 
| Vueior auto ator; yerioYas TW wet Tr TororTrws up- 
ow. 
6, A Tivas irie  Kpoiocs H, n Ti 5 
173 r wwr Piggos ; EPM. Drees TY Nubig Xevoas 
areli9nos, o 10 enen, N oy K) anoniras 5 
peu gon v5egoy, lfte bY e, erbras. Kar. "Exe;- 
yo vag 8 © xęvods To | Aajurrgen, 0 are To UTWx gov 
port” tguInualeg" TI, vag TewTov elde, axtuy at, EPM. 
"Exeivo, & Xagwr, 10 4 ro, 2. efexor. 
. Kai Kn * 5 75 N Ti M N * f. #10 
45 ape rr {40yoy, + Baprrovles 0% Piporles avT0. 
EPM. Od yag oda woo ute did TETO, 55 ira, 
K) Angungla, *% img an, Ob, S deehd, kj) WN 
Laxfos, 9 ſrofiai, 9 dN . NAP, Ad TET0, & 
Eppon, TO (n wo 18 xa Na pipor; od Ye 5 
xa, & ws oio9a maps rd KATETNEOTWY EXAFY 
txAiywy, EPM. Nai, A & x b wiv Noa wre & 
Tar onsdut:la; vn aura TE os u tx WONAS D 
Bades 06 pla Mcvorles bog rl. nam, aan in Tos 
YI Kg BT >, wore 9 Hh, ky rd . AAF. Azz 20 
„ Twa Aeyrus T wv Seba mer Ty | 4 greglar, 0) TO0TETOV 
role EPWOWW W X28, 9 Bapews Hale. EPM. *AAX' 
8 Do YE — 4 Xægor, 1745 auν Oaivtlas, ws pas. 
Kala 7e 18 Koi — 16 Lerahauxta- 18 Ba p- 
Cape, Kai pos Joxeiv tpeo9ut Ts HνHmQ%l. ur E- 25 
KSTWpey &y, 
«6 7. LOA. Eixi pot, @ Kooioe, 03 ve Ti deb da 
© Trav Ne TH To IIS; KPOIZ. Ny Ai” 8 
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Wag irw auvTy iv ArAPors avalnua 8ger TGT. TOA. 
9 > only engage him, at pre- 

* UP" wy aToiTa | =o Abou. '« , p 
T know not, 5 theſe Oracle. © ſent, but ſhall, ala, be che 


wh Gaul of nis Death, by 


| could 4 flrey Crœſus, except it ,, making him too ſecure #? 


was by giving him Hopes, or 


Aſſurances, that no Attempt 
upon him, or his Kingdoms, 
ſhould ſucceed : And, no Doubt, 
but that, by ſuch Suggeſtions, 
they often flattered Kings, who 
ſent them great Preſents. 


Here alſo, H ſtands odly : And, 


perhaps, here too, the Meaning 
is, © That thele Oracles not 


Or, perhaps, rather, thus, He 
** hath loſt his Gold by theſe 
« Oracles, and, in a little Time, 
* he ſhall, olſe, loſe his Life 
„by them.“ 

t aBraTepiar.] 'ABiarepos 
(i. e T6 BeATepor five RUN 
rio 3, VINWORw)) ſignifies a 
Foal, Steph, 


% Ouxay 


* 


Xapwr, M ENπ,Mhjꝭ eͥ eg. 


Ovxay {axdproy 0444 Toy Oc @ToPaiven, 66 xinoaile 
bY TOI dM, 25 Nes Xgv7as 3 3 KPOIE. Has yay 
5 ; TOA. He A A,νοννẽðs 3 Keoiot, cu. £y TW 
&farg, T x Avdiag + wilaſinmmova to Xpuoior du 
cn. ad rde, mv irh KPOIE. [ls ye ToogrO- 
ay Vl xevars . was ni; TOA. Eixi fee, 
oon. N Prilas i Au KPOIE, Ou mar Th, 
DOA. TS GAT. a apa dk 18. KPOIZ, Id a- 
jpbivwy 0 Tidngog xt, OA. 1 "Hy @Toxpiry, and 
a&yaraxlay, labels as, K POI. Era, d Texo. 
OA. Horięo,, & elves, e cs Twas, 1 o c- 
4 pos G@uTH) ; KPOIZ. on owgorlss quali. OA. 
"Ag &v . Kugoc, ws Aayororuot Ties» 6761 Aude dg, 
xęvods la xalgas ov Wore? To ale, 1 5 cldngos 
ara vu doe Tore 3 * KpOIZ. O oiInpos nd d. 204. 
Kai * 4 TETOY Wagroxivacaio, ox olle dy oor 6 
Neve os is Ilipras aixpanclo, KPOIZ. Ep, 
a Gr9fwTe. EOA. My ee . 8 Sr rabra. 
Saivn d gy A Toy old oporoyar, KPOIZ. Oyx- 
85 17 Ow xeAtv En ona N dali di js 
Tov d xęros s ο avgis GIEXGNTD 3 3 TOA. Odd o1- 
97e © exeivos ye al A yy Ts X&Mxor, 15 T8 gu- 
Tov de, AM Ki, wole * HA toy dic 
reduc, Pure ow, 5 Botaſlotg, 5 Qea@ois ad ro, 7 
Tivs Tugamy ANFI Tow N Ow N Ei TV OWy - 
c. KPOIE. Ala i (48 Tw TAST W ee ννẽ᷑, 

x; borer.” EPM. Ov Pipes a Abbe, & 00 Rayon, Try 


bebe, & r anngJuar Two Axen, d i ov abr 
N25 To fav, Tivng arlpurros EX dorf, To 0 


307 wa HN * Nun. 


Mepurrodlas U- 85 furęb 


dier Ta Eoawvog, dra aùrò din dhe £74 Thy wog 
u TY Kuge are xmas xv vag Th Bebe cem 


avaywuwoxson5; ra cage ina. 


»Es oke rab 


fare, 10 Kpoioor hb aura ure Kups, Kofor N - 


35 


fere-qui- -.advehant, 


would argue, 


Tor ut ixeunc; Tis Macoayitioog anobani.” Ora; 


+ werarioge,] Mi * wapirapery.] Ut ma- 
S'eph. pid dai dicitur pro in mentem 


t H, amoxpirn.] If you venire, ita mf, pro men- 
See the Notes ti olicujus indere, Steph, 


upon Dial. xxxi. 
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Xapwr, n *ETmioxoT2ilE;. 


97 
% Exvbida Tis in} T3 rr T9 NM iEννν,m ; 
XAP. Ny Ala. EPM. Twwuver; ixcivn ig. 9 r ne- 
ah , amdleuaon T5 Kige abr is den 4ενjẽ ) m N⁰- 

en aiuale., Oga; & x To UI) GUTZ TOv vearioxov 3 
KauCyons ixecs iow. OST®» Baomtvor pela row wa- 5 
Tiga, uugi *. oOaXii; & T6 Alen % Alder, To 
TeNevlaioy wants anobaritai, aroxitivas Tor * Ami, XAP. 
IQ an0AAG yinulor, AMA vor Tis av auT25 Teo Cn tre 
gros uTepPporavias Tw anwy; 71 Tis &v TIFEvGtity, ws 
wil” 8Nityor r wiv aixuanules trat, ET05 ot T1 i- 10 


* % eo 
Any Est iv d aipalos ; 


8. *Exzivo; d mis iu, w Eppon, & Tov TogPveay 12 


eld tpurerogmnpivec, '6 To Nina, & 


5 Tov Jaxlunier 6 


4 


payee; aradidacs THY ix 001 avalewar, 

Nyow i dpPrevrn, Bac; of Tis eiae, 
EPM. Edi + wg, 4 X2 pu d | Hovxęd vn 
beas Tar Eapiur TUgarvoy £0 Sayer oigurror tives, 'ATAg 
re. auT% bd Tg augerurO» vixirs Mali mpo- 
zo dels 'Opoiry rd cf, αο ο “], dl. 


. St.] Properly, triþ- 

ped up, Hence, it is uſed to 

ſignify a Perſon overthrown in- 

his- Projects. I, therefore, ren- 

der it, inceptis-fruſtratus, The 
Part of Cambyſes'e-Hiſtory, here 

alluded to, is that of his having, 

firſt, deſtroyed the Temple of 
Apis, and the other A g yptian 

Gods, and, then, ſent a great 

Army to Libya, to demoliſh the 

famous Temple of Anm; 

which Army was intirely loſt, 

in the ſandy Deſerts of that 

Country, by which, he was 

oDaniis, overthrown in bis Pro- 

jets. See H rod. Lib. ii. and 

Tuſtin, Lib. i. 

T fog. ] INapwdliu 
ſignifies to make Verſes, in Mi- 
mickry of another Man's, for the 
Sake of Hum.ur, which is what 
we call Burleſqui»g. So (as Ste- 
phanus ſhews) the firſt Line of 
Homer's Odyſſea hath, from 


Area 10s ziert pug ar 


T7 0AUT poo 

been burl-ſqued to 

Ard por dere AD 

WOAUXpoT 0, — 

T0AvTpIrog ſigniſying, much 
wer jed in the Knowleage of the 
World; but WOALRpOT OG, much 
clapped, or opplauied. — The 
Bur'eſqu? in. Nnow 27 zpPpoTy 
Fac. e Tis tx 
eivas, ſcems to me to conſiſt in 
Charon's Patching up an entire 
Verſe, in Homer's Style and 
Manner, by joining two Scraps 
of Homer's own Poetry. i 

t Noavzparhy.] See the 
Note to IloAuxpares, in Dial. 
XXXII. 

| dv@oxonomio9norTa. | 
Pale-infixus-lolletur, Steph, 
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98 Xapur, Y *Emoxone ls. 


EXTEO Av Tis £0 9aiporiag iv axaper T2 News, Kai rad re 
va T1s KN iZ. KAP. Ed ye, & KAwbor Vim 
„uri H aUTSs, à BN, x) Tas x aniTapre, x) 
@YATRONT ICE, ws tidaow arlpwnres aviec. *Ev ToogTw 0 
iTaipioJu, ws av af vilnligy akyewireco xalamios- 
A. E E VEAUATOjacs TOTE Mwogioas auTUY f 
yupror iy TY oxaPidiw, wire mopPugidn, wire Tiga, 5 
A Xevonm xo. | 
9. EPM. Kai ra ftv TETWY ws iE.— T d wander, 
10% Xapwr, opas, rds Me aura, To; wonpenrias, T&; 
xalomin;, Tes YiweyBlazs, Tas Javtiforlac, Tas mpooat- 
Tarlac; XAP. Oga woxian Two TveCny, He, r- 
xis Tov BI., u) Tas \ WiN ye avTav coixuving d rer; 
Tpmwiow, is olg ama; wiv % Tr Kilo xf, Y To 
1 WN ον,ẽ, Kevler. 'OXiyos & Tues wore one & Yo, Kg 
Pipuos Tov + unodeirepoy, O d ire. aur; in 
r A , £70 NN., Tives et; EPM. Exide, w 
X aewv, x) dtipala, dvi, Y n, x; QiAapyvpinsg 
) beyai, % pion, % Tae Toure. Tr I} 1 ayroic 
20 h xd r Eurarapipiurxlas ayror; x) CN 1e, ye vo 
Ala, % T0 pics, % 1 %pyr, g Cu a, x} apabia, 
x) aTLIA, % Prhzpyvein. O Oe. Of x) ig vie 
paru milo, & wiv fit ix p.. ivicte, Urn- 
ri Mori a innides unig xiPanky aivegpiasy 
25 d d HA, la ve iniiiovzs auToy, d- 
Tapas oixorlai, tex moTas AUTE; AFONTEOR" OWEep K) 
Tor Tavlaky x4Tw nag u ofa; vin Te vale. "Hy 
d' atrwion, xalo/ts x) wolpas avw imixAubioa; ixarw Tor 
I Ar ap & wlogas EvuBionxcr dHullag ix Ar- 


$ 9Arrg πννν,ẽEju ufiolxvlag.] Þ vrιννεεν. Debiliorem: 
The Meaning is, that the People Ab UT09:52, eger, Steph, 
lag Cities are like Swarms of t Arpax ros. Not the Di- 


Aa, as ſome are apt to think, 
* 1016 Th XEvT p. ] Some but the Spindle, 


peculiar Sting ; by which is =—— teretem wer ſabat pollice 
meant, that particular Way each fuſum, Ovid, and 
Man hath in hurting his Neigh- — D:ixerunt, Currite, fuſis. 
bour, ſuch as by Fraud, Trea- Virg. 


chery, or Murder, Cc. For Which cannot agree to Diftaffe, 
Men's different Diſpoſitions di- that are always fixed, having 
re& them to different Ways of whatever is to be ſpun tied upon 
being wicked, them, 


Jer 


Xa po, 5 ExioxoννIg g, 99 


Ja. jar ore  xabary aod xvid Twe xataCaivola 
0 rg aW Tov aTpaxien 3 3 XA. Oed Wav N 
xa Ihen, ed ye T wo 180 fl K U, 
ir 0s any. EPM. EixoTws, d NH Hipagias 
yay xe er uad dr Hortuß mat, TYTY * UT GH ⏑ÿ 5 
* rng DO YE rar pats rtl, br as 7 NEpν p ο 
T0 „H exeivoy d ay rare 7016505 vag Ti n * immMoxn 
ddt. Orgs N av uno Je g: arallat; 3 % 1 
Sr. u araomuo D ον, dv pliup®- 18, la NN 
xalamiour, a regie 18 A, ü pairs avlixn 19 
gde To Bape, piyay Tow ee, teyagtlas Sr NJ 
N aro 750 ai “. „ % Dion aH el- 
cia, ways e vl. yelrog arb dil. rd wlwuald. 
XAP, Ileſyiaoa rad ra, 4 Eppan, 

10, EPM. Kal n 950 ted xs, av xν T9 ation 15 
d ros bx  xallayinara, W Xagwy* 5 4, g . 22 TTg- 
Jai avrar, % To pilagy ren iN 631X809 a6, ag 
racu- vil rpg UT0 TY S BeATirg daraus. AſNν & a- 
18, % vngt ra. lad N, ws 7556, t rrlados, OR 
evptlet, wy Vat, 9 Sigel, Kg Lor, 4 Ang 20 
ela, x) Ns 2 Marat, Trianon, rr iN 
| ix autg; tioigxtlay, is ay 4 DD Ora 0 
N padde, od To = 'Orloro;, '% 6 A} at, e. 

* K. 1 ede i * agX"5 irre dr. Hal Ti ien. 
abrol, * Aiyov TETOY x inline To Gi, ani- 25 
& 01, derrep is onipale., wal vip 7g «Piles, gn 
Te &v GoPgwireeov, x rl nviarlo Groves vor N ig 
del ide xedo da. ro apo intudey ig dg & 
vd rnti runs Kan, ©) any, midnous KO wupila, d T1 
phon, dyaraxigos Te: v Eywynn, 4 ede erpoo Jour 30 
cailis amoonmagynoio9% avrar, H, Th yag 8x av 
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* ziir RNοννf] I chuſe to ceeds the Cold; but in which 
render this Word Implexus, Ibe- (according to 8. ephanus) the 
Tying-on of the Threads upon Heat and Cold are felt, at the 

the Heads of Mortals. ſame Time. Ab mriog, mitts. 
＋ reg Meaning a Great- * H, Tz, &c.] This Sen- 
Man ; whoſe Death (as we are tence will prove obſcure to Be- 
apt to ſay) makes a great Noiſe. ginners, if they do not carefully 

? nia. Quetidian A. obſerve the explanatory Words, 
guet, in which (as I am well in- in the Tranſactien. 
tormed) the Heat inſtantly ſuc- 


# 
2 Woln- 


100 XRapu, 1 Enioxoterles. 
e010 ix, 6 Ty oixiav ome3y oinodopeparE, x; 
Ts igyata; imioniexw!, ti walos ty 1 he, ies TiO 
@YTW,. 5 &, apls imiveic Toy doo, , TY x- 
youu XalaNTuY 4rOAGLYEW AUTH, YT; fande GUmvnoa; 
5 be „% GauT1 3 Excivog je yd 6 xaipwy, ir. ge 
Duda ETEXEY AUTY vun, x Oiazs da oro i51av, N 
r TE malpes vibe, „ null ws inlairns 
verdh - & mai; rebel, den di o do. xaigw wr 
RUTW YOpiry; d Y @iTIOv, O74 TOY H eUTUXEVIE 
10 df Tw maid; extivoy bed, To TS hνẽ—, walipa, T8 
"Oavurica verixntoro; Tov yeirore , Tor exxopitoria Y 
% Y dp, cd od aff olg avrw xpixn; ixpippalo. 
Ts; ftv Yap mee Tw op ναενεννE?c eas d ae, 9 
T8; Evvayiigulas Ta yeupala, tra f anINAnTa, av- 
15 r , do & ele, iI Ae N Te x bru- 
geld; XAP. Of c Tara, x Te iparly i 
inen, Th T6 nov AvT055; Tag To Bios, 3 Ti xt h iow, 8 


FEFEpercs WyAavaxiionw, 


11, EPM. H, „e, rd Pacinia; ion Tis avTay, oimeg 
20 i9z tworigales ia Juxtow, itw r dea, x} ws Ohe, 
awPiciny Th, TX; WA Twy now Ta de wpyors 
we ola au ref; Dofus wy Ta fa, ben, i- 
Ng, Ky , 9 K Nr a, T6 ve anal; Fust. 
EG ww9n, x rene, » * maby, iZ loch nN 


25 A aura, f oms 0% 


* way. ] Paſſims., 

＋ b , &c.] I have en- 
deavoured to render theſe Words, 

» . 

down to tin, incluſive, accord- 
ing to the generally received 
Senſe of them, being that of 
the other Tranſlation, But Gro- 
novius tranſlates them, thus: 
* Quum, vel, ubi verd hec 
* ſunt regum mala, opportu- 
num, vel, præſtò eſt, collige- 
* re, qualia ſint privatorum.” 
And, indeed, it muſt be granted, 
that 672g. moſt naturally and 


ſtrongly ſignifies “ ubi,” as 9 


T& TSTUy wonfay NyiGioga, 


Xcpeos 


alſo doth © verd, and as 
Xaupo5 likewiſe doth © opportu- 
„% nitas, * Nay, I greatly 
doubt, whether, in any Au- 


thor whatſoever, æcipòs be uſed 
to ſignify any Thing but * a 
6 ſeaſonable Time,” or, © the 
„Opportunity of doing any 
„Thing.“ But ſtill, upon 
theſe Conſiderations, I ſhould 
chuſe to render it thus: Ubi 
« vero mala horum (/cil. re- 
% gum) ſunt, ibi datur occaſio 
e colligendi qualia ſint priva- 


« torum,” & ſhews plainly, 
that 


r Et RIPPER > 


Xdrov, 5 *Emononarle. rol 


xapos ola Ta Tay ld, ar ein, XAP. EON yar oo, 
@ "Ep, vin, ar tere pos ZF of arlfwiro, « 
à Bi. ana; autor, "Hon molt mopuPonvyns tr voals 
dhe brd xewa TW xalagearlon digte; Ta; 
Ouoannidag Aiyw, af & Eva & & ,t Extivar 
reh ai wir ® Ties pineal nen, x) abrixa ixgaſiiza, 
amioCnoar aid im whiov Naex30%, % Þ Teoo yweuo a 


' QUTG&%IG r GNwn, ab ra ur Pvowpercs is Wiyirov 3e 


loi. Era jiv Tot xaxinas avis EEr092yna av 


ole" & Yep oled anus Y,, g TSH irw 6 argfpu- 10 


r BO. "Amailis un ee. iprivonuir, ol 
. He, 039; IN ee, x) of ptr OMYIX garrev EXaory Xe) 
@xvpopoy T0 Pvonwa, 0 Jt apa To turnvas ira 
Tac d &y amogeaymai arayxaiy, EPM. Od, xe 


o Ty Ounes tixacac, w Kagw!, o5 Ovnnog To . at-15 
* 


10% 6440406, 


12. KAP. Kal ToigTos ovitc, w Eppun, Opas ol Wol- 
den, M ws t wes ahAnhes dgxaur Wigs, g vi- 
ha, x) N,. ͤ NN,, dee dai xaxluzAmrovlos 


ard, Nett le SO Exorlac, zx Was Ns. 


By ile iQ vnas ich, avaboyous mTappty);, ma- 


4 Y ok on” 06 
gie RX Y Os 
«c 
60 


amiyiovar wiv Tw palaiuy Diu, 
Civ &, ati Tor Iavaloy ps Y ixoriag,” NU 
Q Arat, Th iomudarxuls weg rab ra; Tlavouole 
/ \ » * 4 / 
xcrovice* & vd is an Biuorove. 
oepwav algo irw, O av andyr Tis aUT Ts C 
abr anolavin, AM avayzn Tov wiv Yupunrcy 03 yeo- 
Yai, h oixiar N g Tor aye, K 79 Xevoiov att A 


© Awy iht, x) wilabannur Th; Jrowora;,” —Ei rabræ, 


rd TOUaUTH iE ITNXGS ipConoaypu avrol;, 5% av 0e 30 


ppirya whirnDvas Tor Bio, x) owPgorerigus av yoiaga 
Wapantonv ; EPM. 9 Hax, gx oio9a drs autre; 3 


that a Sentence begins at one ; 
ſo that there ſhould be a full 


Stop immediately after avTay, 
have. I ſay, in my Tran- 
lation, rendered it according 
to the generally received Senſe, 
which is that of the other Tran- 
flatien, but am ſure I miſtook 
the true Meaning: Yet J let 


it ſtand, as it is the received 


Senſe. 

* Tires wixpal.] Infants, 

T opog Xweerar Tay - 
Nu.] That is, when ſome Men 
ſubmit their Fortunes and [n- 
duſtry to the Aggrandizing of 
others, and, as it were, add 
themſelves to them. 
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102 xa, n ENI. 


G vll, g 1 anath leds xονν ws H av TPUT avy 
irs JravoryOnreu auTois Th wra, TIa8TY KNG. i 
aUTHY, 0600 Tee "Odvooivs T& ET&ig8s tdpact, Ji 2856 
* Dei @Keoagtw. Hob & G&v ixeiver Jurnbiiev dx 5- 
5 cal, „ %) GU Xixpayus diageayis; sri Y Was U 1 


| . Anbn Juvalai, vdr lab N dyruin tgyalclas, 


II Xx 


GAN tio aro SN & T%0405)Y vos Tov en is r 


dra, po; T1 anhileray + 


Ta mpaypols, x KdliywxcTis ois i5s. 
EPM. II- rl, rar Ayr 


JOZxeivoi; yev i αννν. 


a&TMXNivasleg, ö oH ts 
XAP. Obxs- 


Dios avty; @ ianow, Ora; dre awopavlic Tu Tonnav, 
xX]ayinio Tw Yryropiruv, % H ,ag, apsoxolas 
ad ro, WANG OnN0i t denouer in Ellie map u 
and To is ; Kg v 5 Koala, ihiyxorli autay Ta; a- 


I5 uabia;.. XAP. Eüdye, d Yedda. — Tan wi, SN 


tou, @ Ep. EPM. Ix av x; roi. AM Kali 


30n. 


13. XAP. E, fr. imoger est, 4 E ee ñ (K {40 
dei tas auTo, iin ion Ti Mp yn0w Wirouin ras) Tas ao 


20 he Ta awpatw, ia xulopurlea:, N νẽ,t 


EPM. 


Hela, w Xagur, x) ruhen, x) raus kangο Ta TOUGH - 
Ta. Ivy Tc @f0 h WoAwv Exec 7% Xupal pas, 
&) Tas || SAA, N Woh, ; ixtive mala ve po, 


> GwpaloDuUNaxic E514. 


XAP. Ti & ixeivos FrOartos 
25 T8; F AiJus, *%) Xeieo1 Au ; 06 0, 9 ug „ig 


f Tar XupdTw, x) Bovgev Twa oputaili, xalvol Te 


raur Ta wobl Sima, 


* Enpnur.] Se: Liiil ton's 
Dictionary for them; Where 


you will alſo read what ye. 


did, with Regard to them. 

- + dH ,es. Ne ſpeake, 
as if all Mankind were carried, 
one Way, toward Falſhood and 
Vice, which ſtand on one Side, 
except a very ſew wiſe Men 
who turn off to Truth and Vir- 
tue, which are placed on the 
oppoſite Side He, perhaps, 
means only the Seven wiſe Men 
of Greece; becauſe Lucian a- 
buſes all the other Philoſophers, 
as appears from Dial. xxiii, 


Bottom; and, 
acer ve, to heap up. 


9 tis T& opuywale o, x) 


[ TM Square Pill irs (as 
Suida ſays) which were erected 
near Tombs, with Inſcriptions 
relating to the Dead, 

Tag x) r1A-=Him, I. 
xvi. 
$ Ai9z;.] Meaning the Pil- 


lars near the Tombs. 


- 21 »noarls.] Nia, properly, 


ſignifies neo, to ,in. It alſo, 
as St-phanus ſhews, ſignifies glo- 
mero, to wind up Thread into a 
from thence, 


Li- 
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Xapur, 1 EN ον eg. 103 


penixedlov, we Y tixdon, iſxizow ; EPM. Our oide, 
@ Tlophusd, Ti rabr wee; TH; ir ads, Temirivxacs 9 
8, Tas uyxas avaniuwropirag xatul, fumriv wiv ws 
obevie wepirelopivas rh Xviooay, 2 Tov XaTvy, π] ven & 


emo TY Bh To KEAxpaulos. 


XAP *"Exeiruc TI We 4 5 


F / - 2 / 
len, wv Ta X04vik Engitala ; XA, To YeAoiog thfel 


Tos Atywy TAYTH, OTnfprec 


xaldyorls avres: OioY w 


t dvr av irs debe amat, vroy foros Yeu purnors 
Exelon *) oalyinoia ar, w Ep, ra, 8x GN N 
Teaypuaul tw, ti ide A xalayev ore avTey ang wy 10 


9 3 / 
GUI GVAYEW TI hEVES. 


7 / * » 7 3 
Q Hara, TH; ie, BK ei- 


Joreg mAixo Geog RH rd VERgu", K; r Coavlov 
meaypala, % ol Tap hu E514, * 7. 
Karbar ouws 6, T atrvuC avie or N 


1. 


Ed 37 rπν Ie. x Ayaptpruy, 
Otgoirn 0 lo. Or. wal 1104080, 
Ilailsg & tte caws vexuvur d νç RννEẽ? 
Tove Te, Enpoi ts, x aofogncv N νE,etbe, 
EPM. Hpaixacic, ws WOAUY Toy "Opwngov + b. 20 
A imeimeg dh, H,, Vihw T08 deigas Tow ANN 
Ne TD Opas Tow im 7H Yanutly ; Tie wiv fi 
yo T0 T ewixov* avlixey J 6 Alas Tibanlai ty TY Poilelo. 
XAP. Od wiyani, w Epput, 0s ra. | 
14. Tag wo, Ta; ie non de CG. , | 525 
X&TW axgoue Ty N T Eapdaratahe, x» Bau- 


* H:mer. 

+ imarTAi;.] You pump up , 
joak ing upon Charon's Buſineſs 
of Pumping the Water out of 
bis Boat. 

f as dr ANW. 
Stephanus accounts for the Ac- 
cuſative Caſe after @x&w, as it 
is, here,/ put, by obſerving that 
dxto, upon ſuch Occaſions, 
ſignifies fando-audio, to hear-of- 
by-Report, Acrnephon hath a 
ſimilar Expreſſion, where he 
faith, @s 1x87 PIT n 


ig NaN Tov 


Awe, 


Kouper. Pæd. Lib. i. And Lu- 
dian another, in his Dream ; 
"NomTep Tyr N. d.. 
as wwe hear of Niobe Ard I 
doubt not, but Hor ac: hath a- 
dopted this Kind of Expreſſion, 

where he has, 
Audiet pugnas witio parentum 

EKara juventus, 

And again, 

Audire magnos jam vi deor 
duces, 

Which latter Paſſage, in the 
Opinion of the Commentators, 
is not pure Latin; not recollec- 
ting, that this Kind of Phraſe 
hath 


104 Xa, M 'Enioxonanlcs. 
N,, Y Muxiyas, Kess, S r IN autyr, 
TloAngs Y Aαν)uαα e ο ναναά . νje,¾ , we Oita O 
r (4798 VEWAKIGAL, Aο,,õ Gra Vu T6 oxafidor, EPM. 
H Na@® u, w odd, aroAwAs n0n, Ky 8 IyvO- 
Lr. AO\TOY GUT, 80" av 6:79; ome wil w. H Babu 
8 oa exeivn Su, 5 £o7vpyO., 5 T oy {EYAY CON 8 
prlanony x) aury Cnlndnoopirn, dee y NVS. Mouxy- 
aug N M KAtwrans aioxuvojcts eg oo ky WANSE Th 
I aronviteig yap ol' ors Tor Opungor xalibar irs 
10 v pryannyopis Tar imo, nv οο Tana ji 10ay 
e00zijphoves, vb d TeDvixacs H aral. ATIIITKEOL , 
@ odd, S , WITTE avrbpwrou' x, To Tapadoge- 
Tepov, K) WIH ö Nn. "Ivaxs & 39% TYPO» ir "Agyss 
iT; xa lamina; XAP, Hara r inwinur One, « 
15 rd GIOphceT wy, 
1 dens, 
5 .— £V[UZYUIEY, 
,—— tvxliuou Kwai. 
15. ANA ulla Aoywv, Tives ticoiv 0f ToMipeanles Exet- 
207%, ny dre Tie. d Porevers ;. EPM. Aęyeles 
bens, à Keolgwr,  Aaxidaruories, x; To nHνν ixeivoy 
SeaTwyo * 'OJpuddm, To imiygapula to Toma Ty 


hath been uſed by ſome of the 
beſt Authors in the Greek 
Tongue, which may very well 
warrant Horace's adopting it, 
as he hath done ſeveral others. 


* *O9fpuanr |] The Story of 
Othryades is not, compleatly, 
told by any one Author, of the 
many who mention him ; but 
may be collected from them all, 
in the following Manner : 
The Spartass and Argives, hav- 
ing a Diſpute about a Piece of 
Land, called Thyrea, choſe 
three-hundred Men on each 
Side, who ſhould decide the 
Difference, by the Sword. A 
Battle enſues between thoſe two 
little ſelected Armies, who fight 
ſo deſperately, that not one of 
the whole Six-hundred ſurvived 


auvTEB 


the Engagement, except three; 
to wit, two of the Argrwer, 
Chromius and Al:iner, and O- 
thryades, the General of the 
Spartans; who was ſo deſpe- 
2 wounded that, for a 
While, he lay as dead among 
the Slain, The two ſurviving 
Argizes, ſeeing no one to op- 
poſe them, ran Home with the 
News of their Victory, Soon 
after, Othryades recovers, and 
finding himſelf in Poſſeſſion of 
the Field of Battle, eres a 
Trophy, writes on it, in his 
own Blood, I have conquered, 
and then brings the Arms of 
the ſlain Argives into his Camp, 
The next Day, the two main 
Armies of the contending Na- 
tions meet, at the Place of Ac- 

tion, 


Xapwr, M EN. 105 
abrS ail. XAp. Tie 1 . N agrols, © "Epps 6 
e-; EPM. Tri 78 wels auTg, i S AαÆ&ð c 
XAP. Q Thc avoiac, oiye 2X lac oth X&y An T 
Denoniwnoor ff abr NH ,t, wiyh av. , 
N G, Torov apa T8 Alaxs. To N Wee ST wA- 
Adle d Mον YEWeyNO20l π ⁰ %, 5X BuIpwy To Teoma 
avaTnrad avi; Tw apoT(u. EPM. OUTw ptv TAUTH fg. 
HA 0; xda Giles non, 9 xl X&pas ve nails abs 
r ven, dra v, 7 wy Kl d iran, ov 0 


ini 7) wophwerer” nw di c pil ohiyor, ® x avros vi- 10 


XporoAw, NXAP, Eüye imoinoanc, d ER. Evieytrns 
d avayiyeann. Qrayny Je r. M 08 TA ARSON eG 
Ota irs Ta Tw taxoda yorun arYpuntuv Teayptic, Pact 


Ae, MYM] 9e %% Xevant, txalopuoa, waxus. MKapur®- 92 


gs + My, 


tion The Arp ves claim the 
Victory, as wore of their Men 
had ſurvived the Battle: The 
Spartans, as ther one Man had 
kept the Field, be others bav- 
ing, as it were, fled, Upon 
this, both Armies fight; but 
the Spartans gain the Victory. 
Ot. ryades, after he returned to 
2 ta, killed himſelt, or 
Shame of outliving his Men, 
who every one fo bravely ell. 
Herodot Suid, Flut, Valer. Ovid. 
in Paſt. and Hoffman, 
* x auTog | I If t 

a, myſelf too, 

that is, as well as you, 


Þ+ N.] It is likely that, 
ir C/ ar on, here, meant te ſay, 
Bui not a Woic of Charon [as 
fume W! ] hav 10 he We uid 
have put i wil, 28 he bath 
done, in thc hne. Du, xxvi. 
Adyov 0s wif aur: i. 
Aoute,>--Aoyo; tur Ki, an 
A. count or E/trmation, is of fre- 
quent Uſe ©: Theecrit, Id. iii. 
r os ty Aoyon 2deve Ton 
but y u m. no Account of me, 
that is, Tou think nothing of me, 
or, You ſet me at Nought, 


T.. 18 Bios TewTye, 


A O Y- 


[ 106 ] | 


— 


AOTKIANOT 


. 20:18 8 


AIAAOTON 


1 Que 98 Th of op eee. 


KAR ADTOYqy <6 


legs Tz Eures“ ros BI. Auxiang. 


Herein, is contained ſome Account of Lucian's Parentage and 
Education, Likewiſe great Incitements to Youth of Genius, 
to perſevere in the Purſuit of Learning, even under the great 
Diſcouragements of Poverty. 


£ Pr. u imrmravtuny tis Ta * JIacorania Þ Poilay, 
\ „% Ty maxiar mpoone®- wy, O N wald ioxce 
idr nid Tar PiAwv s, Th dall pwr. Tor o- 
olg &y Bott waste jv, *%) T0) WOANS, K xe Ha pd, 
5 Jardin B Cwuinfpai, % Toxn; diio9ai Aajpurecns' Ta 

NET, air Te sal, &y TAX Eay Twa Thy νννE,LLwa 
emaileir, Ei d ru Tiximy Tor | Bavavow! TgTwv 
ExppcJorpu, To we Tear id de av att; ixtw To ap- 


bs aer. Th's Word 
is ſeldom uſed, but in the Plural 
Number. So Xenephon, bs ra 
$:020oxK%k7a Sorg, and 
xaos, Nera ul. 
Pæd. Lib. ii. & iii. 

T Sr.] The Verb, 
Horde, hath been, ſo con- 
ſtantly, uſed to lgnity, in Par- 


ticular, to go-to-School, that 
School-Sobolars have been called 


per 17 a4, inſtead of paSnras. 
B:urdcl 

t Baravow. ] Barzvo®- 
is, properly, a Subſtantive of the 
Common Gender, and ſignifies 
a Perſon who works in a Forge, 
or Foundery, But it is, here, 
uſed adjeCtively, t R being 
underſtood. Stephanus quotes the 


Expreſſion, Barava®- vin, 


from Ariſtotle. | 


& 


II. 73 Eu, FT, x. A. 107 


& p Tis TIX»1:, & n ν old.. vai, Th- 
r. wv" Ur tis Hang, & x) Tor aalige wAgarir, 
EToQepwr ach T6 Yeyropurroy, Aulipas d, cr ,t agxn 
cps ren, Tis eln rr TEXVa), 9 2a51 txaYy, 2 
ade eev9ipu einen, x; Wpoxtrgo ixe0% Nο,⁰ 5 
ia, « Niagxy Tov gory, AH Tolruy ann imrans@, 
ws ttag® yi”ynn » tumipia; tixev, & malyp tis Tov 
deo dri, (wapy yap 6 wes He s Vii, agirE- 
T ipuoyauP©- rivas Joxar, x) MYoZoog i Toi ware w- 
Joxipuors) ** Og Ying (einer) aan Tix ym imixealir, os 10 
% Tap. AM rr de (di gas ipt) 9 .de 
maganacay N S ipyuryw ayaJy tive, x νιẽ¶e,õðꝗj yy 
x tepoyhuPia* Ivvalas yag g Taro, Quotus yi, ws 
ole da, * yur EGS. ETexpaipelo M Tai; ix Tov 
x1n(3 walν,ẽsg ' omits yap afiliin umo Tor Sifaoxanur, 5 
d cot to av Tov xnfors n Böcg, n ls, 1 N A' avgpur 
eros, avinherloy (tixeTws, ws idoxuv To walps) iQ" olg 
Tape wiv Tor HIaordnur minya; indpcar., Tore d 
IT&wO- tis Tyr p,, x) rar 1 S Xenras ex in 
£608 Ta; hdg, ws iv Beaxer p H, v T1 Tixrm,20 
an ixtivns ye Tis G mhaginns, || "Apa Tr & irie. 
tloxes nutex Tixims ivagxtoVai, xaysw magtiidoun Tu 
Nele, pa Tor Ai & ofiden To H ji ND d- 
Az j404 X) Wardiay Twa gx aTreTy igorts iti, x Wes 
Tay; nAKATAS iwie, ei Pawoiuny Hess Tr Ne, «25 
Glanudtia Twa wen Kalaoxuatur fnaury Tt, xd xti- 
5019, Org Teonpepny. Kai tors TewToy ixtivo, x; ournyes 
ro agxopivos i . *Eynxonic yao Twa jor g & 
JeiO- ExXEASUTE j40k Merc x dix io da Whaxc, iv icy 


+ Xopnyias.] Properly, the xu det ids.] Minus At- 
Expence of ſupplying the Arhe- tice. Bow d. 
nian Stage with Muſic, Danc- { wAarixns.] The Art of 
ing, Players, and Dreſſes, Hence, bahn, Figures out of any ſeft 


it ſignifies the Expence ot fur- 


niſhing any trade, or Buſineſs, 
with all neceſſaries. 


 TippoyadP®-.] The Carv- 
ing of Mercuries ſeerns to have 
been the commoneſt Branch of 
the Statuary's Art, and, hence, 
it is likely, every Statuary was 
called ppgovyAvE@r, 


— 5 ſuch as Wax, Clay, 
c. 

Ana Ts d, &c.] Thus 
in Engliſh - At the ſame 
© Time, therefore, a proper 
Day was pitched upon, and 
« I was alf (then) given up, 
„ Ce. 


K 1 uοα, 
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XEbt NG EMELT WY To rue, 
AN 0s Tos 1{40v Tasl6;. 
ExAnporepor of xalayxol@ vi antigcias, xatlraryy py 
„ NE. O or ayavaxilioua;, oxvlany vH aMnCio 
5 cui N Sh, & fue, 8008 w gelrenſind [48 xalnpgalo, 
PIX bau 41 rd f phe NY ins. *Amodeac 8, 
ire he, £76 T oa d ν e OUVEXE; AVON Cv, Ky 
dangiaon TS; pad; Ir %) Sind THY oxyla- 
Ans. « 785 [ONT As co, * xc Inyopes o ru 
10 Ha. @eoTViic 6Ty u pee rab ra HOpact, (41) a- 
Tov oe xl Tyw Tix. "AyaraxInoapirn; 85 
T5 (1TCOGy Ky WONNE To a Nugogne aH! X17 ws 
iD, aalidaf N, 5 T6 b, da xgve. rn vwxY ann br 
vo Me Xe. Ai os TET wv Nie — prepaxiuwyn Tw 
I 5 ten T& ela rab r an Axt euxalapgirila, 4 
Ard pes, arge, ane x mTwiv Qinnxouw! axgoaluy 156 
prvce. "Iva Ye xa Ottos tir, 
— 1 Yeic; N eruTrvov e 5561685, 
Algo 04G voxla— 
20rd trug, WE ponds amonimioYa Th; hndeiag. 
ET. Yau % tele roco ebe rd: x (60%, T wv 
Pavirluy i &v Tos oPYaruers wagte, Kg 1 Qwvn Tav axso- 
Jeviav de. dr oa01 mas nv. 
2. I Ao yuraixes Aa Copernas: T&iy Xfegviv IN i- {4 
25 pls à u exalipa Ha ile, Kg Xa flepws. Muxpoy 
Yauy je queracaile @g0s GANATAGS pH- x) yay 
a ple je av 1 #riga irtefarti, 9 wa ling dN ei xe 
par” afls N av avg uno Ts ETEgas ti on). "E Gown 
& fg 4 οννe ale n fl ws auTy; vic we xixlno- 
30 va ov „ 0s we lars 1 @y dpi dilumoiorxo. 
HI 0s 9 45 teyalinn EN, K ev X4npe 1 Xopunys 
r x rob aranniuc, e TW io9nTY%, vil 


2 Ap xx, &c ] H. ſed. the young Hero, not withſtand- 
Þ+ 9x39 pos, &c.] Hu. Il. ing all the gay Allurements and 


ii. 
T Ado yureixes, &c. ] 


This Dream is formed upon the 
Plan of the Judgment of Her- 
cules, to whom, when a Youth, 
Virtue and Vice appeared, and 
ſeverally made Speeches ; but 


tempting Arguments of Vice, 
devotes himſelf to Virtue, See 
Aen Mem, Lib. ii. 

There is Humour in Lucian's 
putting himſelf upon the ſame 
Foot ing with the young Demi- 
god, Hercules. 


xda - 


BIG. Auxiare. 109 
xalayiuoura, vio % 6 Hedog, drr Flos robe Aovs* n 
© / \ / 3 7 \ \ 4 w 5 * \ 
sr Of WAdnz timpiounO-, x) To OX na “q 


7 / 
X0Tp0g Thy arab avs. 


Tse. & d, i0140% pars Sinaguy 


bd 4 — — 
oroliga Bouoipny ouriivas avtay. 


3. Ilpolign dd n one intimy x) avdgadns Negev. 5 


—— „ EY d, pi wal, fewoynAuPrry TEXMN u, zy xbis 
4 JUS. ; \ EN A 

net HA, ixiia Ti oor, x; oviywns oro. 0 
* Ts Yar oarn® gov, (iirooz Towopr Tod pnlpora- 
rege.) MIofO- , % Tw Sele apPhclifu, x Arc 


© endoxipuriror di nas. 


EI de SN Anpur ptr x) S- 10 


/ — Fo * 
% ra Twy , TAUTN, Aπ ,, Jeigarc Ty ETE- 


pay, Le D dt, x) ch, ipeol, WfwTa jury Ipi 1 


& Yelltacs & TE dhe Ferre Kaplegovs, PYwov Os marks 
© . tn, Kg 0U ole dere. imi T1 annodaniy Try 


63 wall qa, rode oixtious xalanmur, * os ir N 15 


% gmawicooriai os wal. 


My pvoaxyn; N Tov c- 


&« . f rde, puns Th; S. To wag. A 
66 ve T Wy roi r oepatrirÞ, Kg Selig K ©» 7 4114 
„ or | Aia « IIeUx NSH. 115 "Hear tigyarals, 2 


%% Muguy imme9n, x; IIpatilinng ilavudodn, 


v yay Sr wile Toy 


Scar. EI On rr ig - 


— \ 7 \ x \ as by 4 
„%, Was fotv & XAEWGOS UTC; hed Tacw arhpur; 


6 yivoi0 ; Cn 0s x) Tow lig awodiiteig, weg NH er 
© JF aTroPari; x Ty walgidz, '-=-Tavra g r TETWV 


e, Hanlaivon, x; Bapeapifera maprons tim 1 25 


7 / \ W 7 \ . 
r νοn, ane On owed) Tuveipeoa, x fe we we- 


pirn GAN SXETS Ep n_jpch. 
vanpnr HeOuyer, 


Ta whira yae 109 ws Try 


4. Emi: Y & inavoalo, dexiiai, & rig wornas. 


„Eu d, & Tixvor, Iasi tipt, zn onen co, x; 39 


* e r Adyoig, — 
She means, that Mankind /ball 
n:t praiſe him for ſuch inſigni- 
ficant Things as Words or 
Speeches, but for real and ſub- 
{tantial Performances. 

＋ ro reg.] The unc 
Trim; from TH facile, and 
11s, ſumptus, 


t bes.] Artiſts, in thoſe 


Days, made a 2 Merit of 


letiing People ſee any finiſhed 


Performance of theirs, and, 


therefore, Lucien ſays, eie. 


Spectatum admiſſi.— Hor. de Art 


Poet. 


| Aia.]Olympicum.Bourd, & 


"Hpary Argivam,- Idem. 


L % rupley. 
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„pA, 8 n tis T \ pou e α H- 
NA wiv & TX ayaba wogry Mbofcos yeroperss, auvTy 
% n,. Od de, vag oTs (41 keyaTns ton, 76 o- 
ali words, & TETYW THY anaou irida Te Ele Tr 


eps To "Evuniils' 770 
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«c 
60 
«6 
66 
cc 
66 
66 
6 
cc 
cc 


«c 
40 
«c 


10 


ws ahn x60wes. 


F.] This Genitive Caſe 
doth not follow Aeg, but 
mtiTtignga:, Vega ie 
(pro #8) Yepare, Hem, II. 
xxiv. ard . f iyxXeo; 
nrg. H fied. in Aſp. 

* Aayw BI.] That is, the 
Life of a Hare; er, a Life of 
— and Obſcurity. 

+ Tixmm inavtioolas,}] 
This is very natural: For, when 
we admire any Mechanic Per- 
formance, we ſeldom talk, with 
any great Rapture, of the 
Workman, and only obſerve, 
that ſuch an Art is a wery fine 
one, The Reaſon of which [ 
take to be this; That we are apt 


xeritlovog c wv, E 


5 © geigeivg aP ans jiv auto); wv, dM 9 aye Nap 
Corwv, TEM; TA YYwpanv, Urne N Ty epooodovy 
re Dinos , BrE ex Opors Pobepos, ure TIE 
WOATarG Cndwlogs U] auto jivov Epy2TH;, Ky roi 
Tg w0AMg Inps tis, ati Tor agg xola vnonlioow!, 
Toy Aiytw Jurapeeroy Si pr , * Adyw Bior Cav, g 78 
5 Y 9 Slg 1 [ToAvxAilog 
iro, Y Iavpare neg ifigydonic, Tww jir f TEX” 
„m aTailes serait, Gx ira ot 054; Tas idoviwy, tf 
„d EN, tg il dy G0 ojpporng Yarra . 
15, Cavauocs x) | Xxuparat, x» anoxrigoCiuleg vo- 
oben. "Hy d por wen, f ptr 00% Wonne i 
dg WTaNuey aropay teya, K Wedges JYavuns a, Kg 
Abu; auTH analyiMgETa, x, Gwslv (ws timeiv) tuirifey 
amoÞPainca' x) Ti , owig 00% xvgwralcy ifs, 
. #&laxoopiouw mWonnok, x ayaloi; xovoprpeas, op- 
on, dr αο,wꝛ n, woretia, iH, iH, ovii- 
on, xaflepia, To Tw xνν tfwli, TH pe TE o- 
Tala pun, Tad ra yig irw 6 Txx uxns Crnealos 
Atte di Ot drt Tana 80, Er. 


Obog vg 4 


to conſider Artiſts, in the me- 
chanic Way, as having only exe- 
cuted what they have often ſeen 
done by others, and do them- 
ſelves perform, by ſome ſet 
Rule; while we look upon the 
Works of learned Men, as pro- 
duced by the Power of their 
own Genius, and therefore, 
conſidering them as a Part of 
fuch Men's perſonal Excellence, 
are ſeldom pleaſed with them, 
without, at the ſame Time, 2 
ſtrong Adrairation of the Au- 
thors who produced them. 


T xerpwrag.] Mora; Tai; 
xięol drowiCar, i. e. One who 


is Maſter of netbing but his 
Hands, Bourd, 


— 
« „ 


BIOS. Auxiars. 111 
« voy tymto9as Jior” aMAﬀ K Ta Jiovle ago pil” i, 
46 öde, Gave mg if, Tate dia, Tart arb p- 
« r, &%X tis warxedy ot dg. Kai 6 vov wimss 
«« ͤ TY dhe, 6 Punvadpuirig Ts eps ayea; AH TEX» 
« Hi oAiyoy amacs H,, x; imiÞloroc sen, Trpewpet= 
„ vos *& LTawgprrcc, Si reg apiror; evIoxifpuar g bd 
„ Tay tyivu %) WASTW Ws x ol an Cnaipm;* rOvnTE 
«© ftv TOIAUTHIY hpTEX 0phrv0; (Siifaca T1 iavlys, wary 


| 03 Aappropay i agxns I} x} mpoedpia, a5igpncs. 
Kay we e, & d id This aModann; ayus, 89 10 
aParns ton, ro 00 miebyow TH Hel, ore 
rd Gpwrluy ix, TY WAndio jus, dels ot Tw 


4% Jad, Srog ixtbeg, Mrywr, "Av I Ts re ago 
4, *y To; Pin, g TI Tow Gan xdlanapoan, 178 


«© 0s @avlis ano} orlai. Kev ws Tr Myur TUXN, - x 5 


„% XvOT25 01 FANG axgcoias, Yavuatorls, 9 2d 


blur rec ie 

When Philip, King vr -— waar 
nia, intended to deſtroy the Li- 
berty of Greece, — Tang op- 
poſed his Schemes, with a great 
Appearance of Succeſs, by thoſe 
famous Orations to the Peopleof 
Athens, called his Philippics. 
Philip, therefore courted & f 


chines, Demeſ/ibenes's Rival in 


viCorlis os Tay Noywv T5 Jurte, * Tov li 106 
hae, & & iyνονν, ws apa α ονν]⅛ yiyrolai 7 
is ar9pumur, TIT 004 Treronow, Kai yae & ad- 
To ix Ts Es dee, zelt malen ova Toi Witui 20 
druf, x Wpacoprnay Tor agirois, Ogas Tor An- 
pooYirn ixeivor, TS vicr la, iy nAixor Emoinoa 3 
opas Ter Aioximm, dc Tuunranfreiay vids nv, GAN ops. 
aur i * Oinummros iVepamivory; & & + Ewrgatys 
g aròg ür TH igpeyavairen Tavry pe, imndn 25 
ra xc TvvIXE TS XetiTlovos, 5 dęærili das was ad- 
T 1s NUT 0pGAnGEv we ie, @XESIS We wap marlkuv afflas; 
dp, N are TIMNXETE;, X) Tross rug GvJga;, K Weds 
Seis Nahr, xy Noyes g,, XK * EUDPETE;, Ky) 
nr, x dF, x; inawer, Y mpordpiac, x; Jurapiry 30 
ag,, g To im Noyors eu Joxifurtr, xy To z Turicts 


Eloquence, and Antagoniſt in 
the Factions, then, ſubſiſting in 
the City. 

+ Toxfarne, & aro] 
Socrates was the Son of Sophro- 
vi ſcus, a Statuary, and Phena- 
rete, a Midwife. Diog. Laert. 


— abròg, even he, the won- 
dertul Socrates, 
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« ey984{0rifeo Jas, x Ts Wages r0von, % x 

* Where dai, Sa, Ky YAuPuia, % xoTiar, 

9 xoAewilneas iv Toi Xfeolv e, XaATW reve uXas is To 

ig xu line, xls, « walla Teore TE- 

5 s | Avena de se role 900 dig, 80d i- 

on digte, 80 t ih, . TH Kn, zva, i «opuban, 

1 * cd ox nova tg 70s, @fovown, z e auTHX de- 

p65 re, i den, ig wHẽũ9se]ẽ,i“ð, AM Ar- 

fbr old jule Aidan,” 
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15 bi irdlgiþ alle. H & awebuuphec To ai fe 

1yaraxla, * 10 xi cvrengö re, 2 186 flag iti 
re, dere T Niem dx done, ir Hν, x) big 
Alg lillecichulo. Ei 92 wafabo abo, 4 amici ili, 
Javualonmuu yep 0 5761801. H irigae 9 bg (68 4 - 

20 &. Torye per aps pea ot: (in) & rn NN 
% 00Un;, Ir KN THY di E0(X@T;e Kai 1805 non, 
10 in rs TY xu. (ii ac 71 22 der- 
as 7 ligus 7 I πẽ—W Tue, To [nydoy 0 rn oma; 1355 ola 

* %; Mixa fn j xo) tows 1105 a IH.“ Exit 

25 I andes, 5 las, Ha uit, * v@mnoxn. "ApPeis bY e's 
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$0 Tegan, TAE K) ien, 2 Ones, " xa Varig © 0 Toewnlo- 
N anOOTE pwr Th is Ti you, T Ouxerts poiv Tos h- 
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T avaxuwlur.] 'Avaxunly Upon a winged Dragon, which 
is, properly, ſaid of a Bird Ang flew all over the Earth with 
up his Head, as he drinks. Bud, him, while he, in the mean 


by 
72 
N 


o Bf" the 05 T ele H ] Time, ſcatiered down Seed upon 


The Fable of T- iþtolemus is 
That Ceres, in the Time of her 
Wanderings through the World, 
in Queſt of her Laughter Pro- 
ſerpine, wihora Pluie had ſtolen 
from her, ſojourned wich Ce- 
leut, King of Attica, aud in- 
ſtructed his Son, Triptole us, in 
the Culture and Uſe of Corn; 

after which, ſhe mounted him 


the Earth, 'as he was carried 
along. The Foundation of this 
Fable was, that he wrote ſeve- 
ral Books of Huſbandry, which 
were carried to ſeveral Coun- 
tries, in a Ship, called the 


Dragon. 

ft Ouxirs piprnpas, | 
Lucian, through Modeity, ſays 
he dogs not remember wha! it was 


he 
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απνt⁰ 3, Ts To S. 6048100 rb %%, WANv TYTO ubvor, 
zr rdToιν aPoparits o arbewros immer, xy dl p- 
pins, * 85 yeroium T1 winon wi .;. Ag- 
tac bY #408 r roa dra, E Tos ET ADS £x£1ivorGy 
imarnyayiy ay, exits avT1hY T1 iir iel ivd 
JoxoTa nv o 4 ονπντ ee, 4 31406 £Joxuy evTrapuPos 
Tic swat. Kala GD av x Tor waltpa ifure, « 
mepijpivoria, idiixiuer avry ixtivy Ty iodnra, x e 
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6. Tabra puiprayas iJor, avlinai; irs wv, i Jour? 


ixlzpaxbeic, wee; rd Tor TAMYw? ob. 


Melagd 3 


AfyovI®-, © ft  Heaxaus (en Tic) ws parpey To ive, 
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he himſelf ſoweed. But he means 
the Publiſbing of his admirable 
Writings, which have been re- 
ceived, with vaſt: Honour, by 
the Learned, -in all Ages down 
from his Time. 55 

+ wagimriumer. ] They 
waited upon, or, eſcofted him. 

tH peaixXing. ] Proper Names, 
in ne-rteg, often make their 
Vocative Caſe in 21. 

{ v rie p Succinuerit, 
that is, fl put in his Word : 
Which Metaphor is taken from 
playing the Baſs to a Harp, or 
other String-Inſtrument, as is 
ſignified by the Verb u woxpdo, 
to flirike under the Treble, or 
te play tbe Baſs to it. See Steph, 


1 ParArg.] It hath been 
ablec, that Jupiter ſpent three 


x Jixanuw,” | Er" anc; || rin, © Xeirgines 
576g Ire H e ai vues 1 Taxa ws Tp 15 
ois, womwip 5 * HearAng 9 aur; irs. TI 3 
img autre Angra Dun Tg; ABS, X) tn wa 
main; be, x) oveigwr Wantiur, nn rn NH 
b ae H οο,E,ã vi. M T oper . nude 


1 


b rorgilds Twas dHνν . —OBx, & di T Ye 


d Se- 


Nights with Alcmena, when he 
begat Hercules, Kent 
T 0v2i pun ο απν dds U ro- 
Ker Hg rag. cannot but 
think Twav and Teas, here, 
ſtrange Language; and that, 
becauſe r appears to me to 
carry a quite trifling Meaning. 
1 207 yap : 95 
Sc.] In this Sentence, I meet 
with ſe eral Particulars,” for 
which I cannot; account, with 
any great Satisfaction to myſelt. 
Such as, in the firſt Place, the 
Nominative Caſe uo, 
without a Verb, or, at beſt, 
only with one to be underſtood, 
with Difficulty and Uncertainty. 
Secondly, the two next 9˙8, one 
followed by the Prepoſition #2, 
with the Dative Caſe @alews 
3 ox; 
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He 75 Erunsis, 579% 


. EuoQur ole Nur To ie we idee ad rg, x) & 


Th alp oixicey 0 r AM. 


Ire vag 8% vT6x pro 


T1 u, 80 ws * i — aura dee nts, *% ræd ra 
&Y TW TON PLON AIR ſuarur, eee ot 


ales and * other, very 
irangely, by the Accuſative 


Ta nc; which ſeems to have 


but a forced Dependence on 


either this latter H or any o- 


cher Word, either expreſſed or 
underſtood, in the Sentence. 
Thirdly,yap ſeeming to begin a 
diſtin Sentence with 
that precedes i it. Fourthly, The 
Want of r. aſter yar, to bring 
in NeSyes below, with Juſtneſs, 
if it ought to be brought in 
after vag. Fifthly, the great 
Obſeurity of the Word v@oxpi= 
, in this Place. And, Sixth- 
2 the Uncertainty whether 
aba: ſhould be, here, under- 
ſtood, thus, irs yap DAL 8x 
v7 yes du 3 or whether 
Lucian meant, thus, d yap 
"OTI (r. being underſtood) 

* TirEnes rh d "NE (ag 
alſo being underſtood) UToxpi- 
on, 80 ws zones Av ggtiy 
aU7a, i. E. x adræ, 9 
have, A little above, nf 
radra. The Light that Hiſto- 
ry affords to this Paſſage is, that 
Aenophon, upon two great Exi- 
gencies 4n the famous Retreat 
of the Ten-thouſand Greeks out 
of Afia, dreamed two Dreams; 
one, a little be fore he wat cho- 


ſen Leader of, that Retreat, and 


one after. The farmer Dream 
was, That his Fatþer*s ma 
© was ſet all in a Flame, by 


irs, 


Ul 


— ln 


„ Lightning,” which, in his 
own Mind, he interpreted two 
Ways: Firſt, « as a Light 
from Jupiter, to lead the Gre- 
cians out of the Difficulties 

they then were in;“ or, Se- 
condiy, as preteading a fur- 
2 — Embarraſſment of their 
„Retreat.“ But there is no 
Mention made that Aznophon, 
then, teld his Friends, or any 
of the Army, of this Dream; 
though, immediately upon it, 
he is ſaid to have aſſembled the 
Captains, and made them ſuch 
a Speech, as cauſed them to 
chuſe him for their Leader. 
His other Dream was, That 
* he ſaw himſelf bound with 
* Chains, but that they ſoon 
* looſened, of their own Ac- 
uy cord, ſo as to leave him 
** quite at Liberty“ At this 
Time, he and his Army were 
hemmed in by a deep River, 
on one Side, and 'a' Mountain, 
on the other; alſo by two Bo- 
dies of the Enemy, one hang- 
ing over him on the Mountain, 
and the other appearing on the 
oppoſite Side of the River, Be- 
fore Day-break, be told his 
Officers his Dram q Mh there- 
upon, offered 1 Sacrifice of 
Thankſgiving Gods, 
and, thereby, — ed the de- 
ſponding Spirits of the Soldiers, 
Soon after this, the River was, 
by an Accident, found ford- 
able; whereupon, ..the Army 
paſſed over, and then, routing 
the Enemy; got clear away. 
See Tenepb. Anabaſ. Lib, = 


Bie. Ari. 
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riou bs r NT Tpimuilas, x» Waidtia; Axl 
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9 


, SE. © 4 » — * 
{4ANS , Ty Tis GUTWV ür las 9 an, 9 weęòs . 


& iv. Now, it ſeems likely, 
from the Expreſſions, @&Tfwa 
oixic, and WHpHrWTWY ο - 
tie, that Lucian, here, had 
an Eye to both the aboveDreams; 
but, I ſuppoſe, he wrote upon 
bare Memory, without imme- 
diately conſulting the Hiſtory, 
and, therefore, by Miſtake, 


not only takes in the former 


Dream, which is not to his 
Purpoſe, becauſe XA-nophon had 
not, then, communicated it to 
any Perſon, but alſo ſuppoſes, 
that MX. nophen had more Dreams 
than two; which is probable 
from his Saying, G # Ty a- 
reg oixic, and Ky ra GANG 3 
for theſe Expreſſions ſeem to 
imply as much, as if he had ſaid, 
x; TO' i» T7 wars olg, 
r ag ENT IINTA, 
& both that in his Father's 
« Houſe, and his other Dreams.” 
The only Meanings, in which 


the word vU@xg4015 hath been 
explained by Stepharus, are 
three: 1/7, Simulatio, or that 
Kind of Simulation, or Pretend- 
ne, Which we call Hypocriſy. 
2dly, Hiſtrionis Geftus perſonam 
alienam repreſentantis, And, 
3dly,  Prozunciatio : But eſpeci- 
ally the Figure, called Pronun- 
ciatio, which is exemplified, in 
that Line of Virgil, 

Cantande tu illum, &c,— 
And theſe, -I believe, will 
be found the only Senſes, in 
which the Word is uſed, either 
in ancient, or modern Authors, 
I, therefore, am inclined to 


1 Tl 
* 

think, that its Meaning, here, 
muſt be taken from the ft 
Signification ; and, accordingly, 
I take Lucian to have ſpoken, 
here, in this Manner: For 
« you know © that he told 
his Viſon, not as a Simula- 
tion; that is, not as if he 
propoſed to paſs upon his 
Hearers for one Thing, while 

he privately intended ano» 
ther, which they muſt gueſs 
at, or find out by the Way of 
Interpretation; for that would 
be the ſame Weakneſs, that 

I imagine ſome might charge 

„ me and my Dream with. 
% No : XFencphon intended not 


an UToxpio', but ſomething 
© plain, clear, and uſeful; and 
„ ſuch alſo is my Intention.“ 
From all the above conſidera- 
tions, I have given the whole 
Paſſage fuch a Meaning as you 
ſee, here, and in za, "Kan 
tien, and which is further il- 
luſtrated by this Note. But I 
confeſs, after all, that I have 
not been able to reduce the 
Text to Claflical Greek; and 
therefore, being diſſatisfied both 


with it and my own Interpreta- 


tion, ſhould be very glad to be 
better informed, I will not 
orait the other Tranſlation of 
ſo intricate a Paſſage : © Ne- 
* quaquam, © bone: Quoniam 
* neque Xenophon quondam 
* exponens Somnium illud, quo 
pacto illi viſum fuerat in 
domo paterna; & deinceps 
* noſtris Viſionem, not ut Con- 
jectationem, propoſitam tan- 
* quam nugari ſtatuiſſet, illa 

5 “ narravit, 
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„ narravit, præſertim in bello, 
& ſummꝭ rerum deſperatione 
& conſtitutus, Cc.“ — There 
3s a ſeeming Relation between 


dor pic, above, and vTIXpL| 
e, here; but, as UTOKGIT IG 
there, muſt ſignify Interpres, 
VToxpois, conſidered as related 
to it, ſhould neceſſarily ſignify 
Interpretatio; for which Mean- 


ing I can ſee no Reaſon, in this 
Place. A Friend hath obſerved, 
that, by UToX210 5, probably, 
is meant “ an Invention, or Fic-- 
„ tjon;” as if Lucian had ſaid, 
that Xenophon told his Dream, 
« asa real Viſion, not as a Fic- 
tien“ of his own, only to 
amuſe, or entertain. 


ATA A. 8. Orr 'Exxanoia. 


The whole Heaven of the Heathen Gods, together with the filly 


Idolatry with which they were worſhipped, are, here, molt 
humorouſly ridiculed. | 


ETI. Hx fr. ros doglCere, @ Yeot, ITT WET 7 
vices TuFetPopercs, Tg05 Ze n Ke 

Aανν e ayaraxiaili, 5 wWoAnoi argc. well x20 marr 
Ta ovpeoodis. A imme amodidelay wifi THTw in- 
5 xAnoia, MYETY r ic To Pavriger, Y Joxarla oi, xy x- 
TnyogeiTw. Ev Js g xnguale, J Ep, To xnevyphcy' To 
ix vous, EPM. Ares, oiya. Tis a yogebe Benilas 


Tay TeMtiur Yea, os eg 1 N. axi 4; więl rd filoi- 


yopevery, &C.] The Cryer, in 
the Athenjan Aſſembly, made 
two Proclamations : The Firſt 


was, Tis ayogeverw BD 
r UTP weilinenr a Fru 
. 3 Who of thoſe'above 
fif y Tears off Age, hath a Mind 
to ſpeak? And, when the old 


Anis &ð 
Men had ſpoken, he made this 
O econd Proclamation „ Aly 
r A m⁰ nls ole Feri, 
Any of the Athenians, fir whom 
it is lawful, may ſpeak; for 
none, under Thirty, had a Right 
to ſpeak, as neither had the 
ppiT03K03, or che C4. See 
Folter. 1 | 


Mercury's 
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Mercury 's Proclamat ion, here, 
ſeerns to be made up out of the 


above two. For Tt MI J1av 
anſwers to Men above Fif'y, in 


the Former; and ole ig 
is & Part of the Latter,and ſeems 
to be levelled at thoſe Deities 


who, being Eve and proc 
in Heaven, had, therefore, no 
Right to ſpeak, in this Am 
of the Gods, and are, hereby, 
8 againſt preſuming ſo to 

* Fo, at Athens, were 
only Se jou ners who lodged the e, 
for ſome ſhort Time. The 


KETOX04 were ſuch as, being 
firſt regiſtered in the Court of 
Arempagus, took up their Abode 
in the City, and followed any 
lawful Buſine!s they pleaſed; 
but were not allowed to vote in 


F ra id 8 


the Aſſemblies, or have an 
Share in the Government, an 
were obliged, under Pain of 
Confiſcation, to have all their 
Buſineſs in the Courts managed 
by Patrons, called @pofaTai, 
as hath been already obſerved, 
They alſo paid a yearly Tribute 
to the State, called parToixzon, 
which is mentioned, a little 
below. See Potter's Antiq. 

1 ee. To- 
gi οτνννν,Qo contraber, Tam 
cramped in Mind, or 1 am a- 
Steph. 

T viuworras, ] Stephanus 


| ſhews, that from vt, dir ibus, 


come Yi{w and Yimomas, Þ:fſi- 
deo- guod-· aliguis-mecum- par titus 
. 


{441 06x400, 
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prioixiov., ZET T. Mydtv a,, © Mays, anc 
rade, ꝙ Nag ye, fo Sieg x) Teopur, Nov yag 
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6T&1©- AiirvoO» 3 wv, 804 EM jnlpober, 
i Io EugoPoivixes TwO- ${6T028 T8 * Kadus Yvyalpidss, 
| | irelrtg nE n Tn aYaradias, 18. E PTL 11 81 * M- 
i 7, ers Þ rh pitTpay, Te Ty film, dre T0 BAE’ 
| eavles yar vine opare ws FrAvs, Y YUIGIXEIOr Try row, 
N{GIþhr%Gy & xd r ld amromviur. O , on | Sen- 
15 Tgiay tioemoingey , x) Tor xXopor imaygpaE , 
Hess dime, Tor IId, x; To Einmor, x» Ealvess, 
dygolxns Twas, are Ye Tongs, axiflnlixss av- 
daes, Xx) rde ſoroPa; hNACKGTEL" & © uh, xi pala ü Xu, 
dc iE npiotias is 7h xatu. aig ,n, g vie B- 
20 Jy k 7, Ayer Tpdys NHapicur irw' 5 , Paraxpss 
i, S Y , ins. % T Tg se-, 
Avdòòs Srog oi 0 Earvec sec rd wra % auT0 Sa- 
Aaxgot, Xeedyas (od Toi; Ag. yer ndiiow I Ta x- 
pala vroÞuilas) Opryes Twis les. "Exgo: N g g 


Kade JuyaTpiogc. ] 
Momus callsCadmus a Merchant, 
becauſe he was the Son of Age- 
nor, King of the Phanicians, 
who, in his Reign, were the 
greateſt Traders in the World. 
OvyeTpids; 8. This Nomi- 
native Caſe is a Contract from 
OvyaTpidios, and ſignifies a 
Grandchild by the Daughter. 

＋ r pirpar.] This may 
be the Accuſative Caſe, of 
ar underſtood. 


1 Oparpiar.] After Cecrops 
had ſettled a Form of Govern- 
ment among the Athenians, he, 
for the better Conducting of 
public Buſineſs, divided the 


whole People of Attica into 
four Oui, or Tribes, and 
each Tribe into three Ofæ - 
pla 3, or Wards, and each 
Ward into thirty vin, or Fami- 
lies, The People were, after- 
wards, divided inte ten, and, 
again, into twelve Tribes, as 
Dr. Potter and Step-anus ſhew. 
And it muſt, thence, follow, 
that the @paTpias were allo 
multiplied. | 

| AvNs.] Silenus, the Fol- 
ter-father of Bacchus, 

$ 9 pas] Tails alſo : That 
is, belide their other Deformi- 
ties, 
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118, Hure We;h Hgarbies dea vag, 0; Peen TW Nb. 
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9 irs ＋ 
we 40. G 
EF: Hgaxans vio; 95 EGG, BX GALYwy T@Orws ETpielo 1 5 
@Iavacian, Ng wn xalyyipes avrer, MM. Evory- 
o dic Ot, d Ziv, od timely EXwv. —_— 17 — 
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ges aur ot TY Waggnois : Xgn79es, „ ay ebb 
e+e), ZETE. Kea) am P95 1U¹ £858 dA. May 
a' 3. 1 (a8 Len las Jiri; MAM. E, Kenry 4, 8 * 
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TaPoy ET69:uzru8Ty, EY d ett i wel Seat, BTE 25 
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| ; Axaldn Aiyuoo, d TOC e4Tey Ts tivzs Saernau. 
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* d Alerd ihne, % xl id 748 aut; ty anole ans 30 
, Au TX nals. "Noe n de dilrat. 4 os x laben Tis 
« 2a Cor, 070TE av Tavf- nc, 7 Twv g Tb; K- 
. legyaGelas Xguoor Jula Kg al; Alg, 5 op, 5 iu, 
ſo 1 er nee vin. Naa, as iin YE Tov 9. 
ear Twy nr Jtwy rr, & 74g FT. O ee. Kai to 35 
2 FAN YiAoudT alloy | tru, mor av Tis 4 Ow 4x809, 87. 
0 Heard {ty Yes nder ! > Of Ede debe, © de EE 
at Tali auTy, rin, x» i HpaxAis vews, ori- 


* ner.] Near to one Servant, and only the Tomb of 
another are, forſooth, the Tem- Euryſtheus, his Maſter, 
ple of Hercules, who was but a 
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S Ilebevs, ö Ax ales, Xs 0 Aezex®, . beo 4 w 
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— bi \ 1 * \ , . 0 
5 Toe T6GBT OK TAX Jopac, K- i ra, Sula ETPAGE, K WI 


Tes HH ot, G & aggeres poorer, A (omeg al- 
og) F 9 l InAuar Nail. Tis Yue B& Gids Tov 
t "Ayxiom, X; Tov Tires, k; Tov "Erdupuiurcey Ky Toy 


Id, 


rd dM, dei rad ra u idgν (hor d 
IO paxpoy ve a To iehi[ eu yevoslo, 


4. ZEYE, Mad, wepi Ts Tawpnoz;, d Mee, e gs. 


Trax 0Aαν,- lol.] This 
appears from the following My- 
thology: When Cadmur could 
not find his Siſter, Eurea, not 
daring to returnto his Father, 
Agen:r, who had ſent him 1n 
Queſt of her, with ſtrict Orders, 
never to return without her, he 
came into Greece, where he in- 


. troduced the Uſe of Letters, 


and built the City of Thebes in 
Bœstia. Being, at length, 
turned out of his Kingdom by 
Ambien and Zethus, the Gods, 
in Compaſſion to him, turned 
him into a Serpent. See Ovid. 
Met, 

By his Wife, Hermione, he 
had four Daughters, Semele, A- 
gave, Ine and Autonoe—When 
Semele was big of Bacchus, by 
Jupiter, ſhe deſired the God to 
embrace her, as he was wont 
to do Juno She, therefore, 
was burned alive, while he ap- 
proached her with Thunder and 
Lightning. — Agave, with her 
Bacchanals, tore her own Son, 
Pentheus, in Pieces, for con- 
temning the Rights of Bace/ us, 
while they celebrated them. — 
Ino, having ſeverely treated 
Phryxus and Helle, the Chil- 
dren of her Huſband, Athamas, 
by his former Wife, Nephele, 
had, firſt, the Mortification of 


ſeeing Athamas, in a Fit of 
Rage, ſlay her Son, Learchus; 
and, then, was, with her other 
Son, Melicerta, in her Arms, 
driven by him into the Sea.— 
And, laftly, Au'onoe's Son, 
AXeon, being turned into a 
Stag by Diana, for his having 
ſeen her naked, was torn in 
Pieces by his own Dogs. Ovid. 

\ as InAuas Sal. 
There —_— to be a good deal 
of Humour in this Expreſſion, 
as if he had ſaid, Ay, and the 
delicate, puny Gods. es too. 
Hemer, but not in the Way of 
Humour, hath the ſame Sort 
of Expreflion, as, "Hpn InAs 
id II. xix, and Al Ne Inavs 
id, Il. xxiii, And, perhaps, 
this of Lucian is a Sneer upon 
the Epithet, 9Inavs, thus appli- 
ed; becauſe, to ſay 4 Female 
Goddeſs, or, a Female Woman, 
is filly and trifling. I do not 
ſay but a Poetical Genius may 
make this a Beauty, 

t *Ayxion.] Venus had an 
Amour with Anchiſes, Aurora 
with Tithonus, Luna with En- 
dymion, and Ceres with Jaſen- 
Whoſe Stories ſee, in your 
Dictionary. 
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ig Tov 8pancy. A bh, w gie, wg d xο Y ofarle; d- 20 
Ons, 9 x) HA u Tg KUVE her > ; c, d Zed, mas 
Pipers, ind h xipala Qvovoi on; ZETT. Aig- 
Xec ws anna; terre ne Y wp Toy Aiyualior. "Owns 
, @ Maps, T& M aura ainſuals ifs, x) & d 
Xen xalayt gy epunlov Ja. MaM. Ilawv Bu urg, 25 
@ Ziv, dt npir, ws ti dh, did ptr, T&5 eds, xu 
Aus , T&5 x. 

5. ZEYE. Ea, png, rd wif} Tor Aiyunliur, dN 
vag Teh} TiTwy imione\opela int axons, Ev & T&5 d- 
Aus N. MNM. Toy Teodor, 4 Zev, & 0 wana 30 
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* xuronTpogwnt.] This was 
Anubis, an Egyptian 
the Form of a Dog. 


t Aurea, The No- 
Idol, in minative Caſe is [{41Tpakoias. 
: That Arptiaraus, the Father 
——Latrator Anubis, of Amphbilachus, was a Parricide, 

5 Virg. En. viii, jg what I cannot find, any 
f Tavges.] Ofrris, * 
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Adar parnov A inwgria, xz lreoovhia” x) ö, Kala i- 
Oeorixacy i a mon. Kal rab ra e Wifi rd vo- 
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808 Jour Benilaiy, aide ors xay poging ixalipecas magu- 
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ap de ixaru inmiucgy. 


Hias dy d teoijpeny Ot, & 


Zito, t we tides 1 apilny, » (ou, 1 Mh Ox 


20 hi yag Y o Ae, ir Ta Tow AiNooiPwr u,, 


elde, ti pwn kopie Tis tl, ws Bo auTay pn Tait. 
TIoAAZ fr. ix wv eimeiv, xalamavcu Tov Adyer, OA ya 
rg WAAgs a xv oprres jos Afyorls, xy Oveirlorias, ix 
Hd, w xa No 1 @acencia To Myur, Tlipas ye, 


T inididwee.] When the 
Verb fh, which, ſtricly, 
and naturally, ſigniſies no more 
than do in ſuper, or dono præterea 
is uſed to ſignify preficio, or, 


- Gugeor, as, in this Place, it 


ſeems to me to have made a 
very odd Tranſition, from its 
firſt, to this other Meaning: 
For, when it ſignifies ds /n ſuper 
it always hath after it the 
Accuſative Caſe of the Thing 
added, either expreſſed, or very 


plainly underſtood; as appears 


from S!ephanu;.*'s Quotations, 
EX rd oixtiwy ana Ar- 
vl, and, % Of Tos Ex 
% Plate, and Hejicd. 
But, in the Signification of Pro- 


ficio, as we ſee it, here, it is 
put, abſolutely, and, as it were, 
by Force, for that Meaning, as 
it ſtands by itſelf without any 
Caſe, either expreſſed, or eaſily 
underſtood. The uſual Way of 
accounting for Acceptations of 
this Kind is to ſay, That they 
are Idioms, and that the Lan- 
guage will have it ſo, But I 
cannot help Thinking, after all, 
that there really is a Caſe ſtill 
underſtood, and that th s Mode 
oi & cech beiore us is intended, 


thus, e73Jiowne EATTH'N 
{ZANeS 7 imopric, perju- 
ry hath given more of 
« herſelf,” j. e. © hath in- 
« creaſed,” 


| Oi *ExxAncia, 123 
ef dd. Nie, & Zev, * Tie, wept TETWY AIR YIWTO AX 


non Euſysſpawpiror, 42 


Ardhru%,, Oy wal yae 


— 2 ww PR © 
d THEO Ky $87 r π Bũ0̊hd avTUY i ws (an 


momAttoy Gan yifhulas. 
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AT AO H 


6. 5 | 
. * Ius ayoptins, Þ den he, 


ich.] The Athenian 
T ehe, or Decree, differed 
from the Nepwog, or Law, in 


this, that the Nopoos was a ge- 
neral and laſting Rule, but the 
Y PER only reſpected parti- 
cular Times, Places, Perſons, 
and other Circumſtances, Pot- 
ter. 


* *ExxAnoia; imps. } 


"Evyopucg ſignifies intra Legem : 
And, therefore, izxAyJia i 
ro©+ ſignifies, an Aſſembly 
„met together, as the Law 
% directed.“ Ve meet this 
ſame Expreſſion, in the At of 
the Apeſtles, chap. xix. ver. 39. 
and our Tr en/lation renders it, 
a lawful Aſſembly; by which 
we are to underſtand, © an 
& Aſſembly convened and held, 
« as the Law directed.“ For 
an Aſſembly may, in a certain 
Senſe, be /awfu!, and, yet, not 
held upon any direct Preſcription 
of the Law, 

+ 38% pn irapirs.] The 
Athenian Month was divided in- 
to three Decads of Days, The 
Days of the fit Decad were 


called njipas james iN fei, 
or, Sahl; thoſe of the ſe- 
cond Decad, juto8vTog 53 and 


. 


6 Zeus 


thoſe of the third, @bivorlag, 
or, Anyo:1og. 

The fit Day of the firf 
Decad, or the Firſt of the 
Month, was called vzopumidey as 
falling upon the New-112n (or 
rather, as being the ft = 
of the Month ; ) the Second, 
r ifapirs; the Third, 
rein irapiry; and ſo on to 
dexdru rape, | 

The firſt Day of the ſecond 
Decad, being the Eleventh of 
the Month, was called urn 
{ETBYT0; or, WwTn i Jinc 3 
the ſecond, devrepu {ETEIT OG y 
or, Mur ins Nr; and fo 
on to the /aft Day of the ſecond 
Decad, or Twentieth of the 
Month; which was called 


rag. 
The ſrſt Day of the third 
Decad, or Twenty-firſ# of the 


Month, was called r im” 
dd, or, wr AnyorTog 3 
the /erond of the third Decad, or 
tewenty-ſecond of the Month, 


deute ir 134%, or, Nb rο 
AnyovTos and ſo on to pla- 
kg, the Thirteth, or Laſt. 


Sometimes, they inverted the 
Method of Reckoning, thus : 


M 2 The 
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The fir? Day of the laſt Decad, 
or the Tewenty-firſt of the 


Month, was calle1 @9ivovTo; 


dexd xn; the {-cond oi the ſame 
Decad, or Twenty-ſ:cond of the 


Month, @9ivovrog rn; and 
ſo on upwards to wpdvrn o di- 


yovTog, or, Tęlaxag, after the 
Manner of reckoning the Roman 
Nones, Ides, and Calends. 

By Szlon's Regulations, every 
ſecond Month had but twenty- 
nine Days, and the laſt Day 
of every Month was called 


Tpiaxas, the Thirtieth, the 
Twenty ſecond, or, according to 
ſome, the Twenty-ninth, not 
being, in that Caſe, reckoned. 
The Tplaxzas was likewiſe, by 
Selm, called in vad; be- 
cauſe the Old Moon often ended, 
and the New began, on that 
Day. a 
And, lay, the ſame was 
called AnpyTfias, from Deme- 
trias Phalereus, who made every 
Month to conſiſt of thirty 
Days, and, conſequently, the 
Year of 360; for which, the 
Athenians erected 360 Statues 
to him. Por all this, and more, 
ſee the moſt accurate Dr. Pitter. 
® tmevTavvs. ] By S Ins Plan 
of Government, the ſupreme 
Power of making Laws and 
Decrees was lodged in the Peo- 
ple of Athens; but, leſt the 
unthinking Multitude ſhould, 
by crafty and deſigning Men, 
be ſeduced to paſs any Laws de- 
ſtructive of their own Rights 
and Privileges, he inſtituted a 
Senate, which was compoſed of 
ſuch Men only, as were remark- 
able for their great Wiſdom, 
Experience, and Integrity. This 


en *Exnhncie, 
6 Zevs ® impulareve, x) weonIpeve ILoouday, ir gd Ar- 


Ny, 


Body of Men was called erde, 
and conſiſted. in Selen's Time, 
of Four hundred Members ; 
the Tribes of Atti-a, out of 
which they were choſen, being 
then but four, But, when 
Ciiſtben:s, eighty ſix Years after, 
divided the People into ten 
Tribes, he alſo increaſed the 
Bean to Five-hundred, by or- 
dering that fiity Members ſhould 
be elected out of each Tribe. 
In this Senate, the fifty Re- 
preſentatives of each Tribe pre- 


| ſided, Turn about; and each 


Fifty, for the Space of thirty- 
five Days, beginning with the 
Repreſentatives of the firſt 
Tribe, The erf fifty were 
called erpuTavi;;3 and the 
Space of thirty five Days, during 


which they preſided, was termed 
Sera. 
The ſame ding Fifty a- 


gain- divided their Trouble, by 
agreeing that Ten only of them 
ſhould preſide, for the elt ſeven 
Days of their Time; Ten more, 
for the next ſeven; and ſo on, 
till each Ten of the Fifty had 
taken a Turn of ſeven Days; 
which made five times ſeven, 
or thirty-five-Days, that is, the 
TfvuTaveia, or whole Time of 
the Tribe's preſiding. 

Now the Ten, whom the 
fifty wfuTavii; deputed out of 
themſelves, were, for the Time 
being, called weorpos ; and one 
of theſe, again, who was choſen 
by Lot to preſide, in Chief, was 
ſtiled i735 &T 15, 

With Regard to the ixxn- 
lat, or Popular Aſſemblies, the 
diſtinct Buſineſs ot the @gvTa-» 

: veſg 
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mie, & M Bago pot, Sdaαe ago leg rowwnrelr nary 
Tis woAiiias wapryſpa@irlis, x old dme x; Y Jig ar- 
Jig, iprimhiinacs wir Tor Searcy, ws fd dat To o- 


rbο,eͤ N Tapaxu3us woAvyndcour Twar, I Evyxay- 


dur ir, N 1 apopooia, x T9 ag, ore & was 
In Tm + xdluan ela, dd 70 wAnIO” Tay wiverlwy* of Ne 
rd avladiiag mapwodpir rde ra, ve, Ae 
3:35, epordplas Hfiuxacw d S α wales r w- 10 
rg, x) iv T1 Yi agolhipacya Yiuer AEAO'XON TH 
Buri, x TW dh CuMeymnas iv ExXANTIAY is TY O 


vit was to ſummon the People : 


to meet ; that of the wpordIpos, 
to lay before them what they 
were to deliberate upon; and 


that of the #Ti4aT1y to grant 
them the Liberty of Voting, 
which they could not do, till he 
had given them a Signal. 
Laws aud Decrees generally 


took their Riſe in the BGN, 


or Senate, becauſe the Perſons, 
who compoſed it, were Men of 
Learning, and great Knowledge 
in the true Intereſts of the Con- 
ſtitution ; but no Act of their's 
was of any Force, till the above 
proper Officers had laid it before 
the People, and they had rati- 
fied it by their Votes. This 
Account I have collected from 
the molt learned Dr. Fetter, 

It is to be obſerved, that Ju- 


piter is, here, made to repreſent 
all the wpulavzis, in his ſingle 
Perfon, and Neptune the ęô- 
eJpos 3 but Apollo and Momus 
only the ſingle Officers, called 
z wirdrns and Ypappoalers 3 
by which it appears, that a pro- 
per Pre-eminence is, here, pre- 


ſerved in the Diſtribution of 


theſe Offices, 


M 3 


dne cime.] It is not 
meant, that Hypnus was the Per- 
ſon, who laid this Decree before 
the Aſſembly ; but that he was 


the firſt Author of it. Tom 
tired, cenſere, vel, Aufor-eſſe- 


ſententie, Steph. 


There ſeems to be an humo- 
rous Allegory, in making the 
God of Sleep the Author of this 
Decree, which is as much as 
to ſay, that the whole Affair of 
this Aſſembly of fictitious Dei- 
ties is but a Dream, or Chi- 
mera, 

＋ & woror *EMAmes.] He 
ſpeaks, in Conformity to the 
Uſage in Athens, where, even, 
Greeks were reckoned CI, 
or Strangers; to wit, ſuch as 
came from 1:n:a, the Iſlands, or 
any other Colony, See Potter. 

t5 vy. Put for c 
xAuduy, from the Nominative 
ovYRAvG v dog, a Deriva- 
tive from OuvyRaNiu, convoco. 

F was. ] See the Note upon 
Jpaxpuar, Lib. I. Dial. xi. 

F vorm.] See the Note 


upon Xoimas, Lib. I. Dial. 


xvii. 
my. 
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Tos & nxev paplvens ITAYopr pus i, 
Teleubey dt, of piv oapiruoas 
Os; &, immrupores iZelatovlic, & Jed; gives 
10 aro Parma, n xalamip} ,ο TH% Spi rον ypc, 9 


"Hy di rie * Tav & do- 


alf, %) dra d Twv ix ywpuoruy iR pH iH 


Tg Bparz, is To rdßla g ipmeotiy TET Ov, 


Eęyacio da. 


& Ta aurs ixaro, Kai wyre T1 Ama dg dan, ahr: 


I; b 'AoxAnmior Xenouodir, wits Tor A TIgauTa 


puovoy WO, GN i Th iS A maven, alis, „ N pp, 


” ixlpo ll. 


Toi; dd S. Nο TeotiTriv, An A 


TAdTlew Kane ojpxla, end Ang, Diet av dr lac. 
"Oro; Jon raw 1 Jvoiw nn, Intivuy far 


20 xaJaign ο va, ililias N A Arc, 5 


Hag, » Ar e, » Tov dM rds ixtivog 3, 
rap Xuoas Tiy wiv, % gb, Inna; att 
Bups. "Hy d Tis rapaxzcon TS KnevyuatrO, x wi 
i9rAnon i 186 iM,? ix, + Benny auTy 


4 Currin J The other 
Tranſlation renders this Word 
degitime-admiiti;, but I chuſe 
to follow Stephanus, who ſays 
that, upon Occaſions of this 
Kind, it ſhould be rendered 
contribui, (o b» ranked among. 


Vet till I cannot ſee, why it 


ſhould, or how it can, be taken 


28 It comes from ne, 
i gnilas, or Magiſtratus, (which 


Senſe of the Word is common, 
as we find Cyru, in Aenep ben, 


ſaying, #is rdre To Tino; 
æœ rien) 3 and I cannot appre- 
hend, why it may not be, natu- 
rally and eaſily, rendered, in 


Irr- 


dignitatem, vel, magiſiratum 


coire. 


* aN .] The third Perſon 
ſingular of the ſecond Aoriſt of 
the Subjunctive Mood Active. 
But both the Perfect and ſe- 
cond Aoriſt Active of the Verb 


d Mlexo, or AN, are, gene- 
rally, taken Paſſively, as xi ar- 
u zNuxt, furans deprehenſus 
eft, Steph. and, 95 anon, 
urbs capta, II ii 

T fenpny.] zn — on, 
and Fpnpeog, u, or, are both 
ſaid. But there is no ſuch Word 


a8 epnheg, an abſolute Subſtan- 
| tive 
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t xatatiat1oarur, ZEYE. Taro jv san 70 
vip hxaiiralor, & Matt, x; dre dora, avalmatw 
Tiy Xaien, Maxtor N 3 7 die do whiles yag old 
zr. dla, of perl Nei %,jẽ AM rr wir, d wile. 
"OTroTar 0 xnpvezn 2 7 eas. nxele, x0piCorles £xa5O- 5 
bay Ta. yweiopala, x of Ta; dr,, walpes 
done, x) janlpory wy fer, x, owe Yeog 2yivelo, % pb, 
9 oed rogac. Ns Gris d hn ma fa x, 29 fe 
on Tor imiyrdpoor, e vewv Tis jtyar ins ν Ü , g 1 
o ar9gweros He aur ov tivas ονννανν. 10 


tive; for, when it is put alone 
for = Deſert, Xwea, Regie, is 
underſtood, So likewiſe, when 
Fenn is uſed, as a Law-term, 
ſignifying 4 for ſalen Cauſe, or 
that upon which no Detendant 
appears, then, alſo, is the Sub- 
ſtantive Qin, a Cauſe, or Suit, 
underſtood, See Steph. 


T kr ,.. 
The Genitive Caſe Plural of 
xa r, you, the Participle 
of the firſt Aoriſt Active, put, 
according tothe Ai Dialect, {or 
xaTa@IaitTyodtwoarthe third 
Perſon Plural of the firſt Aoriſt 
of the Imperative Mood Active 
'of XAT ONT dm, condemno, 
from X&TH, contra, and Naira, 
Arbitrium,--8'-phanus obſerves, 
that Arbitrium is a moſt extra- 
ordinary Signification of the 


\ Word diaira, which, properly, 


7 GT »v 


ſignifies Mos-wivendi, or Ratio 
Vids a Medicis preſcripta. 
And, ſince none, betore him, 
have accounted for its ſignify- 
ing Arbitrium, he begs Leave 
to gueſs, that it is, becauſe, as 
the Preſcribing a proper Regi- 
men of Diet reſtores Health to 
ſick Perſons, ſo the Deciſion, 
ropoſed by Arbitrators, reſtores 
22 and Harmony to the 
contending Parties, Were l al- 
lowed alſo to gueſe, I ſhould 
be apt to think, that, as a pro- 
per Regimen of Diet, which 
allows a Patient neither mere, 
or leſ:, than he ought to have, 


hath been termed 9;a47&, fo 
that Diſtribution of Juſtice, 
which gives each of the Liti- 
gants his exact Due, might be 
called by the ſame Name. 


ky Oparopas.] See the Note 
upon @eaTelar, Lib. II. Dial, 


li 


A IAA. y. Tia, & Mrd Ngοαν e. 


It is impoſſible to expreſs the Humour and Satyre, with which the 
Vices and Follies of Mankind are, here, expoſed. But the 
beſt Way, to be juſtly affected with both, is for the Reader 
ſtrongly to picture and repreſent, to himſelf, the Habits, the 
Attitudes, the Humours, the Paſſions, and the Voices of the 

Speakers. So, if we would read Timen's Prayer, with which 
the Dialogue begins, with a proper Taſte, we muſt repreſent to 
ourſelves Timon in his furred Leather Coat, dirty, ſhabby, and 


leaning 


| 
| 
| 
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Tia, » Mrd, gr. 


leaning upon his Spade; and then, after no very pious Medita- 
tion, ſuddenly turning up his ſour fleering Face, and, in a 
loud, harſh, XY gibing Tone of Voice, addrefling, or 


rather attacking, 
and Attributes, 


iter with a Volley of Poetical Epithets 


11 Zid * Slut, x) Eivic, x) ETargtit, x} ipi- 
rie, ꝙ @ripoTyla, x irie, x VEQMAnyYigite, 
Si iydere, ir T4 0s αν 06 e olnlal xanzeos* 
K) H E oT ay aTWewTs go Th Hir (Tote yas ad- 


5 rf wonvwrupes YiromerO» dE T0 winler T9 Þ H- 


Tes, *%) @ranMneus To XiX,110; T8 euvYus) ws co oy 
i . argann,  » BegyoopE Bporly, x 5 at- 
YaMiticy S dye, & Tjipdanicg xeeavric 3 anal yd 
rab ra Ae. vn arvani OW, « XAT Tonic; AD,, 


IOZZ0 T3 mulays Tay ovojudtur. 


To & dei ou, xy ixn- 


SN Aon, j,, 8X od sog Tees Jen, 
x) luxe irs, hund aniyor o .] ·pe r oy XATR Fu d- 


didi gra PuhaTley, 


Gar yer Twv ETLOCKEM The ir- 


Xttiggrluy d Jgvannida Pober9cin av, & Ty - 


15 Adr opog xepavres . Od r Jana Twe rm leise 


done tg aurott, ws Woe ab, & xa an ard jo Ni- 
vas, Abr Of 28 iro gas anfAztcy TE r uνπάᷓ e, 5. 
" 7 — » / E 57 \ - AS 4 
eramMnoInoola: Tis woos. Orr zn d rabrd 0% 
\ & Eanporys wiligorlay iriua, & mwv T0 , 


pEY GARY X SH. 


* DiAit-] The Words Philie, 
heſpitalitie, and jusjur andice, in 
the Tranſlation, are coined. 

+ wirpe.] Bal. N ol 
Nod, Ta à pirpa & Hal- 
vors. 
Faber,—So that g ſigni- 
fies the harmonious Run of a 
Verſe, and ai vp the juſt Mea- 
ſure, or, Number, of Feet. 

t vs pxripayopa.] Gre- 
v:us thinks, that Lucian could 
not write it, d pardpayopa, 
becauſe the Mandrake doth not 


cauſe Sleep to ſuch, as only lie 


Scholiaſt. Æſchyli. 


as yap ems ye x f vas H- 


Joayopa 


under it, but to ſuch as drink 
the Juice of it : And he, there- 


fore, would have it read, a. 
poardpayope, after Mandrake, 
that is, after Taking a Deſe 
« of Mandrake.” That an 
is, often, taken, in this Senſe, 
is certain; as, amo 0 abr 
Pogo TOvTo, at deinde armaban- 
tur, II. ix. and, ar Nl, 
oft cenam; amo Taniyycs, 
peſt tube ſenitum. Steph. —Yet, 
as the Mandrake is a Plant of a 


ſeporifie Quality, I think, Lucian 
might have conſidered a 15 
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dpa pa x Dννεννt; dg gr. Tar h ,t. Be 1096 
an ag imoxomitc, Ans N, & duonhvwrlis wes Ta 
iE, x) TA WTH iN νανν,ν, KaAYATE 05 wæfpnenrõ- 
Tis, *Eqvis viO- ye ET 5 or. wv, 9 axuai T1 
d , mona xale Tu adixuy, x) Ria moins, 8 BI 
reli Hyss r pes aur; ixtxtigiar, ann as} irigyos 
Eau; 3 xigauvic , x) 1 aiyis irteiliſo, x 1 Beovry 
inalayiiro, x) 1 df cox; womp ® tis axgocc- 


of it, as an Oppreſſion and Load 

upon the Senſes; and, therefore, 

have ſaid of a Perſon, that he 

ſlept, v6 pardeayopa, under 

the Oppreſſion of a Doſe of Man- 
rake. 

I have been favoured, with 
the following accurate and 
learned Account of the M:n- 
drake, by à Friend ;—— Man- 
of drake A. Harb of a 2 

and co uality, eſpecial 
« the . which A 4 
« and ſhaped like thoſe of 
« Parſnip, Carrot, White Brio- 
« ny, Cc. and, in old Times, 
has been applied to deaden 
« Pain, in Parts to be opened, 
ar cut off. Its Roots are 
„ ſornetimes forkedz which 
« made the fruitful Heads of 
® Antiquity fancy they were 
« like the Legs, or Thighs, of 
„Men, and derives its Greek 
Name of Mandragora, 277 
„ Andragora, quod inter eradi- 
© candum ejulatur & humanam 
* refert wacem. Pythagoras 
calls it, Anthropomorphus; 
“ Columella terms it, Semi bbomo. 
„% Albertus de Mandragora, 
Druſius de Monſtris, K:rche- 
* rus de Magia Paraſtatica, 
& Plin, in Hiſt. Nat. and others- 
have run into the ſame Con- 
© ceit, 


The Ancients believed it 
grew only, at Places of Exe- 


A40pov 


« cution, out of the Urine and 
« Fat of the Dead; that, in 
„ Eradication, it fſhrieked; 
that it brought Calamity on 
„ ſuch as pulled, or dug. it up; 
« to prevent which Diſaſters, 
« Pliny, who lets no idle Story 
« ſlip, gives Directions, at large, 
to be obſerved in pulling 
6 it. 

« Cunning Impoſtors have 
confirmed theſe Errors, by 
« chuſing forked Roots of it, 


« and, carving, in ſome, the 


« generative Parts of Men, in 
% others, thoſe of Womenz 
“ and putting into ſmall Holes, 
« made in proper Places, the 
“Grains of Millet, Barley, or 
« the like; and ſetting them 
«in &« moiſt Place, ail they 
« grew, aud ſent forth Blades; 
« which, when dried, looked 
like Hair, For the Diſcove- 
ry of theſe Cheats, we are 
© beholden to Matthi:lus, Crel- 
« lius, Sir Thomas Brown, and 
others.“ 

* tis dr οοονννανðZ,. Ax- 
po ex ſignifies to dart, or 
&« ſhoot, from beneath, at any 
« þj:þ Place, or Thing; or, 
* from an high Place, at ſome 
thing below.” And, though 
Stephanus, who ſhews this to be 
the true Meaning of the Word, 
interprets axpoBaMopo, by 
nothing, but Taculatio or Veli- 

tatio, 
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Aer wponxoniitelo, 


Tian, 1 Miodar9fpun®., 
Oi ouope} * xooxindy, x » 


id cen, x). n xanrate wilt x ive oo Þ Pog- 
irg Nrankyupuas vill Tr gad, Y Cite, | ela- 
pos den gad we THMXAUTY iv Grag News vaug= 
5 yia im; Tg Atvxaniur®- ko, ws Ly bra c r 
ala qq, wiyis it T3 Ke mipiow0nvai, œfeαο 
xii\ay To || Auvzwert, Cunupiy T4 Te arbgurive omipualog 
HaPuratlor dg imryoriy xaxia; Ce Tor yag Tos 


tis, yet certainly it muſt, 
rom its Compoſition, originally 
and properly, ſignify, ex- allo- 
vel - ediio - loco - Faculatio, or, 
editum-wverſus-locum- Jaculatio : 
And, here, it muſt ſignify the 
Former, as the Lightning muſt 
have been darted downward. 
For theſe Reaſons, I take ti; 
E@xpoBoNower to be, here, ſpo- 
ken, in much the ſame Manner, 
as ig vTeeBony, or, 6s 
To axpifSiraloy ; and, there- 
fore, to ſignify, uſque ad Acro- 
boliſmum, that is, even to the 
Degree of an Acr«boliſmus ; that 
is, „as thick as Darts are 
& ſhowered down upon an Ene- 
„my, from the Walls of a 
Tow, or other g Place.” 
Eraſmus, here, renders both 
wag and tis by nothing but 
in merem; which, how it an- 
ſwers to thoſe two Words, 1 
cannot ſee: Nor can I apply 
this Expreſſion to 816, having 
never met with this Prepolition, 
in that Senſe. 

* x00K41J%0,.] „ Ut cribri 
& agitatiovem referre videan- 
tur.“ Faber. 

T @oprixar, | Stephanus 
ſhews, that PopTirog ſignifies, 
fit · to- carry: great - Burthens,” 
as, Pögr.xo Whoion, rmeraria 
Navis; and that, metaphori- 
cally, it ſignifies mol:/tas, or 


tedioſus, But I find it hard to 
conceive (though Eraſmus hath 


ſo tranſlated it) how GopTiNUs, 


here, can ſignify n, becauſe 


Timon, through the Whole, 
preſerves, at leaſt, a Sort of a 
Shew of Decorum towards Ju- 
piter, which it would be incon- 
ſiſtent in him, here, to break 
through; and becauſe it would 
be both unnatural and nonſen- 
ſical, in him, to tell Jupiter, to 
bis Face, while he was praying 
to him, that he would pefter 
him, eſpecially ſince what he 
ſubjoins to Popruxws Hankyus 
as, vis. vero eaydaioy 
&c, is not, at all, Language of a 
peſtering Nature, l, therefore, 
am inclined to think, that 


@oprixas, in this Place, means, 
magnifice; as if he had ſaid, 
And, Jupiter, that I may 
„talk to you importantly, or 
« grandly, as my Subject re- 
„ quires, I ſhould.” - And this 
he really does, by going on in 
the grand Expreſſions, vr 
eaydain, &c. 

f worapes, ] The Text 
ſeems to want H beforg ToTa- 
hdg, to anſwer Te goin 

|| Avxwpes.] 7 Oar s5 Was a 
Street of the City Delphi, upon 
Mount Parnaſſus, of which the 
common Dictionaries make no 
Mention. 


AE Uπν 
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Sxingda T3; calvin; Tanixeea now In mag auTuv, re 
Nee Irs 00% r., ri gebe, * 5 pwn Tis age 
cage *Okvumiur x e & du avayraia moutly de- 
rb, M ti; dvr agyaio oviinur, Kas x oXiyov 
Kegovoy ot, 3 Hi ryemaiotals, a wales ei, @ pwo apes 


rug ring. 


2. EA M, Smrooax; dn o Tov VEav CEOVATAGGW. 

Oi & g abr col rde xtipas Þ Onxvunidow imicicninact. 
* 1 — \ 

Kai ov 6 diere dnn, 1 . TEC HUGS) 


n rde yiitora; inixanoucdai, we Bondpopyoarlis aury; 10 
ov)Aa Co, ir; ovoxevalopines mpos T1 PuyT. 
via dog, x) yiyaslonTwe, x THavorgutwe rd dne, Ts 
Nr ⁰ e Weemrigopurrog UT auTAY, ννẽuhR.ᷓ u xh“, 


A 6 


£Xwv &v Th otic, Tad ra Tow, d Javuaci, mu- 


Ul / / 7 — / k A / * / I 
„xa Tauoila BTWG ge Wagogwpirce ; 1 Tore xoAg-TS 


Gilg Tm ro Url; T 400 Sal dorleg n Atuxa- 


* & Hi Tis d π 
OAvuwiw.) Theſe Words are, 
to me, very obſcure : I, there- 
fore, leave the Tranſlaticn of 
them, as I found it ; though, 1 
fear, it hath no Authority, for 
rendering @apepyory adverbial- 
ly, by © obiter ; and much leſs, 
for rendering OAvpriuv by 
in Ludis Olympicis.” It is 
true, *OAUumia=—wur ſignifies 
Olympia, or, Ludi Olympic; 
but, how the Genitive Caſe 
OAvuriwr can ſignify, in- 
** Olympicis,” is what I can- 
not Conceive. The only Senſe, 
I can make of this Place, ariſes 
from conſidering the Text, as 
running. in this Manner; 87. 
düorxog irs col Twos, urs 
FeOargrToG, AI put Tis dp 
INOIH'EIE mwapepyor E- 
KEH NO O ,. Nec 
« ſacrificante tibi amplius ali- 
* quo, nec ftatuam tuam coro- 
„ nante, niſi preſtiterit quiſpi- 


Aiwves 


« am ſupervacaneum i/lud Lu- 
« dorum Olympicorum.” And 
this Senſe I hould gladly change 
for one that may be drawn from 
the Text, with more Eaſe. 

The Olympic Games were ce- 
lebrated, in Honour of Jupiter 
Ohe piu, not at Mount Olym- 
pus in Treſſaly, but near the 
City Olympia, otherwiſe called 
P;/a, upon the River Alpheus, 
in Pe/oponne/us, 

+ 'OXupricaow.] The Da- 
tiveCaſeSingular oi 'OAupw@ia, 
the Name of that City, with 
Ti added; and is put adverbi- 
ally, ſignifying, in- Olympia, 80 
"OAvumiadt „ab- 05 m pra 3 and 
"Oavuwiate, Olyn:fiam -ver- 

us, 

F & Javpac.] © Honoris 


« appellatio ; Ut, & yewads, 


„ eU9zipeit, bc. Faber, 


t 400 aides, &c.] 
How many univer ſal Conflagra- 
tions Fwy, Deluges! Meaning, 

that 


W „ _ 
- _— _- 

- — — 

lZos Aa 1 man 


— 


Dr 


132 Tipu, à Miodr9gun®-, 
Nee kx po; Are vaiparines vepw TH Big z ina Yag 
Ta x dons, THE timu, Teogres, Admaiu tis vibes 
Geng, S ONT; in Wir dN amoPma;, x Wan Toi; 
Of opaivoug ETIXBPTIC HG, WANNDY ky: & hb o/ £6 wegyeoiay T wv 
5 QiAwr ixxias Tov TAIT, imnrdn mirng e Tara ih- 


um, Ax ri N fur. fe avTar, Be w οο ννο Nw 
o Tiws b fie, x) Wpooxuvivlic, és TE i U- 
(44TO- arnflnpires. AM d a8 g dds Badifur wrox om 
l TW abr, ware ru FONT WaAnKe vexge vnliany 


10979 Ts xews dveliipappirm wapigxarai, f wndi ava” 


nrg. of N x) nogow9er idorrrs, dri ixTpiroiar, Ju- 
cri x) anvoIperaror Yiapa e D vmonapoarclc, 
Tov & Wpo WOAAg OwWTHP&, K) EUECYET IV GUT WV YEYSYN{rvOr. 
"Net u Tav Xaxar i TAUVTIV THY £0 XaTia 1 


15 dE No bigar, EpyaCopas Tov yn UToto 


os & CN 


TETTaApur, Th ini, % T1 MAN mgoofnooo@ar i 


rab da. 


Tre d por Joxa Rfοαν,Enw, anf dd. 
wo mapa Ti atiav ronrpartlorta. 


* *AnagoTrgov 


Yap Taro ye. "Hon mori ay, w Kc) % Pia vi, Tov 


20 ad TiTo Unvor amoornioapurroc, x) ridumor (umig Tor 


+ "Emipuiriony yae xtxoipnoar) x) dag Tor A- 


that the preſent Race of Mor- 
tals deſerve to be burned, or 
drowned, many Times over, 


T Mad Avaya, | Faber 
renders theſe Words, „ne le- 
« gentes quidem,” as if they 
conſidered Timon, as a fallen 
Pillar of ſome Sepulchre, the 
Inſcription on which they would 
no! ſo much as read. It ie true, 
araywucotw, often, ſignifies 
to read; but © agnoſco” is 
the proper and moſt uſual Sig- 
nification of it: and, I think, 
*© agnoſcentes ” is the more 
natural Senſe, in this Place, 
though I own the. other to be 
ſomewhat pretty. 


* "Anieporepor,] © More 
«K'yexations,” than even 


Calamities, in this Place of Toil 
and Want, 


pauven, 


+ ET⁰Eö l nv.] He was a 
Poet of Crete, who, as he at- 
tended his Father's Flocks, fell 
a. ſlecp in a Cave, and ſlept there 
70 Vears. 

St. Paul is ſaid, in his Epiſtle 
to Titus, to have quoted, from 
him, that Verſe, 

KenTes au e , xaxc 
Inpia, yaripes apyai, 

See ph. 

eracemmioans.] „ Piæn 
* aginTw, jacio, eſt Impetus 
© ejus quod projicitur,” Steph, 
But I ſhould think that, conſi- 
dered as the Theme of Lurie, 
ventilo, it means, rather, the 
Wind, occaſioned by any Thing 
that is thrown by Force ;, and 
this I think, hecauſe it is, fre- 
quently, uſed. to bnity; the 


ind, 
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ga ros, bo & Tn | Olrns £r2avo ae, uu wol ig 
Ti OAbya, inidiitaio Twa x,oMv d οαννονẽ x) riavnxs Ag 
5; n an9n is} Te vn * KpnTay wet 08, x) rg ix ons 


rang wuYenoygpera. 


3. ZETZ. Tis Srôs icu, w Eppony 6 xexpayu; iz vg 
Axlixze, wag To TA i Th vTogiia, mulya f. ., 
a xu, x vai ghNeS ; oxanlu N, + ola, in 
xD, Adnog @r9gwnoc, x; Jeaous, "Has | QiniooPog 
in' & Yap av gTWe agtcers To; Ayes N Nez xa nur. 


EPM. Ti nc, à ware; ayror; TIA ro Exexpea- 10 


Tidy, Toy Kobli; Eros ien & wonndxis nas xa 


Wind, Hence, I cannot but 


conclude, that evnigu does not 
ſo properly ſignify * follibus 
«© ſufflo“ (as the Writers of 
Lexicons render it) but, ** pro- 
* Jiciendo ventilo,” % blow up 
by a prejectile Motion; as Chil- 
dren, in their Play, kindle up 
the Fire on the End of a Stick, 
by whirling it about. And, 
perhaps, Lucian, here, intended 
a Piece of Waggery on Jupiter, 
by making Timon deſire him to 
revive the Fire of his Thunder- 
bolt, as a Boy, in his Play, does 
that on the End of a Stick, vis. 
by whirling it about, In which 
Sort of Action, Jupiter, whirl- 
ing his Thunderbolt, in order to 
light it up, muſt make a comi- 
cal Sort of a Figure. 


| Oirns.] Mount Oeta hath 
never, been remarkable for 
Fire or Volcanoes. But as ina 
was, both for thoſe, and for 
the Forge of the Cyclops, in 
which were made Jupiter's 
Thunderbolts, I have no !/oubt, 
but Lucian wrote it ATV. 
I have tound Faber, too, of this 


Opinion,—Erauoapires, read 
d νν,¼, os, ſays Faber, eſpe- 
cially, becauſe Hf tfanſ- 


lates it, * redaccenſo; which 
he muſt have done, becauſe he 
found it ſo written, in his Book, 
—» This Emendation is, certain- 
ly, juſt; becauſe, as the Thun- 
derbolt had been extin#, it was 
therefore, to be © re-kindled,” 
or, again, made red hot, 


* KpnyTar.] See the Story 
of Jupiler, in your Dictionarys 

T pai] It ſeems, Jugpi- 
ter could not, at that vaſt 
Height, d:/in#ly ſee, whether 
Timon was dipging, or not: But 
he very judiciouſly gueſſes, from 
his /t ng Poſture, that he is at 
that Sort of Work. 


t $1250006;.] Many of the 
Phil:ſophers were wont to decry 
the chimerical Deities of the 
Heathens, On this Account 
was Socrates, the greateſt of 


them, put to Death, by the 
Athenians. 


$ Fetzer] The third Per- 
ſon ſingular of the Preterplu- 
perfect Tenſe of the Middle 
Voice: Nessi, properly, ſig- 
nifying, as it were, N 
but, often, uſed for ediſſere, or 
Oratiane-percurro, 
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134 Tipwn, ” Mioarvpur®-., 
de & THiwv i gd, © * veomMeles, © reg oa; x al- 
Ca, wag & Raff Hr: iopratur Te hacia, ZE TZ. 


— — . % , — 8 4 
Si ru GM&yNs. O x intiroc, © N, weg! ov 
* w 7 . as : » 3 \ 
o T0T8T 0b DIAG z Ti wa do d TUBTHG 854, av Xmnfpocy 


5 abaios, x OXATAYD;, d (HTYWTS;, Ws dolxer, Sr B 


gear xalafieuw Tyr ατπννανν EPM. Or u 11 
, Xenrornus iir autor, & Prharbpurice, & d 
wed TB; Nropuivas amarlas oixlog* ws M hf My, dot, 
und, «| daxgioia wig 795 pls, os & cui, x6» 


10 fat x) Ne xXapitipero;” ann uno yumar ToogTww 6 


xcrxodaipu xegoproe; To rap, Pinus divas auTss; &y ET a 
pz; wile, um evo Th pos Ur, al ęoilag T1 BfN. 
Oi N 2 sd yuprucarls; axpictuc, x Wafprrpayonts, 6 
116 (vtNug ivny ixpulyoarlis, 2 dr £U AAG FTprAD;, 


Ic Axle, aver auTo x Ta; eitas vroTilunpiror amonhmoles, 


89? hl Coflis irs, 83; wpooertmovics. II ober vg n- 
Jie, 9 inmididerle; iv To piper; d. TEUTE OXEANTIG 
3:Þbeping, ws bens, anoAmTur vw wo xv; T0 4 lie ds 
yiwgytt, Ee Tois zal, OT; of mAgTEVIC was 


Freu. such Beaſts 
were choſen for Sac r iſiccs, as 


were without BI miſb Which 


Cuſtom, doubtlefs, was, origi- 


- nally, taken from the Com- 


mands given by God, at the In- 
ſtitution of the Paſſover, and of 
the Conſecration of Prieſts : 
* Your Lamb ſhall be if( ent 
« gBlem ſb, a Male of the firſt 
« Year.” Exed. xii 5. And, 
„Take one young Bullock, 
« and two Rams, with:ut Bl:- 
« mib.“ Exod, xxix, 1. The 
Word TeAtiwy, applied to Sa- 
crifices, is of frequent Uſe, in 
Homer; which makes Lucian 
uſe it, here, in the Way of 
Humour, 

* yeonrAslog.] Not ſudden- 
ly-inriched, and, therefore, an 
Upftart [which is the uſual 
Signification of this Word] but, 


20 ae, wana unponiixas @agigxorIai, di TEropur, 66 


“lately inriched,” 1. e. who 
Iitely came into a great Fortune; 
and ſuch there had been, in 
Ii mon's Family, as appears, by 
his Diſcourſe with Plutus below. 
S: phanus, too, ſhews, that 
veomaglog is, ſometimes, ta- 
ken, in this Senſe of nuper-d:- 
fatus 

+ OuTwoi e timeiv. | 
That I may ſo ſay : That is, 
To talk, inthe Way of the 
„World.“ 


4 nde. Properly, Good- 
Moral; that is, Hen y, or, 
Ne-Guil, Hence, it hath been 
uſed to ſignify that Kind of 
Simplicity, which makes an 


honeſt Man think every other 


as undeſig ing as himſelf, and 
which, therefore, hath a Mix- 
ture of Folly in it, See Steph, 
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Tipwy xaxoiro, tigers. 


ZEYE. Kai wiv & wapetiiog 


arp, s dpinntiog* er yao nyardxlu Jurvxur, it 
& 046045 wo, pe Tor; xalapuTo KNA FI ixeivorcy ET4- 
AAn@ parves esse * TooauTae Tavews Te g aiyar Mice 
Tala xavoavls yuir int Tor H“ irs yer iv Tai; gie 
115 > KVIGTAY GUTWY & x Nn vr ag xona; 76 Ky do- 
evCy Wong Tav iTrognurlwn, x; BraGomirun, Y a,, 
irs 3 % PoGu 75 wage Tar iepooviuslar (70AA0% yag NH 
x) dvuoPraaxilos, x) 83; in” Myon x2lapoons h ie 


mov Iqn Xeoor, 89 anichna i; m1 'Atlxy, « A- 


M is 8 QrnogoPia x I Ayr terdes EormoAzTaY aUT OI, 
Mx x 0ppivur Yar Wes anahnng5y K KIRPaAYITUY, N ir αιν, 
irs Tor ivxar. Ng. & i, Xen dr xa N- 
Yai, n inilpeenras Mpòs abr, agil Twa x) d aowpalc, 


Neue pryarn Th Qury Euvuporicr, Au TaSTHX T6 wy 15 


rd ro Ash, e, wp; nas & avs ola. OH 
d Tor [lAgTor, & Eppon, wa ga , amy mas avror 
xa rd TEX ©, Air & IAST. x, T6 Onur pil 
ab rs, fei œνοννν Gay Wag Tg Timer, und ana. 


N Tlio d STw eadiug, A ir H UT XenroThles 20 
ah indiurn νν Tas oixlas. 


IIe J r KOAAXa 


Extivar, ay 718 4 * fαi,, zy ire 9s av Tov, Kg 
ay e oxiouan, x) dixm dwouow, zr Tor K- 
ſa urò inoxivacy* xaliaypinn: yo! avTE g ano ofpy- 


gira tio} Ibo || axrivg ai piyirar, rel PN g 25 


* ToozuTa.] Faber juſtly 
obſerves, that TogauT T7495- 
1ale is barbarous Greek, and 
that in the Royal Mar uſcript at 
Paris, it is, T00a9T% nec 
ra up, c.. So many T/ ;gbs 
* of Bulls,” For the T. ig, 
eſpecially, were wont to be of- 
tered, 

— o pn An. 

Hem, 

＋ wiooar iz ] As Ju- 
fiter utters theſe Words, he, no 
Doubt, muit be ſuppolcd, as it 
were, to /1uff up the delicious 


N 2 


t N tpeltg.] Diſputet, 
in which was no juſt Reaſoning, 


becaule they were only about 
Words. 


F 4ownala.] See the Note 
to this Werd, Lib, I. Dial. 


"XXX11, 


| axTiv.}] "AxTl», pro- 
perly, fignihes a Si-b.am. | 
ſup; ofe the Shafts dai ted by Ju- 
puer, or the Thunderbolts, were 
called axTirs, both as they 
were ſuppoſed to rteſemble the 
R.:ys of ihe Sun, in Foint of 
Brightneſs, and to be darted with 
much the ſame Velocity. 
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Tiuw, » M 19419pur Os, 


nr Tun im Tor | owfrow A , o mud 
* 7 * — \ 3 
Ts bpuAnTR;, And oNws bal Twas nuas Ts dee. ANN 


iK wir dinpaplo dv xt 
'O Jt xrpavrig tis 70 * avaxucr mapaorxn ac, 


pix Ag. 


yap airs Tiy xiga II- 


5 ireivo Te xaliOMett, xy arg onyg f ouvilpicy waps 
ru @iTpay mn ixavy i TOTETYw K WUTY Th4AwPica Ira. 
adress, t umremMeTailz Tor Tifwn ogwew. 

4. EPM. Olov % 76 wiya titpayeiai, x oXAupPIY To 
Yai, & Dpacuy ; & To, NEA 908 fhiv0rcy WANT wy TO 
}1 0 © X,0ptvoig TESTO Xenouwer., Id yag avrixe parc wh 
% ix WHATS Kalaryoins © Tipwn, Ponon; & Tu 


£1014 T%un 0 iv Th wHHh, w imirgi}a; Tor Ala. 


T Sen AvaZayogan,] 
Di:g-nes Laertius obſerves, that 
the cool, or W :fe-Men, after- 
wards, called @1A0o0Þ3, were, 


antiently, ſtiled o2Þ15 as, 
Araxagiras was very emi- 
nent for his Knowledge, in Na- 
tural Philoſophy, eſpecially the 
Aſtronomical Part. He held, 


that the Sun was a peudpos bY 


upos, candens Ferrum,“ a red- 
* hot Maſs of Iron,“ as the 
Tranflator of Laertius renders 
itz but, according to others, 
and with more Truth,“ a red- 
hot round Maſs of Matter; 
which, he aſſerted, was larger 
than all Pcl{:ponneſus.. He, 
likewiſe, held, that the Moon 
was inhabited, and had . Moun- 
tains and Vallies in it. His 
Opinion of the Sun's being a 
very large red-hot Maſs of 
Matter, and of the Moon's 
having Mountains and Vallies, 
is demonſtrated by the modern 
Philoſophers. And, perhaps, 
they have arrived at this Know- 
ledge, becauſe their Maſters, 
the Antients, have ſhewed them 
the Way toit 

Anaxagoras was, by one Cleon, 
arraigned of Impiety toward the 
Gods, for holding the above O- 


Ez 0? 


pinions, but he was only fi- 
ned five Talents, and baniſhed, 
an NYynoapirs U GUTE 
Ilir T8 u nr, © his 
Scholar, Pericles, having de- 
e fended him.” Lucian here, 
makes him an Atheiſt; but the 
contrary is evident, from that 
memorable Anſwer, he, once, 
made to a Man who aſked him, 
Why he did not take Care of 
his Country?“ Yes [ſaid hel, 
„I take great Care of my 
« Country ;” . at the ſame 
Time, pointing to Heaven, 
Di:g. Laert. 

I know not what Lucian 
means by ſaying, that the 
Thunderbolt, that had miſſed 
Anaxagoras, deſtroyed theTem- 
ple of Caſtor and Pollux; ex- 
cept, that he alludes to ſome 
Hiſtory that gave an Account, 
that this Temple had, in the 
Time of Pericles, been deſtroy- 
ed by Lightning; but I doubt 
whether we have any ſuch 
Hiſtory now extant. 

* dN] Caſtor and Po- 
lux were, peculiarly, called 
arzxes, the Kings, or, Guar- 
dians, and their Temple, 
avaxio Steph, 


A 
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Tie, & Miodr9gunt, 137 
c i derαν imnerxufgc, Fri d terαν) a WASHED, 
AOT T. A' iya 3x av Arοα, w Zed, mag au- 
1% ZE TZ. Al ti, d de. re, x) Tavra ind xt- 
Migavl®-; IAO TT. Or. v» Ale Uopitiv tis ia, wy 
iZr03g4, x) tig wo xalH⁰ονx,Q (x; rabra, walphos a- 
Td P. Si] xy jwivor 3x6 r p⁰,νν, jt αν, TI o- 
xiac, xaJamie oi T0 wöp ix rd xtiewy angermlavitg. 
Avubis Þ ewido, wa ęacl roi, Ky RAGE, Ky ET IH wa- 
ol Sager] r ixtivz;, d Zin, Wim: et, 106 aig- 


noopirus Tos dpf, Tos w, , ons TiO» 1% x; 10 


ig roh Ouros Os 65 ® Azgor Th wnic Evirucar, 
d @foTHAGTw nar, x dig diga mas are Nai, x) 
NxtnAav, ayanatuoay fINMNOL, TeTlapas HO a ToÞt- 
govTes, od JexaTaANGITY; Owgeay apprAnTi Weciipueres. ZET Z. 


Ou Jv irs ToigTov © Tiga Foyaorrar e ot, Tar yaels 


a UT e merailayuyne (i E Ta Tar ao w α,ſm“ 
YnT05 ig rm 3@Ovy) ws Xen ot avril Tis mwias h 
erte dai. Ev wiv Tor maru wighnipporpO- fal poor dort ie, 
de vd A Tor Ti airiz, NeTs G08 Tac dug aver- 


Jacag, nOin mipworetr iAcuIepuc, rt amoxniur, Brs Cy- 20 


AoTurav, ANN d Turarlior vue xxTH Tar - 
cl, XaTaxixiovas Niywuy fog aTTWY UTI WOXACK xy 
N,, & Onjriu emiconalc, ws And Wapexti as cor is 
To Ss dard bal. Tantra ya anwiuts mfo wes 


* P — — 
a ðãũð1ñ³ ο d NI by Wo XN T rr. 


WY 0g nuiv tQaive, x) Or dvamniuc, ouirwmaxs 
T5 das ® wpo; 70 300+ Tar f ovMNoyro pany x) Aras 


* Azprs,] Aapog, proper- 
ly, ſignifies a Sea-gu/l, which 
Boys uſually catch, by hold- 
ing up a little Froth to him, 
St pb. 

We, too, call Men who are 
eaſily impoſed on, or Dupes, 
by the Name of CGu/ls. 

® Tpo T6 hes, &C.] Agree- 
ably to the Cuſtom of Computa- 
tion, that is, as Tellers, or 
R: ckeners, of Money are apt to 


bave their Fingers crumpled, 


while they reckon the Caſh.— 
EvMoyiopos, originally, ſig- 
nites © the Caſting up of an 


% Account,“ being. Arith- 
* meticorum Vocabulum,” 
St. pb. 

+ ov\eyiopar;] „ Ad- 
ſeripſit Pater forte @vAXo- 


ig. Gronzy, His Father's 
Correction ſeems right ; for to 
lay, that his Fingers were crump- 
ld, * according to the Cuſtom 
of Reckoners of Money,” is 
mach more natural, than ta 
ſay they were ſo, according 
to the Cuſtom of Computa · 
tion,“ which is a harſh Ex- 
preſſion. 
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decloto da ETeiNov, th xf AaCoo wg autor, Kai 
ug To paypua ri , £02Xcs 0% 5 Xara, I 0iongy 
ande, navarip Tys Aura πQ/ dest da, vn axpi- 
Cos x) Teproneons | maoaywynis @v4TpiÞGprvoy | TY 
5 rig, ꝙ TY N,jñaé. "ATOTH YSr © 0K EPATKES ,,, 
idle wiv gig ür , ic d of aToAaviy & Hias, 
N in” dag xewpirg Tw tewli, xuples ye lag, a 
Quacrluv iyenyogeTac, is T9 onriov xy THY OXAG aoKap- 
Japux), CAtrolag, x aTAgUTv iomivg;, & T9 aH 


10 ,jg0 Ext, A T9 n, wales Tx; an Nay 


cg, KaYA Tp THY i rñ QaT»n x, fphatTE 2UTHY £09420 a 
Tay xh, wire TO l ata iniTtpingora, Kai 
7 \ a%s ; FOR... 7 \ , 
Teooiry ys x; Hi. atra Pridoptruy, % OvazTIOIer, 
> (70 xaworalo) * aura; Cynotumarlur, wyvourrur Ot 


* 


15 ws xaldeal@- vixirns, 4 oixorip®r, * waiters + vn 


Oy d p, iprafpownoo Tov xaxodaiport, x ||| i- 
ego deoTory, % Hpavpe Ti % WKfEr0p99 Nv xvid;ew, 
x) || Si} aAtor Ipuanniduor, & imaygurreis tao; Tor; h, 
Ilag &, 8x adixty, ot Tana (ty TADTH air., vor 4% 


20 To Tipu Ts ini imirxantiy ; 


5. ITAOYT, Kei wny tiys wann9n itidlatorc, apPu 


o EAoYa Jotw . 
TET0 e, AH, x 


** Tg Te Ye TIA. To mar 
gx bel, ws pg e EhtoT WS, 


Au Joxoin' Te; Te av xalaxniror f iv Jugars, 1 Oxorw 


T waidzywyr;, | Miſers 
are, in many Particulars, like 
Tutors, with Regard to their 
Money. They confine it : They 
let it go abroad, with the 
greateſt Caution: They are for 
making the moſt of it; and the 
like. 

If Toxg x) Noyiound.] In; - 
reſt and Accompts feed and /w.ll 
up Wealth. | 

* auTys Cnnclumgilur. | 
A Miſec is never out of Dread. 
Nay, he is afraid, leſt he him- 
ſelf ſhould rob himſelf; and fo 
is Jon or ſuſpicious, of bim- 
elf 


| T UTE), ] Having-pri- 


pv N- 


vately- gene- inte the Miſer's Clo» 
ſet, to {teal his Money. 

{i Arge for.] All Miſersare 
hateful, and ha'ed, | 

|| 94 aAtor. ] Becauſe he 
will not o ic Vil enough. 

$ iT&ypurreh. ] He will 
ſpend ime /e pljs Nights, in 
computing, what his Money will 
oriog him in, clear, till he hath 
miſled it 

#* Ts Tr.] I cannot ſee, 
what Ts can mean, here, and 
believe Luctai never wrote it, 


TT i» 9opars.] Hef would 
have it, ty dura dg, in Ar- 
„eis z“ for, ſays he, Lace 

would 
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voila g, d rg auToig Ta xb re- yev0i puny, 2 IHN, 

K) UTipoyX ©, iD, BTt WeooaTlopires ανỹN ds, 

dre rig T0 Pas weodyorias, we n spe mee T., 

dei i: sh, uw) epd, 8 alnivic wi vas 

rocdroe Jropors xalaoymilac, gx Arg ws pla wixgey 5 

aniceow GANY Tw, TAV £v921poruwy fre xf Nb. ONT" 

Sv txtiveg, ure reg wav Deo Xeipss tis id TETES Eau, 

de vg, emp dere ic, fal rg imivnonas To - 

ppxls, S pts aPrEomirys , maanas, hte Fg notes 
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Jos, ur CN % T0 waranar, aPiti; x; Badifur nyd 
a» iNN voxlug, Y web" nuigar, x) Fun,, vt H-: 
„eig, arNov Os are f amayon prorxevlnorpiryr, avoiyuy 
rag Vogas, x wargwmivur, x; Wale in" aury zany, 15 
dea 5 TouarE- tear Fofeicy av z & o ye @ Ziv, pins 
ch, igel NANA. EI N Tis Furane N ο vo- 
va tis Thy oixiay vinu mapznaber in" gory 
ymnGiwn, & N, wire auro; Tg00unleils axpuaicg x) xXxnns 
magdh, wire ww wfpooCMmuw inilpinros, ayor 0} g 20 
ef. ,v maplievci, x) TAITH ipar Odoxuy, x} 
0, NG. wy ans T1 xeòag, 9 Tx Tapro; exlelnxvic, * 
ra 9PDanuar umodeduxerur, o' omws & TOUSTO» & wa- 
gar lei MEH av, Joy marlomneio9at; x amAauuv Ta 
yaps, xdlzuauguiny wnplownrwy BTW « inigaro A ο , 25 
xa dare iiprar Tn & JrowPoprw Trifur Nic mails T5 


2% wiv aTipus NaN .-, x; Mefvogiumw®r, E- 


Bie; Orp rad ra ꝙ avT5 WONNakis EyArartTy, Weg 1 | 


would have written it, v9 
Jupars, as he hath, in this 
very Dialogue, (aid, v (9X- 
Ng RN — This is very 
probable ; for i» Jvpas ſeems 
to border upon Nonſenſe, 

* fos T8 Aids, ] The 
Swearing, by Jove, to Fupiter's 
own Face, is very humorous, 

T ynpecns.] Pro vi 
per Syncopen, & Y@ptw. 


Wife“ 


I away. | Faber would | 
have it Tp9&y04, becauſe Eraf- = 
mus hath, out of his Book, ren- 
dered it ** producat;” and 
becauſe Wpo&%ywyog ſignifies, 

a Man who proſtitutes his 


S JeopoOcpm ] Ceres was 


called HD, becauſeHu. - 
bandry occaſioned Laws, about | | 
the Diviſion of Lands, - 


e- 
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Tie, & M . gun. 


e- dr zi, Y, wamep + riyualias Wamirys 
wre dn ο e. Z ETZ. Ti & ayaraxli; xal ares; 


9:Ja0% yar ap xakw Thr Eu. 


Oi ptr, wore 5 Tan- 


Ja., Gru 9 af vνε 9 Enpot To Four, ETWKEX,AvoTE5 
over TY Yeuriu" of Ot, xa Nhe > Owits amo Y Pur 
puyy©- Tyr Tp>O1v , Tor Agmvior afpaigyhern. — AM 
an u, owPeoreripu wagarony To Timur ,. 
IAOYT. E-. Ya wol wavoilai, woweg is KD 
Telpurnpive, Few ou; tiofunral we xals omedn tgarlkur, 
10 S Brngrur® Tyr iniggomr, A uTiparinog fiowiouws 
ETIXAUTW avTOY ; wrr ic Toy r Aavailar | willor e- 
Pogrotw poor ona, Ky darm rap, TE XUTE; Wn 
giyoiſe., ang wei tiogumas oxedr ixxubnoouirg Toy 
zige, STWe evpurrgoey r Wfos THY EX x KEX,1005 
TY de, g axunulO- » C0. ZEVE. Odd 6 wn 
ga vd xs TETO, * wy tis TO drag wamin- 


+ Frypaulizs.] One who had 
been branded on the Forchead 
with . Such, generally, 
were Slaves who had ran away 
from their Maſters, and who, 
when taken, were thus br :nded. 
They were, by Way of Joke, 
called Literati.” I conjec- 
ture the above Letters ſtood for 
oe p,, © a Fugitive 
« Thief;” Faber, who men- 
tions them, does not account 
for them. 

I awifor.] By this Veſtel, he 
means Timon. 

eg T0 aTYE a - 
Tapivor,] I cannot ſee, why 
Fraſmus, who is Avthor of the 
other Tranſlation, enders theſe 
Words, © perpetuamque per- 
* \tillationem 3” for, How 
can tie 70 awas ſignify, 
« perpetuus ?” Or, «re menla- 
pivog pro eranemilacowivcgs 
ab aramilatu, 4 expando :" 
How, I fay, can it ſignify 


Tawtvor, 


„ perſtillatio ?” The natural 
and moſt uſual Meaning of 
tis T0 4was is (as S'ephanus 
ſhews) © ung vice,” as if 2 
Thing was ſaid to be done, 
„by one ſingle Effort,“ or, 
at once.” And as Timon is, 
here, conſidered, as letting his 
Wealth flow through him, all 
at once,“ and not, as it 
were, Drop by Drop,” I think 
ti; T0 dxrat᷑ aramswlajpiny 
will, conſiſtently, ſignify, “ ſi- 
mul ac ſemel expanſum,” or, 
uno inſtante expanſum, 
that is, © a Paſſage opened, all 
« at once;” as if Timcn were a 
Veſlel, whoſe Bottom, upon 
the Pouring of any Thing into 
it, dropped out intirely, in an 


Inflant, and ſo made this zis 79 
dra ayraomlapivo, or, 
* Paſſage-opened, all at once;” 
which if he will not ftop up, 
he ſhall ſuffer. Faber judges 
that tis da, originally, ſtood 
before tOPUErIQs, [t certain- 

ly 


rtain- 


ly 


Tie, » M 19% Jun, 
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Japiror, ixxuItlos iv HN os, e ewvenon Ty d- 
hepa au die, x) Tir ¹ν,E,Wa iy TH Tevy} TS mils. 
amile 10n, x) Nn aur, 


Ax 
Ev & wipurnioo, 4 E eu, 


» * LY » — » 

zar, fog „Ae ayiw Ts KuxAwTa; i Tv Alu, 
5 , 7 / * » 

ze Toy XEpauvev axornoaili; ETIKEUAOWAW, ws non Yi 


Ti Inywive avts Jenoopedau. 


6. EPM. ITewiuper,  IIAdre—Ti rdre vroaraGic 3 
Nee we, d vA, & TURNS wore, d HK) X 


N 
WV, 


IAOYT, Oux Gas T8, & Eęun. 


"AAA? 6T0T&v 


tei dN, mage Twa * mil; ve T2 Aid;, dx old omws LO 
Bras tips Y X At, we prehis TAI beob T0 
rr @Teoynpacarl ividle TE joe. 'OroTay 
d a He da din, win its mou Twy ogrews ax d- 
11 "Aug yau imtow n | derne, x 101 dανν 


ly would, ſo, make yery good 
Senſe : “ Therefore, if he will 
„ not, at once, have ſtopped 
© up,” c. Or, perhaps, Ju- 
piter would, here, extenuate 
Timon's former ill Uſage to 
Plutus, by ſaying, that this 
Paſſage, for Wealth to flow out 
at, hath been, but once, thrown 
open 4 Timen; that is, that 
imon hath, but once, in his 
Life-time, been guilty of Pro- 
digality, and that, having been 
ſeverely puniſhed for it, he 
certainly would, for the Future, 
be frugal. The Expreflion 
tioamas is uſed, in this very 
Senſe of once, or for-once, b 
Lucian himſelf, in the fifteent 
Paragraph of this Dialogue; 
which, though it be, there, one 
Word, yet differs not in its 


Meaning, from «tis To amag. 


®* wiped; vs T5 Ad. ] 
Jeve, that is, Providence, gene- 
rally, inriches Men, by render- 
ing their honeſt Induſtry ſucceſs- 
ful, and that, not all at oncy, 
but by Degrees, But the ſu- 
preme God of Wealth is, a little 
below, ſaid to ſend ſuch Riches 


them to ſtart, 


as come ſuddenly : By which, I 
ſuppoſe, is meant, that the 
Nature of Wealth is ſuch, that 
it, ſometimes, mult inrich ſome 
Perſons, all at once; as, when 
a Man, at his Death, muſt 
leave his Wealth to Somebody z 
or, when a hidden Treaſure 
happens to be found ; or, when 
a Fortune comes, any Way, 
unexpectedly. 

Pluto hath been reckoned the 
ſupreme God of Riches, becauſe 
they are found in the Depths of 
the Earth. Steph. 

When Men, ſudcnly, inrich 
themſelves, by Fraud and Vil- 
lainy, and we underſtand Pluto as 
their Benefactor, we may, not 
improperly, by Pluto, under- 
ſtand the real Pluto; that is, 
that the D.wil provides for 
them. 

+ vonAny&.] Properly, © a 
« Swineherd's Whip.“ The 
Cord, or Rope, behind which 
Men or Horſes, ſtood waiting 
to ſtart in a Race, was called 
vomanys ; and the Fall of this 
Riepe, which was extended be- 
foie them, was the Signal for 
See Sieph. 


it. 
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puTlopas venxnxay; | vmipmninon 75 SA, ® 3% 795. 
r ivicle rd JeaTav. EPM. Os aan9y f Tavra Oc. 
E 0% ohne ev e EX 0u4ei Toh, yes wv 89 s- 
Acv det w ,et̃ da po ov EO Xxνπά˙, a. bY: onptpoy 

5 @ABTi2s x) Woven; foi Aves Crvyus Eu eHmuu&, is 
& 0: x) „. vongee wor. Kai ouws mgPupot, N Xev- 

oi xtiges wνẽN ui, 89 ayro, mitvorle; oH. OTh 41) 

Ill] 3ap M IAO TT. Erepoior rd ig, w EppeTy 
& re $auTy mori HC tors, & & Zevg, d M 3 
IO HN 476A for 7he abrdc, drt WAYUTOINT 15 Ky fue · 
va N dye cy as ry d Inner yer % Tw ovopals, Emily 
ro prloixio Vives Jin jus wag irie whos ETEpIM, is 
Nl tonnes we, %) #alaonwnzpc iaprruc, Pogn- 
Joy a papurros pailaxoypilers, Kai & wiv F vexgc; ty 0X0- 

I Slews we TH nixias fi, hie Th yorale Takalds 75 
60orn axewouercs, Wei nd x nic; THIG YANGI. E Os of 

« EmmTicarle; ** is Th ayopz ef, xexmoTic, waTeg 
T1 XiAidora mpoortlourrny, TeipryoTes ? vb. Ee 
d N To onueior dParpe97, x} Td A iiland ß, x 1 
20 JiaTo; avoix bh, xy avaxnpux , je 3 xa; NioTroTIC, ir. 
ou, vie, n xoAat, 1 kla rin vixiryc, ix wald 
r r oTiZvpnuir®- Tf irs Tyr valor, al womtinur 
x) Tarilodaray noovav, ds non tEwers ù UMNCET NOW AUTH 
priya To wioYwurx > tyiwale; a Nm, txiivog , 05 Tis 
25a ;, wol aemacipivg we, avTy int Vit Si arti 


t omreprndnoa; 75 rao.) Speech, in which, he ſays, he 
& Having made but one Spring is ſlow, in coming to a Man. 
„or Bound over the whole U 5»2p ] The uſual Expreſ- 
„ Stadium,” The Stadium ſion is xar ova p. But ovap 
was the Athenian Race-courſe, is, ſometimes, put, abſolutely, 


and was 125 Paces lon -, but as, n Hedge Zub Pavreioa, 
ſometimes a great deal longer. 


Plut. in Pericl. Steph, 
See Dr. Potter — When Pluius , | 
leaves a Man, he is a Rycer, l #iXlov.] The laft Will if 
that is, he goes off exceeding the ſick Man 


faſt. \ vexpog.] His Corpſe, 

* 295 ideylur.] Great For- * is th ayopz.] Hence, 
tunes are otten ſpent and melt. it appears, that the 1% Wills of 
ed away, we know not ow, the Athenians were to be open- 


7 ræ dr. Mercury intends ed, publickly, in the Forum, 


to ſay rabra NMANTA 3 ft ..] $rill, That is con- 
For he queſtions the Truth of t'auing to let himſelf off, though 
only the tormer Part of Platut's grown old. 


w 


Tu 
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8 r ITvecis, 1 Apojuwros, „ T. S %, Meyarnyc, 3 Me- 
ya, Y II N prioroppardiic, TE math ex" 
„rag ixtivgs tis ANA ancairoriac xa Me,; + aan 
dig dag To Hos, clog ab rde © Sons ix XR 18 
Tay ns N Cvyw, Ar SX To 1 Jig x4127iwv. "ON > 
EATEC WY AYPOWS bg tfut MELPORANGG., K wN pro; v9 par 
To, r. Th Wen Wiheinwc, Kt Dagiur WAG; arigec 
7c, öde EPLFa5 T0 86, r WUNIIG, WOTEP TO de' 
re wfpooxurar, gr irs Hoenig irs v, i e, 
a e . iN f. vepites, 2 186 SA 4a, 10 
dr H“, ai g aUTE TH TOUAUTH E ν, & av 
ic oh Ts fpmeawr, 1 rep iv. hαν,ẽe, 1 x- 
Nag wapadsc ravicr Gpurvuou, 9 ew EP TEM 4. Nięicg 
ai auto, 0 os TY K:ixzwn®, » Köbes, cu 
rr 08 TS Oduoriu;, MN of Gvinfen Keoiows 15 
irralde za, © ac E. TS Xe Ne xn Ta x 41 - 
7% ix WM. oed, — ways, — wa ve o uy- 
b. NEH. 

7. EPM. Aura my 7 xXt0o Ons 7% yiyrifpprrte 'Org= 
Tay di , aurewes Cad. Ene, Sg &Tw TANG wn evpi- 20 
9 1116 1 690v ; u wos Ja D ig 12 85 &» ot 6 Zeus 
& , xpivas civas TA wAgln atiac; IIAOTT. Ole 
vag Ee: GKEw jar 0:7 Wi; ths ; EPM. Mz Tor Ala & d- 
w. + Og yas Apirtidny xa, Inmovixu Kan- 
NM e005, S Donn ann Aduaiu, 83: ö 2 
& i045, Tan ana Ti mfatlt; xaiamtaPliic, DAOTT. 
Ale K KdTW WAZIDURL WEpworar, AX; & haJw TW 
T#weouw. O & ori &, drs fe Wifilv xn awayayun 
xu, od Tow d Epurr, emi Tu Prxganlyw TS xipds, 
@fooxurar, EPM, Oba itnwarnia: © Zinc, olive 30 
os wala Ta aur Nm fie, doe, Gv oinlas rob 
f, ativs ; IAO TT. Kai pana NK Aeg, w yr, os | 
f Yi Tu@Mvv s,, de, Ir watn ic dvowpiler r =_ 


ol only feigned, for the Death of ill 1 
1 the Deceaſed, by whole Will, * "Apirtidny ] See bis Story, | 

they expected a Fortune. in your Dictionary, ; 
10 t Nu.] This Bait was d Ea] He was reckon- N 
gu the Preſents they ſent him, to ed the God of Gain. | 


+ aan9is.] Their Grief is, 
now, real; but, betore, it was 


mike him remember them, or 
leave them all he had, in his 


4 xe, 


— 


— — 
. ¹wAu ¹wu —— — 
— —— . Rr 
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I xenpa, wũiο d ixMAoyme; E rd Big, dip 89 

$ Avyxtòe av iZevgor gadlog, dpaver dr x) jixgor by. 

Toys, art r jv , Gniywy Gviwy, mompar d 

WArIFWY i Tai; WNT TO Wav fmtxoviuv, SA is T8 T 04> 

5 Uros iH Tegituy, Ky TAYWELLE webs ard. EPM. 

Era ous imtidar xulanmns atte;, fe Qruytic, I 

ide T1 6%» ; TIAOTYT. 'OZvdrexn; Tore was g aflimes 
Yiyrouas wes H Tor Kare vc Ovyns. 

8. EPM, Ex. On {408 9 8 a et, Wa ru de 

1 00. (eie yag) x weootTs wg;  Bapys ix rod or- 

Aviv TOOgTE5 ig X,, wr Wavies amoonime tis on, 

*) TUXovlas A Inter oieoJas di & ar, 

8x avixio9a Cavlas ; ode yer Twas 8x GNys; avTAy ETW 

o duoigula was, ws Ts x tis ® paJurntea xo Sig- 

I g 78. ge Va arg, 9 wil xa naCatwy, Uw. % 

co d voi Coles vo 08, ors wep 89 f TIW agx! iwgas 

auT3;, IN ana % 00 ar, £1 oda, oTh Gponoynonas 

(5 74 Evring oravls) xogubarliay avres, iewpiry TOUeTY 

SHE ν e TIAOYT, Ole. ye rose, ics nifty 

20 opagyas auTol;. x 1 TvPDAiv, Y 60% A job po- 

o; EPM. Aua was, @ IIxsre, „ wy TN » 

au waylts tioiz AOT T. Oy TuPoi, & dp⁴ an 

7 d⁰ν,, K 1 anaTh, alwi vv Kalixucts TR Wale, 

i N C20 auTE;., ET N x) UT; ws on ι.¾ ra 


2 c #pogÞo; tin, weoguTtio Greg imn® ipacuiuraloy, Ma- 


xe x) AMYoxenanlor, x) oxi Ae. ilvyxaru u- 
reg. Oi 0 auroweiownoy 05048008 08%y To XYANGs, id 
x, amoAulas wy ilvyxavorles. Ns ii yi Tic auToig d 
GY LIWTRAG, ü wide! pe, NIN ws KAlEyiworoy av av- 
o Tar aperuurlolis 2d Tua, x igavlts dpd x) 
apoghuy mwpayudtu, EPM. TI &, 5T1 ir avty non To 


I Xenua ] A gud Man, Pinlew, x) wilpar, Kop, 
* ga gur, movie — xar 1MBaTtuv, 


& Sil xal Y,] See the ſame, in Plut, ig! 
Theſe are Poetica! Expreſſions, Tro. ira). 


taken out of the {ollowing Diſ- 88 
tich of Theogn:s. I ber. T 7m apxm.] Put adver- 


p a bially, and ſigniſies “ a princi- 
"Hy (Haas, ſcil.) 0 X pio, by or, ” ante 1. * 
@tvyorla K, bs Ba Nuxnrt Steph, 
Worley 
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, tyevopurvot, 3) To Dpoowmiiov avre Wee, r. 
ita itt x) 11 Tis d νẽðUlfͤ autres, Odlo av Thy 
reh 1 76 wpP20wmior *.mecozrIo, O 3s x, 75- 
re ayvoiy alas avrzs ws ivixerr©®- 1 wuoghic ig; 
b. deo de T& aaa iparicc, ITAOYT, Our hiya, 4 Ep- 5 
pn, Ky es TETO 408 GUayuwnfias, EPM. Ta woix ; 
DAO TT. EY, Tis ivy T6 ofarov wartace; Ty 
Year riod xilai pe, cvpaapuciexilas pl ing Auvauy 6 
rige, K de, „ {YHNEvXia, K N HaNaxla, 9 
dogs, K) @WUTN,. * GG la vgl. T Oy TE&TW 19 
d w avlwy xa xe my 4uynr, Javpatu re Ta & Hau- 
para, x) opiyelar Tor Qruxlav, & K Tor. jm ie 
Saliga Tur uot nv0oTw. xaxuy \ Tifure, Jou lh 
UT” avTav % Tale meirrges males av, 1 d., e, D 
UTOpuriverty av. 1 
9. EPM. e 9} Ne. el, d Tlaave, g 192479 new, 
Ne E,, Mαοονανανννε, Y ,ͤů wiikha iy f- 
u GsC,J, wn wamep Ng, ” 0% 9oOwug, d. Twy 
Jaxlunuv Geantilevic, & od mus. 1 aria fuMaNYv 
$EwIng Tt S Na, x Hufla rd AYKIFFAFKTERURITE 20 
55 dran. T5 cd yurm, ws mAnoraoaurias eg 
-EYeo 9a, 9 4 EY £4 ea ws a monuI mar — ANN? tut let d 
dn PAvapriac ra; Tay po g pxpoy ovehaete. TAOYT, 
To Web; EPM. Or 74» Syoavper wn mY ayopega, 
&Tsp ids panga, TAOTT. Gage Tr ye Dita” 2; 
Th yn GUT xalans.mwy ＋ iN. wa g vA, i- 
nag ivgov jive irinnicodapercy THY d avoiyny' Y 
ndnd, mv n 33 akon Boxoarles EPM. Oxy im 


* e@pcowlo ] The third \ #2 pt rd.] Trandla- 
1 Perſon. plural of the ſecond ted.“ & me ſ upet;“ in which, 
J Aorift of the middle Voice, from m is the Acculative-Caſe, So 
Tp%47fb, © projicio,”” Poetice 1 e 
; ars ſtupet innuptæ do 
bs ob goo, „The ſecond G eritiale aN 
Aoriſt, from Tf0%inpu, s Ted; In which Senſe Stupeo ſignifies. 
0 thence is the ſecond Abr ſt of “ 0 adi re-to-Aſtoniſhment.“ 
the Middle Voice, er porn 3 Þ.-arigxopns.] The MS. 
Le Imperat. Wwgoso0 3 Optat. hath ati before dN 


Dfotienss whoſe third Perſon 


plural is @ 9410, nob to be 
found in Lexicons, 


O 


Faber, 


Camper 


146 Tier, 3 n 3 vaſt 
Cairwwe non de Arles. K ai {408 dere ix 0 
XAauudes, EX ay „rs 1757 toxalizr ap. 
NAOTT, EVN Se, & Eqn, Xrrgaywyer, bel % ye 
Towns a 1 Tegen, ra xa * KAiwn EWTECEPAE) 
5 wehr. A Tic © Joes &T6; & = xa ddxeę o3Irpy 
vg N %% EPM. O Tipar g7:08 xa i, 
ud * vTA oy vun aral, *% 1 ela af, 
9 6 o ies, "I L xaflipia, * 7 ooQian, Ky * ada, 
1 © T0480 Res r be Tw YT raven, anal, 

10 woAv ative; Toy wy fee. naorr. Ti L de 
arν]=e da, 3 "Eepen, Tho raxicꝶm 3 3 vag av T4 
tl ad oi dee @foc da, re rar 4.3 
rei du ige NnHror. EPM. Ag iJofe To Ai. My 
NR BY. 

415 . UENTA. ner Taro andytic, 4 "AgynGoa, 
GS EPM. EA Te T6 Tine a ii 
v0 18 —_ NEN, Ne, 6 Nasros ins Ties, d rν 
ar ih ans xoila vr 786 f wagaha Cd, 
2 esl vafa dd a, Th ooPig * TY Tow, e = 

20 % woAAg GE 0 aride; 8 ros d vor alapęcnias vH 
n esa dong, « Ades, wolY” 3 Ab . Ax, 
pate 4 dre ee feln, iSngynopirer, b iy ab- 
dic 6 IId res wa fa ha C au r COT %& rep ty xufleas 
(opporcy Tow Dax) finden, 2 Gyn, ON rl ar- 

25 ac, ar vd $1404 * gates non yeyn airy 3 : EPM. 
Eb. rabra, 2 Ira, To Ai, TEN. Amigxopes. — 
Kai v penis , q Io, x Sepia, % 04 No, ol, a xoavliirt 
N. Ovyros & ra xa oilai, via ap da aebi, 
abe, cure, x Ne Tor A, J cure dyn 

30 £1705 A T6 ef, ig S & T1» rope ny Jetiaeon, PIE 
Ipos Bio Can, x. + fo &uT6y ani, 1 Nera 
— Wo rab ra, deref gur, f DTOAa αν. 
EPM. Arięxoi la 3 da foo wes 4976. 

11. TIM, Tives ire, @ xaTapalu ; v 74 r did fe 


t *Ymigfiny N KNM .! Þfwec; arb awofpaimer.] 
Some Plas. 11% See Ariſiepb. Looking toward himſelf,” 
in Pace. Faber, that is, /e king his Happineſs in 

* 2ax0;.]) A Metapbor, nothing but b1m/-/f. 
from one who borrows a new ec te quefiverts, extra, 
52 and returns it quife worn, Perſius. 

ab. 


Axt rt, 


Tipur, 5, Mead gere. 147 
zx re ddp igydryY x, wicoYoPoger i tes; ann & 
xalgoilic amile page) warris öde i yag de ad- 
Tixa para H rot BN 9 Toig AiJoss oui Ce. 
EPM. Mndawas, & Tine, jon Bang d vg arIpurres 
ovlas Bailey AM i wir Eppwns ν,ι, r- & 6 Here.. 5 
"Emepi/s 0} & Zeve, inaxton; Tov td NS. An 
TUxn dx Tov ie, arora; Tar wivrey, TIM. Kai 
bg olaf non, xairo; Jrot Sileg, wi pari. II- 
las yap apa x Jigs x; drIpurs; jo. Tele os Tov 
roc, os Tis ds Ty ꝙ ivilei h por Jox@ TH d. 10 
DAO TT. Arien, & Eppyn, eds rd Aris (A 
Adv yag & ar9punO- & wirgius fe. Joxet) i Ti karl 
dri w οοαα . EPM. + Mndiv ora, à Tig 
d To wary TET0 aygior g N zalatanur, og 
To Xiiee Mdipean Ti ayaly Tux, x WAgTH dun, 15 
„ ioN Ad wales 1d ira, x drei Tar axagiru 
ix (60105 aut; EVIzimorey, TIM. Oudir d= die, 
{49 iro Aerts phors Ixasdg ige re. 1 NMa, Te 3 
ana mwiaipoirars ti, phe; (404 @AnoieCuleg, 
EPM. OuTws @ ra dr.; | 20 

Toy 0% Pigw Al poler ammia To xexlepo Tt, 
Kai jny tixos I» (610 a 9fwTror iv bat on, rea UT 
@uTw fra minorgora, ic N pondamwa;, res im" 
piypirur d Tw Jian, TIM. AN c ab, @ Eppan, 
x; Tu Ai ,t Xags vd iTiypiiiac, Tren & Toy 25 
Ire d av MC- EPM. Ti 39; TIM, Or. 9 


, N upiur rah jet yes reg xa rign, xanati 75 
. vag de, xy ieh imayaysry x; jig wnvytieaty x) 
- vr biin JaPhiipac, x; irie droPmas, TiN on, 
* 


d xalantur, 57 4 Aris x; @podchxas. H Biatirn 30 
fo I H wore; . THIS hrIprnewTATON HaAlayupmuaraca, x) 
Fer arnYilas x; wagnoias mrooopurndion, Tar: d 


1 ; 
+ Mo, rad. « Nihil! & phy. 

1 « finiſtrum; that is [as we $ wer? aanIdas x; Tz g- ; 

us are wont to ſay, in Eng %] enovas.] « With Truth and 9 

in „Nothing unlucky,” 1. e. * preedom.” That is, like 1 

* raſhly violent,“ good Timon. 2 Friend, who ſpeaks nothin 

"a * T@ fra. ] © Interdum = A and that with full 

8. « verd dicitur aliquis eſſe Ta Feeden; and is, therefore, void 

1 „ ofara, i; e. princeds, ® of Falſhood and Flattery. 


O 2 xa 


148 Tiuw, 1 Mioarvgun0s, 

XX 3% PETTULY Wages, 9 Il r @oAAoev Exeiruwy x- 
Og oveiy i. N Ui), © a 2 rs iN ds aATARTITUTH 
Hei 18 8 6, x) defFaca ©; Tis 10 DASTO d %s, Ov Gre 
x SnjE,ñ,( rt ovxofasing PoCar, & d π ]¾¾ẽe E- 


5 v. dete, Bu FxxAnoiarns nPePopioncy, & ru D. l- 
Cenruon; aPrnTo9a, Our art as. 


EEE TOY 2680 dr 


r Dover, Y- Tov dyo3r Prnomarus inegyaCoper®-, 8055 
ap rd iy dr Xaxiv, sah S Mages, XG Ta dN pilc 
w g T 15 M "Nos T&Av0g9p@- an. w Ehen, 


＋ 7 moxnav ie. 
I have followed Erajnus, in ten- 
dering w Ma, «4 vulgaria; 
as I have allo done, in render- 
. 2 
ing Wo, pag, 146, lin, 32. 
But Faber ſays, that Eraſmus is 
miſtaken: That, indeed, ob 
wohνν E, frequently, ſignifies, 
* vulgus,” but that the Uſage 
of the Greek Tongue will not 


allow T& az to ſignify 
„ vulgaria,” And he, there- 
fore, renders T9AA@v iα,pur, 


| here, *tot-illa, ” I think, he 


is-in the Right; for I could 
not, after much Enquiry, find, 


that NN, ever, ſignified 


« vulgaris“ | 
* „nd. Stephanus ſays, 
that Andy is taken in the ſame 
Manner as viritim,“ in La- 
tin; that is, that it ſignifies 
2 292 . . 3 
x23 «Parra; (as is ſail X&4T 
eidea) per totam pubem,“ 
or, * complectendo totam pu- 


„ bem;” and, then, he quotes 
theſe Words of Herodotus . 


EvſSapings yae argon; Mi- 
X40406 Tavles Ind ammr:- 
gie Tat #rÞanors, Now, as 
x apa; ſignifies “ viri- 


10 ere A νν, 73 AH. EH 0s TeTo laat, 7Þ 
wales mvronas * nog digewCur _ worn0&b. 


EPM. 
MyJapa, 


„tim, © or, per ſingulos viros,” 
K Bas, too, being a 
parallel Expiefſion, mutt, ſtrict- 
ly, ſighify “ per fingulos pube- 
“fes, five pubeſcentes, ” And, 
as M Bag, thus taken, 
is laid down, as ſtrictly expla- 
native of gndô-, thetefore, 
8nd, too, muſt ſignify per 
* ſingulos puberes.” But yet, 
after all, this cannot be either 
Herodetut's, or Lucian's Mean- 
ing: Por how could © all the 
& Milefizrs” cut off their Hair, 
Youth by Touth, as it they had all 
been nothing but Youths ? Or 
how, in this Place, could «all 
Men" bewail, Touth by Youth; 
as if Mankind conſiſted of no- 
thing but Striplngs? Hence, it 
is evident, chat, though „Andor, 
ſtrictly and properly, - ſignifies 
per ſingulos pubeſcentes,“ 
yet it muſt, both in that Place 
of Heredetus, and in this of 
Lucian, be ufiderſtood, in an 
extenſive Senſe, as if one Sort 
ot Age were put for every Age, 
ia general, and; therefore, malt 
fignily ** uniuſcujuſque Statis.“ 
At leaſt, Tim:n could not, 
poſſibly, mean leſs, no more 
than all the M:lefans” could 
be ſhorn, © Teuth by Huth.“ 


Stel. 2 4 i 


Tia, 8 M. d. g- 1 
Mydanse, d ya (d ye leg tte, triduce: woes i Y | 
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oighiy nm) GAN” i Ta dgyina rabra, x figariudy, x; Tov 
Hlazror aapanats, | Sre dr e Ta Jags Ta 
wa pa Tg As. | 

12. HAOTT, BGA, & Tipwn, NE noyyoomas Eos 5 
Fe, 7 Xanxmainn et Afyorls ; TIM. Aiye, 161 bar p 
ui rel, jan N r mga, d o imiroinlos g- 
regie, arizopas yare or d Aiyorla, tia Tor E u- 
roi. ITAOYT. En fir Tos lows 5 uy parpe tint 
gro Wend ume 08 xalnyopnyivla' Guws d Spa, & 1. 10 
o, ds Oe, B Nenxa, de Tar h sg A“ airs 
col karirm, x) Tiers g eesdpiac, x) ride. x; T1 
a Mn TUD. II iNW di Tor x) dei & i de- 
da, x) wipionuIaro, EI di Ts xa it Tay ved 
winorJa;, araitioc iys ov H N avros id. 1g 
bre UT ou, Nr. ft BTWE GTi || uricans ds. 
xalapiTouG;, rande x xalyyonlivuci, x; e Tpwror 
PrBunuzoi jor, Kai To ys rale iÞnoJa, ws 
werdidura ot, rie d airy n “ni ror warle 
rp A o, x) ins xipary iges T1 20 
erlag. Toryapsr arr: paraxns XAzpIRD-, rar v 
diphiear F ny Tifmarary oo Ila Wifi %. Noe 
paplus 8 Eppunc 8T00), Was ixirever To A [|| wn?" dre 
wage on, Sr Juoweras wo Teo Yiroy. EPM. Ax- 
Ad ru» gas, q Abri, og dn vi-; dri agg Eur 26 
did pe avry. Kai od wiv oxanit, ws ixus, To 
To! Inoaven vnrayays T5 d owaxtoilas Ag ip- 
Conoarri oo | 


S'eptanur, indeed, ſays, but 
without inſiſting much upon it, 
that- ind is taken, in the 
ſame Manner, as the Adverb 
SardnhHed, which Gignifies uni- 
verſum populum complecten- 
do,“ or in univerſum.“ — 
1 know no Reaſon, why Eraſ- 
mus ſhould render it, ab ine- 
* unte #tate.” 

irre.] 1donci, or, 
habiles; by which, is, here, 


meant, naturally fitted, or, diſ- 
a 


+ ru awiÞanrd.] 
Og Tos amopant? ifs Jour 

'  Ipuxudra daga. Hm, 

1 Kg (64X2%. J Timon's 
Word repeated. 

| vwiBanxy. J A Meta- 
phor, from proſtituiing young 
Women, Faber. 

„ Tijprwrary Ila. 
The right honourable Mrs. Po- 


verty. 
f and.] The MS. hath 
it better e. Faber. 
0 3 13. TIM, 
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13. TIM. ITcifvtoy, @ Bp, ae wielyrior, Ti 
yoo * ade rie, GmoTar , Jo} Biafoulo 3 Any d % 
Yes: tic odd pur paypal ipoxntt; Tow xaxodaipg of 
dx evoaiporirale , X2uc0 apru Tooerey N 


$ op i, I 89 admyoa;, Tod br Oeorlidas eva Jt 0 - 


pay, EPM. Yao 10, 4 Tir, It ir, ii Xanxmr 
rd, de oi ig, õros ol udhαε% Exeivos dragon yaorw 
2 %s 7 » \ \ 1 \ » » \ * \ * 

uTo Ts 0968 EYW bY | dre Ty Alu ‚ iG Tov Bfavoy as 


„No. 


DAO TT. O pir ani\nvle, wi Jourt” 
10 Tex 142i copurts Yup T7 ri pete T wy ler. Do & aur 


mipiune' dranipdyu you ow Tor Invrav enrngus' 
E M. Ti Ons, Neue yours, video 
F ippcovs rare, , 2 oswuley avihioJas. Dx me, 
& Tian, * Babzieg xxlaPiew, Y d vpir Þ dh 


5-1 Topacts. 
| | 808%» N ο . That is, 


having dene nothing to deſerve 
this Curſe, of being again en- 


riched. 


I uTep Tyr, Alto. ] He 


returns to Heaven, by the Way 
of Etna, becauſe Jupiter Had 


ordered him to bling up the 
Cyel pes from thence, to mend 
his Thunderbolts. See above, 


Paragraph g, at the End. 


* PBabitidg walaGipur. ] 
F#raſmus hath rendered Bax 
« altids,” I know not why; 
nor do I know any ſuch Ad- 


verb as Ha Nel, Sa Otwe be- 
ing the only immediate one from 


Ba dog. I muſt own, I know 
not, what Sort of a Word Bæ- 
bees is, and, therefore, cannot 
help thinking, that Lian 
wrote it Bad. xdlaPipur 
is, here, the ſame as #&Tv 
Oepw, « deorſurr i ingens; 
as appears, from St?phamus's Ac- 
count of the Verb #aTa@tpu, 

+ v T0 eal. 1 Thomas 


Mag ler (according to Stepha. 


rut) takes omoprromunt, in this 
Place, to be the ſame as vro- 
Xwpyou; ſignifying, „ clams 
& diſcedam.” But | think; he 
ſhould, at the ſame Time, have 


ſhewn us, how the Dative v 
can fignify, „a vobis. — He, 


otherwiſe, interprets the Verb 


vOrrapar, by xpUPrus la- 
pat, which would make toles 
rable Senſe, here, by Plutus's 
Saying, .*þ will fand by you, 
* ſo as to be vii; I ſay, 
this would be tolerable Senſe, 


did not Flutus tell Timon, in the 


Word dmix9Igv, juſt above, 


that he would ge ef; which he 


could not well do; and und 
Hriuateſy hy at the ſume Time. 
For,vhefe Reaſons, I cannot hut 
conclude. that Lucan; writ it; 
u afro eas, a vobis 
digrediar, . - agreeably to 
anni, above” And; thus, 
doth the other Traflati'n, by 
Era ſnur, render it; ſo that, 
moſt probably, Eraſmut found 
the Text, var aro foopurat, 


14. TIM, 


Tl, 3 vr 0 IfunrO-, 


— 


gt 


14. TIM. "Aye J, d MANN vov (6% ing2w oor Trav 
1%, G H dne i 75 Ae To Inonvpy is TH 
Tooxanguin,—'N Levy regie, 2 SN T KogvBavlis,! Kg 
"Eppun #eedut, ibu, ypuoicy ToagTov 3 nts oap rad rd 1815 
die 7, pn avlpaxay mew avtrygopire;, AN wn 
xf ig Em4070), uTipubfor, Baps, Kg 1 - 
oo ee ngο N Xv, difivna xn ο 
ro. Þf Aiboueror yoo wop de Oampimeig *) eg 
* x (40 zip. ENNN, & rale, x, ienopiuradle. Nov 
miilopai ys x; Aia mori yertovat | xevo. Tis yap gr 10 
ay maghivog avaneniapivos Toi; xo0ATor vT00:Zailo 87w 
xa iparn Nic T5 Tiyes xdlagztorc ; d Mida, wy Keot- 
Gt, %) rd iv Ar\Por; arabnuale, ws Ji, & g zr Hp 
Tifpuwve x) Tov TH,) w yt 59: Pacing 6 Hip- 
gw e’ N Jixidaa, x Hr Mp, dH ev To 15 

Ha, T&Tw draJiras tan, 
devo; Thy ioyaliar, h e, oixodounoupres vip Tov 
Inoauvgs poirw igpol r, A ⁰,,p çGAi̊l dan, To aur yu 


Tt KepyParles.] Theſe Prieſts 
of Rhea were Enthuſiaſts, who, 
at their Sulerrinities, daneed in 
Armour, and, with the mixed 
Uproar of Piping, Drumming, 
and Shouting, raiſed a great 
Aſtoniſbment in the Minds of 
the Spectators. Steph. Per- 
haps, then, it was uſual with 
ſuch Perſons; upon any extr-07< 
dinary Surpriſe, to cry cut, 
W KoguBarls 3 and that, 
thence, it became a common 
Exclamation, in the Mouths of 
ſuch as were ſtruck with any 


ſudden Aftoniſhment. 

*' vTeg#0s50v. ] When Mr; 
Locke was reckoning up the 
Qualities of Geld, ſuch as, fu- 
fible, malleable, ducbile, Rec. he 
forgot this of d rip ov z 
which Omiſſion a tolerable Mi- 
ſer would never pardon, 

＋ Ai0ueror, & c.] Theſe 
Words are taken from the firſt 


Auto; d non da, 9 1 


Ode of Pindar, which begins 
thus: 

Aires Ae vowp* & 08 

Xevoo, aibeperoy up 

Art Marwi vu- 

Kr, qryavopos M 

TASTY. 
In the Yerfon thus: 

O/ptima-quidem-eſt agua; ſed 

An, ar dens ignis 

Velut, cæcellit no- a 

ctu ſuperbificas ſutra divitias, 

t xpuoor.] As when he 
courted Danae. 

I IIa TgTw, | « To Pan 
© here:” It is ſuppoſed, that 
ſome Temple, or Statue; of 
Pan ſtood near him, to which, 


Rural Deity he offers up his, 


Ruſtic Implements. | 

rape. ] As a Sepul- 
e chre aſe,” that is, as well 
* as he, before, had it for a 
* Houſe,” 


rape 


bs 
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xpvorle, 5 


Tov . 


Tia, yn M 10ar9ownO», 

rape dwrobavur Err he Jon, - ARK d N Tara, x 
rweppolerno Ju wp; Tor iniAosTor Bior, At wp dHπ 
Tags 8 aymu7ic, 9 vrrepoia, SIN & & Zir®, ny - 
Tai, » i Bone, dN. wN x; To 0ixleipas da- 
iTix2pnoas fropivy, Maparomypia x; ze 
Movnpng ot , Nara, xabarie roi Aunos, x 
cid. 615 Tie, of N aanes wales ix0pot X; ETiG2A%, 
& T0 Te? prAngai Ti avrw Hl. Kai d Twa iv 
Kro, aroPpac 1 nutea: Kai gaw; Gd. NS 1 
Lo xaMα and, dd dia ε,ν ν“, x} f wire xvpura d- 


xd Tas abr, Kur: Sor dag da, I 1 zen- 


la N s- i we; ars. 


®vAiras , x) PgaToerc, 


ura, & 1 warele ara, uxpe ꝙ arwPinhy G6- 


Hala, x; avoyrwr ardpar Qinolpnpala, IAI N Ti- 
Nr pov S-, X) UTpopatTw α,iuie, x rp oro; xa?) 
E&UTOY XOAGXEia; Ky ral Poglixwy aT1MAaywig. 


Kai 


Years Juerw, x || rwwxeira, A ia yiirur x; 9ppop®-, 


txodiur T ANN 


x he, mn» n AH dann, 1 
20 1 %a Hi rw © MIEA'NOPNITOE ze. Ta rgome 


Kai dra iavlo J. Fdcac dat Ju- 


auto T gigas iran 


& vofleHala, duroh. S TRaAXOTNG, GRANTING ©) 


567, & ard ger. EI 


* i Buppds.] Altar, a- 
mong the Heatlent, were Pla- 
ces of Protectian to ſuch as fled 
to them. 

He Ara tuebitur omnes. 

Virg. 

+ pare x4puxa, &c.] The 
Meaning is, that he will re- 
main in a conſtant State of War 
with Mankind : For Peace was, 
uſually, made, among the Gre- 
ci ant, by ſending the xnpuxes, 
or Heralds, to propoſe it, and 
by making Libations to - the 
Gods, that they might ratify it. 
See II. iii. 

t * ipepuia.] He would have 
a whole Deſart between him 
and Mankind; ſo that the 
Bounds ſhould not be, any thing, 


di ru Te. by wups Na p- 


eig 


ſo thin as a Wall, an Hedge, or 
the like. | 

| evaxeiry.)] Lege ww 
xi. Nam iwvexte fignifi- 
cat, * aliquem convivio accipe- 
© re,” wWoxtiolas autem, 
Zepulari.“ Error turpiſſimus. 
Fabr. 

r any] I cannot ac- 
count for this Genitive Cafe. 
Faber is, alſo, at a Loſs about 
it, but conjectures, that ix eilen 
ro dM ſhould be izas u 
ro aw; which may be 
true, 

+ ci impryzrir, | 
Among the Grecians, Crowns of 
Laurel, Palm, Parſley, and, up- 
on ſome Occaſions, of Gold, 


were 


de 


Tias, n Mio a 9Ygun®-, 153 
beige cnνα ixilevorla, Wilm ꝙ iNale xa- 


Taobemmurus, 


Kai m Tru TS Yeiar®- & laue Tafz= 


pipn, 6 N ra, xe 36. 4 eο , i., o 


\ 


dre ii xtPany | winlolz, ws n A u- 
5 0 \ 4. 2 / 
inen! r Ye av Tyr lon droge, —* Eionyroule 5 


Toy vouoy Tia | 'Exixeatida Konurtlevs, — f En- 


were the Rewards of ſuch as 
conquered at the Games, or 
ſerved their Country, in Peace, 
or War Fotter. 

Pe:haps, then Jinen, here, 
intimates, that he will execute 
ſome ſigaal Ac ons, which 
ſhall deſerve a Cy zn, but, that 
he will pre/ert Limjelf with 
one, 

Or, as he, here, talks of his 
Death, he, perhaps, more pro- 
bably, means that Cr.wn, which 
was wont to be offered to the 
Deceaſed, and with which their 
FAX, or Sepulci ral Piilars 
were hung; as we learn from 
the Dialogue of Caren, where 
it is ſaid, n FiParuos Tg; 
Ai9gg. | 

If this be, as I am ſtrongly 
perſuaded it is, the Senſe, here; 
obſerve, how Tims will do Im- 
poſſibilities, out of Spite to 
Mankind He will crown his 
own Sepulchre, after he is dead, 


rather than have it done by any 
Human Creature, 


The following was Ti men's 
Epitaph, written by himſelt ; 
EVN d ig,, vx 1 

Bacudaipom xiijpat. 
Tevoua d &8 myoouov, rar 

x0} d XxKau; aminoroJe, 

Faber, 

ft einlorra.] Faber has it, 
BHC. I think, he juſt- 
ly finds Fault with IN , 
becauſe the Man in the Water 


canrot well be ſaid “to fall.” 
But, is not Ba. Cole, ar pli- 
ed to th lame Mon as he has 
it] ſtil} worſe, being an Active 
Participle? For, ſarely, the 
M.n c:nnot be ſuppoſed © to 
« fink himſelf” into the Wa- 
ter — t might, however, make 
Senſe, it ictertet to e which 
is uncerftoo'!, here 4 dei; fo 
that Trimen might be the Fer- 
ſon underſcod to be BH. ove 


la, „ finking the other “ into 
the Were. 

* Eionyroale,] This Verb, 
ftrily, ſignifies, ** propoſuit,” 
or, Autor intreduxit: * But 
I have rendered it, rogavit, ' 
in the Tranſlotien, becauſe that 
was t e Roman Expreſſion, for 
Piep ſing a Law to be paſſed; 
The Romans termed the Pro- 
pe g a Law to the People, 
* Rogare,”” becauſe he, who 
propoſed: it to them, did it, by 
aſking theſe Queſtions, Veli- 
„ine, or, Jubeatiſne, Qui- 
6 rites ?*? 

t *Exexpatio?.] E xe- 
66 xpaTion; lege "E xexpa- 
66 11 Ju. F. ber. 80 it is, 
above, Where Mercury, firſt, 
mentions Ii mon to Jupiter, and 
below, where Demeas reads the 
Decree... 

T "Emi 10108 T1 ixxAn- 
cl Decretum concionis 
confirmavit.“ Steph. 
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154 Tine, 5 Med euα 


pio TH ixxAncia TIA © arëg. ev. 


Tara ri J- 


de h, x; arigitss ippiruprr avToTs, 
15. Hay G 1s oN &v 170190 por ara) - 
N Ing rab Yo , 01673 b νννναi., a Xo yas 


5 av Th wpayuan ive avtols,—Kai Tor rl rdre; Ow Toe 


ax va xi owyYigot, xixovreirer ky WYEUFLANT 66, 


Ir oida, tw bc u T5 Xevc'e. 


1 
[IoTepor wr int 


Toy Da yer TETOY d armihauw wires rec Aiboig || is 
d I axpoooMfou®, 1 Toys recdres wage 


Au; TETO ola 
t nepal. 


IO Hh tioumat are opihnoarltc, we M ararlo Wag pu- 
x) d&purrror, Ire dr N, non ar, 
®ter idw, Tis & wpwr©- aur BT6G ic; Tra- 


Garidng & xonat, 6 Wpwny P iar @iTygail, wo sgi ac 
Tor Bpoxcor, wiles Ae wag ie WONAGEYS in EAC. 


15 A' wyt inoinow A he ανονe, od C Ala, yap we Tor 


n. TNAO, Ode iys IN, ws ux aN, Ti- 
pra. u aries os S xai Tipwr ew wogOwralt, xy 


1g, Ky cri. 


TIM. Ny g i yt, & Trabw- 


vidn, ui A, BogwTal:, x aryfpuray ixilfprrlorare. 


20 TNAO. Ati QiAogxupiauy 05 Ye 


AM @8 T6 TvpWo= 


01003 dg Xawir Th c 40a Tw f nodiduxlur d. NVE 


| is ovrrghtEior.] Trig- 
dittoe (Tor0G being under- 
ſtood) ſignifies a Place, where 
one ſtands ſo much Higher 
than another, that he may 
« lift his Riyht-hand over him, 
«« ſoas to give him the heavier 
% Blow.” And vTipditia, wr, 
Neut. plur. (Xe being un- 
derſtood) ſignifies Places of 
* fuch Advantage, as that 
++ Pezſons may, from them, 
« lift their Right-hands over 
„ thoſe below them.” See 
Steph, 

* Zpayor,] "Egxvo;, from 
aw, ame, properly, ſignifies 
an Entertainment, where e- 
very one contributes his Part 
of the Expence, or his Club.“ 
And, hence, it hath been uſed 
to ſignify *a Cn r:bution, or 


& Part of a Contribution, to re- 
« lieve a Perſon in Want.” 
See W *. 

+ dne d Nef. 
« Dithyrambics ) [which were 
Songs in Praiſe of Bacchus] 
lately taught,“ that is, lately 
« publiſhed.” The Authors 
of Plays, or Songs, among the 
Grecians, were called J. da- 
xaNot, as, rρεh⁰αονοοναονενενν 


Tpaywlohddoxarc, I9v- 


paBoliiacoxanc. Horace u- 

ſes the ſame Manner of Expreſ- 

ſton : 

Vel qui Pretextas, wel qui do- 
cuere Togatas, 


The Reaſon of the Expreſſion 
is, that the Authors taught the 
Actors, or Singere, how to ſpeak, 
or (ing, their Perfur ances, 


NN 


Tias, 5 Mio a Sewr0-. 
zr xopifur, TIM. Kai wir iAryeia den wales - 


era Sd f vnad rabrn Ty J. xi Mn. 
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TNA. Ti sro; 


Wain, 8 T.; hr, 3 Hearse, e 18, po- 
vakshal on TparualE- ds Agior mayor, TIM. Kai A, 


ay tye purxgor imifpadurn;, Sοον TEXa wpoxixAnon -- 5 


TNA. MnJapas, a or ys @avlus To Teatpa iagaty 
purngor ImITaras TE Xevois, Hives yog 10 Xarpcy figs T0 
@apuarcy, TIM. ETI pivers; TNAO. Ar-, 0s di 
g Xaignong, dre Txaio; i x gur yours, 

16. Tie Sri iu d hee, & arafanaviia;; OiMd- 10 
due rodHον amarlur > * BlAugural®., Obre- 0 was 
ind ayer dN N, x; Th Duyalp f e Js Td- 
N’, po» TS inain, more domTd jr mark - 
nh wore d νννj,jõö, inoporapsrO vhxurIger tives 
Tour Kune, irt dn voce Toy 8304 joe, x T0790 15 


imirggias Jiounr®-, minyas o yiraie, mpoutTINE, 


SA. 


2 ve araioxuhas, vw Tipe yopitels ; vou T- 
„dne iN. 9 ovumoTns 3 T0yagg Nera wire, 37 O- 
axe, uy, Hy; N oi makes Eviiliug, x; Fun- 
Cor, x Snporai, opws ptlpatopm, ws KN irn, de- 20 
& Hv. Xa pe, 8 dio da, 9 roc Ta; Hp rr 
xonaxa; Puratn, Tos id Tr Teanting juorer, Ta ana 


Ft x0paxur d hafipolas. 
Sri. 


Ouzx it; wietvria Toy you 


[Ilavlis ax x wengi. EY N TanarTer 


von Kopuilar, we ixou wes Te ralertiyeila Yerevan, 2 5 
xa Nov son wAncior zx, ws reine vippryity 
rid % "Haw T0Yagey ra, Ot 189rtmow* xai 
rel 0s ys &Tw GoPos wr, 59 lows dion Tar Way ips 


t ons $ixi2An ] Quod La- 
tinè dicitur, * canere, vel ſal- 
„ tare, ad tibiam, ad citha- 
« ram, “ id Grace eſt, &i, 
vel og xi das, dr Tok - 
Avg "T0 75 ehe. Ita 
ridicule, qui vertunt, ab hoc 
„% doctus ligone.“ Faber. 

This Senſe, from this Conſi- 
deration, ſeems juſt, and further 
deſerves Acceptance,on Account 
of the Humour it expreſſes. 


* þJvpuraT@-.] Bü- 


pos (a BIiwy flatum ventris 
** emitto””) ;mpurns, or, ur- 
cur; „ dirty Fellow, who 
does not matter doing the 
„ fl:bieft Things, before People's 
« Fi:ces.” And hence, the 
Word hath fignified, quite 
* impadent,” or, * brazen.” 
Steph, 

Tf wgoixa. The Accuſative 
Caſe ſingular ol Tevng=—incc, 
dos a patre data hiie, ” 
Steph, 


As you, 


156 Tiuw, Y MioaYun®-. 
Aoywy, os 9 TW Nero;s T6 Oi TApaivtiotias a. TIM. 
„ESt Tab ra, © Oddly. Hz, a Md woos, wi K; o 
Oro@garnoupuas 7 5 dtn. SA. "Arbewros, KaATIOAYE 
TS xfavis v0 T2 axapire, 0174 TR Cvpicala indir 
5 . | 
17. Id Tpir®- re. & enrwe Antec wpooiextlai, 
N. N i Th EEG, . nee D- 
, Oöù TO. inxailmna mas id THNGIE jk dH 
rr, Th mots (xaladidixaro yag, x; fdidelo d dmo- 
10 01985) r ENETGAS EAVTApPNY AUTO, ieren em N 
v1 * 'EgexO0nids N MH, To Þ Jrwpitor, Agyw - 
c aitwr To yiyroeror, Bx tQn Yiwpitew monityy wile 
EH.  AHM. Xaiz, & Tia, To wiya d e. -TE y,, 
To E254 T (40% T @v Ad, T6 weCanua 1c EMAade-. 


15 Kai wir wane os & Jnp®- Cormeyutr®, x ai | Benet 


a&wATIEa, Mig pty0t. 
0 urig o8 yiyeaPa. 


® Ege xn. Lege Aly nt- 
6 0.Qu:ppe KeAvTlog erat Inpeos 

@vans Aiynidocs, teſte Har- 

pocratione. Faber. x 
+ Ses. ]  Ocwpincy 
(en, being underſtood) ſig- 
nified, © Money paid out of 
„the Treaſury, for the Ad- 
* m./ſion of the poorer Citizens 
„into the Thea 'r-,” Hence, 
it was uſed to ſignify Money 
ganted out of the Treaſury, 
« tor the Re/tef of the Peer.“ 
Sce P:tt:r-and Steph. 

f P apPorreats, |] 
That 1s not only the Bay, or 
Serateof Fve- hundred, of which 
I have ſpoken, in the Notes upon 
Oe 'Exxaroiax, but alſo the 
Cour! of Areopag:', which, for 
its great Dignity, as Dr, Potter 


Ilgorsgoy & .&x2coy To TU, 
„ EIEIAH' Tine 6 Exe v, 
KoAurTlevs, dvne & jaorey KANG XX Y@YO, HANG K o- 
pos, ws b Ge iy T9 EMA, mare am x D 
dule u Ta agira mpdtiur Th WA, ,t I vs 
w, x deehe i OALpTiGE HL⁵O nwigas, 


9 re- 
N 


ſhews, was ſtiled 4 d NN, 
the Upper Senate, or Court. 


This Court, held upon the 


. Hill of Mars at Athens, and, 


thence, called Area gus, con- 
ſiſted of fifty Judges, was the 
ſupreme Court of ng and 
decided all Law Diſputes, whe- 
ther concerning Property, or 
Injuries done to Men in their 
Perſons or Reputations. or 


Blaſphemy - againſt the Gods. 
So wiſe and upright were the 


E of this Tribunal, that it 
ach been aſſerted by Dem ſ be- 
ns, that they had not, from 
the Time of their 1nſtitution, 
down to his Days, made one, 
unjuſt Decree. Potter. 


re, Gguals.] Stepha- 


nu ſhews, that the Greeks diſtin- 
guiſhed their Horſes into the 


& oN 


* * * 
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% Jaiy appal, x ovoid; many, — TIM. Am 30 
i9ewenoa iyy aundle tis Ohvuniay, AHM. Ti „ ; Jew- 
prion Irepor, Ta read r N w Tewxiiova AE 
507 .— Kal nelgον FN vip 1 6 tt 0Azw; wi vo = gg 
„ Axapviac, x, xxlixo\pe | [Iihoronmnolur Þ Jvo poipas.” 


Ao and the Ten. The 


d go were ſuch as had not, as 
yet, c their Teeth, in which 
were the Maiks of their Age : 
The TAN, ſuch as Fad caſt 
thoſe Teeth, and being, there- 
fore, reckoned to have arrived 
at their full Strength and Vi- 
geur, were called TeAs404. 
Now d gha, from d po, ap- 
A to,” originally and properly, 
gnifies, not a Chariot,” 
but * a Set of Horſes- joined- 
* m a Draught ;” which is evi- 
dent from Stephanus's Quota- 
tions upon this Word: Firſt, 
from ATeneph. Pæd. n. dp 
Aevxcy Yeuortuyor, n Set 
* of white Horſes with golden 
Harneſſes;“ and again, from 


Herodian, apa SHD, a 


Set of fix young Horſes.” — 


Beſide that Euftathius, upon 
Homer's Odyſſ. xvii. puts it out 
of all Diſpute, that vpn, pro- 
perly, ſignifies, à Set of 
„% Draught-Horſes.” 

From theſe Conſiderations, I 
think it evident, that the Word 
&ppece Thy here, having ru 
an Epithet, as I have ſhewn, of 
full grown Hor ſes, joined to it, 
muſt ſignify, a Set-of Hor- 
« ſes; ” and that TN 
Ana v muſt ſignify, © a Set- 
of- full - grown - Horſes. ” 
And this, I think, is further evi- 
dent, from the Oppoſition of 
the following Words, ovwpids 


©wNxn (© 2 Pair of WwAvy, 


TIM. 


« gr young Horſes") to T1 


Aha, a Set of full-grown 
« Horſes.” I have rendered 


appar by * currus ” know- 
ing no Word, in the Letin 
Tongue, that ſignifies, $ a .Set 
© of Draught- Horſes,” as a fEEh 
does, in the Greek, Faber only 
quotes the Scholiaſt of Pinder, 
upon thisPaſſage,intheſ e War ds: 
Oaor di runs, ors Nadia 
Opopueys dvd To. riN,G f- 
aa, To N oled oxle: 
The Former might have run 
twelve Heats, and the Latter 
eight; but this gives us no 
Light- into the Nature of the 
TiAt400, or the TWMK0v α - 

ede Axaprias. ] We 
muſt not, here, take Tg for 
contra,“ but apud. For 
"Axapm was a doe, or Diſ- 
ſtrict, of Attica. Therefore, 
Timon, being an Athenjan, muſt 
not be ſuppoſed to fight againft 
his own Countrymen, but aga inſt 
their common Enemy, the Pele- 
ponnefians, who are ſuppoſed to 
have met him, in that Diſtrict 
of Attica, and whom he, there- 
fore, fought, rpös, % apud, 
« among,” the Acharnen- 


frans, 


+ Il:\ewornoſur.] Timon 
lived, in the Time of that me- 
morable War, between the A. 
thenians and Spartans, called 
the Peloponnefian. 


4 Nuo 8 Mille ar- 


mates, 
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Tias, » Mc dee 


TIM. lags d. yag 75 pn txt Sh, dN Spoνενον 
i» To xalanyy. AHM. Mira T& wifi oavre Aytcc, 


dhe 0 


d X,6ip15'04 d e aprnprorziie;.—* "Ems N x} 


« YnOiopals ye, ©, oupCceniuan, x) FpaTywyar, od 


* wixps Spie v wok, 


"Eve: T&T0%; dra, AE - 


«© AOKTAI 75 BU, % to Inpy, w Ti Haig | xals 
% unde, x) Tos dene kdl, x» xown wad, xevour 
« n Tor Tipwns cape T1 Anas ir TH axporintiy 


rip unde is TH dd ix, x; arTivac ii Th ue 


10* Pann, x; FiQaraoa ayTY Xeveroic FiParus inla, x; 


matosr, Nam 'T1v (404par - 


WApSo ddr OnTAXIOIO. 
Faber. 


ald @uacs.] The Eliæa 
was' a Court of Juſtice, at 4- 
thens, the next, in Dignity, to 
that of Areopagus, and ſaid to 
be ſo called, from zu,, 
Sol, becauſe it ſat under the 
Sun, or in the open Air. The 
Number of Judges, belonging 
to it, were, as Dr, Potter ſets 

th, ſometimes, only Fifty; 
but, generally, two, -er five, 
Hundred, 
Now, why this Decree ſhould 
be faid to be agreed to by the 


Judges of this Court, xaTa 
pg, by their Tribes,” is 
what I cannot well account for 


becauſe I know no Tribes of 


Athens, but the Ten Tribes, in- 
to which the People of the City, 
and thoſe of all Attica, had been 
divided, — Perhaps, as this 
Court of Eliæa often conſiſted 
of'500 Judges, it was, like the 
Burn, or Senate of Athetls, made 
up of Men choſen out of all the 

ribes, from each an equal 
Number; ſo that, in this View, 
the whole Court might have 
confirmed any Decree, ata 


pg, by their Tribes. Or, per- 


haps, the Text, originally, was, 
not æa rd Pvaas, but rast 
QuAzic, which ſeems to hang 
well together with the other 
Parts of the Sentence, and to be 
agreeable to Reaſon; as it, al- 
ſo, was eaſy to be miſ-tran- 
ſcribed to #ala Ovacs, And 
I am the more of this Opinion, 
becauſe, as Dr. Potter ſhews, 
the Jago, mentioned, imme- 
diately after, were Subdiviſions 
of the , being, in Num- 
ber, one Hundred and ſeventy- 
four ſmaller Diſtricts of the 
Country of Attica: For, to gain 
a certain univerſal Aſſent of the 
whole State, it was neceſſary to 
take the Votes of every particu- 
lar Body of the People: Such as, 
firſt, of the ſupreme Part of 
the Conſtitution, or the H: 
Then, of the 8np@-, that is, of 
the Principal de-, that of 
Athens, the Capital: Then, of 
the Court of Eliza, by its 
Tribes: Then, of all the dH, 
or fmaller Corporations of At- 
tica, one by one: And, laſt- 
ly, of all their Bodies in com- 
mon. 5 

® xepavrir, &c.] Ia Order 
to make a Jupiter of him. 


« Oa- 
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eraxneux nas He ripaves She f Arwruoios pa · 
vdo xawoig* (AN yag oi aro de, onpiger TH 
Agora.) Ein: T yum Anpias ò grog oviymrs 
ar, dre, x) walyry, avrs w, Kai yae 65 
Tug dec > Tipewr, x) Ta AM warn cn50% ar di- 
Nor” — Tord u & 004 T Tena, — EVO 3 * oo 


x) Tor de iN d wa ga Ot; dy £7) Tw Ow 0v6- 
pals Tiga ena. TIM. Hs, w Anpia, o& 8% 


YEYApnxaes, 50% yr x; ,. 
11 0:09, Outs, is vida g waere ο,üi, wy To Y 10 
hoh, ages Yap irai; TIA, 101 xaku. 


AHM. AM vu, 


TIM, Ovx 


eld, tt yapyotis iTs, d Bro, TYMNXAUTH Was id - 
ym N gpodrr, AH M. Of pet, Ti TETo ; | rue Ti- 
poor im xergrrs, wy Tunlus To; ie, va daf iN 


+ Awwoios Tpayw3or;.] 
T eaywdeg ſignifies either the 
Writer of a Tragedy, or the 
Player who acts it upon the 
Stage: But that, in either Senſe, 
Tpaywd%, the Per ſon, ſhould 
be put for Tpaywlim, the Play, 
or Entertainment, ſeems, to me, 
an extraordinary Hypallage, Yet 
H:race bath uſed = like Ex- 
preſſion, where he fays, 

— Yn kc 

Et Laberi Mines ut pulchra 

Pormata mirer, . 

The Athenjans were reſtrain- 
ed, by Law, from preſenting 
Crowns to Men of ſignal Merit, 
either in the Theatye, or at the 
Public Games; becauſe theſe 
Places were, generally, fre- 
quented by great Numbers of 
Men from other Cities, and it 
was thought impolitic to re- 
commend any great Athenian 
to the Notice, or Eſteem, of 
any other People. Wherefore, 
ſuch Perſons, as deſerved this 
Honour, were to receive it 


either in the HN, or Senate 
er in the Aſſembly of the People; 


or in the Tribe, or J, to 


which they belonged, Potter 
Yet, we find, that Deme- 
flhenes's famous Crown was pre- 
claimed in the Theatre, But this, 
no Doubt, was an anovation, 
and an extraordinary Compli- 
ment to ſo great a Defender of 
the State; and it was afterwards 
objected to him, as a very great 
Crime. Whence it is moſt 
robable, that Demeas, here, 
intends to puff up and Matter 
Timon, by conferring on him a 
Singular and unprecedented Ho- 
nour, 


0. ] Faber thinks con, 
here, impertinent, becauſe of 
raęd Ot. 

Tveam, ] Teęande 
* Carl, J arbitrary 


Power, Now, as the ſupreme 


Power wrs lodged in the People 
of Athens, it was High-Treaſon, 
and the moſt flagrant Crime, in 
any one Man, to attempt mak- 
ing himſelt ab / lut in the State; 
and the Athenians could never 
forget what they ſuffered, under 
the Uſurpation of Piftraie,, 
aad his Son Hippiat. 
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1d r d, drr axporonw ivimpuoans. TIM, A 


BY iLUriTmproaiy w ne, 1 arxporonicy, wee N if ro- 


@avlar, 

5 opbt ac. 
g TAUTH. 
dla rd iy avty ix us. 


AHM, Aa x, wil To T emio90Jopor - 
TIM. Os pla. 83 Srog, ore duda cov 

AHM. AwwpuyIyarlas H vrepor* non N ov 
TIM. Ouxty x) dM N e, 
AHM. Or wor To peraPeerov. 


TIM. My T zizeax9.. 


xalolow ydg o04 x) fr FT x) YENLIG WapTay Talon, 


10 J . AaxtJaiuoriur H xalzxo\ as avorn®r, iy 08 


picepey dp õ,/ py irie has. Math yd ar tim &% 
„unde ON Woe x) THAN. 

18. AM 21 TgTo 3 & Ogacuxing ö QrnaooP2; BT 
g; & ptr dM 'Exmtlaca; yg Tov Wwywra, k Tas 


15 sede hae, x; Ber9uiumis 7s mpos avro igll, 


rilarsde NA,, araciooonwirO Ty imi TY Hr 
xoponr, * Airobopias Tisy 1 Teirwr, olg ö Zivgig d yga ie. 


®* 25%.) The City of A. 
thens was, peculiarly, called 
acu, and the Citizens thereof 
del. Stephanus, from Euſta- 
thius, p. 3491 and 1383, 


sie 96J0uor, | At the 


Back of Minerva'sTemple,ſtood 


the public Treaſury, called, from 


its Situation, 6w1096Joweg 3 
wherein, beſide other public 
Money, & Thouſand Talents 
were laid up in Store, againſt 
any great Exigency, If any 
Man expended them, upon a 
trivial Account, he was put to 
Death, Potter, 

Demeas will charge Timon 
With none, but the moſt capital 


Offences, —%y before TA2TEi5, 
in the preceding Line, ſignifies 
« alſoz” that is, “ You are, 
„ alſe, grown rich, Cc. be- 
« fide having burned the Ci- 
« tadel,” 

txixenx3.] Pro xixęa xs, 
the third Perſon ſingular of the 


Oò ros 


Perſect Tenſe Active, from 
xpatu. | 

{ ! «Like a 7. 
©« tan,” The Titans were Gi- 
ants, Sons to Titan, the elder 


Brother of Stn. Titan and 


$1/urn were the Sons of Calus 
and Vela, Titan gave up his 
Birth-right of the Kingdom of 
Heaven to Salurn, on Condi- 
tion he would not breed up any 
Male-Caildren ; but, when he 
found out, that Jupiter, Nep- 
tune, and Flute had been, pri- 
vately, reared by Ops, Saturn's 
Wife, he dethroned and con- 
fined Saturn. When Jupiter 
was grown up, he made War 
upon his Uncle, Titan, and his 
Sons, called TiTaves, recovered 
the Kingdom, and releaſed his 
Father, Saturn, Steph. 

* *AvuToBopiag Tin] Ti- 
men compares Thraſycles to Bo- 
reas, or Triton, becauſe he came 
puffing and blowing, ſo as to 
make a Face like that of the 

God 


N 
: 


Tin, 5 Mieder 
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g e Tyr xuNixc Getter avto (Ty Cwporipy 3b 
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Tala iu Tolg iwlivery intivors ,, πYD ou 


Gov wap ir Ta , 


\ 


x) Toy onion Tugayronts- 


-, t xagurns HY Yee aureus, xine iA 
prrveg, ici rere, ve ir rade No TW agiTw1g 
evpyouv mpooJeran, axprous d TpoGAc TY A X41 arr o- 
c, ws en oNiyov 78 * worlures xulakinmoy N- 
\| ipxospog as) ws Toy Rax dN, & To b 4606 r 
Guy , ors wie d Mapries xy amhnrias Nos. 


Mt9voos 9 


porös, Bx a xęis e 9 S ð* A povory 1 5 


WAG Ky Nele x) Geyns wpooirs, xy Moyes N i 
Th UNE I. Fore On ud ci ougo cent, — x- 
Kibri, 5 TaITa Onow, nn und rd axgxry mornpes 
Exwv, Y vTolpavnitur yeroreg, ElTa ipilog id THT» 


\ 


x) 73 Murad, d gapeol Tiveg ixPipeory auto in v8 20 
ovuroois This aunlpideg auPoriear; imnunnupiver, 


Inv 


A x) vw, 890; Tar @puleioy mragazxupnyoriu ar n- 


Gad B.reas, when he blows, or 
that of Triton, ſounding his 
Trumpet, But, asI have never, 
elſewhere, met with the Wind 
Bogias called Ad rope, 
nor could, upon much Enquiry, 
find it ſo called, I conjecture 
that, here, Abrogopiag is the 
Name of ſome celebrated Pic- 
ture of the God of that Wind, 
which the great Zeuxit had 
drawn, and which, on Account 
of the Excellence of the Perfor- 


mance, was called, not Bapiag, 
« a Boreas,” but AuTopopias, 
% very Brreas,” or, e- 
* yeas himſelf.” And the Ten- 
dency of the Words, 9385 dy 
per Zed ic, ſeems to favour 
chis Opinion. 


F Xx d,U wreams.] Not 


* 


P 3 


that he was fo now, being much 
ruffled z but becauſe he uſually 
appeared ſo, in his Philoſophical 
Character and Dreſs.” 

t xapuxn;.] AU % d- 
ua, ik alga re x dM 
H. ſyeb. 

* wvrlwreo.] A ſtrong 
Sauce, made of Garlick, Leeks, 
Cheeſe, Eggs, Oil, and Vine- 

r. Stephanus, from the Scho- 
tal upon Ar iftophanes. 

$ Mxvyias. ] © Glutto- 


ny,“ from AsXv05 (a Mixao, 


lingo) a Lick-plate. 

Sa.] © The Advan- 
tage.“ Generally, the great- 
eſt Epicure, at a Table, gets the 


greateſt Share of the moſt deli- 
cate Eatables, 


tale. 


20 T1iy Janatlay i 
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pailog dere, & Jpacuryles & Qraapyrping. 


"And nt 


X0AdKwy ig Ta @gura, K iniopxer wpoxtiporala, x 1 
|| youeia eponyeirat, wy 1 araioxurla mapuaply, o 
de @aroPor * T2 xenpa, x; warlaxolir axpitis, x} 
5 wer Aeg. Olf TOUYHBEY BY tis oArkgay en- 
3%; ay, — Ti dre; wana, Xeonos nad Oęacux s; 
OPAL. Ou xala rabra, d Ti, "Toi; Mer THTOS 
 &Qiypai, Þ womp od Tor WASTE J04 TiOendTE, apyupiyy 
x) Xevols, x; diimwur wonulerar i, ouidgappntact, 


IO monary ο 0 KoAaxtiar i104; aprro; Wes drop ol os 
rheine, . Tav Si X0wanxey. 


Ole da yap as wata 


ub ze deve inaver, T oor & dr YUpor , xapda- 


Hor, 1 alt 7 vOwWn Ayer Tar axe, 


Ncleov & » |||] #»- 


reax pur@-, 0 J 1b Srog, dc Buau wog H- 


Yicaor; nOiduy poor foxes. 


15 % To xevoloy wiv Y 59 TipiuTIQO Tar i Toi; at- 


Es N aurs xdpw S iran, 


ws jan JaÞbiien Os TO X&XiFov TETO 9 iaaCuncTalor Aa- 
u & WMW T., © Aoi WANG; aiTIO; ArNRESaY o- 


Qopar yeymnpivog. 


Ei va pics Wie, AAN ov ris 
Att; auTor, 29 arayxaio af aya- 


9g Gia, x rd PinocoPias N gar , My 
Niro is Babog, à yd, a coor is H,“ impoas 


| yourela mponyeirar. | 
J apprehend, that there is an 
Allegory, in theſe Words : 
** Impoſture goes before him, 
„ and Impudence walks cloſe 
« by him. That is, He 
* ſculks behind Impoſture, 
« which he .puts. before him, 
* to hide himſelf from the 
World; but, if he ſhould be 
« diſcovered, he has Impndence 
« cloſe at his Side, by the 
« Afiſtance of which, he ſhall 
« brazen it out againſt Man- 


„ kind. Had YonTtica 
and aruoxulia been the Da- 
tive Caſe, with Ty repeated, 
inſtead of u, the Senſe would 
be obvious, in this Light : 

„ That he led the Way, 
„ that is, was foremoſt, in 


* Impoſture, and equalled any 


© one, in Impudence,” 

* To. | Lege 11. Faber. 

＋ der.] Delendum. Fa- 

er. 

1 64) oy, ] I kno» no Word 
in the Exgliſ Tongue, that an «- 
ſwers to C but it ſignifies 
ary Thing we eat with Bread; 


and ſo is a general Name for 
all «ther Sorts of ViAtuals. 


Hire] The Public 
Well in Athens, that ſent forth 


Water through nine Nes, o- 


therwiſe, called Callir tee. 
F icdhn.] This ſecond Ao- 


riſt Paſſive is, here, taken, in 


a Neuter Senſe, 4 concefli,” 


or, veni;“ which is extra- 


ordinary, But Stephanus ſhews, 
that it is ſo, in other Authors. 
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yagxn dt wy Hire Xg" hat To PrnaoooPwle, x nl 10 
uTip Tiv wnpavr Pg. TIM, "Emaua TaITd on, d 
Opa, Io yau rig Wifac, d re, Pepe 00% THY 
x:Oanm jm x01JoAwr, i je T M. OPAE, 
T* dh, x) vojulty, Trice): Id TE xalagaTy 

27 invItpe T1 was. TIM, Ti ayaraxlit;, w y 15 
Opaourans ; por | magariteuopa of; * An i- 
Aw xoinixas Urige To mire TiTlapa;,—' AM Th rr; 
wo Es- B] e., AAM, & Tvi- 
Hor, dg To obi , tow viuwotouiur, Ng Ti un ins 
r @iTeav T&uT1v aviYar, Thy iv N GAiyor da- 20 
a, WAA METNKvVIg! ; ares N ors ul Aides 
EvuPrgnonc, inixanuty miggeley ,, BAET. My 
Ban, w Tine, diff ya; TIM, AM ux dar 
98 d, vd ave Tpavmuarur, 


"Aizy Owvnirlor, 


$ Bed.] See the Note to 
des x mor, Lib. I. Dial. xi. 

TN Inporgaria.] © Is 
« it not hard to ſuffer thus in 
4% Free-State, where no Man 
„ hath arbitrary Power?“ 

t wagarxixeuopai, ] Put 
Deponently, and fignifies, ** de- 
* fraudavi.” The Metaphor 
is taken from thoſe who, in 


SA «K.X 


% » 
E UF “ xa 


el dpyore-.] This 
Manner of Expreflion is uſual ; 
as, r Agde, *tempore 


weighing out any Thing, bear 
own the Sal, in which the 
Commodity is, #nkn:wn to the 
Buyer, to make him believe he 
has his juſt Weight ; or from 
Buyer s who; when any Sort of 
Grain is meaſured to them, 
give the Veſſel a Shake, or a 
K':ck,, unknown to the Sellers, 
to make it hold more, Steph, 


Aixn Owrniler. 


* *"Aprdexs * ones, 


Ilug- 


« Alexandri; ” in Kpore, 
tempore Saturni,” Seb, 


apxomr@.. ] Athens - 
p 2 
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firſt, governed by Kings. Of 
theſe, Ogyges (in whoſe Reign, 
2 Deluge deſtroyed all Atte 
was the Firſt, Hiſtory is quite 
filent, as to what paſſed in 
Attica, from the Time of his 
Reign to that of Cecropt being 
an Interval of an hundred and 
niaety Years, The ſacceeding 
Kings, from Cecreps to Codrus, 
incluſive, were Seventeen; of 
which Number, the moſt me- 
morable were Pan dien, Ag-us, 
Theſeus, and D. mopleos. Aſter 
Codrus had, in a Battle with 
the Dorians, gone in Viſguiſe 
into the Enemy's Army, and 
provoked them to kill him (the 
Oracle having promiſed the 
Victory to that Side, whoſe 
King ſhould fall, by bis Ene- 
my, that Day) the Athenians, 
in Honour to his Name, gave 
the Title of Nug to none of 
his Succeſſors; (“ Poſt Codrum 
« nemo Athenis regnavit, quod 
„ memoriz ejus nominis tri- 
„ butum eſt Juſtin.) but 
called each of their ſucceeding 
Princes, down to Alcmevn, in- 
cluſive, being, in all, Thirteen, 


by the Name of ax. Aſter 
the Time of Alcmevnn, the ſu- 
preme Power having, in a great 
Meaſure, devolved upon the 
People, they limited the Reign 
of their Archon, or Ruler, to 
ten Years: But they had be- 
gan that Limitation, with Ce- 
crops, the Son of Æſc ylus, who 
reipned juſt before Ale n. 
In about ſeventy Years after, 
they reduced their Archos to an 
annual Magiſtrate. Though 
neither Dr. Potter, nor others 
whom 4 hade conſulted, in- 
form us, upon what Occaſion 
the Nine great Magiſtrates of A- 
thens, called Are bons were cre- 
nited, yet, I am 'perfuaded, it 
muſt have been, upon this, when 


Alu @aryiilen, 


the Archon, or Prince, was re- 
duced to an annual Magiſtrate z 
becauſe it is probable, that the 
People, having now gotten the 
ſupreme Power, were fond of 
leſſening that Title, by dividing 
it among Nine of their firſt 
Magiſtrates. 


Of theſe Nine, 6 Aę xs, 
„THE Archon, ſo called, 
by Way of Pre eminence, was 
CHIU F. His j uriſdiction reached 
to all Cauſes arifing from Mar- 
riage Settiements, I.aft Wills, 
Orphans, and Guardians. It 
was, alſo, his peculiar Province 
to hear Liſputes between near 
Neighbours, and to red. efs the 
injured Party, 

And this, probably, is the 
Reaſon, why Lucian has this 
Complaint of & gma, againſt his 
next Neighbour, Tas, brought 
on, when Ariſtarchus, as it 
were, was THE Archon, or 
CHIPP Ar ches. 

The next Archon, aſter the 


CHIEF, was ſtiled Baomevs, 
and wore a Crown, He heard 
all Accuſations of Blaſphemy 
againſt the Gods, or Profana- 
tions of Myſteries, Temples, 
and other ſacred Things. 


| The Third was called IToAi- 


HAN. He exerciſed the ſame 
Juriſdiction over Strangers and 
Sojourners, as THE Archen did 
over the Citizens; and took 
Care, that the Children of ſuch 
as died in Defence of their 
Country, ſhould have a ſuffici- 
ent Maintenance, out of the 
Treaſury. 

The remaining Six Archons 
were all called J8opodlas. 
They lodged Appeals, from the 
Courts of Juſtice, before the 
Aſembly of the People, and 
heard Accuſations of Calumny, 
Bribery, Cc. and took * 

at 


Aixn Onion. 165 


® Ha- ifJopn ic apire, yeurn I To 277 @fos 
T3 Tad * in} Tor inla Oil, Þ Bias vTagxolur, % 


that no Law fhould, through 
the Policy of ſeducing and de- 
figning Men, be paſſed by the 
People, contrary to the real 


Intereſts of the Commonwealth. 


See all theſe Accounts more 
fully, in the moſt learned Dr. 
Petter. 

"Aptiagxov. J Ariftarchus 
was a very great Grammarian 
and Critic, and lived at Alex- 
andria, Horace ſays, of a good 
Critic, 

Hit Ariſtarchus, neque dicet, 

cur ego amicum | 

Offendam in nugis ? —— 
And lian ſays, That it was 
not allowed to be one of Ho- 
mer's Verſes, which Ariftarchus 
had not approved of. Lucian, 
therefore, with Juſtice and Hu- 
mour, conſtitutes him CHIEP 
Archon, when the Letters go to 
Law, | 


®Oaanpius.] As our Author 
hath made Ariftarchus a Ma- 
iſtrate of Athens, he takes the 
eme Liberty to make him a 


®aAnpoc, or Native of Pal 
ron, à Village and Port of A.. 
tica, though, as Stephanur 
ſhews, he was born in Sa me- 
thracta, 


* yan: n.] 
INvareiar was a Grecian 
Month, the ſame fas Authors 
conjecture) with our Ofober ; 
and was ſo called, from the He- 
ſtival, Puanepfia, which was ce- 
lebrated, in this Month — Pu a- 
nerfia were ſo called, o Tg 
en mara, from © Boiling 
++ Pulſe or Peaſe,” in Memo- 
ry of Neſeus and his Compa- 
81006, who, when they had re- 


a gran. 


turned ſafe from Crete and the 
Mista, boiled all the Pulſe 
they had let, and made merry 
all- together, at one cammon 
Banquet Potter, Whom ſee, 
for a full Account of the Gre- 
cian Months, And for :Bdowy 
gabe, ſee the Note upon 
the lame Words, in the TH- 
OIEMA of Or, ExxAncia, 
p. 123. : ; 
i.] A little above, i 
ſignifies, tempore,“ and, here, 
„ coram.“ 
+ Bias uvrapxilur, x) 
c n.] I cannot make 
Senie of theſe Words, as they 
ſtand, here; nor can I appre- 
hend the Juſtneſs of the ather 
T-anſ/ation,which renders them, 
&« conſtitutis judicibus de vi & 
© raping 3” which, however, 
I leave, as I found it, to kee 
the Teæt Company. But hath 
the Verb UuT4pX, ever, ſigni- 
fied, © conſtituor?” or, With 
what Propriety, are the Words, 
„judieibus“ and “ de,” here, 
underſtood ? —1 therefore cane 
not but think, that Lucian 
writ it de, becauſe, ſo, it 
will wake tolerable Senſe : For 
Stephanus plainly ſhews, that 
drag, very ſrequꝑntly, ſig- 
455 2 5 


nifies, primus ft as, 
from Herodtus, u rp d- 
Xia, © prior infero injuriam; 
and from Plutarch, ur * 


Biac, 6 prior. vim infero.“ 
So that, upon this Alteration, 


the Text will run thus, ypaPnr 
t01o To Eiyua mp; 76 Tay, 
iT) Tor srl Sentier, Bi- 

s © 
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aprayn dPngnovas Ayw wer Twr i dino Tad ix- 


Prpopetror. 


1 lv, w One Aixarai, NI n 
vT0 Hr Tg Tab. xalaxeumirs Toi; ie, ty 


S r. 58a 4 ¹ 37, 8 Ba pio i pio ru BN ] 


Wann b, T MYOairwy u Ty; Hupe. d 
ire fei Ovhagooile mee; Te Ae, x, Tas anna; “. 
Exel N ig Toogro nxe mArorttiag, x) Gvoicc, woe if" ons 
10UX40s WANG K1; BY ayanuy, non 5 TAtiw w goal, 


IOarayxaiwc acts * whunw voy wa Toi; apPtion tigoow 


5 Al. M prrpor Ae i The amo9News ii xx 


ric tHαννν. 


Tess yep mforiwgnywivois ati Th Hd 


Weoriviv, den jt The org arogAines Xwgat, ws (NYE 
d novxiar ayayole νν ir uva apiluiiogas, 


* / \ 4 — 
ac unapyon, % apTaynrs. 
TheGrammaticalorder ot which 


is plainly thus, To Eiyua blo 


pa i rw inla urn uy 


de To Tay vrapy,or Bias, 
x adrias Sigma inſtituit 
& aCtionem coram ſeptem Vo- 
« calibus contra Tay, incipiens, 
« five prids-inferens, vim & 
« injuſtitiam.“—“ againſt Tau 
« being the firſt Aggreſſor.“ — 
But we muſt not omit a pretty 
Opinion of Gronovius, upon 
this Place, who ſays, that 
UTapx,onw is not the Oe :itive 
Caſe plural of dd, but 
of the Neuter pluralvuydexola 
ren, Which ſignifies, Bo- 
« na,” worldly Goods or Poſ- 
ſeflions,” 80 that thus, the 


Senſe will be, *9«o tap 


Mas yz agwayiis vrap- 
Xivluv, © He laid an Action 
of Violence and Rapine of 
«© Goods. Sephanus ſhews, 


that owdpywla does ſignify 
OT Pres 


15 T ir low N xe, 78 Ooes, Alxale d N Vacs, Gi 


d.xaxil 


he.] This Verb, pro- 
perly, ſignifies, ** quod - pra vum- 
* et- obliquum - eſt - corrigo,” 
Bud. Hence, I ſuppoſe, it 
came to ſignify, © reum-facio :"? 
Becauſe Aceuſing, or Arraign- 
ing a Man, for what he has 
done amiſs, is, as it were, Ma- 
king him * ſtraight,” Who is 
bent and warped from his Moral 
Rectitude. 

It governs a Genitive Caſe of 


the Crime, as, hh XAT. 
Flat. in Cic, 

Þ+ iv Toy & niiogas v8 
ges.] I do not think it poſſi - 


ble to make Senſe; or Grammar, 
of theſe Words, Brurdolotius 
ſays we have the Authority of 


one MS. ſor reading T& AvwTa 


YPappaTa after Pods 3 which 
Words are ſound, upon the Mar- 
gin of that MS. He is very good 
Authority, for this; but till, 
though the Language will, thus, 
make good Senſe, yet there 
ſeems. to be ſomething harſh 
and unclaſſical in the Expreſ- 
fon, i» iow T3 $588, che Lis: 

| 12 


Aixn Ownirlur. 


uad. dy, A % T4 Aonre yedupale rs Teas 
Ei yap ibis. Toe UNE, aro 


Ax Ta PUAarTv. 
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N aa avta rat bg tis anlgiar H 21, x TETO 
imei ds dhe, wv xwpis 50D T xa 14 Ye piles, 
x bed Tia Terr ai cuilateis Ta vogupa, i vis rax dN 


\ * 9 \ 
Tra xar aN A, EE204v. 
ul 


"AMA" Urs des vifgucs wel 


aig T005TOY αννν¹Zd TE %, DIapogagtws Ie, dee irie qa 
» 8 bl — , * 
ud 4 Jxatla £78 i xaJuÞnole Tor aywe , 540% 


WAA ig 0 


# 


Q. 19. Kg rar NN - 


rn nοαο Tots ak ονα, tv0u; agtapirun magzro tin. 10 
Kal d @v imoXijer prxet 19) 76 Ae 


25 To Pu YT 


pier ef Ts X40 Teens, N HEPananyias, OUTE T9 
Tappa r Kdrra Jinyuritilo, x is xrigns fr Y 
nextlo monndns i Tw yafiiu UTP Nafanur' iir lo 
& av 5 gs T0 Adna (4% v To Moni; apfel 15 


ard, I pamra magaxnimlor. 
ne ονð , aexioIu; Tapas. Kan yag ina- 
Foy waiver i de TETUX net TES. 
& ju xe, Morro; ir 76 Jixavor, Kai & oye mgurE- 


ral Meaning of which muſt be, 
in pari-conditione metũs;“ 
which Subſtantive Senle of iow 
ſeems forced. Hence, I am 
perſuaded, that Lucian wrote it, 
ir law N xiio9us To Pop 
, \ \ 7 
T& N,, yoawpal. 

* 759% aN aut TH 505. ] 
Rendered, © ex brdine ſuo,” 
in the other Tranflati:n; but 
ra d' ard cannot poſſibly ſig- 
nify, “ ſuo,” the plain Mean- 
ing being,“ juxta hæc.“ I there- 
fore take the Prepoſition xa 
to be, here, taken, as it is. a 
little below, in xar agxas, 
and the Whole to mean, * ex 
** ordine juxta has (literas) con- 
ſtituto.“ | 

T a.] Integre © & 


per fectèe. Gronew. 


1 26 zar' dexas.] res 
* x prineipis,” Ta, by itſelf, 


Kai Ta Nerd ar 
To 0 v ig is 
A 


is often uſed to ſignify, res, 
„Affairs. 80, A » pb 
frequently, ſays, TwY @0A5pi- 
wv ; and S'ephanus fully ſhews, 
from Demoſthenes and others, 
that xar apyas, often, fi,- 
nifies, in principio.“ 

g Hd. Stepbarus ſays, 
of this Expreſſion, Fſt con- 
* cedentis cum affirmatione, ut 
« fi dicas, prirſus id quidem.” 
But it ſeems to me, in this 
Place, to be rather “ exagge- 
« rantis,”” quaſi diceret, ** jm$6 
rrorſus.“ | 

% wires. ] This No- 
minative Caſe ſingular hath the 
Verb. d. pe, below, in the 
plural Number, which may 
ſeem ſtrange: But, in a long 
Period, the Perſon, who ſpeaks, 
may forget the firſt Tendency 
of his Phraſe, and, ſeveral 
Names of Perſons coming be- 

| tween 


ö 
1 
4 
| 
; 
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na rec vous TETES Naturuon, titre KaJu® Þ 6 un- 
ciörns, tire Tlakapyinc Na (x | Eyawridn 0 f 
@Tfp00un120% T1 mpopyNecay THT") & TH TAEH Hh, nay” 

d ai ode Cicarirlar Iwgionr, Ti ogaTEr i ,ẽ 1 de- 

5 ri, A %) WoioThlag, ds ka Thar EX thy x) Ju- 
rapes ovieidon, Kai da wir, d Aixaral, THY ee de- 
Juxac Tin, 37, x29" ar Joacds Obiyyrolai. Hype 
pe N, Tw ick de, dri weed nens tis v aroma 
diiras. IIa & ioxarwy nvoproas tx ew phoigas ivie Twv 
10 d, of; 898 wry wpeorrs. Ka N avra wi ov Ta S- 
rela Ovaaooiw Ae, TH; vojuunr Tre. To N Tab röro 
(S yag txw ab X#igovs dre, enpats, 5 @ xanire) 

d, d rec Hege, or yan iS vmar do ovrnaber ayabcr x) xa- 
Onxorles Geabnai, To, Te Ad p, wy To T. 32 a» xo dn 
TgTo gr iT6Apnow adixiir WAtiw Tav Twrole 
Pragapirur, bo fd T wi, O en afINETaAY dus, 


tween the Beginning aud the 
End of his Sentence, he may, 
in ſpeaking it, naturally enough, 
apply the ſubſequent Veib in 
the plural Number. This, I 
ſay, is natural, in ſpeaking; 
eſpecially, when our Speech is 
precipitate and vehement, as it 
often happens to be, in pleading 
a Cauſe, | 

Þ 5 vno1@T15. ] There have 
been two Cadmus's, Cadmus, 
the Son of Agenor, who, no 
Doubt, is, here, meant, by 
& noir, the Iſlander;“ 
and Codmus Milefius, an Hiſto- 
rian, who, as Surdas ſays, wrote 
the Hiſtory of Miletus and Ionia, 
as was ſaid, as Stephanus relates, 
to have added n and @ to the 
Greek Alphabet, 

But Cadmus, the Son of A- 
genor, was the Perſon who 
brought into Greece the fixteen 


Letters, æ, B, 7, J, 4, u. by 
A, H, 5, e, , e, , 1, v; 
to which, in the Time of the 
Trojan War, Palamedes added, 


E, 9, p, X. Suid. 


I know nothing that ac- 
counts for his being called the 
ander, ſo well, as that Opi- 
nion related by Quintus Curtius, 
in his ivth Book of Alexander's 
Life, vis. that Agenor, who 
was Cadmus's Father, had not 
only built Sidon, but Tyre alſo. 
He does not mean the Palz- 
Tyrus, or antieat Tyre, on the 
Coaſt of Phenicta, but the 
younger Tyre, that Alexander 
took, and which was built in 


an land, at a ſmall Diſtance 


from old Tyre: I ſay, Agener 
having built this Tyre, too, in 
the Iſland, he and his Children, 
and conſequently Cadmus, no 
Doubt, had been Inhabitants 
thereof, And, hence, without 
Queſtion, was this Cadmuzscalled, 
« the Iflander,” to diſtinguiſh 
him from the other famous 
Cadmus, 


1 Tenor! n.] There were 
many Poets of this Name, be- 
ſides the famous Cean Lyric 
Writer. Suid. But the Inven- 
tion of Letters hath been, gene- 
rally, attributed to the Cæan. 


ir hw- 
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lx ot den N z Eviiopar cpa x Teodioum, wi u. 
Qipew 1% ixlowoy wazortiar, "Obey N, 9 ans r 
A PE devo, wpe Ayer, 

2. *ETmi91per al; * KvuCiAw (73 Ji irs conixror gx 
&nNg Amer, ws iN N, *ANmai) iwnyopn 0% 5 
7 ry f xearivor Pa, yurwuer To Bintiror, Kelwyopny 

: wa ęc vπανd oy Ts ol (Avon Xx ixaxtro, 

* Boανο,fn, ws ifairdlo, 18 yirOo d d ν] oro hi- 

ons N dig Nie The ATlizss. Had TeTy On 

To Fi r Ts Tav rr mhortZiar F iPweacas. Mixgilo 

h ve dniyois imextign, rage I Ayn, de- 

rig A Tor ovyytymnuiur fee, obU,ie wm cue 

Opappiray yeaumorur, | "Em: N Tigsger g T& h 

i ie, a Tail: NM. x) eib mv ft T0 der- 
cha, x 2 e Ts Idar im aur. Omnore MN winls 

| rr agtdyoc irihunors Kai timiv, x} Karlvua, 

| 9 Ilivlan, tire amigubgdonr, x) Bacihnlar drohe & 

| pipias N T&ro5; dyaraxlo, x Ir phA¹h 391% pn To 

Xeay x) Th Eoxa Toxe Tis orojpacn. Kai jor e Ale 

PROPTTIN S jhtprorw privy Tay ond noblen, ovyywle T 20 


dxaiag ipyns, OS yep wif) Ta wire x Ta TvXola 
, ieh & xd, afpaipepiry To ournyer cure L,OAAK Ge 
t rer et typappairer, Kiooay wa N Ggvecr, ix fei, 
. Ws irog eimeirs, Tay xe d prdEν,i)¶ Kitlay wwhaoi 
5 "A@tiailo Js (48 Oaooar apa Nngoas Ts % KogoyPess 25 
e 5 
* * KvBSiaw.] See Bourdole- 8 iPugaca.) Hop ſie- 
in tiut and Panſanios, nifies, in furto capio, in 
de ＋ Erg.] Alluding to Latin, as near as may, depre- 
of the Roughneſs of the Letter Rho. © hendo,” 
= : * BoiwT305. ] Bootia was t abyur.] I cannot make 
= ſaid to have a groſs Air, and to Senſe or Grammar, of this 
ats . _— ben! mens Atytiv, though I have endea- 
ut 2 h -Y/imachus, - youred to make both of the 
ed, „on the other Hand, was T, lien What if 18 ? 
ich remarkable for Men of Taſte Tanſlabien. at i Dr bee 
0 and Genius. Lucian, here, Was underſtood, juſt after i- 
cenſures Lyfimachus, for pre- ytign? The Place is, certain- 
ere tending to an elegant Altic ly, corrupted, tor Lucian was 
hes 2 e ves Time that he incapable of writing it thus. 
; ered his Language uncooth Er. . a 
ric J From this to Xu, 
— and barbarous, by a wrong Uſe incluſive, the Phraſe does not 


of the Letter T, inſtead of T. 


ſeem, to me, very claflical. 
a ra- 
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Alxn Maniilur. 
@&Foyageuarie: "Afrdpxu. Tligiiownor N g MEA3O TW! un 


Biyas. Ee Al N She, of it pions asrh; drip 
TATE avopus Tuns, d alen U paw *% ram d GUNNG* 
„. ANN 7 N Tayre; Owrania 14. iEiCany 


5 Inte, Ota 2521 Nyin, * x; ©40a) turoxadurnnbrer 


rb Jakaooar, uh TH i HhELe Dr eoumtro orAwr* f 6065 
79. N Ne HEUE , © pundl ado oat jos xalanmit,” Or. 
& artixaxty ifs Yeah a, Hafveitri en g Are per 
diere: iyxanaar To Zva, e t πονπ⁹ .,, wy 


10404 «Paging Thr. Zpugrar, fur 20 ED. Oacay War 


ea S av d, % To TvyyeaPie r Tor Nel 


©enodidm. οανν,ju x00, 


T9 is yag yeiror pe Po 190m 
caili, ouyyopn. xy was 4vTy Pivlaboa|. pa Tus g- 


birac, & walli jt wol dd HEN Xonins i ngen. 


15 Keys py νόr. 


3. Tà & Tay rare ohoTapry. ws Quats late, x; Tees 


* mace, &c.] What 
Language is this, down. to 


awTAwr, incluſive? In what 


Caſe, or in what Senſe, does 
this % couple the Paflive Par- 
ticipis of the PreterperfeQ, 
A XIXANTuty or, with the 
Active of the Preſent Tenſe, 


S Or, How does the 802 


couple Par404perer with d- 


NN,], When this latter 


Participle is, maniicſtly, applied 


to Sigma, and the {ormer to 


Tau ? Becauſe it was Sigma, 
that was ſhut out,” and 
„ Tas, that did not ſpare,” 
Or, laſtly, How can it be wa- 
c Sc, when d c- 
& ονν never governs any but 
the Genitive Caſe of the Place, 
whence any Thing is ſbu/ ou, as 
d orks dat Thy iet 
Steph 1 think it would make 
ſome Senſe, if it ran thus, 


dene GN, ᷣ AY 00 


rig YaMdqons 89} Toy, i- 
() 


Krone QOu04 pero GEUTAWY, 
6 Haying, alſo, but me out of 
the whole Sea, and not ſpar- 
« ed even the Beets in my 
Garden.“ And I think that 
the Participle of the firſt Aoriſt 
of the Middle Voice, p 
{48v0y, which we find, in the 
Text, makes it probable, that 
Lucian wrote the other. Parti- 
ciple, alſo, in the ſame Way, 
@rOxanoaperoy; eſpecially, 
fince otherwiſe the Whole ap: 
pears, at leaſt, to me, Nonſenſe. 
— The Tranſition, from the Sea 
to Beets, is a very odd one.— 
i Xx70%G, i. e. Which 1 
„might have thought well ſe- 
« cured, by being in my Gar- 
« den. 

ev aliquantdo per Parentheſin 
ponſtur 13 quod dici ſolet;“ 
ande, T6 N & 9005 
ade oaptin. Plat. in Rep. 
Steph, 


42% Moira, ors NN r d e lil 
x T6 AN, 'x) T6 Ora, x Td Zara, wirps dad waa N- 
x10 d foryeia. AUTH jor Þ A i e 
ala. *Axith, Ortel Aixaral, Ts weir ANA MyulS, 
* "APA pe Ty iliAiynan, iviiixougr ater My:ovas 5 
© Tag mala; T5 vs;"" T5 Ora xpgoI@., x; Thx; x- 
Pans Th; Tpixas ,., im} r vd xooronIng ire- = 
do dai. T6 ZM © 5 2 canis, ws hun, 
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ar theivas wn 0 youll” Tis av | TETwr araoxeile;. 


7 Tic ifapxions Mun wp rd wornporalor teri Tad; d 


de, da s To duepvncy TH Forxthur poovor • d yirO, 
% dn g Ted 76 e wilabicnxe, Aol Tor - 
Tor & dg inilpire ye aury; xal' 1990 pigeo dai ra 
YAwCTGr;, Maho d, d Ararat (wilaty yap we w i 


* 
RO 


Av Ta Tov @rJfpuTuy ThaypaTa wipe: aig) Ty; ynuo- 15 


one, ö rig TaUT1; pt T0 pied» aninace) tw yAwTlay mort 
T1) VNaooar ννõ,ͥ e, An, b Tay, AM 
ulla bicheEe many im ixtivo, reg ardgweois ovrays- 
pidow uni wy tis are e Arowolc yae TOs 


c rag array Thy Quriy m/. Kal 4 20 


poly Tr Kano ide, xanwv tint mz, 76 d wagon 


cb, ra timelv avtTy; araynatn, ir amass media 
Ext A ↄ Hau irie. win KAnpale - Nl 
To & (r yar iow danJuc) TAKE =vνν,ẽ]ᷣ.%νν,ꝗ̈ XATHE, 


Kal & h ye Tas TUX was adinei, A. non x} Tow - 25 


yaw Bacini, » % m Y vVANATOA) ai Dad Y Th; 
 *% 
UT 


+ xaau.] Speaking, as it 
were, to the Cryer of the 
Court, 

t dr avagxoilo, |] 
Ari x ,t tolero,” general - 
ly, governs an Accuſative Caſe, 
but, ſometimes, a Genitive, as, 
oufewr Ts x h ire yolo. 
Herd. Seel But, = it 
ſhould be obſerved, that no Verb 
really governs a Genitive Caſe; 
for, when ſuok is put after any 
Verb, it is oaly a ſhort Way of 
Speaking; as, accuſo te furti,” 
inſtead of, „ accuſo te de cri- 
mine furti,” And ſo ſome 
idea of „ Opprefſion” is un- 


derſtood, before TBTWYy in the 


Tex: ; as are, alſo, thoſe of 
Violence, and Heat,” 


before opPewn and ,, inthe 
Paſſage quoted. 


* uryzn Bacind,] In che 
Time of the Aſsyrian Monar- 
chy, the King of Aſsyria was 
ſtiled, de great King. See 2 
Kings xviil. 19 and A xxXVi. 
4, 13. The ſame Title was 
continued to the Monarchs of. 
the Medes and Perfians, when 


e Empire came down to them; - 


and, therefore, it is, that Te- 


rence, talking of a young Man 


who went into the Army, ſaid, 


Qa that 


LAY 


—— 
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ard ee ixoarat, 76 N, x) rr imeCunun e Kü - 
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vr auto TUym 60vporias, 5 Ka xalaparicas π ] ]“' 
S Aaxic, dr. T6 Tab is 70 r Forxtiur . agnyayt. 
Ta yap rr owpali ac; Teas Tvpans axonalyoarlus 

„ ppnoajing avrs 70 mhdopa, muta 0X nal TOeTY 
Eun Tex|11avlas, &rJewnss araoxonomiter in avTd, 
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dr To Tay A e chr; i jab y&p 0igcs O= 
xclus rde jacvoy is TW 75 Tad Tipupiar vronimio9aty 
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15 orouanttlas. 
that he went into Afia “ ad 
Regem,” to the King, that is, 
the great King, 

* Kopoy | It is ſtrance, that 
Lucian ſhould call Xerxes Cy- 
rus: For it was Arrxes who 
marched an Army of Ten-hun- 
dred Thouſand, or a Million, 
ot Men, over the Helleſpent upon 

| Bridge of Ships, and who cut 
1 2 Channel through the Neck of 
the RIS, upon which 

'A Mount Ather ſtands, in Mace- 
BY donia, that he might have it to 
| ſay, he failed over Land, See 
 Kerxes's Expedition, in Juſtin, 
Perhaps, the Name of Cyrus, 
who was the great EreQtor of 
the Perſian ' Monarchy, de- 
volved upon Hs Heirs and Suc- 
ceſlors, and, therefore, upon 
Aerxes, who was his Grandſon : 
For (as Juſt in relates) Darius, 
the Father of Xerxes, married 
Cyrus's Daughter. This Cuſ- 
tom of calling a Succeſſion of 


TOmmp—p_r_—_—_—. T7... eq 
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firſt great one, obtained, in 
many Nations: Witneſs the 
C ſars of Rome, the Ptolemies 
of Egypt, &c, Though I muft 


after the Infinitive Mood dl, 


Princes, by the Name of the 


Conjecture, becauſe it is, no 
Way, ſupported by Hiſtory 
and wiſh to be better informed. 

* *O Jn Fevps aba, &c.] 
Theſe and the tollowing Words 
are, to me, ſtrange Language, 
or, rather, no Language at all, 
The . Meaning, | would fain 
pick out of them, is this: 
« That @ Creſt is (that is, 
„that there is any ſuch Thing 
«© as @ Cyoſs in the World”) 
© hath been worked out by 
this Tau [that is, is owing 
© to this 741 but it is called 
„u [that is, „by the Name 
© Favpo;) by Men :“ That 
is, and Men have given it the 
« Name Favpos, from this 
(e Tau. a 

But I cannot be reconciled to 


the Nominative Caſe F@vfoc, 


and much leſs to the Grammar 
of the whole Sentenee. 

Rodi ginus, in talking of the 
Letter T, ſays, * Crucis no- 
men Grzcum, quod eſt 
on ravpòs, non aliunde videtur 
« appellationem duxiſſe.“ Cel, 


own this a pretty groundleſs Rodig. Lib. v. 
. 
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DIALO GOR UM 


S AMOoS AT ENSIS 


LIBE RX I. 


Dia Loeuvs I. Cyclopis & Neptuni. 


CYCL. Pater, qualia paſſus ſum ab hoſpite iſto | 
execrabili, qui, poſtquam-inebriaſſet, ex- 
czcavit me, adortus ſopitum? NEPT, Quis vers 
erat ille auſus hæc, 6 Polypheme? POL. Primò qui- 
dem vocabat ſe NEMINEM, poſtquam vers effuge- 
rat, & erat extra telum, dixit /e nominari ULYSSEM. 
NEPT. Novi quem dicis, nempe, Ithacenſem illum; 
renavigabat autem a Troja. Sed quomodo patravit 
hæc, cum-efſet non admodum fortis ? CYCL. Rever- 
ſus a paſcuo, deprehendi in antro complures quoſdam 
inſidiantes proculdubio gregibus. Poſtquam vero op- 


poſueram oſlio operculum (ſaxum enim eſt mihi ingens) 


& incendens arborem, quam a monte portavi, accendi 
ignem, apparebant conantes occultare ſeſe. Ego vers, 
cori ipiens quoſdam eorum, ut par erat, devoravi eos, 
guippe · qui eſſent latrones. Hic verſutiſſimus ille (five 
NEMO erat, five ULYSSES) poſtquam infuderat 
pharmacum gnoddam, dat mihi ebibendum, dulce 

uidem & fragrans, inſidioſiſſimum vers ac turbulentiſ- 

mum. Nam omnia ſtatim videbantur mihi, poſtquam 
biberam, circumferri, & ſpecus ipſe invertebatur, & 
non diutias omaĩno eram apud me. Poſtremò autem 
deorſum-trahebat in ſomnum. Ille vero, poſtquam- 
exacuiſſet ſudem, & inſuper ignitam-reddidifſet, excz- 
Q 3 Cavs 


2 Menelai & Protei. 


cavit me dormientem, & ab illo tempore cæcus ſum tibi, 
6 Neptune. NEPT. Quam altim dormiebas, ö fili, 
qui non exſiluiſti. dum excæcateris ] Ulyſſes autem 
ille quomodo effugit ? Bene enim novi, quod non po- 
tuit amovere ſaxum ab oſtio. CY CL. At ego abſtuli, 
ut faciliùs comprehenderem eum exeuntem. Et ſedens 
ad oftium venabar, extendens manus, prztermittens ſo- 
las oves in paſcuum, & mandans aricti quæ oporteret 
eum agere pro me. NEPT. Intel igo, nempe, quod 
ſub illis clam-evadens latuit te. At oportuit te incla- 
mare alios Cyclopas adverſus eum. CYCL. Convo- 
cavi, © pater, & venerunt; poſtquam autem rogave- 
runt nomen inſidiatoris, & ego dixi quòd eſſet NEM O, 
ar bitrati me inſanite, diſcedebant abeuntes. Ita exe- 
crabilis ille ſophiſticè-eluſit me nomine. Et quod 
maximè angebat me erat quod exprobrans mihi infor- 
tunium, Ne pater (inquit) Neptunus fanabit te.“ 
- NEPT. Bono ſis animo, © fili; ulciſcar enim eum, 
ut diſcat, quod, etſi fit mihi impoſſibile ſanare privatio- 
nem oculorum, quod attinet vero ad res navigantium, in 
me eſt ſervare eos, vel perdere. Navigat autem adhuc. 


DiatoGus II. Menelai & Protei. 
mm” te quidem fieri aquam, © Proten, non 


eſt incredibile, cum ſis maris-incola : & 
porro, feri te at borem, eſt tolerabile: &, ſi quando mu- 
teris in leonem, attamen neque hoc extra fidem eff. 
Si yero poſſibile eff, te habitantem in mari fieri etiam 
ignem, omnino-miror hoc, & ron- credo. PROT. Ne 
mireris, © Menelae, fio erim & ignis. MEN. Vidi 
& ipſe. Mihi tamen vidèr is (nam apertè dicetut apud 
te) adjicete preſtigiasquaſdam huic rei, & fallere oculos 
ſpectantium, ipſe interim factus nil tale. PROT. Et 
quznam deceptio fieri-poſſit in rebus tam manifeſtis? 
Nonne vidiſti oculis apertis, in quot formas ttanſmutavi 
me ipſum ? Si verò uſque diffidis, & res videtur eſſe 
ſicta hoc eff, ſimulachrum quoddam obverſans ante 
oculos tuos, poſtquam faQus-fuero ignis, admoveto 
mihi, @ generoſiſſime, manum : ſcies enim, num ſolum- 
modo videar e ignis, an etiam urere, i. e. arendi 


potentia 
BO M 
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Neptuni & Delphinum. 
potentia, tunc mihi inſit. MEN. Experimentum ef 
minimè tutum, 6 Proteu. PROT. Tu autem, © Me- 


nelae, videris mihi nunquam vidiſſe Polypum, nec 
noͤſſe quid piſcis ille patitur. MEN. At vidi ſanè Po- 


lypum ; quæ vero patitur, libenter diſcerem ex te. 


PRO T. Quodcunque ad ſaxum accedens applicuerit 
acetabula, & coaleſcens tenet idem per cirros (7. e. 
cirris ſuis) reddit fe ſimilem illi, & imiratus ſaxum 
mutat colorem, vt lateat piſcatores, per hoc (i e. hanc 
mutation?m) non differens, neque manifeſtus, ſed lapidi 
aſſimulatus. MEN. Ferunt bc : illud vero tuum eff 
mult6 incredibilius, 6 Proteu. PROT. Neſcio, © 
Menelae, cuinam alii crederes, non-credens tuis ipſius 
oculis, MEN Videns vidi; ſed res eff monſtroſa, 
eundem fieri ignem & aquam, 


Dix Locus III. Neptuni & Delphinum. 


NET. V UGE, 6 Delphines, quoniam ſemper eſtis 


hominibus-amici ! Et olim quidem 

portiſtis filium Inũs in Iſthmum, cum-ſuſceperatis eum, 
poſtquam-incidit unã- cum matte a ſcopulis-Scironiis. 
Et tu nunc, poſtquam-recepiſti citbatœdum hunc 
Methymnenſem, enalaſti in Tænarum, cum ipſo ejus 
ornatu & cithara; neque neglexiſti eum indigne pere- 
untem ex nautis. DELPH. Ne mireris, 6 Neptune, 
fi benefaciamus hominibus, cum ſimus & ipſi facti piſces 
ex bominibus. NEPT. Et ſane reprehendo Bacchum 
quod, poſtquam-navali-p:zlio-viciſſet vos, mutaverit, 
cum oporteret ſubjugare tantùm, ut ſubegit alios.— 
Quomods igitur facinora illa contra Arionem hunc 
ſunt-patrata ? DELPH. Periander, opinor, deleQaba- 
tur eo, & ſæpe accerſebat eum propter artem. Ille 
vero, ditatus a tyranno, cupiebat, navigans domum 
in Methymnam, oſtentare divitias; &, cum conſcende- 
rat navigium quoddam ſceleſtorum hominum, ut oſten- 
dat lerens (4. e. ſe ferre) multum auri & argenti, tum 
nautæ, poſtquam pervenerat ad medium Ægeum, in- 
fidiantur ei. Ille vero (nam, adnatans navi, audiebam 
omnia) Quoniam (inquit) hzc viſa-ſunt vobis, ſaltem 
© finite me, poſtquam-aſſumpſero ornatum, & cecinero 
6 in 


4 Neptuni & Nereidum. 


in me quoddam funebre carmen, finite, inguam, vo- 
„ lentem precipitare me ipſum.“ Permiſere nautæ. 
Et aſſumpſit ornatum, & cecinit prorſus canore, & de- 
cidit in mare, ut ſtatim omnino periturus. Ego vero 
poſtquam-ſulcepifſem, & collocaſſem eum in dorſo meo, 
gerens enatavi in Tznarum, NEPT Laudo te 66 
muſicæ ſtudium ; rependiſti enim ei dignam mercedem 
pro auſcultatione. 


Diarocus IV. Nepiuni & Nereidum, 


vane” bas wo ſane hoc, in quod puella demerſa 
eſt, vocetur Helleſpoatus ab eadem. Vos 
vero, 0 Nereides, acceptum cadaver Troadem aſportate, 
ut ſepeliatur ab incolis. NER. Nequaquam, 6 Nep- 
tune, ſed ſepeliatur hic in cognomini pelago ; mile- 
remur enim ejus paſſe miſertima a noverca. NEPT. 
Hoc quidem, 6 Amphitrite, non fas. Neque alias 
decorum / eam jaccie.hic alicubi ſub-arena : ſed, 
quod dixi, ſepelietur in Troade in Chetſoneſo. Illud 
autem erit ipſi ſolatium, quod paulo poſt Ino etiam pa- 
tietur eadem, &, propulſa ab Athamante, cadet. in 
mare a ſummo Cithzrone, qua mons ille excurtiit in 
mare, habtns etiam natum in ulnis. NER. Sed opoi- 
tebit te ſervare & illam, quo gratum-facias Baccho; 
Ino enim eff altiix & nutrix ejus. NEP T. Non opor- 
reret ſervare adeò ſceleſtam. Attamen non decet, 6 
Amphitrite, diſplicere Baccho. NER. Quid vers hæc 
paſſa decidit (i. e. Quid accidit huic ut decideret) ab 
ariete, frater vero eus Phryxus tutò vehitur ? NEP T. 
Non- abs- re id evenit. Hic enim fuvenis e, & poteſt 
obſiſtere contra iinpetum: illa vers, poſtquam-conſcen- 
derat vehiculum incredibile, & deſpexerat in vaſtum 
profundum, ex deſuetudine ejusmodi rerum perculſa, & 
ſimul ſtupore affecta, & vertigine-correpta, prez impetu 
volatũs facta- eſt impotens cornuum (7. e. impotens te- 
nendi cornua) arietis, quæ eouſque tenebat, & decidit 
in mare. NER. Nonne oportebat matrem Nephelen 
ſuccurrere cadenti? NLPT, Oportebat. Sed Parca 
multo potentior /t Nephele, 


DialoGus 


Jovis, Aſculapii, & Hereulis. 5 


Dia Locus V. NXanthi & Maris. 


XANTH. LU Xcipe me, 6 Mare, paſſum dira; ex- 

tingue vulnera mea. MAR. Quid hoc, 
© Xanthe? Quis te deuſſit? XANTH. Vulcanus.— 
At penitus in carbonem reduQus ſum miſer, & æſtuo. 
MAR. At quapropter injecit tibi ignem ? XANTH. 
Propterfilium Thetidis; poſtquam enim ſupplex-oravi 
eum occidentem Phrygas, ille autem non deſiſtebat ab 
ira, fed obſtruebat mihi alveum cadaveribus, tunc ego, 
miſertus infelicium, invadebam eum, volens undis pro- 
luere, ut territus abſtineret a viris. Ibi Vulcanus (con- 
tigit enim eſſe alicubi prope) ferens totum 1gnem, 
quantum, opinor, habuit, & quantum e in Ætna, & 
ſicubi alibi habet quid ignis, invaſit me, & combuſſit ul- 
mos & myricas meas : aſſavit vero miſeros piſces & 
anguillas. Faciens verò me ipſum magno- cum ſttepitu- 
ebullire, parum abfuit- uin reddiderit totum ſiccum. 
Viden' ergo quomodo me habeo e puſtulis-inuftis ? 
MAR. Turbidus es, 6 Xanthe, & fervidus, ut par e: 
cruor enim provenit a cadaveribus, fervor autem, ut 
dicis, ab igne. Et merit6, 6 Xanthe, hoc accidit tibi, qui 
impetum-feceris in meum natum, non veritus quod 
eſſet Nereidis filius. XANTH. Nonne igitur opor- 
tuit ne miſereri Phrygum vicinorum meorum ? MAR, 
Noͤnne ver6 oportuit Vulcanum guegue miſereri Achil- 

lis, qui erat filius Thetidis? | 


DiaLocGus VI. Jovis, Æſculapii, & Herculis. 


UP. Efinite, © Æſculapi, & tu Hercules, rixan- 
tes alter-cum-altero, ſicut homines. Hæc 


etenim ſunt indecora, & aliena a convivio Deorum. 


HERC. At, 6 Jupiter, viſne medicaſtrum hunc diſcum- 
bere-ſupra me? ESC. Sum etenim præſtantior, per 
Jovem. HERC. Qua ia re, 6 fulminate ? änne quia 
ſupiter fulmine- percuſſit te agentęm que non fas erant? 
Nunc vero denuo factus-es-particeps immortalitatis, 
per miſericordiam. ESC. Tu quoque in OEta deu- 
{tus oblitus ergo es, quandoquidem exprobras mihi 
ignem. HERC. An-itaque paria & ſimilia in- vita- 
geſta-ſunt a nobis, te ſcilicet, &¶ me qui ws ſum 

| ovis 
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6 Martis & Mercurii. 


Jovis, tot autem labores-ſuftinui, expurgans vitam, 
belluas devincens, & puniens homines contume lioſos: 
tu verò es radicum-ſectot, & agyrta ; fortè quidem 
utilis ægiotantibus applicando aliquid medicamento- 
rum, exhibens autem nil virile. ESC. ReRe dicis, 
quia cutavi tuas puſtulas-inuſtas, cum nuper aſcen- 
diſti ſemiuſtus, & cotruptus corpore ex ambobus, 
primò tunica, &, poſt hoc, igne. Ego vers, etiamſi 
preſiiterim nil aliud, neque ſervivi, ſicut tu, neque 
caiminavi lanam in Lydia, indutus purpura, & veibe- 
ratus ab Omphale ſandalio aureo, ſed neque inſaniens 
occidi liberos & uxorem. HERC. Niſi defines mihi 
convitiari, ſtatim admodum ſenties, quod immortali- 
tas non multum tibi profuerit, cum tollens te dejecero 
in caput (i. e. præcipitem) e cœlo; ita ut ne quidem 
Pzon curaverit te contuſum cranio. JUP. Definite, 
inquam, & ne obtuibate nobis cœtum, alioqui able- 
ga bo vos ambos e convivio. Et quidem, 6 Hercules, 


juſtum-e/ Aſculapium accumbere-ſuperiorem te, 
utpote priùs mortuum. | 


DiaLogGus VII, Martis & Mercurii. 


has er 6 Mercuri, que Jupiter mina- 


tus eſt nobis, quim faſtuoſa & incredi- 


bilia ? « Ego fans (inquit) ſi vuluero, demittam cate- 


% nam e cœlo; fi vero vos omnes, Dit, inde- ſuſpenſi 


« nitamini deofſum-tiahete me, fruitra laborabitis ; 
« non enim detraxeritis. Si autem ego voluero ſur- 
ſum-trahere, tum, und ſuſpendens tollam in ſublime 
non ſolam vo-, verùm etiam terram ſimul & mare.” 
Et cztera, quotquot & tu audiſti Ego autem 
non negarem, quòd preſtantior eſt & robuſtior nobis 
omnibus ſigillatim, i e. ſingulis. At minimè perſua- 
deret eum pizltare tot-tantiique ſimul, ita ut non de- 
gravaturi-fimus eum, etianiſi adiciſceremus terram & 
mare. MERC. Bona verba, © Mars; non enim tu- 
tum eſt dicete talia, ne lucremur aliqnidetiam mali ex 


arrulitate. MARS. Putas verò me diQurum-fuiſſe 
æc apud oinnes? Nonne vero apud te ſolum, quem 
iatellexi continentem eſſe - linguæ? Non ergo potui 

reticete 


rr 


| 
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Diagenis & Pollucis. 7 
reticere apud te id quod inter minas ejus viſum eſt 
mihi audienti maximè ridiculum. Mlemini enim, non 
ita multò ante, cum Neptunus & Juno, & Minerva 
inſurgentesmachinati-efſent vincire eumcaptam, memi- 
ni, inguam, quomodo tunc omnimodus fuit, i. e. in 
omneswerſabat ſe partes, dum-ex paveret, idque, tres 
cum- eſſent ſolummodo. Et, niſi Thetis, miterta ius 
vockfſet centimanum Briareum illi auziliatorem, vinc- 
tus-fuilſet cam ipſo fulmine ac tonittu. Subiit itaque 
mihi hæc reputant! ridere propter ejus grandiloquen- 
tiam. MERC. Tace, bona-verba. Non enim eft 
tutum aut tibi dicere, aut mihi audire talia. 


Dia rose us VIII. Diogents H Pollucis. 


DIOG. Ando tibi, 6 Pollux (eſt enim, opinor, 
tuum reviviſcete cias) pottquam celer- 
rimè (i. e. quamprimum) aſcenderis, ficubi videris 


Menippum canem illum (invenias vers eum Corinthi 
circa Ctaneum, vel in Lyceo, deridentem philoſophos 
alrerum-cum-altero rixantes) mando.inguam,tibidicere, 
illi, quod „Diogenes, © Menippe, jubet te, 
«© hea qu 15 raced in terra ſatis derifa-ſunt @ te, venire 
„ huc deriſurum multo plura. Illic enim (/cil. in 
© ita) tiſus erat tibi adhuc in incerto, & dium illud 
poterat frequens objici tibi, nempe, Quis enim pe- 
nitus novit que futura ſunt poſt hanc vitam? Hic 
autem non defines firmiter (i. e. vera de'canſa) 
ridere, quemadmodum ego nunc: Et præcipuè cum 
videas divites, & ſatrapas, & tyrannos humiles adeò 
& obicuros, agnitos ab aliis ſolo ploratu; & ex eo 
quòd molles int & degeneres, ſemper recordati ter- 
« reſttium.“ Dicito hæc illi: & præterea, - iþ- 
ſum venire per implet4 multis lupinis, &, ficubi 

invenerit cœnam Hecates jacentem in trivio, vel 
ovum ex luſtratione, vel tale quiddam.” POL. At 
renunciabo hæc, 6 Diogenes. Qualis vero eſt homo 
guo- ad faciem, ut optimè agnoſcam eu? DIOG. 
Senex calvaſter, gerens tritum-pallium teneſtratum, 
pervium omni vento, & variegatum aſſumentis panno- 
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1 Pluto, ſeu contra Menippum. 


vellicat arrogantes hoſce philoſophos. POL. Faciſe 
erit repetire eum ex hiſce ignis. DIOG. Viſne ut 
mandem aliquid ad ipſos etiam illos philoſophos ? 
FOL. Loquere; neque enim eff hoc grave. DIOG. 
In ſumma, adhortare eos ut · deſinant nugari, & conten- 
dere de Totis, & cot nua generare ſibi-invicem, & cro- 

codilos facere, & docere mentem ſuam interrogare 
talia inutifia. POL. At dicent me, reprehendentem 
ipſorum ſapientiam, eſſe indoctum & ineruditum. 

IOG. Tu vers illis p/orare a me dicito. POL. Re- 
nunciabo & hæc, 6 Diogenes. DIOG. Nuncia vers 
divitibus, © chariſſime Pollucule, hæc a nobis: Quid 
© cuſtoditis aurum, 6 vani? Quid vero excruciatis 
«© voſmet, ſupputantes fœnora, & congerentes talenta 
« ſuper talenta, quos neceſſe- eſt paulo poſt huc venire, 
« habentes unicum obolum?” POL. Dicentur iis & 
hzc. DIOG. At dic etiam pulchris & robuſtis, nempe, 
& Megillo Corinthio illi & Damoxeno palæſtritæ, quod 
apud nos nec flava coma, neque læti nigiive oculi, aut 
rubot eſt amplias in facie, aut nervi tenti, aut humeri 
robuſti; ſed omnia nobis-cum ſunt idem pulvis, ut 
ajunt, cum fint crania pulchritudine nuda. POL. Non 
moleſtum eſt neque hec dicere pulchris & robuſtis, 
DIOG. Et dic, 6 Lacon, pauperibus (ſunt vero pluri- 
mi & gravati ea re, & deplorantes inopiam ſuam) neque 
lachrymare, neque plorare; exponens #s zqualitatem 
hic exi/tentem, & quod videbunt eos, qui illic ſunt 
Civites, nil præſtantiores ſe-ipſis. Et, fi videtur, ex- 
probrato hæc Lacedzmoniis tuis a me, dicens eos ener- 
vatos-eſſe. POL. Dicito nihil, © Diogenes, de Lace- 
dzmoniis; non enim tolerabo, Renunciabo autem 
illa quæ mandãſti ad cæteros. DIOG. Omittemus hos, 
quoniam tibi videtur, Tu autem deferto ſermones a 
me ad eos quibus ante dixi. 


DiaLocus IX. Pluto, ſeu contra Menippum. 


CROESUS. ON ferre-poſſumus, 6 Pluto, canem 
$4 hunc Menippum juxta-habitantem. 
Quare aut alicubi collocato eum amotum a nobis, aut 


tranſmigrabimns nos in alium locum. PLUT. Quid 
4a autem 


. 
L 


Menippi, Amphilochi, & Trophonii. 9 
autem grave vobis facit, cum-ſit pariter mortuus ? 
CROES. Poſtquam nos ploramus & gemimus, recorda- 
ti eorum ſupra (i. e. rerum lerreſtrium) Midas quidem 
hicce auri, Sardanapalus verò multarum deliciarum, 
ego autem theſaurorum, tum iſte itridet, & convitiatur, 
vocans nos mancipia & piacula. Nonnunquam autem 
& cantans obturbat ploratus noſtros, & prorſus moleſtus 
eſt. PLUT, Quare dicunt hæc, ô Menippe? MEN. 
Vera dicunt, © Pluto. Odi enim ipſos guod-fint de- 
generes & perditi; quibus non ſatis erat male vixiſſe, 
ſed & mortui adhuc recordantur, ac tenaces-ſunt ter- 
reſttium. DeleQor igitur eos angens. PLUT. At 
non oportet ; contriſtantur enim, non parvis privati. 
MEN. Tine etiam detiras, 6 Pluto, qui-ſuffragaris 
horum gemitibus? PLUT, Nequaquam, fed non vel- 
lem vos diſſidias movere. MEN, Et fane,.0 peflimi 
Lydorum, & Phrygum, & Aſſyriorum, ita cognoſcite 
de me, quaſi non ceſſaturo. Quocunque enim iveri= 
tis. / que ſequar angens, & cantu- obſtrepens, & deridens. 
CROES. Annon hzc /unt contumelia? MEN. Non; 
ſed illa erant contumelia, quæ vos egiſtis dignantes i. 
e. dignum cenſentes ) adorari, & præ · petulantia- illudentes 
viris liberis, & non omnino mortis memores: plorate 
ergo omnibus iſtis ſpoliati. CROES, Multis, © Dii, 
& magnis poſſeſſionibus! MID. Quanto ego auro! 
SARD. Quantis ego deliciis! MEN. Euge ! ita facite: 
vos quidem lugete: ego vero ſæpiùs connectens Ci. e. 
vobiſcum concinens) dictun illud, Noſce teipſum, occen- 
tabo vobis: decet enim me occentantem talibus plo- 
ratibus. 


DiaLocus X. Menippi, Ampbilochi, & Trophonii. 


MEN. Eſcio quomodo vos, © Trophoni & Am- 

VN philoche, cum- ſitis mortui, honeſtati eſtis 
templis, & vates videmint, & vant mortales exiſtima- 
runt vos eſſe Deos. TRO H. Quomodo itaque ſumus 
nos culpabiles, ſi illi præ ſtultitia opinantur talia de 
mortuis? MEN. At non opinarentur, niſi vos etiam 
viventes (i. e. in vita) portenta-oſtentaſſetis talia, qua- 
ſi futurorum præſcii, & valentes prædicere conſulenti- 


bus. 


10 Aercurii & Charontis. 


bus. TRO PH. Sciat ſane Amphilochus hicce, 6 Me- 
nippe, quod reſpondendum-eft ipfi pro ſe. Ego autem 
Heros ſum, & vaticinor, fi quis ad me deſcenderit.— 
Tu autem videris non omnino (i. e. nunguam) pere- 
grinatus- fuiſſe Lebadiæ ; aliogui enim non diffide res 
tu hiſce rebus. MEN. Quid ais? Niſi enim adiiſſem 
Lebadiam, & indutus linteis, ridicule interim manibus 
tenens offam, irrepſiſſem in ſpecum tuum per humile 
(i.e. anguftum) oftium, non poſſem ſcire quod mortuus 
es tu, ſicut nos, ſola differens impoſturi. — Sed, per 
vaticinandi artem, oro, Quid tandem eſt Heros? Igno- 
ro enim. TROPH. Ef quiddam ex homine & Deo 
compoſitum. MEN. Quod neque homo eft, ut dicis, 
neque Deus; & utrumque-ſinul eſt. Quo igitur il- 
lud tuum Dei dimidium nunc abiit? TROPH., Edit- 
oracula, © Menippe, in Bceotia, MEN. Neſcio, © 
Trophoni, quid dicas: at perſpicuè quidem video, 
quod totus es mortuus. 


Dia Locus XI, Mercurii & Cbarontis. 


MER. O Upputemus, © portitor, fi videtur, quæcunque 
jam mihi debes, ut non poſthac de iis rixe- 
mut. CHAR. Supputemus, 6 Mercuri, eff enim me- 
lius & minoris-negotii de iis nunc ſtatuere. MER. 
Attuli tibi, ur=mandaras, anchoram quinque drachma- 
rum. CHAR. Magni dicis pretii. MER. Per Plu- | 
tonem, emi eam quinque; & tropoterem (i. e. lorum- |} 
guo-remus-alligatur) obolis duobus. CHAR. Pone 
quinque drachmas, & obolos duos. MER. Et acum |} 
emi. pro velo—pro illa quinque ego obolos depoſui. | 
CHAR. Appone & hos. MER. Et ceram ad obli- | 
nendas navigii rimas, & clavos, & funiculum, ex quo fl 
hyperam fecifti, drachmis omnia duobus, CHAR. 
Euge! emiſti hæc vili. MER. Hzc funt que emi, 8 
nifi quid aliud effugit nos in computatione, Quando | 
igitur dicis te hæc ſoluturum? CHAR. Nunc ſanè im- 
poſſibile eff ; k vero peftis aliqua, aut bellum, demi- 
ſerit confertos quoſdam Ci. e. umbrarum turbam) tanc 
licebit ibi lucrari aliguid in multitudine, falſo-ſuppu- 
tanti portoria, MER, Ego igitur nunc ſedebo, orans i 
peſſima | 
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peſſima guæ que evenire mala, ut ex his fructum- capiam. 
CHAR. Non aliter eſt Ci. e. non aliter licet mibi ſol- 
vere) © Mercuri. Nunc vero pauci ad nos, ut vides, 
deſcendunt; pax etenim e. MER. Ita melius, etiamſi 
debitum hoc prorogetur nobis a te. At vero nofti, 6 
Charon, quales antiqui ili advenerunt, robuſti omnes, 
ſanguine pleni, & ſaueii plerique: nunc vero aut ve- 
neno quis mottuus e filio, vel uxore, aut tumefactus 
ventrem & ctura pre luxuria; pallidi omnes, & dege- 
neres, nec fimiles illis antiguis. Pletique vetò eorum 
veniunt per divitias Ci. e. divitiis mortem eorum matu- 
rantibus) inſidiantes, ut videntur, alii-aliis. CHAR, 
Nec mirum ; hæ etenim ſunt prorſus expetibiles. MER. 
Ego ergo minime videar peccare, acriter exigens de- 


bita a te. | | 
| Diatocus:XIL. Phutonis & Mercurii. 
PLUT. | 


line ſenem illum, illum dico prorfus 
ſenio- confectum, divitem Eucratem, cui 
liberi quidem non ſunt, at quinquagies- mille qui - ve- 
nantur ejus hæreditatem. MER. Etiam; dicis, nempe, 
Sicyonium illum. Quid ergo? PLUT. Sine, © Mer- 
curi, illum vivere, adjiciens ad nonaginta annos, quos 
jam vixit, totidem alios, &, ſi poſſibile effet, adhue 
plures: detrahe autem Hue adulatores ejus Charinum 
juvenem, & Damonem, cæteroſque omnes ordine. 
MER. Tale ſadtum videretur præpoſterum. PLUT. 
Nequaquam, fed æquiſſimum. Quid enim paſſi Ci. e. 
gud cauſa moti) precantur illum mori, aut nil attinen- 
tes (7. e. nullo modo ei cognati) vendicant ſibi ejus opes? 
Quod vero eft fœdiſſimum omnium ef hoe, quod, 
ſecrets precantes talia, colunt tamen eum in propatulo. 
—Et, eodem zgrotante, quamvis quidem quæ intus 
machinantur manifeſta ſunt omnibus, promittunt tamen 
fe ſactificaturos, i convaluerit 3 &, in ſumma, varia 
quædam eſt hominum adulatio. Eſto ille, propter hæc, 

immortalis; illi verò abeant- præ ipſo, fruſtra inbiantes 

ej us opibus. MER. Sic patientur ridicula, veteratores 

ut- ſunt.— Et ille plerumque ſcitè admodum laQat eos, 

& ſperate· facit; &, in ſumma, ſemper moribundo 
| 2 ſimilis 


12 Terpfionis & Plutonis. 


ſimilis corroboratur multo magis-· quàm juvenes. Illi 
vero, partiti jam inter ſe hæreditatem, ,/pe-paſcuntur, 
proponentes ſibi beatam vitam. PLUT. Repubeſcat 
igitur ille, ſenectutem exutus, ſicut Jolaus : hi autem 
e media ſpe abrepti, poſtquam- reliquerint divitias ſom- 
nio- poſſeſſas. veniant jam huc mali male mortui. MER. 
Ne ſis ſolicitus, 6 Pluto; accerſam enim jam tibi il- 
los, ſingulos ordine. Sunt verò opinor, ſeptem. PLUT. 
Detrahe: ille verò factus rurſus adoleſceus pro ſene, 
deducet ſingulos ad ſepulchrum, | 


Diatocvs XIII. 7 erphonis E Plutonis. 


TERPS. Occine juſtum /, © Pluto, me quidem 

triginta annos natum mortuum eſſe, 
Thucritum vers ſenem illum ultra nonaginta (Ci. e. plus 
quam nonagenarium) adhuc vivere? PLUT. Juſtiſſi- 
mum ſane, © Terpſion, 6 quidem ille vivit, optans 
neminem amicorum mori. Tu yero/ expectans here+ 
ditatem ejus, per omne tempus inſidiabaris ei. TERPS. 
Nonne etenim oportuit i//um ſenem, & non ampliùs 
valentem uti divitiis, e vita abire juvenibus cedentem? 
PLUT. Novas fers-leges, © Terpſion; nempe, eum 
mori qui non amplins valet uti divitus ad voluptatem. 
Parca veté, & Natura hoc aliter ordinavit. 'TERPS, 
Accuſo igitur hanc Parcam de hujuſmodi ordinatione, 
Oportebat enim rem ordine quodammodo eri; nempe, 
ſeniorem mori priorem, & poſt hunc quicunque ætate 
eſſet ſecundùm ipſum ; rem vero nequaquam inverti, 
neque decrepitum ſane vivere, habentem tres !antim 
dentes adhuc reliquos, vix videntem, quatuor famulis 
incumbentem, plenum quidem muco guo ad naſum, 
lippitudine vero guo-ad oculos; nil ſuave jam ſentien- 
tem, & a juvenibus deriſum 9% animatum quoddam 
ſepulchrum; non, inguam, oportuit hunc vivere, pul- 
cherrimos vero & robuſtiſſimos juvenes emoti. Hoc 
enim et guaſn FLUMINUM REFLUXUS. Aut, 
denique, oporteret juwvenes ſcite, quando ſenum unuſ- 
quiſque fit moriturus, ut non ullos fruſtra colerent, 
Nunc: vero o/ inet illud proverbii, Pluuſtrum ſe pe Lo- 
ven effert, PLUT. Hæc quidem, © Terpſion, my 
bil W; multo 


Terpfionts & Plutonis. 13 


multo prudentiùs quam tibi videtur. — Vos verò quid 
pafſi (7. e. qu# cauſei moti) gaudetis opibus alienis, & 
voſmet ſenibus orbis in- adoptionem- inducitis, ferentes 
eoſdem (4. e. tis ſervientes? ) Debetis igitur riſum 


(7. e. eftis deridendi) ab iiſdem defoſſi Ci. e. ſepulti : 


quæ etiam res fit multis jucundiſſima. Nam quo-magis 
optatis vos 7/los mori, eo magis ſuave eff omnibus mori 
vos ante illos. Novam enim quandam hanc artem 
excogitiſtis, anus amantes ac ſenes, & præcipuè, ſi 
ſint orbi: parentes vers ſunt vobis inamabiles.— Quan- 
quam multi jam ex amatis, intelligentes aſtutiam veſt- 
ram in amore, etſi forte. habeant liberos, fingunt ta- 
men ſe eos odio habere, ut & ipſi amatores habeant. 
At deinde qui olim dona ferebant excluſi quidem ſunt 
in teſtamentis ; filius vero, & natura, ut juſtum eſt, 

otiuntur omnibus: illi vers, dolore confecti, dentibus 
55 TERPS. Vera hæc dicis Quantum ita» 
que meorum devoravit Thueritus ie ſemper morituro 
fimilis, & quandocunque introirem, fubtus-gemifcens, 
& ſubcrocitans penetrale quiddam, perinde- atque pullug 
imperfectus ex ovo? Adeo ut ego, putans eum quam- 
primum conſcenſurum feretrum, plutima ei miſerim, 
ne æmuli me munificentia ſuperarent. Et plerumque 
jacebam inſomnis præ curis, enumerans, & difponens 
ſingula. Hac igitur-(wvis.) vigiliz & curz, exſtitere 


mihi cauſa mortis : ille autem, poftquam-deglutifſet 


tantam mihi efcam, aftitit u pridie irridens dum fe- 
pelirer.. PLUT. Euge, 6 Thucrite! vivas divtiflime, 


diteſcens fimul, & deridens tales; neque tu prius mo- 


riaris, quam præmiſeris hue adulatores omnes. TERPS. 


Hoc equidem, 6 Pluto, etiam mihi jam ſuaviſſimum 


get ſi Chariades morietur-ante Thucritum, PLUT., 
ono-fis animo, © Terpfion: nam & Phidon, & Me- 
lanthus, & omnino omnes precedent eum, mortui pre 


ipſis cutis. TERPS. Laudo hac—Vivas diutiſſimè, 


© Thucrite! 5 
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14 Zenophantæ & Callidemidæ. 


DiALocus XIV. Zenophante & Callidemide. 


ZEN. FU vers, 6 Callidemide, quomodo mortuus- 
| es? Noſti etenim quod ego, cum eſſem 
Diniz paraſitus, ſuffocatus ſum plus julio, devorans; 
aderas enim mihi morienti. CAL. Aderam, 6 Zeno- 
Phanta: meum vero (7. e. mea mors) fuit inopinatum 
quiddam. Nam noſti & tu forſan ſenem illum Ptœo- 
dot um. ZEN. Illamaoe orbum, divitem illum, cum- 
quo novi te plerumque verſantem? CAL. Illum ip- 
ſum ſemper colebam, promittens mibimet eum mofitu- 
rum, me hætede: poſtquam vero res protracta-elt in 
longiſſimum, & ſenex ultra- Tithonum (i. e. Tithon” 
an nos vixerat, inveni compendiariam quandam viam 
ad hæreditatem. Mercatus enim venenum, perſuaſi 
pocillatori, wt ſimul atque Ptœodorus poſceret guid 
bibendum (bibit vero abunde) tum ille, injecto in cali- 
cem meraciore vino, habe ret idem paratum, & daret ei. 
Si vero faceret hoc, juravi me dimiſſurum eum liberum. 
ZEN. Quid. ergo fadtum- eſt? Videris enim narraturus 
quiddam prorſus inopinatum. CAL. Poſtquam itaque 
loti venimus ad cæœ nam, puer habens jam duo pocula | 
parata; alterum quidem Ptœodoro, continens venenum, ; 
alterum verò mihi, /um errore-captus, neſcio quomodo, 
dedit ſane venenum mihi, non-venenatum vero Ptceo- 
doro. Deinceps ille quidem bibebat ; ego vero ſta- 

tim porrectim admodum jacui, ſuppoſititium pro illo 
cadaver, Quid hoc? RidEſne, © Zenophanta ? 
Atqui non oportet irridere. virum ſodalem. ZEN. 

Cur non? Paſſus-es enim lepida (7. e. lepide) 0 Calli- 
demide. Quid autem ad hæc dixit ſenex? CAL. 
Primò quidem perturbatus-eſt ad run improviſam. 
Deinde intelligens, opinor, quod factum eſt, riſit & 

ipſe ea quæ pocillator fecerat. ZEN. At non oportuit. 

te divertiſſe in compendiariam illam viam. . Hereditas 

enim obveniret tibi tutiùs vid-vulgati, etſi eſſet paulo 
tardior. | 
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DiaLoGus XV. Cnemonis & Damnippi. 


CNEM OC e illud proverbii, Hinnulus devicit 
R144 Leonem. DAM. Quid ftomacharis, 6 
Cnemon ? CNEM. Rogas, quid ftomacher ? Invitus 
reliqui hæredem aſtu-eluſus miſer, prætermittens eos 
quos volebam imprimis -poſſidere mea. DAM. Quo- 
modo hoc evenit? CNEM. Colebam Hermolaum 
illum prorſus divitem, & liberis-carentem, ſub mortem 
(i. e. imminente ejus morte) & ille non illibenter admit- 
tebat officium meum, Tum viſum eſt mihi hoc etiam 
inter alia eſſe aſtutum, nempe, in lucem proferre teſta- 
mentum, in quo reliquerim illi mea omnia; ut & ille 
æmularetur, & idem faceret erga me. DAM, Quid 
igitur fecit ille? CNEM. Ne novi quidem quid ideo 
ipſe ſcripſit in teſtamento ſuo. Ego autem ſubitò mor- 
tuus-ſum, tecto in- me illapſo; & nunc Hermolaus ha- 
bet mea, quaſi lupus quiſpiam qui-abripuerit etiam ha- 
mum cum eſca. DAM. Non ſolum hamum & eſcam, 
ſed & ipſum te piſcatorem : ita- ut commentum ſtruxe- 
ris contra teipſum. CNEM. Videor ita feciſſe. 
Ploro igitur. 


DiaLoGus XVI. Charontis Mercurii. 


CHAR. Udite quomodo res veſtrz ſe/e habent, 
Parva eſt vobis, ut videtis, ac putrida 
navicula, & perfluit undique; &, fi inclinaverit in al- 
terutrum /atus, ſubverſa peribit. Vos vero tam- multi 
ſimul venitis, plurima quiſque afferentes. Si igitur cum 
hiſce conſcenderitis, vereor ne poſtea penituerit-vos, 
& præcipue, quotquot nandi non eftis-periti MORT UL 
Quid igitur facientes tutò navigabimus? CHAR, Di- 
cam ego vobis. Nudos conſcendere oportet, relictis 
in littore ſuperfluis hiſce omnibus; vix etenim vel fic 
navigium vos capiet.— Tibi vero, © Mercuri, curæ- 
erit neminem poſthac recipere, qui nudus non fuerit, 
& abjecerit, ut dixi, ſupellectilem. Stans vero ad 
ſcalam dignoſce, & recipe eos, nudos conſcendere co- 
gens. MER. Bene dicis: atque ita faciemus. —Et 


quiſnam 
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quiſnam eſt hic primus? MEN. Menippus ego. At 
ecce, 6 Mercuri, pera mea & baculum projecta- ſunt in 
lacum; at tritum-pallium non attuli, rectè faciens. 
MER. Conſcende, 6 Menippe, vir optime, & primum 
occupato locum in excelſo juxta gubernatorem, ut ob- 
ſerves omnes. Pulcher vers hic quiſnam eft? CHAR. 
Charmolaus ſum amabilisille Megarenſis, cujus oſeulum 
erat (Ci. e. & ſtinabatur) talentorum duorum. MER. 
Exue igitur pulchritudinem, & labia cum ipſis oſculis, 
& comam prolixam, & genarum ruborem, & cutem to- 
tam. Bene habet, ſuccinctus es, jam conſcende. Hic 
vero purpuri & diademate indutus, truculentus hic! 
quis inguam, es tu? LAMP. Lampichus ſum ego, 


eloorum tyrannus. MER. Quid ergo, 0 Lampiche, 


| ades tam-multa gerens, LAMP, Quid Ci. e. guomodo) 
ergo, © Mercuri, deceret virum tyrannum nudum ve- 
nire? MER. Nequaquam ſanè tyrannum, ſed mor- 
tuum potiùs: quatre exuito hæc. LAMP, Ecce tibi 
abjeQz ſunt divitiæ. MER. Abjice, 6 Lampiche, & 
jactantiam, & faſtum; nam bc tecum ſimul- incidentia 
gravabunt navigium. LAMP. At-verò fine me habere 
diadema & chlamydem. MER. Nequaquam, ſed de- 
pone & hæc. LAMP. Eſto. Quid præterea? Depo- 
ſui enim omnia, ut vides. MER. Crudelitatem etiam, 
& amentiam, & inſolentiam, & iracundiam: hæc quo- 

ue deponito. LAMP. Ecce tibi nudus ſum, MER. 
* conſcende.—Quis vero es tu craſſus & carnoſus ? 
DAM. Damaſias athleta. MER. Etiam; idem eſſe 
videris. Novi etenim te, ſæpe conſpicatus in palæſtris. 
DAM. Ita, © Mercuri: (ed recipe me nudum, MER, 
Nequaquam nudum, © bone, uzpote circumdatum tam- 
multa carne: quare exue illam, quoniam ſubmerges 
ſcapham, imponens alterum tantùm pedem. Verum 
abjice & coronas hiſce & præconia DAM. Ecce tibi 
re- verã nudus ſum, ut vides, & par- pondere cæteris mor- 
tuis. MER. Ita melius %, ze levem eſſe, quare jam 
ingredere,—Et tu, © Crato, depoſitis divitiis, & mol- 
litie, & luxu inſuper, nec portato veſtimenta ſepulchra- 
lia, neque dignitates majorum. Relinque vero & ge- 
nus, & gloriam, &, ſi quando civitas præconio pro- 
mulgavit te nimirum beneficum, & ſtatuarum inſcrip- 
oy tiones ; 


| — 


Charontis & Mercuri. 17 


tiones; neque prxdicato, quod cives congeſſere tibi 
magnum ſepulchrum : nam & hæc in-memoriam-revo- 
cata-gravant. CRAT, Invitus certe, abjiciam tamen. 
Quid enim faciam? MER. Papz! Tu vero armatus 
quid tibi vis? Aut quid portas trophzum hoc? CRAT. 
Quia vici, © Mercuri, & præclaras- res- geſſi, & civitas 
me honeſtavit. MER. Religque trophæum in terra; 
pax enim eff apud inferos, & Njhil opus-erit armis.— 
Quiſnam vero eſt hic ex habitu % gravis, & faſtuoſe- 
ſe-gerens ; hic ſublatis ſuperciliis, ic in curis /otus, hie 
prolixam demittens barbam ? MEN? Philoſophus quiſ- 
piam, 0 Mercuri, ut pre /e fert; ſed potiùs (i. e. re 
verd) ptæſtigiator, & prodigiorum fictione refertus : 
quapropter denudato & hunc, videbis enim multa & 
ridicula ſub veſte occulta, MER. Depone tu primò 
habitum; deinde hæc omnia.—0 Jupiter; quantam 
por tat jactantiam, quantam vero inſcitiam, & conten- 
tionem, & inanem-gloriam, & quæſtiones dubias, & ra- 
tiocinia ſpinoſa, & cogitationes perplexas? Sed & va- 
num laborem valde multum, & deliramenti non parum, 
& nugas, & minutiarum diſquiſitionem: imo, per Jo- 
vem, & aurum hoc, & voluptuoſum- affectum, & im- 
pudentiam, & iracundiam, & delicias, & mollitiem : 
non enim hæc me latent, etſi ea ſtudiosè occultes. De- 
pone autem & mendacia, & jactantiam, & opinionem, 
te eſſe aliis meliorem. Quòd, fi habens hæc omnia 
conſcendas, quæ quinquaginta-remorum-navis te cepe- 
rit? PHIL, Depono igitur ea, quoniam ita jubes. 
MEN. Sed deponat, 6 Mercuri, hanc inſuper barbam, 
grayemque & hirſutam, ut vides. Pili ſunt minarum 
quinque, ad minimum. MER. ReQe dicis ; depone 
& hanc. PHIL. Et quiſnam erit tonſor? MER. Me- 
nippus hic, accepta naupegorum ſecuri, abſcindet eam, 
ſcalã uſus pro epicopo, i. e. trunci vice, MEN. Ne- 
quaquam, © Mercuri, ſed da mihi ſerram, hoc enim 
erit magis ridiculum. MER, Sufficit ſecuris. Euge! 
nunc enim exhibuiſti eum humaniorem, auferens ejus 
hircinum fœtorem. MEN. Vin' paululum auferam & 
de ſuperciliis? MER. Meximeè. Suſtulit enim hæc ſu- 
per frontem, efferens ſeipſum, neſcio quam ob rem. 


expavelcis ? 


Quid hoc? Etiam lachrymaris, © ſceleſte, & ad mortem 
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expaveſcis? Conſcende igitur. MEN. Habet unum 
adhue graviſſimum ſub axilla. MER. Quid, 6 Me- 
nippe? MEN. Adulationem, © Mercuri, apprime uti- 
lem ei in vita. PHIL. Depone ergo & tu, 6 Menip- 
pe, libertatem, & loquendi- ſimplicitatem, & alacrita- 
tem, & magnanimitatem, et riſum. Tune ſolus alio- 
rum rides? MER. Nequaquam: ſed retine hæc, levia 
cum-lint, & valde portatu facilia, & ad navigationem 
utilia.—Et tu, © rhetor, depone tantam verborum cir- 
cuitionem perpetuam, & antitheſes, & adæquationes, 
& periodos, & barbariſmos, & alia verborunt pondera. 
RHE T. Eſto; ecce, depono. MER. Bene res habet. 
Quare ſolve retinacula, tollamus ſcalam, ſubtrahatur 
anchora, expande velum, dirige, 6 portitor, clavum. 
Bene patiamur, i. e. proſperè navigemus.—Quid plo- 
ratis, © vani? Et præcipue, tu philoſophe, qui nuper 
fpoliatus-es barba ? PHIL. Quia, 0 Mercuri, putabam 
animam effe immortalem. MEN. Mentitur ; alia ete- 
nim videntureumcontriſtare. MER. Quænam ? MEN. 
Quòd non-ampliùs cœnas opiparas cœnabit, neque noc- 
tu exiens clam omnes, & caput pallio circumvolvens, 
luſtrabit proſtibula in orbem (7. e. undique) & mane 
decipiens juvenes non aceipiet pecuniam propter philo- 
ſophiam. Hzc illi dolent. PHIL. Tu vers, 6 Me- 
nippe, n6nne gravaris quad fis mortuus? MEN. Quo- 
modo, qui feſtinavi ad mortem, nemine vocante ?— 
Sed inter ſermones noſtros, nönne clamor aliquis audi- 
tur, quaſh quorundam a terra vociferantium. MER. 
Etiam, 6 Menippe; non autem ab uno loco; fed alii 
ſans, convenientes ad concionem, rident omnes, oblec- 
tati propter Lampichi mortem, & uxor ejus undique- 
premitur a mulieribus, & pueruli ejzs nuper-nati, & 
Il, ingzam, fimiliter obruuntur plurimis lapidibus a | 
pueris. Alii vero laudant Diophantum rhetorem Si- 
cyone, recitantem funebres orationes in Cratonem hunc. | 
Et, per Jovem, Damabhæ mater ejulans inceptat und 
cum mulieribus lamentationem in Damaſiam— Nemo 
vero, 0 Menippe, te deflet ; ſolus enim jaces in tran- | 
quillo, MEN. Nequaquam ita res habet; fed pauls } 
poſt audies canes luctuoſiſſimè ululantes propter me, & 
corvos alis plangentes, cum convenientes me * 4 


Cratetts & Diagenis. 19 
MER. Fortis es, © Menippe.—Sed, quum nos jam 
transfretavimus, vos quidem procedentes rectà illa via, 
abite ad tribunal. Ego vero & portitor alios allatum- 
ibimus, MEN. Proſperè navigate, 6 Mercuri. 
Progrediamur & nos—Quare etiamnum cunctamini? 
Neceſſe erit vos judicari, & dicunt omen eſſe graves, 

i 


nempe, rotas, & vultures, & ſaxa. Vita vero cujuſque 
mauifeſtabitur, 


DiaLocvs XVII. Cratetis & Diogenis. 
CRAT. MOſtia', 0 Diogenes, Mœr ic hum illum di- 


vitem, illum prorſus divitem, illum e 
Corintho; illum poſſidentem multas naves onerarias, 
cujus conſobrinus Ariſteas, & iple opulentus, ſolebat 
dictitare Homericum illud, Aut tolle me, aut ego te? 
DIOG. Cujus rei cauſa, © Crates, colebant ſe-mutus ? 
CRAT. Hæreditatis caula uterque, quum-eſſent coævi. 
Et in lucem proferebant teſtamenta; Mcarichus qui- 
dem relinquens Ariſteam dominum ſuorum omnium, fi 
ipſe priùs-motreretur; Arifteas vero Mœrichum, fi iden 
Ari ſteat prior abiret, Hæc ſane ſcripta fuerant. IIIi 
verò colebant ſe-mutuo, ſuperantes alter alterum ad u- 
latione. Et vates conjectantes futurum, ſive ab aſtris, 
five a ſomniis, ut Chaldæorum filii ; nec ſolum illi, ſed 
& Pythius ipſe concedebat victoriam nunc quidem Ari- 
ſteæ, nunc vero Mœricho; & lances inclinabant mods 
quidem in hunc, modo vero in illum. DIOG, Quif- 
nam igitur,' © Crates, fuit eventus? E, enim auditu 
dignum CRAT. Mortui ſunt ambo eodem die; hæ- 
reditates vero redierunt ad Eunomium & Thraſiclem, 
ainbos 7/lorum cognatos, nec unquam a-vatibus-predi- 
ſcentes hec ita fore. Illi enim ( Merichus ſcil. & Ari- 
fteas) navigantes a Sicyone in Cirrham, Q lapigi obli- 
quo occurſantes circa medium curſum ſubverſi ſunt. 
DIOG. Bene fecerunt (Ci. e. hoc merits evenit). Nos 
ver6, cum eramus in vita, cogitabamus nil tale alter- 
de-altero: neque ego unquam optabam Antiſthenem 
mori, ut hzres-potirer baculo ejus (habuit autem om- 
nino validum, quoniam-fecerat idem ex oleaſtro) nec tu, 
opinor, © Crates, cupiebas mei mortui heres-potiri 
poſſeſſionibus 
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poſſeſſionibus, ſcil. dolioque, & peri continente duas 
lupinorum chœnices. CRAT. Nil etenim mihi hiſce 
opus-fuit: ſed neque tibi, 6 Digones. Nam & tu 
hæres- potitus- es 77s rebus Antiſthenis, quibus opus-erat, 
& ego tuis, multõ majoribus & ſplendidioribus Perſarum 
imperio. DIOG. Quænam hæc dicis? CRAT, Sa- 
pientiam, in- me- ipſo- ſufficientiam, veritatem, loquendi- 
ſimplicitatem, libertatem. DIOG. Memini, per Jo- 
vem, me ſucceſſgrem accepiſſe has divitias ab Antiſthe- 
ne, & reliquiſſe tibi adhuc auctiores. CRA T. Sed alii 
negligebant tales poſſeſſiones, & nemo colebat nos, ex- 
pectans ſe hæredem- fore: omnes verò ſpectabant ad 
aurum. DIOG. Nec-injuria neg/igebant opes noſtras; 
non enim habebant ubi reciperent talia a nobis per- 
fluentes præ luxuria, tanquam putria marſupia. Quare, 
ſi quando aliquis injiceret in eos aut ſapientiam, aut 
loquendi-libertatem, aut veritatem, ſtatim excidebat, 
& perfluebat, fundo continere non valente; quale quid- 
dam hz Danai virgines patiuntur, infundentes aguam 
in dolium perforatum. Servabant vero illi aurum den- 
tibus, & unguibus, & omni machini, CRAT. Nos 
quidem igitur etiam hic babebimus divitias. IIli vers 
huc venient ferentes obolum duntaxat, & hunc, uſque 
ad portitorem ſolummodo. 


Diatocus XVIII. Alexandri, Annibalis, Minois, 
0 Scipionis, 


ALEX. YPortet me, 6 Libyce, præponi tibi; ſum 
| enim præſtantior. ANN, Minime qui- 
dem, fed me. ALEX. Judicet igitur Minos. MIN. 
Quinam vers eſtis? ALEX. Hic quidem eff Annibal 
Carthaginienſis; ego vero Alexander, filius Philippi. 
MIN. Per Jovem, præclati ambo; ſed & de quo e/ 
vobis contentio? ALEX. De præſtantia. Hic enim ait 
fe fuiſſe meliorem me ducem. At dico ego, quod & 
norunt omnes, me rebus bellicis præſtare non ſolitm 
huic, ſed prope omnibus ante me ducibus. MIN, Di- 
cat igitur uterque viciſſim. Tu autem, 6 Libyce, pri- 
mus dicito. ANN. O Minos, adjutus ſum quo-ad hoc 
num (i. e. profeci bac una in re) quod hic Grecam 
— etiam 
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etiam linguam didici; ita ut hicce ne hac quidem 
parte ferat plus quam-ego, i. e. ſuperet.—Dico vers, 
hos præcipuè dignos eſſe laude, quotquot, nil cum- 
eſſent a principio, proceſſere tamen in excelſum latum. 
induti imperio per fe (7. e. proprid virtute) & digni 
habiti magiſtratu. Ego itaque, cum eſſem legatus fra- 
tri meo, primo cum paucis in Hiſpaniam irrumpens ha- 
bitus-ſum-dignus maximis honoribus, utpote judicatus 
omnium præſtantiſſimus. Et cepi Celtiberos, & devici 
Galatas Heſperios. Et, cum-transifſem montes ingentes, 
percurri omnia loca circa Eridanum; & ſubverſas red- 
didi tot urbes, & campeſtrem Italiam ſubjugavi, & 
veni uſque ad ſuburbia præcellentis urbis Rome ; & 
tot occidi uno die, ut metirer annulos eorum modiis, 
& pontibus inſternerem flumina ex cadaveribus. Et 

eſſi hæc omnia, neque Ammonis filius vocatus, neque 
ſimulans me eſſe Deum, aut matris mee ſomnia narrans ; 
ſed confeſſus me eſſe hominem, & æquiparatus ducibus 
prudentiſſimis, & confligens: cum militibus pugnaciſſi- 
mis: non, ut ille, Medos debellans, & Armenios, au- 
fugientes, priuſquam aliquis ſequeretur, & ſtatim victo- 
riam tradentes audenti eam petere. Alexander vers, 
accepto paterno imperio, id auxit, & late extendit, hoc 
autem præſtitit, uſus fortunæ impetu. Poſtquam igitur 
vicit, & tuperavit miſerum illum Darium Iſsique & 
Arbelis, tunc abcedens a patriis moribus adorari poſtu- 
lavit, & mutato-vivendi more tranſtulit ſe a4 Medo- 
rum vivendi rationem: & cæde-fœdavit amicos in con- 
viviis, & corripuit eos ad mortem. Ego vero ex æquo 
imperavi patriæ, &, quum 7//4 revocabat, hoſtibus 
magna expeditione navigantibus-contra Libyam, ftatim 
parui, & exhibui me ut privatum. Et damnatus tuli 
rem eam æquo-animo. Et preftiti hæc, cum-efſem 
barbarus, & Grecz diſcipline ineruditus. Et neque 
decantavi Homerum, ut hic; neque eruditus ui tub 
Ariſtotele ſophiſta, utpore, uſus ſold bona naturâ.— 
Hzc ſunt ea, in- quibus dico ego me eſſe ptæſtantiorem 
Alexandro. Si vero hic eſt ornatior, quod vinctum- 
erat caput diademate (torſan quidem & hæc honeſta 
ſunt Macedonibus) non tamen propter hoc debet videri 
melior generoſo, & imperatorio vito, qui uſus- eſt inge- 
nio 
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nio magis quàm fortuna. MIN. Hic ſanè pro ſe habuit 
orationem minime inſtrenuam, neque ut veriſimile erat 
Libycum habiturum. Tu vero, © Alexander, quid 
dicis ad hæc? ALEX. Oporteret quidem, 6 Minos, 
nil dicere contra virum adeò ſtrenuum: nam vel fama 
ſufficit ad te docendum, quantus quidem ego rex, quan- 
tus vero hic latro fuit. Adverte tamen, an paululo 
eum ſuperaverim, qui, cum- eſſem adhuc adoleſcens, 
res gere ndas aggteſſus & cohibui ( i.e. pacavi) turbatum 
regnum, & ultus · ſum patris percuſſotes, perterrefactã 
Gracia Thebanorum clade. Et, electus dux ab iiſdem 
Greciz civitatibus, non dignum-putavi me, protegen- 
tem imperium Macedonum, contentum-eſſe imperare 
iis tantum regionibus quotquot pater meus reliquerat ; 
ſed, animo occupans totum orbem, & grave putans, 
ni ſubjugarem omnia, invaſi Aſiam paucos ducens, & 
vici magna pugna ad 'Granicum, Et capta Lydia, 
Toniaque, & Phrygia, &, in ſumma, ſubaQtis guæcungue 
erant ante pedes (i. e. obvia) veni ad Iſſum, ubi Da- 
rius, ducens multas myriadas copiarum, expectabat. 
Et poſt hoc, © Minos, noſtis vos, quam multos mortuos 
ad-yos:demiſerim uno die. Portitor ideo dicit, fca- 

m tunc non ſuffeciſſe illis, ſed pleroſque eorum, 
conſtructis ratibus-tumultuariis (i. e. utcungue factis) 
transfretaſſe. Et geſſi has res ipſe primus-pericli- 
tans, & decorum putans vulnerari. Et, ne enarrem 
tibi aut Tyri aut Arbelis geſfta, veni porro uſque- ad 
Indos, & feci Oceanum terminum imperii, & elephantes 
eorum cepi, & Porum ſubjugavi. Et, trajecto Tanai, 
Scythas, viros non contemnendos, devici magno eque- 
ſtri prælio. Et benefeci amicis, & ultus- ſum hoſtes. 
Si vero viſus-ſum hominibus etiam Deus, ignoſ- 
cendi ſunt illi vel tale quiddam de me credentes prop- 
ter magnitudinem rerum 4 me geſtarum. Denique 
verò, mortuus- ſum ego tex; bic vero in fuga apud 
Pruſiam Bithynum, ut par erat, verſutiſſimum & cru- 
deliſimum:ebire. Omitto verò dicere quomodo ſupe- 
ravit Italos; quòd non vitibus, fed malitia, & perfidia, 
& dolis. Præſtitit vero nil legitimum aut apertum. 
Quoniam verò exptobravit mihi delicias, videtur mihi 
oblitus-efſe erum que egit Capuæ, verſans cum mere- 
010 tricibus, 


Diugems & Alexandri. 23 


tricibus, &, admirabilis ille, conterens-voluptatibus 
belli opportunitates. Ego verò, niſi, patva ratus Oc- 
cidentalia, Orientem potiùs invaderem, quid magni 
præſtitiſſem, capta Italia ſine ſanguine, & ſubjugata 
Libya, & regionibus iis uſque-ad Gades ? Sed illa jam 
formidantia, & confitentia me dominum, non viſa-tunt 
mihi bello-digna. Dixi. Tu vero, 6 Minos, ju- 
dica. Nam vel hæc e multis ſufficiunt. SCIP. Ne 
Judices, niſi pris audiveris & me. MIN, Quis vers. 
es tu, 6 bone? Aut unde exiſtens Ci. e. unde oriundus) 
verba-facis? SCIP. Scipio ſum Italus imperator, qui 
cepi Carthaginem, & Afros ſubegi magnis præliis. 
MIN. Quid igitur dicis & tu? SCIP. Inferiorem 
quidem me eſſe Alexandro, præſtantiorem verò Anni- 
bale; qui perſecutus- ſum eundem victum & turpiter 
fugere coactum. Quomodo ergo hic non ft impudens, 
qui certat cum Alexandro, cui ne- vel ego Scipio, qui 
ipſum vici Annibalem, compatari dignum-cenſeo, 
MIN. Aqua dicis, per Jovem, © Scipio. Quare A- 
lexander quidem judicator primus; tu verò poſt illum ; 


deinde tertius Annibal, fi videtur ; nec ipſe contem- 
nendus. 


DiatoGus XIX. Diogenis & Alexandri. 


DIOG. UID hoc, © Alexander? Tune etiam 

mortyus es, ficut nos omnes ? ALEX. 
Vides, © Diogenes, ita rem eſſe: non verò mirum, 
fi, homo cum-eſſem, mortuus ſin. DIOG. Ammon 
ergo mentitus-eſt, dicens te eſſe ipſius filium; tu verò 
eras filius Philippi. ALEX. Philippi procul-dubio, Non 
enim mortuus-tuiſſem, fi eſſem Ammonis. DIOG. Et 
ſane multa ejuſmodi dicebantur etiam de matre tua O- 
lympiade; nempe, Draconem habuifſe-conſuetudinem 
cum ea, & viſumefuiſſe in ejus lecto: deinde te eo- modo 
natum-fuiſſe: Philippum vero fuiſſe-deceptum, opinan- 
tem /e eſſe patrem tuum. ALEX. Audivi hæc & ipſe, 
ſicut tu. Nunc autem video, quòd neque mater, neque 
vates Ammoni dixere quid ſanum, (Ci. e. verum.) 
DIOG. At, © Alexander, mendacium eorum fuit non 
inutile tibi ad res gerendas. Multi enim, exiſtimantes 
8 2 te 
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te eſſe Deum, formidabant, Sed dic mihi, cuinam 
reliquiſti tantum imperium ? ALEX. Neſcio, ô Dio- 

enes; non enim præoccupavi ſtatuere aliquid de eo, 
niſi hoc ſolum, quod moriens dedi annulum Perdiccæ. 
Sed quid rides, 0 Diogenes? DIOG. Quid aliud quam 
recordarer ea quæ Græci faciebant, adulantes tibi 
nuper adepto imperium, & eligentes te defenſorem 
Ci. e. patronum) & imperatorem contra barbaros ; 
quidam vero adicribentes te duodecim Diis, & extruen- 
tes templa, & ſacrificantes quaſi Draconis filio. Sed 
dic mihi, ubinam Macedones te ſepeliverunt? ALEX. 
Jaceo adhuc in Babylone tertium hunc diem. Ptole- 
mzxus vero ſatelles meus pollicetur, fi quando egerit 
otium a tumultibus unc ante pedes Ci. e. qui nunc in 
mord ſunt ei) ſe me in A'gyptum abductum ibi ſepul- 
turum, ut unus ſiam ex Ægyptiis Diis. DIOG. Non- 
ne riſero, © Alexander, videns te etiamnum apud inferos 
delirantem, & ſperantem fieri Annubim, vel Oſirim? 
Sed ne ſperes hæc, © diviniſſime: non enim fas eff 
quemquam eorum, ui ſemel tranſnavigarunt paludem, 
& pervenerunt intra oſtium orci, reverti in vitam. Non 
enim eſt negligens MQacus, nec contemnendus Cerberus, 
Libenter vero diſcerem illud ex te, quomodo fers, 
quoties reputas, quantam apud ſuperos falicitatem 
relinquens huc veniſti ; nempe, corporis cuſtodes, & ſa- 
tellites, & ſatrapas, & tantum auri, & gentes adorantes, 
& Babylonem, & Bactra, & magnas belluas, & hono- 
rem, & gloriam, & inſignem effe agitantem currum, 
vinctum caput vitta candida, & purpura ſubſtrictum. 
Nonne hæc ſubeuntia memoriam contriſtant te? Quid 
lachrymaris, © vane ? Nonne ſapiens ille Ariſtoteles do- 
cuit te hoc, /ci/. non firma putare ea que ſun! a for- 
tuna. ALEX. Tllene ſapiens, qui erat adulatorum 
omnium perditiſſimus? Sine me folum ſcire fafta Arti- 
ſtotelis ; quam multa a me petierit, quæ ver6 ad me 
ſcripſerit; ut vero abuſus fuerit ambitione mea erga 
eruditionem, aſſentans, & laudans, nunc quidem prop- 
ter formam, quaſi eſſet & hæc pars aligua BO NI; 
nunc vero propter res geſtas & divitias. Putabat ete- 
nim rurſus & has eſſe bonas, ut & ipſe accipiens eas non 


etubeſceret; præſtigiator, 6 Diogenes, homo, & arti- 
fex ! 


Alexandri & Piulippr. 25 


fex l At vero hunc fructum-percepi ex ejus ſapientia, 
. ſcil. diſcruciari propter illa quæ paulo ante enume- 
raſti, ut propter maxima bona, DIOG. Sed nöſtin' 
quid facies ? Suggeram enim tibi remedium doloris. 
Quando helleborus non hic naſcitur, tu tamen ſaltem, 
ore inhiante hauriens aquam Lethes, bibe, & rurſus 
bibe, & ſæpius; ita enim deſines diſcruciari de bonis 


Ariſtotelicis: video enim & Clitum illum, & Calliſthe- 


nem, & alios multos ir ruentes in te, ut diſcerpant, & 
ulciſcantur te o ea quæ perpetraſti in ipſos. Quare 
ito tu alia hac v, & bibe tzpius, ut dixi. 


DiaLocGus XX. Alexandri & Philippi. 


PHIL. ON potes quidem, 0 Alexander, nunc 
inficiari te eſſe meum filium: non enim 
mortuus-fuiſſes, Ammonis ii eſſes. ALEX. Nec 1g- 
norabam ipſe, © pater, quod eram filius Philippi ili 
Amyntæ; ſed accepi vaticinium, utpote exiſtimans 
idem eſſe utile ad res gerendas. PHIL. Quid ais? 
Urilene tibi videbatur przbere te fallendum a vatibus ? 
ALEX. Non hoc vlui, ſed barbari, inguam, perculſi- 
ſtupebant me, & nemo jam obſtabat, qu6d-opinarentur 
ſe cum Deo pugnare ; quapropter faciliùs ſuperavi eos. 
PHIL. Quoſnam pugna-dignos viros viciſti tu, qui 
ſemper conflixiſti cum timidis, prætendentibus arculos, 
& parmulas, & gerras ſalignas? Superare Grzcos, 
Bceotios, nempe, & Phocenſes, & Athenienſes, erat 
opus præclarum. Præterea ſubigere Arcadum arma- 
turam gravem, & equitatum Theſſalum, & jaculatores 
Eleorum, & parmularios Mantineorum; aut Thracas, 
aut Illyrios, aut etiam Pæonas; hæc, inguam, magna 
fuere. Nonne vero noͤſti, quomodo wel decem millia 
hominum aſcendentes ante te cum duce Clearcho ſuperi- 
runt Medos, & Perſas, & Chaldzos, & homines 11los 
auro ornatos, molle ſque; neque illos ſuſtinentes venice 
ad manus (i. e. confligere) ted fugientes priuſquam 
ſagitta ad eos pertingeret. ALEX. At Scythæ, ô pa- 
ter, & Indorum elephantes fuere opus quoddam non 
contemnendum. Et ſimul devici eos, non ipſos divi- 
dendo, neque per proditiones victorias emendo. Nec 
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pejeravi unquam, aut pollicitus aliquid ſidem- ſolvi, aut 
egi perfidum quid vincendi gratid. Et, guo-ad Græcos, 
recepi quidem quoſdam ex its fine ſanguine. Forſan 
verò audiſti quomodo ultus-fum Thebanos. PHIL. 
Novi hæc omnia; Clitus enim nunciavit mihi, quem 
tu inter cœnandum haſtã transfoſſum interfeciſti, quod 
auſus- eſſet laudibus- extollere me præ tuis rebus geſtis. 
Tu vero, abje&a chlamyde Macedonicã, Candyn, ut 
vocant, induiſti, & tiaram rectam impoſuiſti, & a Ma- 
cedonibus liberis viris adorari poſtulaſti. Et, quod e/f 
omnium maxime-ridiculum, imitatus es mores ſubacto- 
rum. Omitto enim dicere quam-multa alia patriſti, 
includens viros eruditos cum leonibus, & celebrans tales 
(i. e. tam fadas) nuptias, & deperiens Hephæſtionem. 
Cum-audirem hc, laudavi unum ſolummodo, nempe, 
quod abſtinuiſti ab uxore Darii pulchra exiſtente, & 
curam-adhibuiſti matris & filiarum ejus. Hæc etenim 
ſunt regia, ALEX. Nonne vero laudas, © pater, 
meam periculorum appetentiam, & me primum deſiliiſſe 
intra mœnia apud Oxydracas, & accepiſſe tot vulnera? 
PHIL. Non laudo hoc, © Alexander; haud quia non 
puto eſſe decorum, wel regem aliquando etiam vulne- 
rari, & periclitantem præire exercitum ; fed quod tale 
facinus minims tibi profuit. Creditus enim eſſe Deus, 


ſi- quando vulnerareris, & homines viderent te in- morem- 


oneris exportatum e prælio, ſanguine manantem, & 
mentem propter vulnus ; hæc, inguam, eſſent ludibrio 


ſpectantibus, & Ammon argueretur præſtigiator, & 


mendax-vates, prophetæque ejus adulatores. Aut (/ 
hanc rem hoc modo conſide res,) quis non rideret, videns 
Jovis filium animo-deficientem & medicorum ope eſſe 
indigentem ? Nunc etenim, cum jam mortuus tis, 
nonne putas multos effe qui carpant prætextum iſtum, 
cum- videant cadaver Dei porrectim jacens, putreſcens 
jam & tumefactum in morem corporum omnium? Ali- 
rErque confiderando, 0 Alexander, etiam utile illud, 
ut vociſti, nempe, te, per hoc (Ci. e. fitionem) facile 
vincere ; illud, inguam, ipſum abſtulit tibi multum glo- 
riæ rerum bene- geſtarum. Quodque enim tuum me mor- 
abile facinus videbatur minutius, a Deo fieri viſum. 
ALEX, Non hæc putant homines de me, ſed ſtatuunt 

me 
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me æmulum eg & Baccho. Et quidem ſolus 
ſuperavi Aornum illam, quam neuter illorum cepit. 
PHIL. Viden', ut hzc dicas, quaſi Ammonis filius? 
qui comparas te ipfum Herculi & Baccho; & non eru- 
beſcis, 6 Alexander, nec dediſces arrogantiam, & 
noſces teipſum, & ſapies jam mortuus. 


* 2 
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ANT. Ualia, 6 Achilles, nuper dicta-ſunt à te 
Ulyſſi de morte ? Quam ignava, & indigna 

ambobus *tuis præceptoribus, Chirone & Phcenice ? 
Auſcultabam enim, cum diceres, te velle colonum mer- 
cede-ſervire apud aliquem e pauperibus, cui multus 
non ſuppetat victus, potiùs quam mortuis omnibus im- 
perare. Hæc dicere deceret quidem forſan Phrygem 
aliquem abjectum, timidum, & ultra pulchrè ſe habens 
(i. e. preter honeſtum) vitæ amantem. Magnum vero 
eſt dedecus, & contrarietas rebus a- te geſtis in vita, te 
filium Pelei, heroum omnium periculorum-appetentiſſi- 
mum, cogitare humilia adeò de ſeſe: qui, cum-lice- 
ret longzvum inglorie regnare in Phthiotide, lubens 
prætuliſti mortem cum bona fama. ACHIL. At, 6 
Neſtoris fili, cum eſſem tune quidem adhuc imperitus 
eorum que hic ſunt, & ignarus, utrum illorum (gloria 
ſcil. an vita) eſſet præſtantius, prepoſui infelicem 
illam gloriolam vitæ. Nunc vero intelligo tandem, 
; quam quidem inutilis illa ft. Et, etiamſi ſuperi homines 
1 quam maxime decantabunt geſfa mea, æqualis tamen 
honos 7 apud inferos. Et, © Antiloche, nec pulchri- 

tudo iſta, neque robur adeſt; fed jacemus omnes ſub 
Y eadem caligine, fimiles, & differentes alii-ab aliis in 
'Y re nulla. Et nec Trojanorum umbræ me formidant, 
neque Grzcorum officiosè colunt: mera vero eft hic 
æqualitas, & mortuus ſimilis eff mortuo, five ignavus 
faerit, five ſtrenuus. Hæc diſcruciant me; atque ideo 
gravor, quod non mercede-ſervio vivens, Ci. e. in vita.) 
ANT. Quid agat tamen quiſpiam, 6 Achilles? Ita 
enim viſum-eſt naturz, fci/l. omnes omnino mori. 
Quare oportet te legi acquieſcere, & non diſcruciari 
ſtatutis. Et preterea, videſne quot ſociorum tuorum 


- 2 ſumus 
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ſumus hic circa te? Paulo poſt vero & Ulyſſes in-to- 
tum deſcendet. Fert autem ſolatium vel rei ſocietas, 
atque illud (nempe) ipſum te non ſolum pati. Viden' 
Herculem, & Meleagrum, alioſquè admirabiles viros, 
qui, non opinor, acciperent reditum, fi quis remitteret 
eos in vitam mercede-ſervituros pauperibus & victu- 
egentibus viris? ACH IL. Conſilium quidem tuum eſt 
amicum. Memoria vero eorum gue aguntur in vita, 
neſcio quomodo, diſeruciat me & quemque, opinor, 
veſtrüm. Si vero non confitemini, eſtis hoc pejores, 
per ſilentium (i. e. ſecrets) patientes idem quod ego. 
ANT. Non; ſed meliores, © Achilles: videmus enim 
inutilitatem loquendi. Datum vero eſt nobis ſilere, & 
ferre, & tolerare, ne optantes talia nos etiam debeamus 
riſum Ci. e. derideamur & nos) ſicut tu. 


DiaLocGus XXII. Menippi & Tantali. 


MEN. UID fles, 6 Tantale, aut cur, ſtans ad 
lacum, teipſum deploras? TANT. Quia, 

0 Menippe, enectus-ſum fiti MEN. Adeone piger 
es, ut incumbens non bibas, aut etiam, per Jovem, 
hauriens aguam cava manu. TANT. Nullum eſet 
commodum, fi incumberem; aqua enim fugit, poſt- 
quam ſenſerit me appropinquantem. Si vero aliquando 
etiam hauriam, & admoveam eam ori, non præoccupo 
madefaciens (i. e. non prius, five ſat citòè madefacio) 
ſummum labrum, & aqua per digitos perfluens, neſcio 
quomodo, relinquit rurſus manum ſiccam. MEN. 
Pateris, 0 Tantale, prodigioſum quiddam. Sed dic 
mihi, quid indiges potu? non enim habes corpus; ſed 
illud quidem, quod potuit efurire & ſitire, ſepultum eſt 
alicubi in Lydia. u vero anima quomodo adhuc aut 
ſitias, aut bibas? ANT. Hoc ipſum eſt ſupplicium, 
animam meam ſitire, quaſi eſſet corpus MEN. Sed 
hoc ita efſe credamus, quoniam dicis 7e ſiti puniri. 
Quid vero itaque dirum tibi erit (i. e. eveniet ? 
Num metuis ne moriaris inopia potüs? Non enim 
video alium orcum poſt hunc, aut obitum hinc in alium 
locum. TANT. ReQe ſane dicis. Et hoc igitur ef 
pars condemnationis, nempe, me, nil indigentem, 3 
um 
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dum-lame meſſe bibendi. MEN. Deliras, 6 Tantale ; 
&, per Jovem, videris re vera indigere potu, nempe, 
metro i. e. immixto) helleboro, qui pateris quiddam di- 
verſum ab iis qui a canibus rabioſis morſi- ſunt, formi- 
dans non aquam, fed fitim. TANT. Nec helleborum 
recuſo bibere, © Menippe, detur mihi modò. MEN. 
Bono ſis-animo, © Tantale. Certò ſcito, quod neque 
tu, neque alius mortuorum bibit; / enim impoſſibile; 
quanquam non omnes, ſicut tu, ſitiunt ex condemna- 
tione, aqua eos non expectante. 


DiaLocus XXIII. Menippi & AMaci, ; 


MEN. L Xpone mihi, per Plutonem, © Aace, om- 

nia in orco, AC. Non facile, 0 Me- 
nippe, omnia. Accipe autem quotquot per-capita- 
cognoſcenda ſunt, Hic quidem, quod Cerberus eſt, 
noͤſti? & adveniens jam vidiſti portitorem hunc, qui 
trajecit te, & lacum, & Pyriphlegethontem. MEN. 
Novi hæc, & te, quòd januam cuſtodis. Vidi etiam 
regem, & Furias, Oſtende vero mihi homines anti— 
quos, & przcipue, eorum illuſtres. AC. Hic qui- 
dem eſt Againemnon, hic Achilles, hic Idomeneus jux- 
ta eum. Poſtea Ulyſſes, deinde Ajax, & Diomedes, & 


Græcotrum optimates. MEN. Papz, Homere! Qua- 


lia tibi rũapſodiarum capita projecta- ſunt humi, incog- 
nita, & informia, cinis omnia, & metæ nugæ, CAPITA 
re vera CADUCA. Quiſnam vero, © Æace, eſt hic? 
EAC. Cyrus eit. Hic vers Crœſus; hic ultra eum 
Sardanapalus; hic ultra hos Midas; ille vero Xerxes. 
MEN. Tene igitur, ö ſceleſte, exhorruit Gracia ponte- 


jungentem Helleſpontum, affectantem vero navigate 


per montes?—Qunalis verò eſt & Crœſus! Sardanapa- 
lum autem, 6 ace, permitte mihi in malam percu- 
tere. EAC. Nequaquam; franges enim cranium 


ejus, muliebre cum ſit. MEN. Ergo amplexabor ta- 


men eum, cum-ſit-omnino ſemi-fœmina. AC. Viſne 
vero oſtendam tibi & philoſophos? MEN. Ita, per 
Jovem. AC. Primus hie tibi eſt Pythagoras. MEN. 
Salve, 6 Euphorbe, vel Apollo, vel quicquid vis. 
PYTH. Ita; & tu quoque, 6 Menippe. MEN. An- 
non 
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non adhuc eſt tibi aureum illud femur? PY TH. Non. 
Sed age, videam, num pera tua habeat quid edule. 
MEN. Habet, 6 bone, fabas; ita-ut hoc non fit tibi 
edule. PYTH. Da modo ; alia ſunt apud mortuos 
dogmata. Tam enim didici, quod fabæ & teſticuli pa- 
rentum, hic ſaltem, nil int ſimile, eve, non fint idem. 


ZAC. Hic autem eſt Solon filius Execeſtidis, & ille 


Thales; & juxta ipſos Pittacus, & cæteri ſapientes. 


Sunt vero omnes ſeptem, ut vides. MEN. Hi, 6 


ace, ſoli aliorum lzti ſunt, & alacres. Quis vero eſt 


ille cinere oppletus, quaſi panis ſubcineritius, ille qui 
totus pullulavit puſtulis? AZAC. Empedocies, 0 Me- 
nippe, qui ab Etna adeſt ſemiuſtus. MEN. Quid paſ- 
us Ci. e. qud causd motus) © æripes optime, injeciſti 
teiplum in cratetas? EM. Inſania quædam, © Me- 
nippe, adegit me. MEN. Non, per Jovem, ſed vana 
gloria, & faſtus, & gravedo- plurima (i. e. flultitia : ) 
Hæc, inguam, combuſſerunt te cum iplis crepidis tuis ; 
indignum, ut-eras. Veruntamen commentum illud non 
profuit tibi; nam deprehenſus es mortuus.—-Ubinam 
vero, © ace, eft Socrates? AC. Hle nugatur ple- 
rumque cum Neſtore & Palamede. MEN. Vellem ta- 
men videre ipſum, fi hie fit alicubi. AC. Viden' 
calvum illum? MEN. Sunt omnes calvi; ita-ut hoc 
eſſet-omnium nota. AC. Simum illum dico. MEN. 
Ef# & hoc idem: ſunt enim omnes fimi, SOCR, 
Mene quzris, 6 Menippe? MEN. Maxime, 6 So- 


| crates, SOCR. Quomodo res ſe habent Athenis ? 


MEN. Multi juniorum profitentur philoſophari : & 
certe plurimi eorum ſunt ſummi philoſophi, ft quis ſpectet 
ipſos tantam habitus, & inceſſus-eorum. Quo- ad cætera 
autem Vidiſti, opinor, qualis ad te venerit Ariſtippus, 
& Plato ipſe; alter quidem unguentum ſpirans, alter 
vero doctus tyrannos colere in Sicilia. SOCR. Quid 
verò ſentiunt de me? MEN. O Socrates, beatus es ho- 
mo quoad talia (i. e. famã beatus es.) Omnes itaque 
exiſtimant fuiſſe te adinirabilem virum, & noviſſe hæc 
omnia (oportet enim, opinor, verum dicere) nil interim 
ſcientem. 80 CR. Dixi & ipſe hæc iis; illi vero puta- 
bant rem eſſe prætextum. MEN. Quinam vero ſunt hi 
circa te? SOCR. Charmides, 6 Menippe, & Phædrus, 


& ille 


! 
| 
. 
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& ille Cliniz filius. MEN. Euge, © Socrates, quo- 


niam hic etiam exerces artem tuam, & pulchros non 
deſpicis. SO CR. Quid enim aliud ſuavius agerem? 
Sed accumbito prope nos, ſi videtur. MEN. Non, per 
Jovem; abeo enim ad Crœſum & Sardanapalum prope 
ipſos habitaturus; videor enim mibi non paululum 
riſurus audiens 7//os plorantes. EAC. Et ego jam 
abeo, ne quis mortuorum lateat nos effugiens. Alias 
vero, 6 Menippe, videbis pleraque videnda. MEN.“ 
Abito. Hac etenim, © Æace, ſufficiunt. 


DiaLocus XXIV. Menippi & Cerberi, 


MEN. Cerbere (ſum enim tibi cognatus, cum-ſim 

& ipſe canis) dic mihi, per Stygem, qualis 
erat Socrates, cum deſcenderet ad vos? Par et enim te 
Deum non ſolam latrare, ſed etiam humanùm ſonare, 
cum velis. CERB. Procul quidem, 0 Menippe, omnibus 
apparebataccedere vultu immoto,&non omnino mortem 
formidare viſus, & volens indicare hoc ſtantibus extra 
oſtium. Poſtquam vers inclinavit intra hiatum, & vidit 
caliginem, & ego cicutã mordens ipſum jam cunctantem 
pede detraxi, tum ejulabat, ut ſo/ent infantes, & de- 
plorabat liberos ſuos, & hebat omnigenus (i. e. werſa- 
bat ſe in omnes partes) MEN. Homo igitur ſophiſta 
fuit, & non vere rem contemnebat? CERB. Non were; 
ſed, poſtquam id neceſſarium vidit, confirmabatur, quaſi 
quidem non inviius paſſurus quod omnino neceſſe erat 
ipſum pati: & hoc, ut ſpeQtatores eum admirarentur. 
Et universe dicere poſſum de omnibus talibus, guad ſunt” 
audaces & fortes uſque ad orci fauces ; quz vero ſunt 
intùs certiſſimum ſunt indicium, an ſint wer? fortes 
MEN. Ego vero quomodo viſus ſum tibi deſcendifle? 
CERB. Solus, 6 Menippe, dignus genere (7. e. mag- 
nanimiter ;) & Diogenes ante te; quia intraſtis non 
coacti, nec protruſi, ſed ſpontauei, ridentes, & renun- 
ciantes omnibus PLORARE. 


DiaLocGus XXV. Charontis & Menippi. 


CHAR. Edde portoria, © ſceleſte. MEN. Voci- 
IX ferare, © Charon, ſi hoc e/ tibi * 
AR. 
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CHAR, Redde, inquam, portoria, pro quibus tranſ- 
vexi te. MEN. Non accipere potes a non habente. 
CHAR. Eſtne vero aliquis non habens obolum ? 
MEN. Non quidem novi, an it etiam alius quiſpiam: 
ego vero non habeo. CHAR. At, per Plutonem, 
præfocabo te, © impure, niſi reddideris. MEN. Et 
755 hoc baculo feriens, frangam tibi caput. CHAR. 
Tune igitur gratis navigaveris tantum trajectum? MEN, 
Solvat tibi pro me Mercurius, qui me tibi tradidit. 
MER. Per Jovem, multum lucrarer, fi, preter alios 
labores meos, futurus-lum etiam ſolvere portoria pro 
mortuis. CHAR. Non abſiſtam a te. MEN. Igitur, 
ſubducto navigio, permaneto hic, hujus rei (i, e. me 
retinendi) gratia,—dSed quomodo acciplas quod non ha- 
beo? CHAR. Tu vero nönne nöſti, quod oportebat 
afferre? MEN. Novi quidem ; non autem habui. Quid 
ergo? Opportuitne me, propter hoc, non mori? CHAR. 
Solüſne ergo gloriabere gratis transfretaſſe. MEN, 
Non gratis, 6 bone; exhauſi enim ſentinan, & remum 
arripui, & unuse c#teris vectoribus non flebam. CHAR, 
Nil hec /un7 ad portoria, Oportet te obolum reddere ; 
non enim fas % aliter fieri. MEN. Abducitoergo me 
Turſus in vitam. CHAR. Bells dicis, ut, ob hoc, 
etiam plagas accipiam ab /faeo, MEN. Ne ergo 
turbas-cieto. CHAR. Oſtende quid habes in pera. 
MEN. Lupinos, fi vis, & Hecates cœnam. CHAR. 
Unde, 6 Mercuri, adduxiſti nobis canem hunc ? Qua- 
lia vero loquebatur etiam in trajectu, vectores omnes 


- deridens, & vellicans, & unus cantillans, plorantibus 


illis? MER. An 1gnoras, © Charon, qualem tranſ- 
vexiſti virum? omnino liberum, & cdi nil eft curæ. 
Hic eſt Menippus ille. CHAR. Atqui fi unquam te 
cepero- MEN. Si ceperis, © bone —bis vero non 
capies. 


DiaLocus XXVI. Diogenis & Mauſeli. 
DIOG UA de re, © Car, magna-cogitas (i. e. 


animum inflatus es) & dignaris præponi 
nobis omnibus? MAUS. Vel propter regnum, 6 Si- 


nopenſis; qui quidem rex-fui totius Cariz, imperavi 
vero 
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vetò Lydis etiam quibuſdam, & inſulas quaſdam ſubegi, 
& progreſſus ſum uſque-ad Miletum, fubverfis pleriſque 
Ioniæ partibus. Et pulcher eram, & amplus, & in 
bellis validus. Hoc verò eff maximum, quod in Hali- 
carnaſſo habeo monumentum perquam magnum in me 
impoſitum, quantum non alius mortuus, & neque adeò 
elaboratum ad pulchritudinem, equis & viris ad abſolu- 
tiſſimam or mam expreſſis e marmore pulcherrimo ; 
quale ne vel templum aliquis facile inveniat. N6nne 
tibi videor jure magna- cogitare, ve efferri, propter 
bhæc? DIOG. Propter regnum, ais, & pulchritudinem, 
& ſepulchri molem. MAUS. Per Jovem, propter hæc. 
DIOG. Atqui, & pulcher Mauſole, neque vires illæ 
ampliùs tibĩ adſunt, neque forma. Si itaque eligere- 
mus aliquem venuſtatis ere arbitrum, non poſſum 
dicere, quare tua calvaria præferatur meæ. Ambæ 
enim ſunt calvz, & nudz, & pariter dentes oftendimus, 
& orbati-famrs oculis, & ſimi- facti naribus. Fortaſſe 
quidem ſepulchrum illud, & ſumptuoſa illa ſaxa (rw 
eſfſe-uſui Halicarnaeffeis ad oftentandum, & glorioſe- 
jactandum apud hoſpites, nempe, cum oftendant, quam 
magnificum fit ipſis zdificium: non video autem, 6 
bone, quid tu ex- eo fruaris, nifi hoc dicas, quod preſſus 
ſub tantis ſaxis fers-onus magis (7. e. na us) quam nos. 
MAUS. Fuerintne ergo illa omnia ſtolida (i. e. inania) 
mihi, & eritne Diogenes honore par Mauſolo? DIOG. 
Non par, 6 nobiliſſime; Mauſolus enim plorabit re- 
cordatus terreſtria, in quibus exiſtimabat ſe eſſe beatum. 
Diogenes vero deridebit eum. Et alter quidem, ſcil. 
Maufolus, 'memorabit ſepulchrum ſuum exttructum ab 
Artemiſia uxote & ſorore ſua : Diogenes verò non novit 
quidem, an habeat quod corporis ſepulchrum, neque 
enim cura: erat ipſi hujus. At, 6 Carum abjectiſſime, 
functus vita viri reliquit apud præſtantiſſimos famam de 
ſe excelfiorem, & in firmiori loco (7. e. furdaments) 
extructam quam tuum i//ud monumentum. 


Diatocus XXVII. MNirei, 7 herfte, & Menippi. 


0 ſane, Menippus hic dijudicabit, uter 20% 
trum eſt formoſior. Dic, © Menippe, n6n- 
9 


ne 
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ne videor tibi pulchrior? MEN. Quinam vers eſtis? 
Oportet enim, opinor, hoc priùs ſcire. NIR. Nireus 
& Therſites. MEN. Uter igitur Nireus, & uter Ther- 
ſites? Nondum enim ve hoc manifeſtum. THERS. 
Jam quidem obtinui hoc unum, quod ſum tibi ſimilis, 
& non tantùm differs, quantùm cæcus iſte Homerus te 
extulit, appellans omnium formoſiſſimum. At ego ille 
Capite-acuto, & glabro, apparui jam judici nil dete- 
rior te. Tempus vero % tibi, © Menippe, dicere, 
utrum exiſtimes formoſiorem. NIR. Me ſane filium 
Aglaiz & Charopis, gui vent pulcherrimus ſub (i. e. ad) 
Hlium. MEN. At non veniſti pulcherrimus, ut opinor, 
etiam ſub terram. Sed offa quidem noffra ſimilia ſunt ; 
calvaria vero tua dignoſci-poteſt hoc ſolummodo a 
Therſitæ calvaria, quod tua eff fragilis; habes enim 
molliculam eam, & neutiquam virilem. NIR. At ve- 
10 roga Homerum, qualis eram cum Græcis commi- 
litarem. MEN. Somnia mihi narras. Ego vero &/ti- 
mo quæ video, & nunc poſſides: qui autem tunc vi- 
vebant norunt illa, gue tu nunc jactas. NIR. Nonne 
ergo ego, 0 Menippe, ſum hic formoſior. MEN. 
Neque es tu, neque alius formoſus, Æqualitas enim eff 
apud inferos, & partes /unt omnes. 'THERS. Vel hoc 
quidem mihi ſufficit. 


DiaLocus XXVIII. Menippi & Chironis. 


MEN, Udivi, © Chiron, quod, cum-efſes, Deus, 
cupiebas amen obire. CHIR. Audiſti 

hæc vera, 6 Menippe. Et mortuus- ſum, ut vides, cum- 
potuerim eſſe immortalis. MEN. Quinam vers, te 
mortis amor occupavit, guippe rei pleriſque inamabilis ? 
 CHIR, Dicam id apud te, quum-ſis non imprudens. 
Non erat ampliùs mibi jucundum immortalitate frui 
MEN. Nonne erat jucundum ze viventem tueti lucem!? 
CHIR. Non, 6 Menippe: Ego enim duco JUCUN- i 
DUM ilivd, ut vecatur, eſſe varium quiddam, & non 
ſimplex. . Ego vero, vivens perpetuo, & fruens liſdem, 
nempe, ſole, luce, cibo (tempeſtates vero ipſæ, & omnia 
contingentia, ordine ſingula, quaſi ſuccedebant alia 
alits) ſatiatus-ſum ergo us. JUCUNDUM enim 
protſus 
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pronſus erat non in ſemper eodem, ſed etiam in per- 
mutando. MEN, Bene dicis, © Chiron. Quomodo 
vers fers ea que apud inferos fiunt, ex quo, 1is prælatis, 
huc veniſti? CHIR. Non inſuaviter, 6 Menippe ; 
zqualitas enim ef prorſus popularis, & res habet nil 
differentiz, eſſe in luce, vel in tenebris. Et præterea, 
nec ſitite neceſſe-eft, ut apud ſuperos, neque eſutite; 
{ed ſumus horum omnium non-indigi MEN. Vide, 
0 Chiron, ne Contradicas tibi-ipſi, & oratio tua redeat 
eodtm. CHIR. Quomodo hoc dicis? MEN. Dice 


hoc, quia, fi perpetua ſimilitudo & identitas rerum in 


vita fie bant tibi cauſa- faſtidii, ſimilia etiam hic exiſtentia, 
ſimiliter fient cauſa- faſtidii, & oportebit te quætere per- 
niutationem quandam exhinc etiam in aliam vitam; 
quod, opinor, eff impoſſibile. CHIR, Quid igitur agat 
aliquis, © Menippe? MEN. Quod ego opinor, & 
alli dicunt ; nempe, oportere- ptudentem acquieſcere, & 
contentum eſſe præſentibus, & putare nil eorum into- 
lerabile. 


DiaLocus XXIX. Diogenis, Antiſthenis, & 
Cratetis. 


b nunt agimus, Antiſthenes & Cra- 
| tes: Quare cur non obambulaturi abimus 
rea werſus orci-deſcenſum, viſurt deſcendentes, qua- 
les, nempe, ſunt, & quid quiſque eorum agat? ANT. 
Abeamus, 6 Diogenes. Erit enim jucundum ſpecta- 
culum videre alios eorum lacrymantes, alios vero ut- 
dimittantur, ſupplicantes ; quoſdam autem zgre de- 
ſcendentes, &, Mercurio eos in cervicem impellente, 
reluctantes tamen, & ſupinos contra nitentes, nulla 
neceſſitate, Ci. e. fruſtra, CRAT, Ego itaque etiam 
narrabo vobis, quæ vidi in via, cum deſcenderem. 
DIOG. Narra, 6 Crates; videris enim dicturus quæ- 
dam prorſus ridicula. CRAT. Deſcendebant quidem 
& alli plurimi nobiſcum ; inter eos vers illuſtres quidam, 
nempe, & Iſmenodorus dives ille noſtris, & Arſaces 
przteftus Mediz, & Orœtes Armenius. Iſmenodorus 
igitur (oceiſus enim fuerat a latronibus circa Cithæro- 
nem, dum-proficiſceretur, opinor, Eleuſinem) & ge- 
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mebat, & habuit vulnus in manibus, & inclamabat li- 
beros nuper natos quos reliquerat, & incuſabat ſe au- 
daciz, qui, tranſiens Cithæronem, & itet faciens- per 
loca circa Eleutheras bellis vaſtata, adduxerat tamen 
duos tantum famulos; idque, cum haberet ſecum 
quinque phialas aureas, & cymbia quatuor. Arſaces 
vero (erat enim jam natu-grandis, &, per lovem, non 
inhoneſſus facie, pro barbarico, 7. e. fro barbarorum 
hominum aſpectu) zgre ferebat, & indignabatur incedere 
pedibus, & volebat fibi equum adduci. Equus enim 
mortuus-fuerat- cum ipſo, ambo transfixi uni plaga a 
Thrace quodam ſcutato, in pizlio ad Araxim contra 
Cappadocem. Arſaces enim, ut ip/# narrabat, prorum- 
- pens longs ante alios adequitabat, Thrax vero ſub- 
liſtens, & ſcutum ſuum ſubiens, excutit haſtam Arſacis. 
Hic vero (nempe Thrax ) ſupponens ſariſſam, transfodit 
ipſumque & equum. ANT. Quomodo, © Crates, poſ- 
ibile erat hoc. fieri una plaga? CRAT. Facillime, 
0 Antiſthenes. Hie enim {/cil. Arſac s) adequitabat, 
prætendens contum quendam viginti-cubitalem ; Thrax 
vero, cum excuſſiſſet plagam pelta, & cuſpis preteriiſ- 
ſet ipſum, ſubſidens in genu excepit impetum Arſacis 
ſariſſa, & ſub pectus vulnerat equum, transfodientem 
ſeſe prez vebementia & 9 885 ; trajicitur vero & Ar- 
ſages penitus in inguen uſque ad nates. Vides quale 
hoc faQum evenit : opus fuit non viri, ſed potiùs equi. 
Indignabatur tamen Arſuces, quòd-eſſet, ceteris tan- 
e & volebat eques deſcendere.— 
Ortes autem erat privatus, & prorſus pedibus tener, 
& non potuit ſtare humi, nedum incedere Medi vero 
omnes re-vera patiuntur idem. Poſtquam deſcenderint 
ab equis, ægtè incedunt, veluti qui ſummis-pedum- 
digitis gradiuntur ſuper ſpinas. Quare, cum dejiciens 
ſeipſum jaceret, & vellet nullo paQto reſurgere, tunc 
Mercurius optimus tollens eum portabat uſque ad cym- 
bam: ego verò ridebam. ANT. Ego autem, cum 
deſcenderem, non admiſcui meipſum ceteris, ſed, re- 
linquens plorantes illos, & accurtens ad cymbam, præ- 
occupavi locum, ut commode nayigarem. In trajectu 
vero, nonnulli quidem & flebant, & nauſeahant : ego 
autem obleQabar admodum inter eos. en 
anè, 
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fans, 6 Crates, & tu Antiſthenes, tales ſortiti-eſtis co- 
mites. At & Blepſias fœnetator ille ex Pitæo, & Lam - 
pis Acarnan externorum - militum - ductor, & Damis 
dives ille e Corintho ſimul deſcendebant mecum: Da- 
mis quidem mortuus ex veneno dato a filio ; Lampis 
verò jugulatus 4 ſeipſo, ob amorem Myrtii meretricis. 
Miſer autem Blepfias dicebatur exatuiſſe fame; & 
oſtendebat hor, apparens pallidus ſupra modum, & ad 
exiliſſimum attenuatus. Ego vers, etſi ante nöram, 
interrogabam tamen, quomodo morkuus-fuiſfet.— Dix 
cein' Damidi filium accuſanti: “ Paſſus es ſanè non 
injuſta ab eo, qui habens mille ſimul talenta, & luxu- 
rians ipſe jam nonagenarius, ſuppeditabas amen 
quatuor tantum obolos adoleſcentulo octodecim- an- 
norum.” - Ty vers (deinde aiebum) ** © Acat- 
nan (gemebat enim & ille, & Myrtium execrabatur) 

quid accuſas amorem, non vero teiplum? Tu, qui 
* nunquam formidabas hoſtes, fed audacter præliaba- 
* ris ante alios, captus-es tamen tu fortis ille a paella 
« yulgari, & fictis lacrymis, & gemitibus!”—Blepfias 
equidem, ipſe præoccupans, accufabat nimiam ipfius 
ſtultitiam, quod vanus (7. e. neguicgquan) putans ſe in 
perpetuum victurum cutodterat opes ſuas heredibus 
nil attinentibus Ci. e. nullo modo fibi copnatis. ) — Sed, 
denique, gementes illi tum mihi præbebant voluptatem 
non modicam At jam quidem ſumus ad oftium erci. 
Oportet ittague nos proſpicete, & procul contemplari 
advenientes. Papæ! plurimi quide:n'{/unt, & varit, 
& lacrymantes omnes, præter nuper-natos hofce, & in- 
fantes. Quin & prorſus ſenio-confecti lugent. Quid 
hoc? Num vitæ philtrum guoddam eos tenet ? Libet 
ergo intertogare decrepitum hunc.—“ Quid lactymaris 
tu mortuus tam ætate-provectus? Quid iadigraris, © 
** optime, idque, cum adyeneris huc ſenex? Nuncubi 
rex eras? MEN. Nequaquam. DIOC. Ar ſa- 
** trapa forſan ? MEN. Neque hoc. DIOG. Num 
ergo dives-eras, ideòque dolet te obitiſe, relictis de- 
* licits plurimis? MEN. Nil tale; ſed jam quidem 
„ natus-eram circiter arnos nonaginta. Habu ver6 

victum inopem ex arundine & linea, egenus ſupta 
modum, & liberis carens, & claudus inſuper, & 
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« aquosùm intuens Ci. e. /ippiens.) DIOG. Anne- 
« dein', talis cum-eſſes, cupiebas vivere? MEN. 
«« Etiam: Lux enim erat dulcis, mori autem dirum & 
“ fugiendum. DIOG. Delicas, © ſenex, & pueriliter- 
« agis in re neceſſaria, idque, cum-ſis coævus wel por- 
* titori. Quid igitur poſthac dixerit quiſpiam de ado- 
leſcentibus, cum ram grandævi ſunt viyendi-cupidi, 
« quos oportebat mortem ſeQtari tanquam malorum in 
«* ſenectute remedium.“ Sed abeamus, ne quis etiam 
ſuſpicetur nos quaſi fugam meditantes, videns collectos 
Circa oltium. 


\ ... DraLoGus XXX. Ajacis & Agamemnonis. 


AGAM. CI tu, 6 Ajax, furore-correptus interfeciſſi 

teipſum, ac membratim-concidifti & nos 
omnes, quid accuſas Ulyſſem? Et nuper, neque aſ- 
pexiſti ipſum, cum venit hu vatem- conſulturus, nec dig- 
natus- es alloqui virum commilitonem ac ſodalem, ſed 
faſtuose & grandi inceſſu exm preteiiifti, AJAX. 
Metitè, 6 Agamemnon ; nam idem ze extitit mihi 
cauſa furoris,quippe qui ſolus ibi competitor- oppoſitus 
fuerut pro atmis. AG AM. Voluiſline vero eſſe ſine- 
æmulo, & abſque-pulvere ſupetate omnes? AJAX, 


Etiam, guo-ad talia; armatura enim, cum eſſet pati ue- 


lis mei, erat mihi domeſtica (i. e. cog nat ione debita.) 
Et vos ceteri receres, multo przxſtantiores z/fo, de trec- 
täſtis certamen, & ceſſiſtis mihi ceitaminis-præntia. 
Itte vero f/iu5-Laertz, quem ego ſæpe ſervavi pericli- 
tantem (7, e. cum parum abefſet quin) concideretur a 
Phrygibus, voluit eſſe præſtantior me, & magis idoneus 
obtinendis armis. AGAM. Accuſa ipitur, © genetoſe, 
Thetidem; quæ, cum-oporteret tibi tracere hæredita- 
tem arinoium, cum eſſes cognatus Achi/li, afferens 
tamen end em in medio poſuit. AJAX Minime; fed 
Ulyiſem, qui folus æmulatus eſt. AGA M. Venia, 6 
Ajax, ei deletur, ſi, cum eſſet homo, appetivit glotiam, 
rem dulcifiiuam, cujus gratia & noſtrum unuſquiſque 
periclitari ſuſtinet: quandoquidem etiam vicit te, & 
hoc apud judices Trojanos. AJAX, Novi ego, quæ 
me cogdemnavit; ſed non fas «ff dicere aliquid de 

"ty Diis. 
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Diis. At non poſſum, 0 Agamemnon, non odiſſe Ulyſ- 
ſem, ne quidem ſi ipla mihi Minerva hoc imperet. 


DiaLoGus XXXI. Minois & Soſtrati. 


MIN. F Mmittatur ſane Softratus hicce latro in Py- 
riphlegethontem. Sacrilegus autem hic diſ- 
cerpatur a Chimera. Ifte vero tyrannus, 6 Mercuri, 
portectus juxta Tityum arrodatur & ipſe jecur (i. e. 
quo-ad jecur) a vulturibus, At vos, boni, abite 
ocius in campum Elyſium, & habitate infulas beato- 
rum, pro iis-quz juſta feciſtis in vita. SOST, Audi, 
© Minos, num tibi videbor juſta dicere. MIN. Au- 
diamne jam denuo? Annon, 6 Softrate, jam convic- 
tus-es, ut-qui-ſis malus, & tam multos occideris? 
SOS T. Convictus-ſum quidem ; at vide, an juite 
puniar, MIN. Et omnino, ſi juſtum eff meritum 
cuique rependere. SOST. Reſponde tamen mihi, 6 
Minos: interrogabo enim te breve quiddam. MIN. 
Dic, modo non prolixa, ut jam & alios judicemus. 
SOST'. Quæcunque egi in vita, utram volens egi, an 
deſtinata- fuerant mihi a Parca, MIN. A Parca pro- 
culdubio. SOST. N6nne igitur nos omnes, & qui vide- 
mur boni, & qui mali, agimus hæc illi ſubſervieates (eil. 
Parce ? ) MIN. Etiam; ſubſervientes Clothoi, quæ in- 
junxit cuique naſcenti omnia ab eo in vita agenda. SOST, 
Si igitur aliquis coactus ab alio occideret u 
non valens contradicete illi qui cogit, utpote ab eodem vi- 
compulſus (ut, cum carnifex, aut ſatelles, accidital quem, 
ille quidem nempe carnifex Jobtenperansjudici, hic veto 
(/cil. ſatelles) tyranno) quemnam in re tali accuſabis 
tu cædis? MIN. Judicem proculdubio, aut tyrannum; 
quoniam non gladium ipſum: hic enim (/cil. gladius) 
ſubſervit /a/ummodoa, cum-fit nil, niſi inftrumentum ad 
ſatiandam itam illi qui primus prebuit cauſam (i. e. 
qui necis autor fuit.) 808 T. Euge, © Minos, quod 
etiam auges argumentum meum exemplo. Si vero quis, 
hero mittente, veniat aurum afferens vel argentum, utri 
habenda eſt gratia, aut uter perſcribendus eſt beneficus? 
MIN. Is-qui mifit, © Soſtrate; qui enim attulit erat 
miniſter antum. S08 T. Viden' ergo, quam injuſta 
acias, puniens nos, qui-fuimus miniſtri {aztzm eorum 
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quz Clotho imperavit; & honorans hos, qui bona alie- 
na ſolummodo miniſtrarunt? Non enim poteſt quis illud 
dicere, nempe, quod poſſibile erat contradicere iis-quz 
imperata fuere cum omni neceſſitate. MIN, O Soſ- 
trate, fi accurate examines, videas & alia plurima fieri 
non ſecundùm rationem. At tu capies fructum hunc e 
quzſtione tua; quoniam videris effe non ſolùm latro, 
ſed & ſophiſta quidam. Solvito ipſum, 6 Mercuri, 
& ne- ampliùs puniatur. Vide vers, ne doceas alios 
etiam mortuos interrogare ſimilia. 


DiaLocGus XXXII. Menippus, ſeu Necyomantia. 
Menippus & Philonides. 


MEN. CC ALVE, 6% atrium, weftibulumque domis mee. 

Ut luben; te aſp xi, progreſſus in lucem.— 
PHIL. N6nne Menippus eſt hic, canis ille? Nequa- 
quam ſane alius, niſi hallucinor ego ad Menippos om- 
nes. At quid fibi vult hc habitũs novitas, pileus, 
feilicet, & lyra, & leonis-exuvie? Accedendum tamen 
ad eum. —— Salve, 6 Menippe. Et unde nobis adve- 
niſti? Non enim longo tempore apparuiſti in urbe. 
MEN. Venio relicto manium ſpecu, & tenebrarum por- 
tis, ubi orcus incolitur procul a Di. PHIL. O Her- 
cules! Itane Menippus mortuus latuit nos (7. e. clam 
nos obiit) & denuo revixit? MEN, Non; ſed orcus 
recepit me adhuc ſpirantem. PHIL. Quænam vers 
uit tibi cauſa novæ hujus & incredibilis peregrinatio- 
nis? MEN. Juventa, & plurima animi audacia me in- 
citavit. PHIL. Define, à beate, tragice loqui, &, deſcen- 
dens ab Iambis, dicito fimpliciter quo./ammodo, quz- 
nam eff veſtis z//a, & quid tibi opus-fvi: itinere inferno? 
alioqui enim eff z//a via quædam nec jucunda neque 
grata. MEN, Veceſſitas, 6 dilefe, dimiſit me ad do- 
mum Ditis, conſulturum animamireſiæ Ihebani. PHIL. 
Heus-tu! at num delicas? aliter enim non ita metrice- 
decantares apud homines-amicos. MEN. Ne mireris, 
6 amice; nuper enim verſatus cum Euripide & Homero, 
ne ſcio quomodo, implerus-fum carminibus, & metra 
veniunt ſpontanea mihi in 0s.—Sed dic mihi, Quomo- 
do ſe habent res apud ſuperos, & quid agunt in . 
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be? PHIL. Nil novi, fed qualia antehac, nempe, ra- 
piunt, pejetant, tabulis- inſcribunt-nomina- uſuras de- 
bentium Ci. e. fanerantur) obolos - trutinant (7. e. vi- 
liſimum quod ue faciunt lucellum.) MEN. O miſeri 
& infelices! non enim norunt qualia nuper rata-ſunt 
apud inferos, & qualia plebiſcita decreta-ſunt contra 
divites; quz, per Cerberum, ut illi effugiant, nulla 
datur facultas, PHIL. Quid ais? Eſtne decretum ali- 

uid novius 46 inferis de iis- qui hic agunt? MEN. Per 
1 9 — & multa. Sed non fas %% ea prodere apud 
ounmes, neque arcana effutire, ne quis ſcripſerit nobis 
dicam impletatis apud Rhadamanthum. PHIL. Ne- 
quaquam, 6 Menippe, per Jovem, ne invideas ſer- 
mones hotnini amico. Dices enim apud me tacendi 
2 & præterea apud etiam ſactis- initiatum. MEN, 

andas quidem mibi durum mandatum, & non omnino 
tutum. Sed audendum tamen tui gratia,—Decretum 
eſt itaque, Divites h6ſce, & opulentos, & aurum 
«« incluſum, tanquam Danaen, cuſtodientes“ 

2. PHIL. Ne prius, © bone, dicas quæ decreta- 
ſunt, quam percurras illa quæ perquam libenter audiem 
ex te, nempe, quznam fuit tibi cauſa deſcensds ; quis 
verò itineris dux: tum /fngule ordine, & quæ vidiſti, & 
quæ audiſti apud eos. Veri-ſimile enim eff te rerum 
eximiarum ſtudioſum nil prætermiſiſſe viſu dignum aut 
auditu. MEN, Parendum ef tibi etiam in his. Quid 
enim quis faciat, cum cogat amicus?—Et primam ex- 
ponam tibi ſententiam meam, & unde impulſus-fui ad 
deſcenſum. Ego enim, uſque dum inter pueros quidem 
eſſem, audiens Homerum & Heſiodum narrantes bella 
& ſeditiones, non ſolam ſemideorum, ſed & ipſorum jam 
Deorum ; preterea verò & adulteria eorum, & violen- 
tias, & rapinas, & ſupplicia, & patrum expulſiones, & 
ſororum nuptias, exinde putabam hæc omnia pulchra 
eſſe, & non leviter erga eadem incitabar. Poſtquam 
verò cept inter viros cenſeri, hie rurſus audiebam leges 
Jubentes poetis contraria, ſcil. neque mœchari, neque 
ſeditiones- movere, neque rapinas-exercere. Conſtiti igi- 
tur in magnadabitatione, neſcius quomodo meipſo uterer 
(7. e. guid de me facerem) Neque enim 3 
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Deos unquam adulteria-patrifſe, & ſeditiones-moviſſe 
contra ſe- invicem, niſi judicarent de his tanquam pul- 
chris; neque legum-latores ſuadere his contraria niſi 
cenſerent i conducere. 

3. Poſtquam itaque dubius-hærerem, viſum eſt mihi, 
me h6ice adeuntem, qui philoſophi vocantur, & tis me- 
ipſum in manus-tradere, & orare eos ut uterentur me 
quomodocunque vellent, & oſtenderent mihi ſimplicem 
quandam ſtabilemque vitz viam, Hec-quidem itaque 
mente-agttans adibam eos. At latui meipſum, ruens 
(1. e. imprudens ruckam) e fumo in ipſam, ut aiunt, 
flammam. Apud hos enim obſervans plerumque inveni 
12norantiam, & perplexitatem plurimam, adeò ut hi 
mihi ſtatim vitam idiotarum apparere-facerent auream. 
Nam alius videlicet eorum hortabatur omnino volupta- 
ti-indulgere, & ſequi hanc ſolam ex omnibus; hanc 
eteuim eſſe fœlicitatem, Alius verò rurſus continuò 
accinens celebres illos Heſiodi verſus de vittute, & ſu- 
dorem, & aſcenſum ad montis verticem, ſuadebat me 
ſemper laborare, & zrumnoſum-efſe, & corpus ſubi- 
gere, ſordentem, & ſqualentem, & omnibus moroſum- 
me- præbentem. & convitiantem. Jubebat alius con- 
temnere divitias, & putare poſſeſſionem earum indiſſe- 
rentem, Alius vero rurſus contra oſtendebat & ipſas 
divitias eſſe BONUM quid Quid vero opus eſt me 
memorare etiam de mundo, qui quotidie audiebam ab 
iis hujuſmodi woces, nempe, ideas, & incorporea, & 
atomos, & vacua, & talem quandam nominum con- 
trariorum turbam? Et quod abſurdiſſi mum erat horum 
omnium difficilium fut hoc, quod illorum unuſquiſque, 
loquens de maxime-contrarits, afferebat ſermones vin- 
centes admodum, & perſuaſorios, ita ut poſſem contta- 
dicere neque huic dicenti eam ipſam rem, de que erat 
gueſtio, efſe calidam, neque illi afſerenti eandem eſſe 


frigidam ; & hoc, cum plane ſcirem, quod non aliquid 


unquam poſſet-eſſe calidum & frigidum eodem tem- 
pore. Plane ergo paſſus-eram guiddam-ſimile his- qui 
dormitant, modo quidem aunuens, modo iterum re- 
nuens, Hoc quod ſum dicturus, eft adhuc multo abſut- 
dius illis que jam dixi. Obſervans enim, compert ipſos 


hoſce phi/oſophos ſtudiosè-exetcentes maxime-contraria 


ipſorum 
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ipſorum ſermonibus. Vidi itaque eos qui hortabantur 

— * divitias mordicus ipſas tenentes, & de fœnore 

litigantes, & pro mercede docentes, & harum gratiã omnia 
ſuſtinentes: & illos- qui gloriam aſpernabantur, omnia e- 

jus gratia ftudiose-agentes: & prope oinnes tur ſus accu- 

ſantes voluptatem, privatim vero huic ſoli deditos.— 

Fruſttatus igitur etiam hac ſpe, magis adhuc angebar, 

paululam amen conſolans meipſum quod & ſtultus eſſem, 

& ignarus adhuc veri oberrarem cum multis, & pruden- 

tibus, & magnopere propter ſapientiam celebratis. 

4. Et placuit mihi tandem, caus& horum pervigilanti, 
me Babylonem profectum implorare aliquem ex Magis 
Zoroaſtri diſcipulis & ſuccefioribus. Audi veram enim 
ipſos & portas inferni aperire incantamentis, & cære- 
moniis quibuſdam, & tutò deducere quem vellent, & 
inde rurſus revittere. Putavi ergo eſſe optimum ſadtu, 
me paciſcendo-impetrantem deſcenſum ab horum quo- 
piam, & ad Tireſiam Bœotium proſectum diſcere ab 
eo, utpote vate & ſapiente, quænam eſſet optima vita, 
& quam quis redè ſapiens eligeret. Et ſanè, ſuper hoc, 
exſiliens quantã poteram celeritate contendi rectã Baby- 
lonem. Cum. vers. eo perveniſſem, convenio Chaldæ- 
orum quendam, ſapientem virum, & arte Magum, 
canum quidem capillos, & guo-ad venerandam admo- ' 
dum barbam demiſſum (3. e. demiſſum habens barbam) 
nomen vero erat ei Mithrobarzanes. Implorans autem, 
& ſupplicans, vix impetravi ab eo mihi viæ ad infe- 
ros dux-efſe quãcunque vellet mercede, Vir. autem, 
me recepto, primo quidem, cum luna ao exorſus, 
lavit ne per novem & viginti dies, mane deducens ad 
Euphratem orientem verins ſolem, & rcecitans longam 
quandam orationem, quam non adinodum audiebam. 
Pronunciabat enim volubile quiddam, & minime certum 
(3. e. difiintum) ſicut mali precones in certaminibus 
Ci. e. ludis.) Videbatur_ tamen invocare Dzmones 
quoſdam. I um poſt incantationem, cum ter inſpuiſſet 
in faciem meam, redivit denuo, nemin+m occurrentium. 
intuens. Et glandes quidem erant nobis cibus, potus 
vero lac, & mulſum, & Choaſpis aqua; lectus autem 
lub-dio in herba. Poſtquam vero ſatis habuit præparati- 
pe:-diztam, ducens me circa mediam noctem ad fluvium 
Tigrem 
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Tigrem purgavitque me, & abſterſit, & undique purifi- 
cavit face, & ſquilla, & aliis pluribus, ſimul & incanta- 
mentum illud ſubmutmutrans. Deinde incantans me 
totum, & circumiens, ne læderer a ſpectris, reducit 
me domum, ita- ut eram retrogradientem : & habui- 
mus reliquum-no&is circa navigationem. ſpſe ergo in- 
duit magicam quandam ve ſtem ſimilem admodum Me- 
dicæ. Adferens verò ornavit me hifce, pileo, nempe, 
& exuviis-leonis, & lyra inſuper ; juſſitque, ſi quis ro- 
garet me nomen, non dicere Menippum, fed Herculem, 
aut Ulyſſem, aut Orpheum. PHIL. Quid ita, 6 Me- 
nippe? Non enim intelligo cauſam neque habitùs, ne- 
que nominum. MEN. Hoc ſanè manifeſtum eff, & 


non omnino arcanum. Qyonĩam enim hi ante nos de- 


ſcenderunt vivi in orcum, putabat, fi afſimulaſſet me 
illis, facile cuſtodias Æaci decepturum, & nullo pro- 
hibente tranſiturum, utpote magis-famiſiarem, cum de- 
duceter tragicè admodum per veſtitum. 

5. Jam vero itaque luce ſcebat dies, & degrefſi ad flu- 
men occupati- fuimus circa exitum e-portu. Parata vero 
erant iph & cyniba, & ſacrificia, & mulſum, & quot alia 
erant- uſui ad cæremoniam. Impoſitis igitur omnibus 
paratis, tum & ipfi quidem conſcendimis mæſti, & uberes 
lacrymas fundentes, Et jam quidem aliquatc nus vecti- 
fuimus in fluvio. Deinde verò navigavimus in palu- 
dem, & lacum in quem Euphrates conditur, Trajecto 
verò & hoc, devenimus in deſertam quandam, & ſylvo- 
ſam, & obſcuram regionem. In quam egreſſi (præibat 
autem Mithrobarzanes) & foveam effodimus, & oyes 
jugulavimus, & ſanguinem libavimus circa foveam. 
Magus verò, interea facem tenens accenſam, & voci- 
ferans non jam ſubmiffa voce, ſed quam-maximè poterat, 
inclamabat Dzmoneſque ſimul omnes, & Pœnas, & Fu- 
rias, & nocturnam Hecaten, & excel ſam Proſerpinam, 
admiſcens ſimul barbarica quædam, & ignota, & pol 
ſyllaba nomina. Statim itaque omnia illa loca concuſſa- 
ſunt, & ſolum diffiſſum eſt ex incantamento, & latratus 
Cerbeti procul audiebatur, & res erat ſupra-modum- 
triſtis & aſpectu-terribilis. Timuit verò infra Pluto 
umbrarum rex. Jam enim apparebant pleraque, & la- 
cus, Pyriphlegethon, & Plutonis palatia. Deſcendentes 
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tamen uni per hiatum invenimus Rhadamanthum prez 
metu prope extinctum. Cerberus vers latrabat quidem, 
& furebat ; me vero ocias lyram pulſante, ſtatim cantu 
ſopitus eſt. Poſt-quam vers venimus ad lacum, parum 
quidem abfuit quin ne trajiceremur ; nam navigium 
erat jam onuſtum, & ejulatu plenum. Navigabant vero 
omnes ſaucii, hic quidem capite contuſus, ille vers 
crure, alius verò alio quopiam membro; ita ut mihi vide- 
' rentur e bello quopiam adeſſe. Optimus tamen Charon, 
ut vidit leonis exuvias, Herculem eſſe me ratus rece- 
pit, & lubens tranſvexit, & ſemitam commonſtravit 
nobis egreſſis. 5 
6. Quoniam verò in tenebris eramus, Mithrobar- 
zanes quidem przibat. Ego vers ſequebar adhærens ei 
a tergo, donec devenimus in maximum pratum aſpho- 
delo conſitum. Ibi autem ſtridulæ mortuorum umbtæ 
circumvolitabant nos. Progreſſi vero paululùm perve- 
nimus ad Minois tribunal. Hic autem ſortitus eſt ſe- 
dens (i. e. /edem) ſuper altum quoddam ſolium. Pœnæ 
autem, & Dæmones vindices, & Furiæ aſſiſtebant ei. 
Ex- altera vero parte adducebantur multi quidam ordine, 
cateni longã vincti. Dicebantur autem eſſe mœchi, & 
lenones, & publicani, & adulatores, & delatores, & ta- 
lis turba perturbantium omnia in vita. Seorſim verò di- 
vitẽſque & fœneratores accedebant, pallidi, & ventticoſi, 
& podagrici, grayatus quiſque eorum collari, & corvo 
talentorum- duorum. Nos igitur aditantes vidimuſque 
tranſacta, & audivimus defendentes-/e/e. Novi vero 

quidam mirique oratores accuſabant eos. PHIL. 
Quinam hi ſuere, per Jovem? Nec enim gravere & 
hoc dicere. MEN. Noſtin' alicubi umbras. hiſce e 
corporibus faQtas ad folem? PHIL. Omnino fare, 
MEN. Hz igitur, poſtquam mortui-fuerimus, & ac- 
cuſant nos, & contra-teſtantur, & redarguunt ea quæ 
facta- ſunt a nobis in vita : & videntur quædam earum 
perquam fide-dignz, utpote ſemper verſantes nobiſcum, 
& nunquam abcedentes 4 corporibus neſtris. Minos 
igitur, diligenter examinans, dimiſit quemque in im- 
piorum locum, pœnam ſubiturum pro auſorum merito: 
& præcipuè perſtringebat eos qui-inflati-erant propter 

& divitias, & imperia, ac tantùm non vel adorari ex- 
pectantes; 
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pectantes; idque fecit Minos, deteſtans momentaneam 
eorum jactantiam, & ſuperbiam; qu6dque non nie- 
minerint & ipſos eſſe mortales, & mortalia bona ſortitos. 
Illi vero, exuti ſplendidis illis omnibus (divitias dico, & 
genera, & imperia) ſtabant nudi, & vultu demiſſo, vitæ 
hujus felicitatem tanquam ſomnium quoddam recen- 
ſentes: quatre ego, hæc videns, ſupra-modum- gaudebam; 
ac, fi agnoſcerem eorum quempiam, accedens tacite 
ſubmonebam eum, Qualis erat in vita, & quantùm 
tunc turgeret, cum multi mane adſtarent veſtibulo 
« expectantes egreſſum ej us, protrusique interim, & ex- 
« cluſi a famulis. At is, vix tandem illis exoriens pur- 
« pureus, aut auratus, aut verſicolor quiſpiam, puta- 
« bat /e reddere alloquentes fœlices, & beatos, fi, pro- 
c tendens peQus aut dextram, daret iis alterutrum oſ- 
« culandum.- Tum illi Sc audientes diſcru- 
ciabantur. 

7. Una vero cauſa judicata-fuit a Minoe etiam in 
gratiam. Cyrenzus quippe Ariſtippus (proſequuntur 
enim eum honore, & valet plurimam apud inferos) in- 
ter veniens liberavit @ condemnatione Dionyſium Sicu- 
lum, cum accuſatum a Dione de multis & nefariis cri- 
minibus, tum te ſtimonio-convictum a Porticu, & pene 
alligatum Chimerz; /iberawit, inguam, eum Ariftippus, 
aſſerens multis eum eruditis benignum fuiſſe in ſuppedi- 
tanda pecunia. Diſcedentes vero una a tribunali perveni- 
mus ad ſupplicii-locum. Ibi vers licuit, 6 amice, & 
audire & videre multa & miſerabilia. Nam audiebatur 
ſimul & flagellorum ſonus, & affatorum in igne ejulatus, 
& tormenta, & collaria, & rotæ; & Chimeta dilacera- 
bat, & Cerberus dilanians- vorabat; omnEique ſimul pu- 
niebantur, reges, ſervi, ſatrapæ, pauperes, divites, 
mendici; & pœnitebat omnes facinorum. Spedantes 
verò etiam agnovimus eorum quoſdam, nempe, quotquot 
erant e nuper mortuis: illi vero occultabant /eſe, & a- 
vertebantur. Si vero aſpicerent nos, erat id quid- 
dam ſervile admodum & adulatorium; & hoc, cum- 
fuiſſent in vita, qu m putas, ſævi & faſtuoſi? —Dimi- 
dium quidem nalorum remittebatur pauperibus, & in- 
terquieſcentes rutſus puniebantur. 
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8. Vidiequidem & fabuloſa illa, Ixionem, & Siſy- 
phum, & Tantalum Phrygem miſere /e habentem; & 
terra genitum Tityum: 6 Hercules, quantum! jacebat 
enim occupans tetius agri ſpatium. Prætergreſſi vers 
& hos, itrumpimus in campum Acheruſium ; ibique in- 
venimus ſemideoſque, & heroinas, & aliam mortuorum, 
turbam, diſtributam in gentes & tribus ; hog quidem 
vetuſtos quoſdam, & ſitu-obſitos, &, ut ait Hometus, 
EV ANIDOS ; alios vero juveniles, & firmos, ipſoſque 
maxime ex /Xgyptiis, vim propter conditutæ. Erat 
ſane quiddam non facile admodum quemque eorum dig- 
noſcere ; ſunt enim omnes prorſus ſibi-mutuo ſimiles, 
nudatis, quippe, oſſibus: at eos, vel diu contemplantes, 
vix tandem agnoſcebamus, Jacebant vero, alit ſuper 
alios, obſcuri, & indiſtincti, & nil jam retinentes eorum 
quæ apud nos pulchra habentur. Quare, ſceletis plu- 
rimis in eodem loco jacentibus, & ſimilibus ibi invicem 
omnibus, & terrificum cavumque quiddam tuentibus, 
dentEſque nudos oftendentibus, dubitabam apud me, 
quonam /igro diſcernerem Therſi em a pulchro Nireo, 
aut mendicum Irum a rege Phzacum, aut Pyrrhiam 
coquum ab Agamemnone. Nil etenim veterum notarum 
adhuc ipſis permanſit, ſed oſſa erant fimilia, obſcura, 
& titulis-carentia, & quæ jam a nemine dignoſci po- 
terant. 

9. Vita igitur hominum videbatur mihi, iſta ſpeQanti, 
ſimilis- eſſe pompæ cuidam longæ: Fortuna vero choro- 
præeſſe, & diſponere ſingula, accommodans pompam- 
agentibus diverſos variotque habitus. Fortuna etenim 
hunc recipiens regaliter inſtruxit, tiarkmque imponens, 
& ſatellites tradens, & caput ej us diademate coronans: 
alii vero induebat ſervi habitum: hunc verò ornabar, 
ut pulcher eſſet; illum autem inſtruxit deformem & 
ridiculum : opinor enim oportere ſpectaculum omnige- 
num, fve varium, elſe, Sæpe vero mutabat habitus 
quorundam in media pompa, non ſinens eos ad finem 
pompam-uſque-agere, ut prims inſtructi fuerant, ſed 
ve ſtes mutans cogebat Crœſum aſſumere ſervi & man- 
cipii habitum : Mæandrium vers, eò- uſque inter ſervos 
procedentem, Polycratis tyrannide mutati-yeſte induit, 
& aliquantiſper tantum ſinebat em uti habitu regal. 

| Uz Poſtquam 
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Poſtquam verò pompæ tempus præteriit, tum unuſquiſ- 
que veſtitum reddens, & habitum cum % corpore 
exuens, fit qualis erat priùs, nil differens à vicino. 
Quidam vero prz ignorantia, cum fortuna adſtans or- 
natum repetit, zgre-ferunt quidem, & indignantur, 
quaſi propriis quibuſdam privati, ac non ea reddentes 
quibus ad exiguum ſalummodo tempus utebantur. Opinor 
vero te ſæpe vidiſſe & tragicos h6ſce rerum in ſcena 
actores, factos modo quidem Creontas, modo vero 
Priamos aut Agamemnonas, pro neceſſitatibus dramatum 


(7. e. prout fabule poſiulant.) Et idem actor, etiamſi 


forte paulò ante graviter admodum imitatus-fuerit per- 
ſonam Cecropis, aut Erecthei, paulo tamen poſt, a poeta 
juſſus, ſervus prodiit. Fabula vero jam finem habente, 
unuſquiſque eorum exuens auratam illam veſtem, & de- 
ponens larvam, & deſcendens a cothurnis, obambulat 
pauper & humilis, non mir e nominatus Agamemnon 
filius-Atrei, neque Creon Mencecei, fed Polus Sunienſis 
filius Chariclis, vel Satyrus Marathonius Theogitonis. 
— Tales ſunt etiam res mortalium, ut tunc mihi vide- 
bantur ſpectanti. 

10. PHIL. Dic mihi, 6 Menippe, qui in terris ha- 
bent ſumptuoſa hæc & excelſa ſepulchra, & columnas, 
& imagines, & inſcriptiones, nihilne honoratiores ſunt 
apud eos (ſcil. inferos) quam umbræ privatorum ? 

MEN. Heus tu! nugaris; f enim vidiſſes Mauſolum 
ipſum, Carem illum dico ſepulchro celebrem, probe 
ſcio, quod non deſineres ridere ; ita humiliter abjectus- 
fuerat alicubi in occulto loco, in cætero vulgo mortuo- 
rum latens, Videtur mihi tantummodo frui monu- 
mento, in quantum degravatus-erat tanto onere op- 
preſſus. Poſtquam enim, © amice, Æacus demenſus- 
fuerit unicuique locum (dat vero non plus pede, 
ad- maximum) neceſſe-eft decumbere contentum, & ad 
menſuram centractum. Multò vero, opinor, magis 
rideres, fi vidiſſes noſtros reges & ſatrapas mendicantes 
apud eos, & pre inopia aut ſalſamenta- vendentes, aut pri- 
mas literas-docentes,& a quolibet contumeliis- affe ctos, & 
in malam percuſſos, viliſſima tanquam mancipia. Ego 
itaque, Philippum Macedonem conſpicatus, non potui 
meipſum continere. Monſtratus verò erat mihi in angulo 
quoda m 
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quodam putres, five infirmos, calceos mercede ſanans 
(i. e. ſarciens.) Licuit verò videre & alios multos 
in triviis mendicantes; Xerxes dico, & Darios, & 
Polycrates. | 

11. PHIL. Incongrua narras, & propemodum in- 
credibilia, de regibus. Quid verò Socrates agebat, & 
Diogenes, & fi quis ef alius ſapientum? MEN. So- 
crates quidem etiam illic obambulat redarguens omnes; 
verſantur vetò cum eo Palamedes, & Ulyſſes, & Neſtor, 
& fi quis eft alius loquax mortuus. Crura quidem ad- 
huc inflata-erant ei, & tumebant ex hauſtu venent. 
Diogenes autem optimus habitat-juxta Sardanapalym 
Aſſyrium, & Midam Phrygem, & alios quoſdam ſump- 
tuoſos. Audiens verò ipſos plorantes, & veterem for- 
tunam recenſentes, ridetque, & deleQatur, &, jacens 
plerumque ſupinus, cantat aſperi admodum & immiti 
voce, ſupprimens ejulatus eorum ; adeò- ut viri, Dio- 
genem non ferentes, diſcrucientur, & de ſede- mutandã 
diſpiciant. 

12. PHIL. Hzc quidem ſatis enarraſti.Quodnam 
verò erat Decretum 7//ud, quod initio dixiſti ratum- 
fuiſſe contra divites. MEN. Bene ſubmonuifti ; non 
enim novi quomodo, cum- propoſuiſſem dicere de hoc, 
procul aberravi ab ej uſdem mentione. Commorante 
enim me apud illos, magiſtratus proponebant concionem 
de rebus publice conducentibus. Cum-viderem igitur 
multos concurrentes, commilcens memet mortuis, eram 
& ipſe ſtatim unus ex concionariis. Agitata-funt igi- 
tur & alia multa : poſtrems vers illud de divitibus. 
Poſtquam enim iis multa & atrocia objeQa fuiſſent, 
violentia, ſcil. & jactantia, & ſuperbia, & injuſtitia, 
tandem quidam ex demagogis aſſurgens hujuſmodi le- 
git Decretum. 


Dzcxer wv w. 


G Divites in vita perpetrant 
multa & illicita, rapientes, & vim- inferentes, 
& omni modo pauperes deſpicientes: VISUM-EST 
Senatui Populoque Inferno, corpora eorum, cum mor- 
tui-fuerint, puniri, quemadmodum & aliorum ſce- 
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„ leſtorum; animas verò remiſſas ſurſum in vitam di- 
© mitti in aſinos, donec tranſegerint quinque & vi- 
ginti myriadas annorum in tali /atu, aſini renati ex 
„ aſinis, & onera ferentes, & agitati a pauperibus. 
« At, reliquo deinde tempore, licere illis mori.“ 
„Dixit ſententiam banc Calvarius filius Aridelli, pa- 
*« tria-Macinenſfis, e tribu Exſanguana.” —Decreto hoc 
lecto, magiſtratus quidem ſuffragiis-confirmabant, plebs 
vero manus protendebat, & fremuit Proſerpina, & latra- 
vit Cerberus. Sic enim quæ decreta ibi leguntur per- 
fecta fiunt, & rata. 

13. Hæc tibi quidem ſunt quæ in concione agitata- 
Frere. Ego vero aggreſſus Tireſiam, cujus rei gratis 
veneram, , narrans ei omnia mibi difficilia, ſupplica- 
bam eum, ut diceret mihi, qualem putabat optimam vi- 
tam. Ille vero ridens (eſt autem vetulus quiſpiam cæ- 
cus, pallidaſque, gracilique voce) O fili, inquit, 
* novi quidem cauſam perplexitatis tuz, quòd pro- 
* fecta lt a ſapientibus illis, non eadem inter- ſe ſen- 
« tientibus. Sed non fas % reſpondere tibi; inter- 
% dictum enim eſt a Rhadamantho, Nequaquam 
„ (aiebam) © patercule, ſed dicito, & ne negligas me 


oberrantem in vita, teipſo cæciorem. Ille vero, 


abducens me, & abſtrahens procul ab aliis, & leniter 
inclinans ad aurem, inquit, Vita idiotarum, five pri- 
«© vatorum, eſt optima & prudentiſina. Quare de- 
« ſiſtens a dementia tractandi ſublimia, & ſpeculandi 
* fines & principia, reſpuenſque vafros hoſce ſyllogiſ- 
© mos, & ducens talia omnia nugas, hoc ſolum vena- 
* beris e tota re, nempe, — rectè diſpoſitis præ- 
« ſentibus, percurras vitam ridens plerumque, & de 
« re nulls ſolicitus.” Sic locutus prorupit iterum in 
pratun aſphodelo- conſitum. 

14. Ego vers (ſerum enim jam erat) Age (inquam) 
©« 6 Mithrobarzane, quid cunctamur, & non abimus 
„ rurſus in vitam?“ Ille vero ad hzc, © Confide (in- 
quit) © Menippe ; oſtendam enim tibi brevem & fa- 
« cilem viam:” Et adducens me in regionem quandam 
reliquã obſcuriorem, & procul manu oftendens ſub- 
obſcurum & tenue quoddam lumen, quaſi per rimam 
influens, Illud (inquit) eſt Trophonii W et 
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&« jlline deſcendunt Bœotii. Hac igitur aſcendito, & 
« ſtatim eris in Græcia.“ Ego vero gaviſus ej us dictis, 
& Magum amplexus, ægrè admodum per fauces ſur- 
ſum repens, ne ſcio quomodo, in Lebadia ſum. 


Dia Locus XXXIII. Charon, five Speculantes. 
MERC. NUID rides, © Charon, aut, cur, relicto 


| navigio, huc aſcendiſti in hanc noftram 
lucem, nequaquam aſſuetus rebus mortaliumintervenire? 
CHAR. Cupiebam, 6 Mercuri, videre qualia ſunt in 
vita, & quid faciunt homines in eadem, aut quibus 
privati plorent omnes. qui-deſcenderunt ad nos: nemo 
enim eoruin trajecit fine-lachrymis. Ego etiam igitur, 
ut juvenis ille Theſſalus, cum petliſſem a Dite, & ipſum 
me eſſe navigii deſertorem in unum diem, aſcendi in 
lucem. Et mihi videor opportune incidiſſe in te: bene 
enim novi, quod una circumiens me peregrinum duces, 
& oſtendes ſingula, ut qui-noris omnia. MER. Non 
otium / mihi, © portitor: abeo enim Jovi ſupero ad- 
miniſtraturus aliquid rerum humanarum. Eft vero ille 
ad iram præceps, & vereor ne, caligini tradens, ſinat 
me morantem eſſe totum Ci. e. in !totum) veſtrum; 
aut pede corripiens & me, ut nuper Vulcano fecit, de- 
jiciat a limine cœleſti, ita ut ſuperis riſum præbeam, & 
ipſe claudicans pocillatorem-agendo. CHAR. Neg- 
liges ergo me in terra fruſtra errantem; idque cum- 
lis ſocius navalis, & ſodalis, & negotiorum collega? Et 
ſane, © Maiz fili, deceret te me miniſſe iſtorum, nempe, 
quod nunquam juſſerim te aut exhaurire ſentinan, aut 
remigem eſſe: ſed tu, humeros habens adeò validos, 
ſtertis porrectus in foro; aut, ſi offenderis garrulum 
quem mortuum, confabularis- cum illo per totum tra- 
jectum: ego vers ſenex, remum- utrumque trahens, ſo- 
lus remigo. Sed, per patrem tuum, ò chariſſime Mer- 
curiole, ne me deſeras: exponito vero omnia in vita, 
ut redeam aliquid etiam conſpicatus. Nam, fi me re- 
liqueris, nil differam a cæcis. Sicuti enim illi in tene- 
bris lapſantes titubant, fic tibi & ego contra hallucinor 
ad lucem. At, © Cyllenie, concede illud mihi, bene- 
ficii in-perpetuum memori-futuro. MER, Erit hæc = 
cauſa 
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cauſa mihi plagarum. Video itaque jam-nunc merce- 
dem hujus circumduCtionis non futuram nobis prorſus 
ſine- tuberibus. Obſequendum tamen; quid enim quis 
agat, cum urgeat amicus quiſpiam? Eft quidem igitur, 
© portitor, impoſſibile te omnia ſigillatim accurate vi- 
dere: hoc enim foret multorum annorum mora. Tum 
(i tantam fecero moram) oportebit me ptæconĩs- voce- 

ublicari, tanquam a Jove fugitivum : prohibebit verò 
bay res & ipſum te peragere munia mortis, longo tem- 
pore mortuos non traducentem, & Plutonis imperium 


detrimento-afiiciet. Et tomachabitur publicanus/Eacus, 


ne vel obolum lucrifaciens. Hoc vero jam diſpiciendum 
et, ſcil. quomodo rerum capita videas. 

2. CHAR. Excogitato ipſe, 6 Mercuri, optimum- 
factu. Ego autem, peregrinus cum ſim, nil eorum 
novi gue geruntur in terra. MER. In ſummo quidem, 
© Charon, opus-eſſet nobis excelſo quopiam loco, ut 
omnia exinde videas, Si vero tibi eſſet poſſibile in cœ- 
lum aſcendere, non laborarem; accuratè enim omnia 
de ſpectares e ſpecula. Quum vers non fas eft te ſem- 
per verſantem- cum umbris in Jovis regiam aſcendere, 
tempus eſt nobis circumſpicere excelſum quempiam 
montem. CHAR. Nöôſti, ö Mercuri, quæ ego ſoli- 
tus- ſum vobis dicere, cum navigaremus? Cum enim 
ventus ingruens obliquo incumberet velo, & fluctus altè 
tolleretur, tunc vos quidem, præ imperitia, jubetis velum 
contrahere, aut remittere aliquantulum pedis, aut cum 
vento ſunul-decurtere. Ego autem vos otium agere 
moneo, me etenim ipſum ſcire factu- potiora. Similiter 
verò facito nunc & tu, gubernator cum ſis, quicquid 
rectum eſſe putas. Ego vers, ut vectoribus eff lex, ta- 
citus ſedebo, in omnibus tibi jubenti obtemperans. 
MER. Recte dicis; ipſe enim videro quid fit facien- 
dum, & ſufficientem invenero ſpeculam. Num jigitur 
idoneus eff Caucaſus, an Parnaſſus, cum fit altior, an 
utroque editior Olympus ille ? Et quidem, in Olympum 
ſuſpiciens, recordatus ſum cujuſdam non inutilisconfelti- 
neceſſe-eſt autem te etiam quodammodo ſimul-laborare 
& obſequi. CHAR. Impera; obſequar enim in omni- 
bus quotquot ſunt mibi poſſibilia. 


3. Ho- 
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3. Homerus poeta dicit Aloei filios, duos & ipſos, 
puer6ſque adhuc, olim voluiſſe evulſam e fundamentis 
Oſſam Olympo ſuper-imponere, & Pelion dein' ipſi 
Oſſæ, putantes ſe habituros idoneam hanc ſcalam, & in 
cœlum aſcenſum. Adoleſcentuli igitur illi (impii enim 
erant) pœnas luerunt. Quare vero non & ipſi nos (non 
enim molimur hæc in perniciem Deorum) ad eun- 
dem modum extruimus a/zquid, involyendo montes 
alios-ſuper alios, ut ab altiore-ſpecula accuratiorem ha- 
beamus proſpectum? CHAR. Et poterimus, 6 Mer- 
curi, duo tantim cum-ſimus, Pelium tollentes aut Oſ- 
ſam, ſuperimponere eadem aliis? MER. Quare non, 
© Charon? An exiſtimas eſſe nos ignaviores infantulis 
illis, idque Dii cum- ſimus? CHAR, Non; ſed res 
mihi videtur habere incredibilem quandam operis mag- 
nitudinem, MER. Non-injuria ibi ita videtur ; rudis 
enim es, © Charon, & minime rebus-poeticis verſatus. 
Nobilis verò Homerus ſtatim nobis cœlum ſcanſile red- 
didit ex verſibus duobus, eo-modo congeſtis facile 
montibus. Et miror quòd hc tibi videantur prodi- 
gioſa eſſe, nempe cum-noris Atlantem, qui, unus cum- 
fit, fert cœlum ipſum ſuſtinens nos omnes. Forſan au- 
temaudiſti & de fratre meo Hercule, ut olim ſupponens- 
ſeipſum oneri ſucceſſerit illi ipfi Atlanti, & pauliſper 
levarit eum pondere. CH AR. Audivi & hac. Tu 
ver6, © Mercuri, & poetz videritis, an fint vera. 
MER. Veriſſima, © Charon; alioqui enim cujus rei 
gratia mentirentur ſapientes viri?—Quare, - primùm 
vectibus ſublevemus Offam, ut monet verſus, & archi- 
tectus Homerus : at ſuper Oſſam poſuere Pelion ſylve- 
fum.—Videfne, quam facile ſimul & poeticè effeceri- 
mus? Age igitur, conſcensd hac mole videam, an vel 
hæc ſufficiant, an ſuperſtruere adhuc oportebit.—Papz! 
ſumus adhuc infra in celi radicibus : nam ab oriente vix 
apparent Ionia & Lydia; ab occidente vero non am- 
plius ltalia & Sicilia ; porrò a ſeptentrione ea loca ſo- 
lummodo gue ſunt juxta has proximas- partes Iſtri; in- 
deque (/cil. a ner idie Creta duntaxat non conſpicuè 
admodum. Tranſmovenda / nobis, ut videtur, & 
Oeta, 0 portitor; deinde Parnaſſus ſuper omnes. CHAR. 
Ita faciamus ; vide ſolam ne reddamus opus hec gra- 
cilius, 
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ciljus, ſurſum producentes ultra fidem ; & dein', de- 
turbati cum ipſo, acerbam experiamur Homeri archi- 
teQturam, capitibus guzppe contuſis. MER. Bono: ſis- 
animo; omnia enim tutò /e habebunt: tranſpone 
Oetam, advolvatur & Parnaſſus. En! iterum conſcen- 
dam. Bene habet; video omnia. Aſcendito jam & 
tu. CH AR. Porrige manum, 6 Mercuri; nam aſcen- 
dere-facis me non parvam hanc fabricam. MER. O 
Charon, ſi quidem vis omnia videre, utrumque non li- 
cet, nempe, & tutum eſſe, & ſpectandi ſtudioſum. Sed 
prehende dextram meam; & cave ne pedem-ponas in 
lubrico. Euge! aſcendiſti & tu. Et, quoniam biceps 
eſt Parnaſſus, ſedeamus occupantes alterum uterque ver- 
ticem. Tu vero mihi jam in orbem Ci. e. undique) 
circumſpiciens ſpeculare omnia. 

4. Video terram plurimam, & lacum quendam mag- 
num circumfluentem, & montes, & fluvios Cocyto & & 
Pyriphlegethonte majores; & homines omnino parvos, 
& quzdam ipſorum latibula. MER. Urbes ſunt illæ, 
quas tu latibula eſſe arbitraris, CHAR. O Mercuri, 
n0ſtin' quam nil effectùm fit nobis? Sed fruſtra tranſ- 
movimus Parnaſſum cum ipſa Caſtalia, Oetãmque, & 
alios montes. MER. Quamobrem? CHAR. Video 
ego nihil perſpicuè e ſublimi. Volebam autem videre 
non ſolim urbes monteEſque ipſos, ut in tabulis geogra- 
pbicis, ſed ipſos etiam homines, & quæ faciunt, & que 
dicunt ; ſicut cum primùm occurrens vidiſti me riden- 
tem, & interrogabas me, quid riderem? Audita enim 
ridiculd quidam re, deleQabar ſupra modum. MER. 
Quid vero erat hoc? CHAR, Ad cœnam, opinor, 
guiſpiam vocatus ab amico quodam, ** Maxime, in- 
quit, veniam in craſtinum diem ;” &, inter bc 
verba, tegula tecto delapſa, neſcio an aliquo movente, 
interemit eum. Ridebam igitur, homrne promiſſum non 
przſtante, Cenſeo vero & nunc deſcendendum, ut me- 
| lias videam & audiam. MER, Quietus eſto; medebor 
enim ego tibi & huic rer, & brevi te reddam perſpica- 
eiſſimum, ſumpto ad hoc etiam ab Homero incanta- 
mento quodam. Et, poſtquam verſus recita vero, me- 
mento non amplius hallucinari, ſed apertè tueri omnia. 
CHAR. Dic modo. MER. Abfuli werd 1 
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eculis, que pris inerat, ut bene dignoſcas frve Deum 
five hominem. CH AR. Quid eſt? MER. Jamne vides? 
CHAR. Mirifice! Cæcus erat Lynceus ille, qua col- 
latus ad me: quate tu, quod ſupereſt, prædoceto me, & 
reſpondeto interroganti. Sed vin' tu, ut ego etiam in- 
terrogem te juxta Homerum, ut intelligas neque ipſum 
me eſſe negligentem carminum Homeri? MER. Et 
unde poſſis tu ſcire aliquid illius, cum-ks nauta ſemper, 
& remex? CHAR. Viden? Opprobrium eft hoc in 
artem mcm ego vero, cum i/lum jam mot tuum traji- 
cerem, multa decantantem audiens, etiamnum nonnulla 
memint, Et ſane tempeſtas non parva tunc nos depre- 
hendit. Cum enim cœpit canere navigantibus carmen 
quoddam non admodum fauſtum(inguodeſcriptumerat 
** Quomodo Neptunus coegit nubes, & excitavit pro- 
cellas omnes, & turbavit pontum, injiciens triden- 
tem, tanquam torynam quandam, & commiſcens 
„ mare multis aliis modis ;” cum, inquam cepit bec 
canere, tum e verſibus (i. e. vi werſuum ej ug) tem- 
peſtas & caligo ſubitò incumbens prope- modum ſubver- 
tit nobis navem. Quo tempore, & ille (/cil. Homerus) 
nauſeabundus evomuit plurima carmina in ipſam Scyl- 
lam & Charybdem, & Cyclopem, (vel potius und cum 
ipſa Scylla, &c.) MER. Non difficile ergo fuit retinere 
pauca tanto ex vomitu. CHAR. Dic itaque mihi, 
Quiſnam eff ille craſſiſſimus vir, ftrenuiſgue, ampliſque; 
ſupereminens homi nes capite & humeris latis? MER. Eft 
hic Milo ille e Crotone, athleta. Græci verò plaudunt et, 
quod taurum ſublatum fert pet medium ſtadium. CHAR, 
Et quanto, © Mercuti, juſtiùs laudarent me, qui paulo 
poſt corripiens ipſum illum tibi Milonem in naviculam 
um ponam, quum venetit ad nos luQa ſupetatus a morte 
ad ver ſariorum invictiſſimo, neque intelligens quomodo 
ipſum ſupplantet. Et tum fane plorabit nobis, re- 
cordatus coronarum harum, plaufuſque. Nunc verd, 
in admiratione habitus propter geſtationem tauti, infla- 
tus eſt. Quid igitur arbitrabimur ? Anne cum expectare 
ſe etiam moriturum aliquando? MER. Unde ille re- 
cordetur mortis in tanto ætatis vigore ? CHAR. Mitte 
Hunc, paulo poſt ptæbiturum nobis riſum, cum na- 

vigätit, 
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vigarit, non diutiùs valens tollere vel culicem, ne dum 
taurum. 

5. Dic vero tu mihi iſtud, Quiſnam eſt ille alius au- 
guſtus vir? Non Græcus, ut videtur, ex habitu. MER. 
Cyrus, © Charon, filius Cambyſis, qui fecit imperium 
Medorum olim poſſidentium nunc eſſe Perſarum. Et hic 
nuper debellavit Aſſyrios, & expugnavit Babylonem; 
& nunc videtur expeditionem-parare in Lydiam, ut, 
capto Crœſo, imperet univerſis. CH AR. Ubinam 
verò eſt & Crœſus ille? MER. Illuc aſpice in magnam 
illam arcem ſeptam triplice muro. Sardes ſunt illæ. Et 
viden' jam Crœſum ipſum ſedentem in ſolio aureo, cum 
Solone Athenienſi diſſerentem? Viſne audiamus eos, 
quicquid etiam dicunt? CHAR. Maxime ſane 
CROES. O hoſpes Athenienſis (vidiſti enim divitias 
« meas, & theſauros, & quantum eſt nobis auri non- 
« impreſli, & cæteram magnificentiam) die mihi quem- 
nam omnium hominum putas eſſe fœliciſſimum? 
CHAR: Quid tandem dicet Solon? MER. Bono ſis- 
anĩimo: indignum nil, © Charon. SOL. O Creœſe, 
“ pauci quidem fœlices ſunt. Ego vero puto Cleobin 
« & Bitona, ſacerdotis filios, fuifſe fœlic iſſimos omnium 
« quas novi. CHAR. Filios, nempe, illius ex Argis 
dicit hic; illos nuper ſimul mortuos, poſtquam ſubeun- 
tes matrem traxerunt in rheda uſque ad templum. 


CROES. Eſto: habeant illi primum locum feœlici- 


* tatis. Quis vero fuerit ſecundus ? SOL. Tellus ille 
« Athenienſis ; qui & bene vixit, & mortuus-eſt pro 
«© patria, CROES. Ego vers, impudens, nonne tibi 
« -yideor eſſe fœlix? SOL. Nondum novi, 6 Creefe, 
« nifi perveneris ad finem vitæ; mors enim, & feœlici- 
«* ter vixifſe uſque ad finem, ſunt certum indicium ta- 
„% lum rerum? CHAR, Optime, 6 Solon! quod 
non oblitus· ſis noftri, ſed dignaris cymbam ipſam exa- 


men eſſe talium. 


6. Sed quoſnam illos emittit Crœſus, aut quid geſtant 
in humeris? MER. Dicat lateres, aureos Pythio, 
mercedem oraculorum, per quz etiam peribit paulo 
poſt. Eft autem vir egregie vatibus-deditus. CHAR. 
Splendidum iſtud, nimirum, quod refulget ſubpallidan 
cum rubore eſt aurum; nunc eaim primùm vidi, 

con- 
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continuò de eo audiens. MER. Iſtud, 6 Charon, eſt 
celebre illud nomen, & cujus-gratiã-tantopere- pugnatur. 
CHAR. Atqui non video, quid boni inſit ei, niſi hoc 
ſolum, quòd gravantur qui idem ferunt. MER. Non 
etenim nõſti, quot bella „int propter hoc, & inſidiæ, & 
latrocinia, & perjuria, & cædes, & vincula, & longinqua 
navigatio, & mercaturæ, & ſervitutes. CHAR, Prop- 
ter hoc, 0 Mercuri, quod non multùm differt-ab ære! 
Novi enim æs, cum- exigam, ut nõſti, obolum a ſingulis 

vectoribus. MER. Ita ſane. At abundat æs; quare 
non admodum ex petitur ab iis: metallici vers effodiunt 


hujus paululum tantummodo e magna profunditate. At- 


tamen & hoc e terra provenit, ſicut plumbum, & alia. 
CHAR. Narras obſtinatam quandam hominum ſtulti- 
tiam, qui tanto amore amant rem pallidam gravem- 
que. MER. At, 6 Charon, Solon ille non viderur 
amare eam, ut vides ; deridet enim Ctœſum, & barbari 
iſtius jactantiam. Et, ut mihi videtur, vult ipſum in- 
terrogare aliquid. Auſcultemus igitur. | 
7. SOL. Dic mihi, 6 Crœſe, num-putas Pythium 
« quid indigere lateribus hiſce? CROES. Ita, per Jo- 
« vem: nullum enim eſt ei Delphis tale donarium. 
«« SOL. Arbitraris igitur te Deum beatum reddere, fi 
inter alia poſſideat & lateres aureos. CROES. 
« Quidni? SOL. Narras mihi, 6 Crœſe, multam in 
«« clo paupertatem, ſi oportuerit eos, nempe, Deos, 
* mittere-qui-advehant aurum ex Lydia, fi quando de- 
*«. fiderent. CROES. Ubinam enim naſcitur tantum 
* auri, quantum apud nos? SOL. Dic mihi, num 
« ferrum in Lydia naſcitur? CROES. Non prorſus 
* aliquid. SOL. Eſtis igitur indigi potioris meta/l;, 
, CROES. Quomods ef? ferrum melius auro? SOL, 
* Diſcas, fi, nil zgre-ferens, reſpondeas. CROES. In- 
*« terroga, © Solon. SOL. Utrum meliores ſunt qui 
* ſervant aliquos, an qui ab ĩiſdem ſervantur. CROES. 
* Qui ſervant proculdubio. SOL. Num igitur, ſi 
*« Cyrus, ut quidam ferunt, adoriatur Lydos, facies tu 
exercitui gladios aureos, an fuerit ferrum tune ne- 
% ceflarium? CROES, Ferrum haud-dubie. SOL. 
«© Et, nifi hoc comparaveris, aurum iverit ad Perſas 
captivum. CROES, 9 verba, 6 homo! 45 
ö 60 e 
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Ne ſanè fic fiant hæc, precor. Videris ergo confiteri 
<« ferrum eſſe præſtantius. CROES, jubeſne ergo me 
, conſecrare Deo lateres ferreos; autuni vers retro 
“ rurſus revocate? SOL. Neque indigebit ille ferro : 
<< ſed, five æs dicaveris, five aurum, conſecraveris qui- 
„ dem i poſſeſſionem aliquando, & prædam aliis, 
«« ſcil. Phocenſibus, aut Bœotiis, aut Delphis ipſis, aut 
4% latroni cuipiam tyranno: Deo vero pat va eſt cura 
, aurificum veſtrorum. CROES. Oppugnas tu ſemper 
« divitias meas, & invides.“ MER. Non fert, 6 
Charon, Lydus ifte libertatem Solonis, & verborum ve- 
ritatem ; ſed pauper homo non trepidans, & libere di- 
cens quod-videtur, apparet ei res prorſus nova. Re- 
miniſcetur verò Solonis pauls poſt, quum oportebit 
ipſum captum ſurſum- agi a Cyro in rogum : nuper 
enim audivi Clotho ——— quæ cuique delli- 
nata-/unt. In quibus ſcripta fuere & hæc, Crœſum 
* quidem a Cyrocapiendum, Cyrum vero ipſum mori - 
« turum e Meſſagetide illa,” Videine Scythicam 
illam, in equo albo equitantem? CH AR. Video, per 
Jovem. MER. Tomyris eſt illa; & hæc, abſciſſo Cyri 
capite, injiciet idem in utrem ſanguine plenum. Vidéſne 
verò & filium ejus, /c:/. Cyri, juvenem? Cambyſes eſt 
ille. Regnabit hic poſt patrem, atque- inceptis- fruſtra- 
tus mille modis & in Libya, & Athiopia, tandem in- 
ſaniũ correptus, quòd- occiderit A pim, morietur, CHAR. 
O res multo riſu dignas At quis nanc eos vel aſpicere 
ſuſtineat, alios adeò deſpicientes ? Aut quis crederet 
quod, paulò poſt, hic quidem captivus exit; ille vero 
caput habebit in utre ſanguinis. [83 ee 

8. Quis vero, © Mercuri, eſt ille pallã purpurea ſub- 
ſtrictus, ille diademate indutus, cui coquus, piſce diſſecto, 
tradit annulum, In inſula circumflue; gloriatur dero 
eſſe rex quipiam MER. Belle parod iam- ſtruis, 6 
Charon: ſed Polycratem vides, Samiorum tyrannum, 
qui putat e eſſe fœlicem. Sed & hic 1pſe, proditus 
Orœtæ ſatrapæ a Mææandrio famulo 2% 0 aſſiſtente, palo- 
inſigetur miſer, excidens ſœlicitate in temporis puncto. 
Audivi enim & hæc a Clotho. CHAR, Euge, 0 
Clotho ! Fortiter, 6 optima, abſcinde & ipſos & capita, 
& palis- inſigito eos, ut cognoſcant tandem /e eſſe ho- 


mines. 
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mines. In tantum vers tollantur, ut-pote ex altiori-tatu 
graviùs caſuri, Ego verò tunc ridebo, cum agnovers 
quemque eorum nudum in navigio meo, ferentes neque 
veſtem purpuream, neque tiaram, neque ſolium aureum. 

9. Et horum quidem res ita /e habebunt.— Viden 
au:em, 6 Charon, multitudinem illam; alios eorum 
navigantes, alios belligerentes, alios litigantes, alios 
rerram-colentes, alios fœnerantes, alios mendicantes ? 
CHAR. Video variam quandam turbam, & vitam tu- 
multu plenam, & urbes eorum apum examinibus ſimiles, 
in quibus quiſque quidem proprium quendam habet a- 
culcum, & vicinum pungit. Pauci verò quidam, veluti 
crabrones, agunt rapiuntque inferiarem guemgue. At 
turha illa circumvolitans eos ex occulto, quinam ſunt ? 
MER. Spes, © Charon, & timores, & amentiz, & vo- 
luptates, & avaritiz, & ire, & odia, & ſimilia. Ex his 
vetò inſcitia infra quidem commixta-eſt 1is ; &, per Jo- 
vem, odium etiam ſimul-degit cum illis, & ira, & ⁊elo- 
typia, & imperitia, & perplexitas, & avaritia. Timor 
vero, & (pes ſupra eos volitantes, ille quidem ineidens 
territat aliquando, & trepidare facit; hæ vero, nempe, 
ſpes, ſuſpenſe ſupra caput, quando quis maximè putat 
ſe eas prehenſurum, avolantes abeunt, linquentes illos 
inhiantes, idem paſſos quod vides Tantalum etiam apud- 
in feros ex aqua patientem, Si ver6 oculos intenderis, 
aſpicies Parcas etiam in alto fuſumcuiqueadnentes,unde 
contigit omnes ſuſpendi e filis tenuibus. Videſne quaſi 
quzdam aranearum-hla deſc endentia in unumquemque a 
fuſis. CHAR. Video tenue prorſus filum innexum ut- 
plurimum unicuique, hoc quidem illi, illud vers ahi. 
MER. Ita, © portitor : nam deſtinatum-eſt illi interimi 
ex hoc flo, huic vero ex alio; & hunc quidem haere- 
dem-heri illius, cujus filum eſt btevius; illum vers 
hujus rurſus; implexus enim ille tale quiddam denotat. 
Viden' igitur omnes ſuſpenſos a tenui flo? Et hic qui- 
dem, ſubtraQtus-in-alturn, ſublimis eit, & paulò poſt, 
rupto lino, cum non amplius refiſtere-poterit ponderi, 
decidens ingentem dabit ſonitum: ille vers, paululam 
ſublacus a terra, etiamſi cadat, jacebit ſine- ſtrepitu, 
ruind es vix a-vicinis auditia, CHAR. Hac, 6 Mer- 
curl, ſunt prorſus ridicula: 
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10. MER. Non equidem potes, ö Charon, pro dig- 


nitate (i. e. ut merentur) dicere, quam ſint ridicula ; 
& præcipuè vehementia eorum (i. e. hominum) ſtudia, 
& guid ipſi in media ſpe abeunt, ab optima morte ab- 
repti. Sunt verò, ut vides, nuncii ejus miniſtrique 
permulti, epiali, & febres, & tabes, & peripneumonia, 
& gladii, & latrocinia, & cicutæ, & judices, & tyranni: 
& nil omnino horam ſubit eos Ci. e. eorum mentes) dum 
bene-agunt (i. e. preſperi ſunt), Cum vero dejecti- 
fuerint, /um illud iis in ore frequens eff, Obe, &, Ve, 
VE, & Hei mihi ! Si vero ſtatim ab initio conſiderarent, 
quod & ipſi ſunt mortales, & guid in vita, paululum 
hoc temporis peregrinati, abeunt, tanquam e ſomnio, 
relictis in terra omnibus (/ hc confiderarent) & pru- 
dentius viverent, & mortui minus angerentur: nunc 
verò ſperantes in æternum uti preſentibus, cum miniſter 
ſuperveniens vocet & abducat eos illaqueans febre, vel 
tabe, tum indignantur ad abductionem, ęuia-nunquam 
expeQirant ſe abreptos- fore ex iis terrenis lonis. Aut 
(ut exemplum offeram) quid, arbitraris, non faceret 
ille, potius quam domum edificaret,qui ſtudiosè domum 
extruit, & operarios urget, ſi certior fieret quod illa 
{ſcil. domus habebit ſibi fine m Ci. e. perficretur) at 
ipſum, impoſito jam tecto, dece ſſurum, reli heredi 
ejuſdem fruitione, cum ipſe miſer ne wel cœnãtit in ea? 
Et porro ille, qui quidem gaudet quod uxor peperit ſibi 
maſculam prolem, & convivio-excipit anicos propter 
hoc, & imponit puero patris nomen, ſi Hic, inguam, 
ſciret, quòd puer ſeptem annos natus obierit, num videtur 
tibi gaviſurus propter eum natum? Sed cauſa falſi buj us 
5 eft, quod ſpectat quidem illum aium in hlio 
fortunatum, nempe, pattem athletz qui vicerit in 
Olympicis /udis; non veiò reſpicit vicinum efferentem 
filium ad rogum, neque novit a quali hlo ſuſpenſus erat 
ipſi. Vidéſne vero illos qui litigant de finibus, quam 
multi ſunt? Et hos qui coacervant opes, deinde wers, 
- prius-quam iis fruantur, avocatos ab incurtentibus nun- 
ciis & miniſtris 7//7s, quos nominavi? CHAR. Video 
hec omnia; & reputo apud me, quidnam in vita / 1is 
jucundum illud, vel quid fit iſtud, quo privati indig- 
nantur. | 6: 
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11. Si quis itaque aſpiciat eorum reges, qui videntur 
eſſe fœliciſſimi, extra inſtabilitatem, &, ut dicis (i. e. 
ut dici ſolet) ambiguitatem fortune, invenient triſtia 
plura jucundis, iis adhærentia, ſcil. timores, & tu- 
multus, & odia, & inſidias, & iras, & adulationes 


omnes enim reges ver ſantur-cum his. Omitto luctus, 


& morbos, & affectus, plane dominantia ipſis ex æquo 
cum ceteris hominibus, quoniam quidem tempus recen- 
ſendi mala horum ( ſcil. regum) eſſet idem ac tempus 
con ſiderandi qualia ſunt mala privatorum. CHAR, 
Libet igitur, 6 Mercuri, tibi dicere, cuinam homines 
mihi viſi - ſunt eſſe ſimiles, totãque eorum vita. Jimne 
unquam vidiſti bullas in aqua exſurgentes ſub impetu- 
osè- deſiliente aliqua ſcatebra? Illos dico inflatos- tu- 
mores, e quibus ſpuma cogitur. Quædam igitur ex- ĩis 
bullis parvæ ſunt, & ſtatim ruptæ evanuerunt; aliæ 
verò diutius durant, & accedentibus ad eas aliis, ipſæ 
prorſus - inflatæ in maximum attolluntur tumorem. At 
deinde quidem, & illæ per nagnæ tandem penitus diſ- 
ruptæ ſunt: non enim poſſibile eff aliter fieri. Hec eſt 
hominum vita. Flatu omnes tumefacti, hi quidem 
majores ſunt, illi verò minores; & hi quidem habent 
momentaneam & fluxam inflationem ; illi vers, ſimulac 
conſtituti- ſunt, efſe-deſierunt : neceſſe verò eſt itaque 
omnibus diſrumpi. MER. O Charon, afſſimulatt tu 
homines nihilo deterias Homero ih, qui foliis compa- 
rat eorum genus. | 

12. CHAR. Et vides, tales cum-ſint, ö Mercuri, 
qualia faciant; & ut æmulentur inter ſe, contendentes 
de imperiis, & honoribus, & poſſeſſionibus, quz omnia 
oportebit ipſos relinquentes ad nos deſcendere, habentes 
unum tantum obolum. Viſne igitur, quoniam ſumus 
in hoc excelſo- loco, ut vociferatus quàm maxime paſſum 
adhorter eos, ** abſtinere quidem a vanis laboribus, 
© vivere autem, ſemper habentes mortem ante oculos, 
dicens; O want, quid ſoliciti-eſtis de his rebus? De- 
finite laborare, non enim wvivetis in æternum. Nil- 
eorum que hic ſplendida ſunt ſempiternum eſt; neque 
quiſquam mortuus potuerit- auferre ſecum aliquid eorum. 
Sed 2 ſu idem eſt eum abire nudum ; domum werd, & 
ngrum, & aurum, ſemper eſſe aliorum, & dominos mu- 
3 bare 
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tare Si inclamarem hæc & fimilia ipſis ex loco-unde- 
audiri poſſim, n6nne putas vitam magnopere adjutam- 
fore, & homines futuros longe prudentiores? MER. 
O beate, non noſti, quomodo ignorantia & error diſpo- 
ſuetint eos; adeò ut aures jam poſſint ipſis aperiri ne 
vel terebro, obturãtunt eas tam multi cera, quemad- 
modum Ulyſſes fecit ſociis, metu audiendi Syrenes. 
Quomodo igitur poſſint illi audire, etiamſi tu clamando 
rumparis? Quod enim Lethe poteſt apud vos, idem 
hic præſtat ignorantia. At verò ſunt pauci eorum qui 
non acceperunt ceram in aures, qui declinarunt in 
veritatem, acute in res inſpexerunt, & quales fint diju- 
.dicarunt. CHAR, Ergo inclamare-velim wel illis. 
MER. Supervacaneum eff dicere iis hæc quæ ſciunt. 
\Videſne ut abſiſtentes à vulgo derident ea quæ fiunt, 
& nequaquam iis delectantur, ſed apparent wel jam me- 
ditantes Ts a vita ad vos? Quippe odio-habentur 
ab hominibus, quod redarguant eorum imperitiam. 
. CHAR. Euge, © generoſi!—At ſunt pauci admodum, 
-© Mercuri. MER. Sufficiunt vel hi.—Sed jam de- 
ſcendamus. 

13. CHAR. Cupiebam, © Mercuri, cognoſcere u- 
num adhuc (&, id mihi cum- oſtenderis, expoſitionem 
.hanc perfeQam feceris) nempe, videre- corporum repo- 
ſitoria, ubi defodiunt eadem.— MER. Vocant talia, 6 
Charon, monumenta, & tumulos, & ſepulchra. Sed 
viden* aggeres illos ante urbes, & columnas, & pyra- 
midas? Illa omnia ſunt gadaverum receptacula, & cor- 
porum reconditoria, CHAR. Quid ergo illi coronant 
ſaxa, & unguento inungunt? Alli vero, conſtructo rogo 
ante tumulos, & effoſſa fovea quidam, adolentque 
ſumptuoſas illas cenas, & infundunt vinum mulſamque, 
ut conjicio, in foveas? MER. Neſcio, © portitor, quid 
hæc ſunt ad eos gui in orco-ſunt, Credunt verò um- 
bras remiſſas ab inferis cœnare quidem ut-cunque iis 
poſſibile ef, circumvolitantes nidorem & fumum; bi- 
bere vers mul ſum e fovea, CHAR. Ill6ſne adhuc bi- 
bete aut edere, quorum calvariæ ſunt aridiſſimæ ? 
Atqui ridiculus ſum hæc tibi dicens, qui quotidie eos 
deducis. Nofti itaque u, an ſemel ſubterranei facti 
poſſint ampliùs redite. Quin & ego, ô Mercuri, pate- 
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rer prorſus ridicula, non paucis negotiis occupatus, fi 
oporteret me non ſolim deducere eos, ſed etiam redu- 
cere rurſus, poſtquam biberint. O ſtulti pre amentia ! 
neſcientes quantis terminis res mortuorum & vivorum 
diſcretz-ſunt, & quales ſunt res apud nos; & quod, 
Et tumulo carens vir, quigue ſortitus eft tumulum, pari- 
ter mortuus eft, Irus verò, imperatbrque Agamemnon, 
ſunt in eodem honore. Puer autem Thetidis pulchricome 
eſt ægualis Therfite. Omnes werd ſunt pariter caduca 
capita mortuorum, nudique, aridigue per aſpbodelo-conſi- 
tum pratum. MER. O Hercules, quam multum Ho- 
meri exhauris! Sed, quoniam ſubmonuiſti me, volo o- 
ſtendere tibi ſepulchrum Achillis. Videſne illud ad 
mare ? Illud quidem eſt Sigzum Trojanum: ex- adverſo 
verò ſepultus-eſt Ajax in littore Rhœteo. CHAR. 
Non magna, © Mercuri, ſunt monumenta. 

14. Oſtende jam mihi urbes illas inſignes, de- quibus 
infra audimus, nempe, Ninum Sardanapali, & Babylo- 
nem, & Mycenas, & Cleonas, & Illium ipſum. Memint - 
enim quod trajeci illinc plur imos, adeò ut per decem 
totos annos ne navim- ſubduxerim, neque ſcapham re- 
crearim. MER. Ninus quidem, © portitor, jam everſa- 
eſt, & nullum ejus veſtigium adhuc reliquum manet z 
nec dicere poſſis, ubinam unquam fuit. IIla verò eſt 
tibi Babylon, illabene-turrita, illa circumdata magno 
me@enium-ambitu ; & ipſa non multò poſt exquirenda, ut 
jam Ninus. Pudet vers me monſtrare tibi Mycenas, 
& Cleonas, & przcipue llium : bene enim novi quod, 
cum-deſcenderis, præfocabis Homerum propter car- 
minum „ ae At olim quidem fortunatæ 
erant hæ urbes: nunc verd interierunt & ipſæ. Mori- 
untur enim, © portitor, & urbes que madmodum ho- 
mines; &, quod e/t incredibilius, tota etiam flumina. 
Ergo Inachi ne vel monumentum adhuc reſtat in Argo. 
CHAR. Vah, que-laudes, Homere, & gue-nomina ! 
Ilium Sacrum, & latas-wias habens, & pulchrè ſtructæ 
Cleone. 

15. Sed, inter ſermones naſtros, quinam ſunt illi bel-, 
lantes, aut cujus rei gratia occidunt ſe mutuò? MER., 
Argivos vides, © Charon, & Lacedæmonios, & Othry- 
adem imperatotem illum ſemimortuum inſcribentem 
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trophzum ſanguine ſuo. CHAR. Qua vers de re bel- 
lum eff iis, © Mercuri? MER. De eo ipſo agro in quo 
pugnant. CHAR. O amentiam ! qui non ſciunt quod, 
etiam ſi eorum unuſquiſque poſſideat totam Pelopon- 
neſum, vix tamen acceperit ſpatium pedale ab Æaco. 
Colent verò agrum hunc alias alii, ſæpe aratro revel- 
lentes trophzum illud e ſedibus. MER. Hæc quidem 
ita ſe habebunt. Nos verò jam deſcendentes, & rurſus 
bene diſponentes montes h ce in locum ſuum, diſce- 
damus, ego quidem ad quæ miſſus-fum, tu verò ad 
navigium: veniam vers tibi paulo poſt, & ipfe mortuos- 
deducens. CHAR. Bene feciſti, 6 Mercuri; ſemper 
ſeribèris beneſicus: profeci enim quodammodo per te 
in- hac pe regrinatione. 
O quales ſunt res infœlicium hominum ! nempe, re- 
zes, lateres aurei, hecatombæ, pugnz! nulla vero ha- 
etur Charontis ratio. 
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Diatocus I. De Semnio: ſeu, Vita Luciani, 


UPER quidem deſieram in ludos ire, cum-eſſem 
ætate jam adoleſcens. Pater vero diſpiciebat, 

cum amicis, quid inſuper doceret me. DoRtina-itaque 
videbatur pleriſque indigere, & labore multo, & tem- 
pore longo, & ſumptu non exiguo, & fortuna ſplen- 
did4 ; noſtras autem res & tenues eſſe, & poſtulare ſu- 
bitum quoddam ſubſidium. Si verò didiciſſem artem 
aliquam ex mechanicis hiſce (ut vocantur) primam 
quidem me- ipſum ſtatim habiturum ſufficientia a/imenta 
ab arte, & non-diutids fore domi - paſtum, cum- eſſem 
tam- ætate- provectus: non multò vero poſt me etiam 
exhilaraturum patrem, ſemper refetendo quod-prove- 
niret ex indyſiria mea, Caput igitur ſecundæ delibe- 
rationis proponebatur ; nempe, quznam efſet optima 
ars, & ſacillima ad-diſcendum, & viro libero digna, & 
promptum habens apparatus ſumptum, & ſufficientem 
43933 Alio igitur aliam laudante, ut quiſque 
abuit Ci. e. affectus erat ) vel ex privata-ſententia, vel 
experientia, pater, converſis-oculisad avunculum (avun- 
culus enim neus a matre tum aderat, exiſtimatus opti- 
mus eſſe ſtatuarius, & lapidum expolitor inter maximè 
celebres) ** Non fas (inquit) aliam artem ptævalere, te 
** preſente; ſed abducito hunc (commonſtrans me) 
E aſſumptum doceto eſſe bonum lapidum opificem, 
+ & con- 
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& concinnatorem, & ſtatuarium : poteſt enim vel 
hoc, faliciter /e-habens, ut nöôſti, a natura. Con- 
Jiciebat vero id e ludicris à me conſichis e cera z cum 
enim dimiſſus-eſſem a preceptoribus, ceram abradens 
effingebam aut boves, aut equos, aut, pei Jovem, & 
homines; idgue conſimiliter ſatis, ut patri videbar; 
propter quæ accipiebam quidem plagas a preceptori- 
bus. Tunc vero etiam hec laudi erant in indolem 
meam ; & concipiebant nee bonam de me ſpem, ut- 
pote ui artem brevi diſcere- futurus- eſſem, ex 1a fin- 
gendi-facultate. Videbatur igitur fimul dies idoneus 
arti auſpicandæ, & ego traditus-eram avunculo, non 
admodum, per Jovem, e4-re-gravatus: fed videbatur 
mihi ars i//a habere & luſum quendam non injucundum, 
& oſtentandi- occaſionem apud æquales mos, fi con ſpi- 
ccrer & Deos ſculpere, & parvas quaſdam imagines 
fabricare, cum mihi, tum illis quibus mallem. Et tunc 
primum illud, ac incipientibus uſitatum, contigit. 
| Avunculus enim, dato mihi cœlo quopiam, juſſit me 
; leniter attingere tabulam in medio jacentem, addens 
, tritum illud, Initium bonum eſt dimidium omnis operis. 
| Durins vers impingente me prez imperitia, tabula qui- 
dem eſt-fracta. Ille vero ægre-fetens, & arripiens 
ſcuticam quandam prope jacentem, initiavit me non 


eſſent mihi artis proœmium. Auſugiens 1gitur iſthinc 
domum abeo, ululans continuò, & oppletus oculos la- 
chrymis: & commemoro ſcuticam, & oſtendebam vi- 
bices, & accuſabam nimiam quandam avunculi crudeli- 
tatem, addens quod fecerat hæc prz invidia, ne ipſum 
arte ſuperarem. Matte vero indignata, & multùm 
fratri conviriata, poſtquam nox ſupervenit, dormiebam 
lachrymabundus adhuc, & totam noctem cogitabundus, 
At huc uſque narrata ſunt quidem ridicula & puerilia : 
audietis vero, © viri, poſt hæc non ampliùs contem- 
nenda, ſed quæ poſcunt auditores vel prorfus auſcul- 
tandi-cupidos. Nam, ut dicam juxta Homerum, Divinus 
Somnus wenit ad me in quiete, benignam per. noctem, 
manifeſtus ita ut nil veritati deeſſet. Adhuc itaque, 
vel tantum poſt tempus, habituſque conſpectorum 
reſtant mihi in oculis, & vox auditorum inſonans 


of 


manſuete, neque hortativo-more, adeo ut lachrymæ 
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eft (i. e. inſonat auribus meis) erant omnia adeò ma- 
nifeſta.— 

2. Duz mulieres manibus prehendentes trahebant 
me, utraque ad ſeipſam, violenter admodum, & ſtre- 
nuè. Parum itaque abfuit quin diſcerperent me con- 
tendentes inter ſe: nam altera quidem jam ſuperabat, 
& habuit propemodum me totum ; jam vero rurſus 
habebar ab altera. Clamabant vero ambæ in ſe-invi- 
cem; hæc quidem, quaſi dla vellet poſſidere me, 
ſuus utpote-qui-eſſem; at illa, quaſi hᷣæc fruſtra vendi- 
caret, ſibi aliena. Erat quidem altera operaria, & 
virilis, & comam ſqualida, manus callo obducta, veſtitu 
ſuecincta, pulvere- marmoreo oppleta, qualis erat avun- 
culus, quum lapides ſculperet: at altera perquam fa- 
cie · venuſta, & habitu decora, & veſtitu modeſta Poſt- 
remò vero ĩtaque, permittunt mihi judicare, utri earum 
mallem me- adjungere. 

1 Dura vers & virilis illa fic prior locuta-eſt. 
go, chare fili, ars ſum ſtatuaria, quam heri diſcere 
cæpiſti, & domeſtica tibi, & a- familia tua cognata. 
Nam & avus tuus (addens nomen avi-materni) mar- 
** morarius fuit, & avunculi tui ambo, magnoperẽque 
claruerunt per me. Si vero velis abſtinere a nugis 

& tricis hujus (alteram indicans) ſequi vero & coha- 
bitare mecum; primùm quidem fortiter alere, & 
habebis humeros validos ; eris vero alienus ab omni 
invidia, & nunquam abibis in terram-externam, re- 
IiQa patria, & familiaribus ; neque laudabunt te 
omnes propter verba. Ne ve10 averſeris corporis 
hujuſce frugalitatem, neque veſtimenti ſordes. Nam 
& Phidias ille, progteſſus ab hujuſmodi 7nitiis, ſpec- 
7 n ek farnns. & Polycietus Junonem fa- 
* bricavit, & Myron laudatus eſt, & Praxiteles in 
admiratione-fuit. Hi. igitur cum Diis adorantur. 

Si vero ex his unus fatus-fueris,, quomodo quidem 
non fies & ipſe celebris apud omnes homines: Ex- 
** hibebis vero patrem tuum æmulandum, reddes au- 
tem & patriam ſpeQtabilem.” —— Talia, atque his 
etiam plura, dixit Ars illa (nempe, ſtatuariæ artis 
Dea) hæſitans, & barbatè- pronuncians omnia, ſtudiosè 
vero admodum connectens verba, & contendens mihi 
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dens ſuam, gerebat autem prorſus ſplendidam) ma- 
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perſuadere. Sed non ulterius memini ; pleraque enim 
Jam effugerunt memoriam meam. | 


4. Foſtquam igitur finem fecit, incipitaltera-in-hunc- 


ferme-modum.—* Ego vero, © fili, DoQrina ſum ; 
„ conſueta jam, & nota tibi, tametſi nondum me ad 


ce 
«c 
«c 
cc 
«c 


* £46 


«c 
«c 


46 


40 
46 
4 
40 
40 
64 
40 
40 
«c 
46 
«6 
Co 
«6 
46 
66 
40 
66 
40 
«c 
46 
£6 
«6 
«c 
cc 
cc 
40 


finem expertus-fis. Quanta itaque bona quæſiveris 
marmorarius factus, hzc quidem jam-dixit. Nihil 
enim eris quod non operarius fuerit i. e. nil niſi ope- 
rarius eris) corpore laborans, & in hoc ponens totam 
vitz ſpem: obſcurus quidem ipſe, parvum & abjec- 
tum lucellum accipiens, ſententia humilis, reditu ve- 
ro tenuis: neque eris amicis in-foro-auxiliaris, nec 
inimicis formidabilis, nec civibus æmulandus; ſed 
unum illud, nempe, opifex, & e promiſcua plebe 
unus; ſemper formidans eminentem guemgue, & co- 
lens dicere valentem, leporis vitam vivens, & præda 
ipſe potentioris. Si vero factus- fueris etiam Phidias, 
aut Polycletus, & elaboraris mirabilia multa, omnes 
quidem laudabunt artem, non erit verò aliguis ex 
videntibus, fi mentem habeat, qui optàrit fieri tibi 
ſimilis. Quali ſqualis enim fueris, cenſebere mecha- 
nicus tantum, & opifex, & manibus- victum- quæritans. 
Si vero mihi obſequaris, primùm quidem oſtendam 
tibi — multorum virorum antiquorum, enarrans 
& geſta mirabilia, & ſermones eorundem, reddenſque 
te Cut ita dicam) oninium peritum : & exornabo ani- 
mum, quod eſt in-te præcipuum, multis boniſque 
ornamentis, nempe, modeſtiã, juſtita, pietate, man- 
ſuetudine, æquitate, prudentia, fortitudine, pulchro- 
rum amore, appetitu erga honeſtiſſina. Hæc enim 


ſunt re veri purus animi ornatus. Nil vero aut an- 


tiquum aut nunc agendum latebit te: ſed & mecum 
providebis quæ opus ſunt; &, in- ſumma, brevi do- 
cebo te omnia & quotquot divina ſunt, & quot hu- 
mana. Et qui nunc pauper es, filius alicujus Ci. e. 
neſcio cuj us) qui ſtatuiſti aliquid de arte adeò illibe- 
rali, eris paulo poſt — & invidendus om- 
nibus, utpote honeſtatus, & laudatus, & propter op- 
tima æſtimatus, & conſpectus a præcellentibus genere 
& divitits; indutus quidem hujuſmodi veſte (oſten- 


giſtratu 
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« giſtratu vero, & primo loco honeſtatus. Et, ſi ali- 
e cubi peregrineris, nec ignotus eris, neque obſcurus 
ce in terra aliena; talia (i. e. illuſtria ade) tibi ad- 
dam inſignia; ita- ut unuſquiſque aſpicientium, 
„ proximum tangens, monſtrarit te digito, dicens, Hic 
* illeeft, Si vero fuerit aliquid ſtudio digmum, & ocr 
„ cupaverit amicos tuos, aut totam etiam civitatem, 
omnes convertent-oculos in te. Et, ſicubi forte di- 
cas quid, auſcultabunt plurimi inhiantes, admirantes, 
«« & felicem- prædicantes te propter- im ſermonum, & 
* patrem tuum propter fortunam. Quod vers dicunt, 
« ſcil.“ quod quidam fiunt immortales ex homini- 
bus,“ id tibi adjiciam. Si etemm deceſſeris ipſe e 
* vita, nunquam deſines adeſſe eruditis, & verſari cum 
„ optimis. Videſne Demoſthenem illum, cujus filium, 
© tf quantum ego reddidi? Videſne Æſchinem, qui 
filius fuit tympaniſtriz ? At tamen Philippus colebat 
« eum per me (i. e. med operd.) Socrates vero, & ipſe 
* educatus ſub flatuaria hac, quampiimum intellexit 
„ meliora, & ab ea aufugiens tranfiit ad me, audin' ut 
% ab omnibus decantetur? Rejiciens vero tantos illos, 
« talẽſque Mros, & geſta ſplendida, & orationes graves, 
* & habitum decorum, & honorem, & gloriam, & lau- 
« dem, & ſedes-primas, & potentiam, & imperia, & 
e celebrem-efle propter ſermones, & beatum- prædicati 
« propter ptudentiam Cre iciens, inguam, bec) indu- 
“ Eſque tuniculam ſordidam, & refumes habitum ſer- 
„ vilem, & habebis in manibus vectes, & ſcalpra, & 
* cæla, & malleos ; deorſum in opus inclinatus, ab- 
« jeQus ip/e, & abjecta- affectans, & omni modo de- 
* miſſus; nunquam caput-erigens, nihil aut virile aut 
«. liberum cogitans, fed providens quomodo quidem 
{© opera erunt tibi proportione-concinna, & ſpecioſa, 
© minime vers ſolicitus, quomodo eris ipſe concin- 
„ naſque & ornatus; fed reddens teipium ſaxis 19% 
deſpectiorem.“ | 

5. Ill hæc adhuc dicente, ego non expectans finem 
orationis, /ed, aſſurgens, ſententiam- uli: &, reliaa 
deformi illa, & operarii, tranſivi ad DoQrinam, lætus 
admodum; & præcipuè, quum ſcutica venit mihi in 
mentem, & quod pridie ſtatim inflixerat plagas non 


paucas 


* 


70 De Sommo: ſeu, Viia Luciani. 


paucas mihi incipienti. Illa vero, deſerta, primam 
quidem indignabatur, & manus complodebat, & den- 
tibus infrendebat : poſtremò vero diriguit, & mutata- 
eſt in ſaxum, quemadmodum audimus-de Niobe. Si 
vero paſſa- eſt mcredibilia, ne diffidite ibi; ſomnia 
enim mirifica ſunt. Altera vero, ad me aſpiciens, in- 
quit, Remunerabo igitur te pro- juſtitia, quod rectè 
dijudicaris hanc cauſam. Et jam adefto, aſcende 
„ currum hunc (oftendens currum quendam alatorum 
* quorundam equorum Pegaſo ſimilium) ut videas qua- 
« ha & quanta non, ſecutus me, ignoraturus eras.” 
Poſtquam verò aſeendi, illa quidem agitabat, & auri- 
gabatur. Ego vers ſublatus in altum, & incipiens ab 
ortu, uſque ad occidentem contemplabar urbes, & gen- 
tes, & populos, quemadmodum T riptolemus ille, ſemi- 
nans & iſe aliquid in terram. Non-jam vero me- 
mini, quid ſeminatum illud erat; ſed hoc ſolum, quod 
homines ex imo ſuſpicientes laudabant me, & illi, ad 
quos volatu peryeneram, deducebant cum multa-laude. 
Poſtquam verd mihi oſtendiſſet res tantas, & me illis 
laudantibus, reduxit iterum non- ampliùs, indutum illa 
ipsã veſte, quam avolans habui, ſed videbar mihi re- 
dire pulchre veſtitus quiſpiam. Prehendens itaque & 
patrem meum ſtantem, & expectantem, oſtendit ei ve- 
ſtitum illum, & me, qualis (Ci. e. quam pulcber ) vene- 
rim; ſubmonuitique eum, qualia (7. e. quam iniqua) 
propemodum ſtatuiſſent de me. | 
6. Memini me hæc vidiſſe, cum-efſem jam adoleſcens, 
perturbatum, ut mihi videtur, plagarum metu.—At, 
dum hc narro, © O Hercules (dixerit aliquis) quam 
longum & judiciale eff Bec ſomnium!“ Tum ſucci- 
nuerit alius, Hyemale eſt ſomnium, cum noctes ſunt 
longiſſimæ; aut forſan trinoctiale, ut eſt & Hercules 
„te. Quid ergo venit illi in nentem, ut-nugare tur 
'* talia (z. e. fc) apud nos, & memoraret noctem pue- 
tile, & vetera jamque obloleta ſomnia ; omnis enim 


© frigida narratio inſipida eff. Num ſuſpicatus eſt nos 
fl: quoſdam ſomniorum aliquorum interpretes ?”-— BW 


Cz 


Non, 6 bone: neque enim Xenophon enarrans olim 
ſomnium, ut videbatur ipſi, nempe, & illud in domo 


paterna, & cætera deinceps ſomnia, nugari voluit, five, 


inter- 
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interpretandum quid propoſuit. Noſtis enim guod-enar- 
ravit viſionem, non ut ſimulationem (i. e. non quaſi 
fimulare, five obſcurum quid proponere vellet )neque qua- 
fi conſcius ſe nugari in iis rebus ; & hoc, in bello & re- 
rum deſperatione, circumſtantibus jam hoſtibus : fed 
narratio illa habuit & utile quiddam. Enarravi proigde 
ego hoc vobis Somnium, ea gratia, ut adoleſcentes con- 
vertantur ad przſtantiora, & Doctrinam amplectantur ; 
& præcipuẽ, fi quis eorum præ inopia malè- ſtatuat, & 
ad pejora declinet, perdens ingenium non illiberale. 
Bene enim novi quod & ille, cum-audierit narrationem 
Hhanc, confirmabitur, proponens ſibi me ſufficiens exem- 
plum, dum-conſiderat, qualis quidem cum-eſſem, pro- 
rupi tamen ad pulcherrima, & Doctrinam appetivi, nil 

time ſcens propter paupertatem tunc urgentem. 
Qualiſqualis verò ad vos pervenerim, adſum obicurior 
nullo ſaltem ſtatuario, etiamſi nil aliud. | 


Diatocus II. Deorum Concio. 


JUP. E ampliùs, © ſuperi, ſuſurretis, neque in 
angulos converſi in aurem alſii-aliis ſer- 
mones communicetis, utpote-indignantes, quod indignt 
plurimi participes-ſunt nobiſcum convisii. Sed quo- 
niam concilium conceſſumeſt vobis de hiſce rebus, a- 
en dicat unuſquiſque quæ ſibi videntur, & accuſet. 

u vero, © Mercuri, promulga præcouium, ex lege. 
MERC. Audi ; tace. Quis ex perfectis Diis, quibus 
licet, vult verba facere? Conlultatio vers eft de inqui- 
linis & haſpitibus. MOM. Ego Momus, 6 Jupiter, 
ſi permiſeris mihi dicere. OP. Præconium jam per- 
mittit; quare nil indigebis me (Ci. e. meo permiſſu.) 
MOM. Dico igitur, noſtrüm nonnullos atrocia facere, 
quibus non futhcit ſemet taCtos-fuille Deos ex homi- 
nibus, ſed putant ſe-ptæſtare nil magnum neque ju- 


venile (i. e. forte) niſi reddideriat & pediſſequos & 


famulos ſuos honore-pares nobis. Volo vers, 6 Jupiter, 
te concedere mihi loqui cum libertate; neque enim 
alioqui poſſum. At norunt me omnes, quam ſum 
lingua liber, guod-que nil eorum reticebo quæ non 
decore frunt. Reprehendo enim omnia, & apertè dico 
quæ mihi videntur, neque timens quempiam, neque 
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ſententiam celans præ verecundia: quare pleriſque & 
moleſtus videor, & natura calumnioſus, cum- vocer ab 11s 
publicus quiſpiam delator, Sed quoniam licet, & pro- 
clamatum-eſt, & tu, 0 Jupiter, conceſſiſti cum licentia 
loqui, dicam ſane nil reformidans.—Multi itaque, in- 
quam, non contenti quod participes- ſint ipſi ejuſdem 
nobiſcum conſeſsus, & guod ex æquo epulentur (idque, 
cum- ſint ex parte-dimidia mortales) hi, inguam, ſub- 
vexerunt inſuper in cœlum & miniſtros, & thiaſi- ſodales, 
& adſcripſerunt eos Deorum numero. Et nunc, æquè 
ac nos, cum portiones factã-diſtributione - poſſident, tum 
participes- ſunt facrificiorum ; & hoc, ne quidem per- 
ſolventes nobis penſionem inquilinis-ſolvendam.—J UP. 
Dicito, 6 Mome, ænigmaticè nihil, ſed dilucidè & 
apertè, addens & nomen. Nunc enim oratio tua in 
medium projeQa-eſt, ita-eſt, ut multos aſſimulemus, 
& dictis tuis adaptemus, alias alium. Oportet vero 
concionatorem-liberum nil tergiverſari in dicendo. 

2. MOM. Euge, 6 Jupiter ! quòd & cohortaris me 
ad linguæ libertatem. Facis enim hoc re ver regie & 
magnanimiter : quare dicam & NOMEN.—Generdſiſ- 
fimus itaque Bacchus ille, ſemiihomo tantum, nec a- 
ſtirpe materna Græcus, ſed Cadmi Syrophenicis, cu- 
juſdam mercatoris, nepos, quoniam immortalitate ho- 
neſtatus eſt, qualis quidem fit ipſe, non dico, nec mi- 
tram, necue ebrietatem, neque inceſſum; omnes enim, 
opinor, videtis quam natur mollis fir, & effeeminatus z 
ſemi-inſanus, Ef a-fummo-mune merum ſpirans. Hic 
ved dim adſcivit nobis vel totam curiam, &, adduQo 
choro /, adeſt, & Deos fecit Panem, & Silenum, & 
Satyros vu icos quoſpiam, a que caprarios pleroſque, 
homines ſaltatores, & formis monſtroſos; quorum alter 
quidem {nempe Jan) cornua habens, &, quantum ea 
medio ad imum, capræ ſimilis, & barbam profundam 
demittens, parum differt- ab hirco; alter vero ( cil. 
Silenus) eft ſenex calvus, ſimus naſum, vectus plerum- 
que aſino, Lydus, inquam, iſte: Satiri vero ſunt alii, 
auribus acuti, calvi & ipſi, & cornigeri (qualia cornua 
naſcuntur hœdis nuper natis) Phryges quidam. Habent 
verò omnes & caudas. Videtis quales nobis Deos facit 


generoſus ille? Anne-deinde miramur, fi homines nos 
con- 
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contemnant, videntes ridiculos adeò & monſtroſos Deos? 
Omitto vero dicere, quod adduxit & mulieres duas, 
alteram quidem ipſius amicam, nempe, Ariadnem (cujus 
& coronam aſtrorum choro annumeravit) alteram vers 
Icarii agricolæ filiam. Et, quod eff maxiune omnium 
ridiculum, 6 Dii, adduxit & ejuſdem, nempe, Erigones, 
canem ; & hunc, ne puella doleret, ni in cœlo haberet 
illum ipſius familiatrem, quemquedilexit, catellum. Non- 
C ne hæc videntur vobis contumelia, temulent1-petulantia, 
| 1 & ludibrium ?—Audite verò & alios (7. e. de alits ) 
3. JUP. Dicas nihil, Mome, aut de Aſculapio, 
| aut Hercule: video enim quo oratione rapiare. Hi 
. : enim, Ci. e. quod ad hos attinet) alter quidem eorum 
4 ſanat, & ſuſcitat ægrotos e morbis, & eſt pretio-equalts 
multis aliis Hercules vetò, qui- eſt meus filius, emit 
bw | immortalitatem laboribus non paucis. Quare ne eos 
accuſato. MOM. Tacebo, © Iupiter, tui gratia, 
; multa habens dicenda. Atqui, ſi nil aliud, retinent ad- 
: huc ignis ſigna. Si vero liceret uti libertate-lingue 
contra & teipſum, multa poſſem dicere. IU. Et in me 
L quidem wel maxime licet. Num igitur & me reum- 
agis peregtinitatis? MOM, Licet quidem in Creta 
audire non ſolüm hoc, veram dicunt & aliud quid- 
dam de te; & oftendunt ſepulchrum aum Ego vero 
| neque illis credo, neque /Egientibus inter-Achatos, qui 
4 dictitant te ſuppoſititium efſe—Quz vers, opinor, opor- 
tere præcipuè reprehendi, hæc dicam. Tu etenim, 6 
Jupiter, morralibus feminis commixtus, & ad eas de- 
icendens in alias aliã form præbuiſti ptincipium talium 
delictorum, & cauſam cur cœtus noſter nothis comple- 
retur. Adeò, ut metueremus nos, ne quis ſacrificaret te 
de prehenſum, cum taurus effes, av; quis aurifticum te 
diffingeret, aurum cum-eſſes; & pre Jove fieres nobis 
aut armilla, aut monile, aut inauris. At. verò comple- 
viſti celum ſeinideis hiſce; non enim aliter dicere- poſ- 
ſum. Et que res eſt maximè ridicula, eff bæec que 
veniet, cum quis ſubitò audierit, quod Hercules 
quidem exhibitus- eſt Deus; Euryſtheus vers, qui ipſi 
imperabat, eſt mortuus; & qudd prope ſe invicem ſunt 
S templum guirdem Herculis famuli, & Euryſthei domini 
ejus ſepule htum tantum. Et rarſus, Bacchus quidem 
1 7 The- 
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Thebis ef Deus; conſobrini vero ejus, Pentheus, 
AQzon, & Learchus hominum omnium ſunt miſerrimi, 
Ex quo vers tu, © Jupiter, ſemel aperuiſti fores talibus 
rebus, & converſus-es ad mortales, unitati-ſunt te omnes; 
& non ſolùm mares, ſed, quod eſt turpiſſimum, fœmineæ 
etiam Dez. Quis enim non novit Anchiſen, & Titho- 
num, & Endymionem, & jaſonem, & cæteros? Quare volo 
hzc omittere: longum enim eſſet reprehendere /ingula. 

4. UP. Dicas nihil, 6 Mome, de Ganymede: nam 
graviter-feram, fi contriſtaris adoleſcentulum, convitia 
jactans in familiam ej us. MOM. * non dixero de a- 
quila, quod & hæc in cœlo eſt in ſceptro tegio conſi- 
dens, & ſolùm- non nidificans ſuper capite tuo, Deus 
eſſe exiſtimatus. An omittemus & hanc, Ganymedis 
gratia? Sed Attis hic, © Jupiter, & Corybas & Saba- 
zius, unde, inguam, hi nobis ſunt- accerſiti; aut Mithres 
ille Medus, ille gerens candyn & tiaram, nec voce giz- 
ciſſans, adeo- ut non intelligat, fi quis ei prebibat ? 


Scythe ergo & Getz, hæc videntes horum dedecora, 


nobis longùm valere juſſis, immortales-faciunt & ipſi, 
& Deos ſuffragiis- c reant quoſcunque volunt, eodem 
modo quo & Zamolxis z/le, ſervus cum eſſet, adſcriptus- 
eſt Deorum numero, neſcio quomodo latens (i. e. clam 
nos ) Et hæc ſane omnia, 6 Dii, mediocria ſunt. Tu vers, 
© Agyptie, caninum-habens-vultum, & linteis amicte, 
uiſnam es, © optime, aut quomodo, latrator- cm- is, 
Deus eſſe dignaris ? Taurus vero hic Memphites, ver- 
ſicolor hic, quid ibi volens adoratur, & oracula-edit, 
& prophetas habet? Pudet verò me nominare ibidas, 
& ſimias, & hircos, & alia multo-magis ridicula, neſcio 
quomodo ex Agypto in cœlum-confertim:inttuſa. 
Quæ numina quomodo vos, © Dii, ſuſtinetis, videntes 
eadem adorari ex æquo, aut etiam magis quam vos 1%? 
Aut quomodo tu, 6 Jupiter, ferre-potes, poſtquam 
plantarint in te arietis cornua? JUP. Turpia hæc re 
vera dicis de A gyptiis. Attamen, 6 Mome, pleraque 
eorum ænigmata {/ive my/teria) ſunt, & non omnino 
oportet te ſacris- non- initiatum deridere ea. MOM. 
Prorſus igitur, © Jupiter, opus eſt nobis myſteriis, ut 
ſciamus Deos eſſe Deos, canicipites vers canicipites. 
5. JUP, Omitte, inquam, ea de Ægyptiis: alias 
enim 


* 
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enim de his per otium deliberabimus. Tu verò alios no- 
minato. MOM, Trophonium, © Jupiter, &, quod 
maxime angit me, Amphilochum ; qui, cum fit filius 
ſceleſti & matricidæ hominis, vaticinatur tamen genero- 
ſus ille in Cilicia, mentiens plurima, & præſtigiatorem- 
agens pro obolis duobus. Tu igitur, © Apollo, non 
amplius zſtimaris, ſed jam vaticinatur omnis lapis, & 
omnis ara, quz perfuſa-ſit oleo, & coronas habeat, & 
homine præſtigiatore abundet; quales nunc dierum ſunt 
plurimi. Jam enim & Polydamantis athletz ſtatua me- 
detur febricitantibus in Olympia, & Theaginis in Tha- 
ſo, & ſacrificant HeQori in Ilio, & Proteſilao e- regione 
in Cherſoneſo, Ex quo verò tot facti ſumus, profecit 
magis perjurium, & ſacrilegium; &, in ſumma, homines 
de ſpexerunt nos, rectè facientes —Atque hzc quidem 
ſunt que dicere wolui de nothis & ad(criptitiis.—Czte- 
ram ego, audiens jam multa etiam peregrina nomina 
numinum-quorundam neque apud nos exiſtentium, ne- 
2 omnino conſtare valentium, prorſus, © Jupiter, ri- 

ui-indulgeo propter hæc etiam. Nam ubinam eſt illa 
multùm celebrata virtus, & natura, & fatum, & fortuna, 
fundamento-carentia, & vana rerum vocabula, a philo- 
ſophis, fatuis hominibus, excogitata? Et quanquam ſint 
tumultuaria (7. e. temere fita) ita tamen ſimplicibus 
hominibus perſuaſerunt, ut nemo velit nobis ſacrificare, 
ſciens, quod, etiamſi obtulerit decem-millia hecatom- 
barum, fortuna tamen faciet quz-fato-decreta-ſunt, & 
quæ deſtinata-ſunt cuique a principio. Libenter ergo 
rogarem te, & Jupiter, an alicubi videris virtutem, aut 
naturam, aut fatum? Novi enim quod & tu audis de 
bis in philoſophorum ſcholis, niſi vel ſurdus quiſpiam es, 
adeò- ut non audias eos vociferantes. Habens multa 
adhuc dicenda, orationem ſiſtam. Video enim multos 
mihi loquenti ſuccenſentes, & ſibilantes; præcipuè eos 
quos perſtrinxit verborum libertas. Tandem igitur, ſi 
vis, © Jupiter, legam Decretum quoddam de hiſce jam 
conſcriptum. IUP. Lege. Non enim reprehendiſti 
omnia abſque-ratione ; & oportet nos cohibere ex us 
plurima, ne ſupra-modum fiant, (i. e. cre/cant.) 


DECRE- 
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DecxeErTum. Bond fiat Fortuns, 


6.4 JOncione legitimna coat, ſeptimo die menſfis ine- 
untis, Prytanim-agebat Jupiter, & præſidebat 
; præfectum- agebat Apollo, fcribam agebat 
Momuy Noctis f/zas ; & ſententiam dixit Somnus.— 
QUONIAM peregrini multi, non ſolum Greci, verùm 
etiam Barbari, minimè digni nobiſcum participes-efſe 
civita tis hnju/ce, adſcripti Deorum numero, neſcio quo- 
modo, Diique exiſtimati, complevere quidem cœlum, 
ade6-ut convivium noſt rum lit plenum tumultuosã turbã 
multilinguium quorundam, & undique colleQorunm : 
defecit vero ambroſia, & nectar, ita- ut cotyla jam fit 
Ci. e. eflimatur ) minæ, propter multitudinem biben- 
tium: alü vero, præ arrogantia, expulſis vetertbus ve- 
riſque Diis, dignos-cenſent ſeipſos prima- ſede, præter 
omnia patria (i. e. contra mores patrios ) & volunt pre- 
poni nobis in tetris: propter bæc omnia, VISUM ESTO 
Senatui Populoque Cæœleſi, concilium quidem cogi in 
Olympo' circa ſolſtitium hybernum; ſeptem vers per- 
teQos Deos eligi arbitros, tres quidem e veteri ſenatu 
qui fuit ſub Satur no, quatuot vero ex duodecim, & 
inter- eos Jovem. Ipſos vers ho6ſce arbitros ſedere, ſuſ- 
cepto legitimo juramento per Stygem. Mercurium 
vero proclamando congregare omnes, quotquot volunt 
contribui in Deorum conſeſſum. Illos autem venire, 
adducentes teſtes juratos, & indicia generis. Deinde 
vero-coram-veniant hi ſigillatim. Arbitri vero rem ex- 
pendentes, vel declarabunt eos efſe Deos, vel ablegabunt 
ad ſepulchra ſua, & repoſitoria majorum. Si vero quis 
e non-· ptobatis, & ab arbitris ſemel ſegregatis, deprehen- 
ſus-ſuerit ia cœlum aſcendens, eundem in tartarum 
ptæcipitari. Quemque vero exercere ſuam artem; & 
neque Minetrvam fanare, nec AÆſeulapium vaticinari, 
nee Apollinem ſolum ptæſtare tam-multa: fed deligen- 
tem unum quiddam, vatem eſſe, aut citharœdum, aut 
medieum. Edicete verò philoſophis, ne fingant nova vo- 
eabula, neque nugentur de iis- quæ non ndfunt, Quotquot 
verò jam immer id habiti-ſunt-digni templis aut facrifi- 
ciis, ſimulachra quidem illorum everti ; ſubſtitui vero, 
vel Jovis, vel Junonis, vel Apollinis, vel cujuſpiam 
alterius; 
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alterius ; civitatem verd ſuam aggerere illis tumulum, &, 
pro ara, cippum erigere. , Si vero quis fimulayerit-ſe- 
non-audiſſe præconium, & noluerit venire ad arbitros, 
damnanto deſertam ejus cauſam. IUP. Hoc quidem 
eft juſtiſſimum nobis Decretum, 6 Mome ; &, cuicun- 
que ita videtur, protendat manum. Ita vero potius 
fiat: novi enim quod complures erunt non protenſa- 
manu-ſuffragaturi. Sed jam quidem abite. Quum 
vero Mercurius przconium-promulgaverit, venite affer- 
entes, quiſque, indicia manifeſta, & demonſtrationes 
claras, nempe, nomen patris, & matris, & unde, & quo- 
modo fa&us-ſit Deus, & tribum, & curiales. Ita- ut, 
quicunque non exhibebit h omnia, nil curz-erit arbi- 
tris; etiamſi quis in terris ingens habeat templum, & 
quamvis homines Deum eſſe arbitrentur. 


Dia Locus III. Timon, five Miſanthropus, 
E Jupiter philie, & hoſpitalitie, & ſodalitie, 
& dome ſtice, & fulgurator, & jusjurandice, 

& nubicoge, & grandiſone, & ſi te quid aliud attoniti 
vocant poetæ; ac maxime, cum in metris hærent (tunc 
enim illis multi- nomĩnis factus fulcis metri ruinam, & 
imples rythmi hiatum) ubinam tibi nunc magniſtrepum 
fulgur, & graviftemum tonitru, & ardens, & candens, 
& teriificum fulmen ? Hæc enim omnia apparent jam 
nugæ, & fumus plane poeticus, nec guicguam preter no- 
minum fragorem. Illud autem tuum decantatum, & 
eminus-feriens, & promptum telum, ne ſcio quomodo, 
penitus extinctum- eſt, & frigidum, retinens ne vel par- 
vulam iracundiz ſcintillam contra injurioſos. Quivis ita- 
que pejerare audentium heri- extindtum eitiùs ellychni- 
um metueret, quam flammam cuncta-domantis fulminis; 
titionem adeò quempiam videre iis intentare, ut ex eo 
ignem quidem non formident, aut fumum; ſed putent 
2 accepturos hoc ſolum incommodi e- vulnere, quod ma- 
cula-carbonaria opplebuntur. Ita- ut propter hæc auſus- 
ſit jam & Salmoneus ille tibi obtonare, non prorſus 
Juſte-hduciz-expers, ſe id impune auſurum, quippe, 
contra Jovem adeo ira-frigidum, cum fit ipſe ad-facino- 
ra-promptus, & glorioſus vir. Quomodo enim non faci- 
at, quandoquidem tu quah ſub mandragora dormis ? qui 
neque 
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neque pejerantes audias, nec injuſta-agentes obſerves, 
led lippias, & hallucineris ad ea-quz patrantur, & au- 
ribus obſurdueris, quemadmodum ſenio-confecti. At. 
qui ita te aſfedtum eſſe credere par eſt, quoniam, cum, 
juvenis adhuc eſſes, & animo-acer, & ira vigens, plu- 
rima faciebas contta injuſtos & violentos; nec unquam 
erga eos inducias tunc agebas; ſed ſemper prot ſus oc- 
cupatum erat fulmen, & incutiebatur ægis, & tragorem- 
edebat tonitru, & continuò immittebatur fulgur, quaſi 
telorum- ex- alto- jaculatio. Sed & ſterræ- motus fucre 
func inſtar-cribri frequentes, & nixcumulatim, & grando 
in- morem- ſaxorum; &, ut tecum magnificè diſferam, 
1 pluviæque fuere effuſæ, & impetuoſæ, & gutta quæ- 
1 libet, guaſi lumen. Quare in temporis puncto tantum 
| | ortum-ett naufragium ſub Deucalione, ut, omnibus ſub 

| aqua demerſis, vix unica quædam ſcaphula ſervaretur, 
quz-appulit in Lyeotem, ſervans ſuſeitabulum quoddam 


eminis humani, idque, ad peſtis majoris propagationem. 
Refers igitur ab illis præmia ſocordiã tua digna, non am- 
x pliàs ſacriticante tibi aliquo, neque ſlatuam tuam coro- 
al nante, niſi quis obiter in ludis- Olympicis; & hie, non 
1 admodum neceſſaria facere viſus, fed ad titum quendam 
antiquum contribuens. Et, 6 Deorum genetoſiſſime, 
| paulatim te Saturnum reddunt, imperio depellentes. 
1 2. Omitto dicere, quoties jam templum tuum ſpo- 
1 Harint. Injecerunt vero alii manus bi ipſi in Olympia. 
| | Et tu, altifremus ille, piger-eras aut canes excitare, 
| aut vicinus advocate, ut ſuccurrentes comprehenderent 
| eos, dum adhuc ad fugam pararentur. Sed generoſus 
| ille tu, & gigantum extinctor, & Titanum victor, ſe- 
N debas, dum-circunitondereris capillos ab iis, guanguam 
| fulmen decemcubitale in dextra tenens. Quando igitur, 
© admirande, deſinent hæc a te negligenter adeò de- 
ſpici, aut quando tantam iniquitatem punies? Quot 
Phaethontes, aut Deucaliones, ſuthcient ad paniendam 
tam inexhauſtam vitæ inlolentiam ? Nam ut, omitllis 
communibus, dicam mea; ego, qui in ſublime evexi 
tot Athenienfjum, & divites reddidi e pauperrimis, & 
opem tuli egenis omnibus, vel potiùs confertas effudi 
opes in amicorum beneficentiam, poſtquam per hæc 
factus · ſum pauper, non ampliùs agnoſcor ab iis, neque 
- alpiciunt 
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aſpiciunt e, qui antea verebantur, & adorabant, & de 
nutu meo pendebant, Sed, ficubi vel per-viam ince- 
dens incidam in eorum quempiam, pretereunt me, quaſi 
olim mortui cippum quendam jacentem, ac tempote 
ſubverſum, ne- quidem agnofcentes. Alii vero, vel pro- 
cul videntes, ali divertunt, ſuſpicantes ſe viſuros inau- 
ſpicatum & abominandum ſpectaculum {me ſcil. ) qui 
non multò ante conſervator eorum & patronas fui. 
Quare, malis in hunc locum-remotum actus, & rhe- 
none indutus, terram exerces pro quatuor obolis mer- 
cenarius, ſolitudini & ligoni hic adphiloſophans. Vi- 
deor itaque mihi hoc inde luctifactutus, nene, me non 
amplias viſurum plurimos przter meritum proſperè- 
agentes. Hoc enim moleſtius efſet. Jam tandem er- 
go, 6 Saturni & Rhee fili, excuſſo hoc profundo dul- 
cique ſomno (dormiilti enim ſupra Epimenidem) & ful- 
mine ventitando-redaccenſo, aut eodem ex Oeta accenſo, 
& facta magni flamma, oſtende aliquam ſtrenui & ju- 
venilis illius Jovis iram ; niſi vera ſunt quæ fabulis- 
feruntur a Cretenfibus de te, & tu illic ſepulturs. 

3. JUP. Quiſnam eſt hic, 6 Mercuri, qui vocife- 
ratus-eſt ex Attica, juxta Hymettum, in Montis-radi- 
cibus, ſordidus totus, & ſqualidus, & rhenone-amiQtus ? 
Fodit vers, opinor, pronus-cum-fit : homo ſan? loquax, 
& confidens. Philoſophus nimirum eft : alioqur enim 
non tam impios percurreret ſermones contra nos. MER, 
Quid ais, © pater? An ignorars Timonem filium Eche- 


b chratidis, Colyttenſem ? Hic eſt ille, qui ſæpe nos con- 
$ vivio-excepit per ſacrificia perfeQa, ille nuper-ditatus, 
7 ille ſolitus mactare nobis totas hecatombas, apud quem 
1 conſuevimus ſplendidè celebrare Jovialia. Top. Heu 
5 commurationem! Hiecine eft honorabiiis ille, ille (in- 
* uam) dives, circa quem tot fuere amici ? Quid igitur 
Jt paſſus, talis eſt factus, ſqualidus, ærumnoſus, fofferque, 
* & mercenarius, ut videtur, deorſum-adigens ligonem 
18 adeò gravem? MER. Ut ita quidem dicam, benigni- 
x1 tas afflixit eum, & humanitas, & miſericordia in egenos 
& omnes; re vera autem, dementia, & fimplicitas, & de- 
a1 lectus- nullus in amicis ; qui, corvis & lupis largiens, 
c non ſenſit ſe ita facere : fed, jecur eroſus miſer a tot 
be vulturibus, putabat eos amicos eſſe & ſodales prez be- 
an 


nevolentia erga feipſum ; eos inguam, elci interim ſo- 
lum modo 
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lummodo gaudentes. Hi vers poſtquam exquiſite nu- 
. daſſent, & circumroſiſſent oſſa ej us, &, ſi qua etiam me- 
dulla inerat, exuxiſſent & hanc diligenter admodum; 
doſt bec, inguam, aufugiebant deſerentes eum ſiccum, 
& radicitus ſucciſum ; nec amplits agnoſcentes eum, 
neque aſpicientes. Unde enim jam adſunt ei vel opi- 
tulantes, vel viciſſim largientes ? Propter hæc, ut vides, 
foſſor, & rhenone-amjEtus, deſerta urbe præ pudore, 
mercede agrum colit, malorum causa melancholia-labo- _ 
. Tans, quod ab ipſo ditati faſtuose admodum pretereant 
eum, nec nomen eũ us norint, an Timon vocetur. IUP. 
Et ſane vir e non deſpiciendus, nec negligendus. Et 
merito indignabatur in nos, calamitoſus cum- ſit; quo- 
niĩam vel eadem egerimus ac execrandi iſti adulatores, 
virum obliti, qui in aris adolevit nobis tauros tot, ca- 
praſque pinguiſſimas: habeo itaque jam- nunc nidorem 
eorum in natibus: ſed propter negotiaque, & magnum 
pejerantium tumultum, & vim-inferentium, & rapien- 
.tium ; præterea vero & formidinem ortam a ſacrilegis 
(hi etenim plurimi/unt, & obſervatu-difficiles, nec ſinunt 
me vel paululùm connivere) propter hæc, inguam, jam- 
diu non aſpexi in Atticam, & præcipuè, ex quo philo- 
ſophia & verborum contentiones au eos inctebuetunt. 
Pugnantibus enim inter ſe, & vociferantibus philoſophis 
iſtis, non licet exaudire aliarum preces. Quatre oportet 
me aut obturatis ſedere auribus, aut rumpi ab iis, vir tu- 
tem quandam, & incorporea, & nugas magna voce 
connectentibus. Propter hæc contigit & hunc negligi, 
virum erga nos non immerenten At tu, © Mercuri, 
aſſumpto Pluto, abito ociùs ad eum. Ducat vero ſecum 
Plutus & Theſaurum; & maneant ambo apud Timo- 
nem, nec facile adeò diſcedant, etiamſi quam- maximè 
exigat ipſos domo præ benignitate. Deliberabo autem 
| poſthac de adulatoribus iftis; & ingratitudine quam ma- 
l nifeſiarunt erga eum, & pœnas dabunt, fimul-atque 
fulmen repatavero: Duo enim maximi ejus radii fracti 
ſunt, & cuſpidibus retuſi, dum nuper avidiùs jacularer 
1 in Anazagoram ſophiſtam, qui perſuaſit ſectatoribus 
L ſuis, non omnino aliquos eſſe nos Deos. Sed aberravi 
i quidem ab eo: Pericles enim manum protendebat ſupra 
ipſum. Fulmen autem, oblique-avolans in Caſtoris-et- 


1 Pollucis templum, exuſsitque illud, & ipſum pene 
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comminutum-eſt ad ſaxum: ſed vel hoc interim ſup- 
plicium ſufficiet iſtis, nempe, ſi viderint Timonem exi- 
mie ditatum. 

4. MER. Quanti erat alte vociferari, & obſtrepe- 
rum eſſe, & audacem l nec eſt hoc ſolis cauſas- agenti- 
bus utile, ſed etiam precantibus. Nam, ecce, Timon 
ſtatim e pauperrimo dives fiet, idque guia-clamavit, 
& liberè locutus- eſt in precatione, & convertit Jovem. 
Si vers tacite fodiſſet pronus, fodiſſet etiam- num ne- 
glectus. PLUT. At ego, ô Jupiter, non ibo ad eum. 
IUP. Quapropter, © Plute optime; & hoc, me ju- 
bente? PLUT. Quia, per Jovem, contumelias-exer- 
cebat in me, & exportabat (i. e. exhauriebat) & in 
multa fruſta dividebat; & hoc, cum- eſſem paternus 
illi amicus; & ſolùm non domo me furcis expulit, ut 
qui ignem e manibus excutiunt. Rursũſne igitur ivero 
ad eum paraſitis, & adulatoribus, & ſcortis donandus? 
Mitte me, © Jupiter, ad illos qui intelligent munus, qui 
amplectentur, quibus in- pretio fuero ego, & deſidera- 
bilis. Hi vero fatui ver ſentur- cum paupertate, quam 
nobis anteponunt; &, accepto ab ea rhenone, & li- 
gone, contenti-ſunto miſeri, obolos quatuor lucrati, 
qui olim negligenter dono profundebant talenta decem. 
JUP. Nil ampliùs ejuſmodi faciet Timon erga te; nam 
ligo ipſum prorſus edocuit (niſi lumbis omnino dolorem 
non ſentit) qu6d oportet iſum eligere te pro paupertate. 
At videris mihi tu quidem eſſe, Pute, prorſus que- 
rulus, qui nunc quidem accuſas Timonem, quod, pa- 
te factis tibi foribus, libere vagari permiſerit, neque in- 
cludens, neque zelotypia affectus erga te. Alias verò, 
contra, in divites ſtomachabaris, dicens te ab iis ita in- 
cluſum-fuiſſe ſub vectibus & clavibus, & ſigillorum im- 
preſſionibus, ut non tibi poſſibile eſſet we/-declinato- 
capite- proſpicere in lucem. Deplorabas igitur hec 
apud me, dicens te in multis tenebris przfocari, Et 
propter hæc apparebas nobis pallidos, & curis plenus, 
digitos habens- contractos juxta conſuetudinem compu- 
tationum, & minitans te aufugiturum, ſi ab iis oppor- 
tunitatem acciperes, Et in ſumma, videbatur tibi per- 
gravis res te, tanquam Danaen, virgineam-ducere-vitam 
in æreo fere6ve thalamo, ſub attentiflimis ac ſceleſtiſ- 


ſimis 
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ſimis pædagogis nutritum, fœnore & ſupputatione. Dic- 
titabas igitur avaros illos abſurde facere, amantes qui- 
dem te ſupra modum; cum vero liceret frui, non ta- 
men audentes, nec, domini cum eſſent, in ſecuritate 
amore utentes, ſed vigilantes ut-obſervarent, & oculis- 
fixis-aſpicientes ſigillum & vectem; arbitrantes iu 
efſe ſufficientem fruitionem, non quod-poſſent ipſi te 
frui, ſed quod impertirent fruitionem nemini aii, ut 
canis in præſepi, nec ipſe veſcens hordeo, nec equo fa- 
melico permittens. Et deridebas inſuper eos qui-par- 
cerent, & cuſtodirent, & (quod monſtri- ſimile eff) wel 


ſemet ipſos zelotypia-proſequerentur: neſcientes vero 


quod ſceleratus famulus, vel diſpenſator, vel pædago- 
gus, poſtquam furtim ſubierit, ludibrio-habebit infeli- 
cem & odioſum herum, ſinens eum invigilare uſuris ad 
obſcuram & anguſti oris lucernulam, & ſiticuloſum el- 
lychniolum. Quomodo igitur non iniquum e, te olim 
hæc incuſaſſe, nunc vero Timoni contraria objicere ? 
5. PLUT. Atqui, $i veritatem perpendas, videbor 
tibi utrumque jure facere. Nimia enim hæc Timonis 
hujuſce lenitas merito videri-debet negligentia, ac non 
benevolentia, quatenus ad me attine? : & rurſus puta- 
bam, illos qui-ſervant me incluſum intra fores ac tene- 
bras, #/los ſtudentes, quomodo fiam ipſis craſſior, & 
obeſus, & ſupra-modum-tumidus ; qui neque attingunt 
ipſi, neque producunt in lucem, 7/a-ut a quoquam ne 
vel videar; putabam, inquam, hos eſſe amentes, & 
contumelioſos, inſontem me ſub tot vinculis putreſcere- 
facientes; neſcientes verò, quod paulo poſt abibunt 
(i. e. morientur ) relicto me alii cuipiam fortunatorum. 
Laudo igitur neque illos ita negligentes, neque hos qui 
prompti admodum ſunt in me; ſed eos ſolos qui (quod 
eſt optimum) modum ſtatuent rei, & neque omnino 
abſtinebunt, neque e totum profundent. Etenim, 
per Jovem, conſiderato, © Jupiter, fi quis, qui legi- 
time duxerit uxorem juvenem & formoſam, deinde ne- 
que cuſtodiat eam, neque omnino zelotypidã-proſequatur, 
permittens noctu & interdiu ite quò velit, & verſari 
cum volentibus; ſed & ipſe potiùs producat adulterio- 
ſtuprandam, fores aperiens, & proſtituens, & omnes ad 
eam invitans; num, inguam, talis videatur tibi amare 
u rem? 
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uxorem ? Non dices, ô Jupiter, hoc tu, qui ipſe ſæpe- 
numero amore-captus-es. di vero quis rurſus in domum 
legitimè recipiens uxorem ingenuam ad liberorum le- 
gitimorum procreationem, hic vers, neque attingat ipſe 
virginem ztate-florentem, pulchrämque, neque per- 
mittat alii aſpicere ; includens vetò eandem, virgineam- 
vitam-ducere-cogat, infecundam, & fteriiem ; idque, 
cum-dicat /e amare eam, & maniteſtus fit (4. e. app 
reat amare) e colore, & corpore tabe facto, & oculis 
refugis; Eſtne (7. e. fierine poteſt) ut talis non videatur 
delitare? Qui, cum-oporteat eam hiberos-gignere, & 
nuptiis frui, nihilominus tabeſcete- faciat puellam for- 
moſam adeò & amabilem, dum alat eam tanquam Ce- 
reti ſacerdotem per omnem vitam. Quare ſæpenu- 
metro & ipſe eodem- modo indignor, a quibuſdam ſans 
ignominiosè calcibus pulſatus, & devoratus, & exhau- 
ſtus; ab aliis verò compedibus- vinctus, ut ſtigmaticus 
fugitivus, JUP. Quid igitur indignaris in illos? Dant 
enim utrique egregias pœnas: hi quidem, ut Tantalus 
ille, inhiantes tantam auro, abſque-potu, & abſque- 
cibo, ficcique ora ; illi vero, ut Phineus ille, ab Har- 
pyis ſpoliati cibo e faucibus.—Sed abito jam nacturus 
Timonem multò prudentiorem. PLUT, Iliene un- 
quam deſinet cum ſtudio Ci. e. feſtinanter) exhaurire 
me quaſi e cophino perforato, idque priuſquam om- 
nino influxerim, dum-vult vel prevenire influxum, ne 
abundantiùs incidens ipſum undis-obruam ? Quare mi- 
hi videor in Danaidum dolium aquam-allaturus, fru- 
ſtrãque infuſurus, vaſe non continente ; ſed eo, quod 
influit, propemodum effuſo, priuſquam influxerit ; ita 
latior et dolii hiatus ad effuſionem, ac liber eft exitus. 
JUP. Ergo, niſi obturaverit hiatum hunc, & fimul- 
ac-ſemel (7, e. prorſus) expanſum fundi ſpatium, brevi 
effuſo te, facile rurſus invenerit rhenonem & ligonem in 
dolii faxce. Veram abite jam, & ditate eum. Tu 
ver6, © Mercuri, memineris rediens Cyclopas ad nos 
ex Ætna adducere, ut fulmen acuentes reſarclant; aded 
jam eodem acuminato opus-erit. 

6. MER. Progrediamur, 6 Plute.—-Quid hoc? Clau- 
dicas? Ignorabam, 6 generoſe, te non ſolum cæcum, 
\erun etiam claudum efſe. PLUT, Non hoc ſem- 
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per, © Mercuri. Sed, cum a Jove ad aliquem miſſus 
abeo, neſcio quomodo tardus ſum & claudus utroque 
pede, 1ta-ut vix pertingam ad metam, ſene- ptiùs- facto 
illo, qui me expectabat. Quum vero diſcedere-ab-aliqus 


opus fuerit, videbis me alatum, & multo avibus cele- 


riorem, Repagulum igitur ſimul cadit, & ego jam vic- 
tor a- præcone-promulgor, totum ſtadium uno ſaltu- 
tranſmenſus, videntibus aliquando me ne ve ſpectato- 
ribus. MER Non hæc omnia vera dicis. Imò ego 
vel plurimos tibi poſſim commemorare, heri quidem ne 
obolum, unde reſtim emerent, habentes, hodie vero 
repente ditatos, & ſumptuoſos, & bigis albis agitantes: 
quibus antea ne vel aſinus unquam ſuppetebat. Er, 
tales cum fuerint, obambulant tamen purpurei, & auro- 
manus decorati, nec ipſi, opinor, credentes quin per- 
ſomnium ſolummodo divites-ſunt. PLUT. Hoc aliud 
eſt, © Mercuri; nec meis tunc pedibus ingredior, neque 


Jupiter, ſed Pluto me tum ad eos dimittit, utpote qui 


& ipſe fit opum-largitor, & munificus ; hoc etenim vel 
nomine declarat. Quum igitur eſt opus transferri me 
ab alio ad alium, tunc me in tabellam injectum, & dilt- 
genter obſigna tum, tranſportant in morem-farcinz ſub- 
latum. Et cadaver quidem jacet alicubi in obſcura 
domũs parte, vetere linteo ſuper genua injedo tectum, 
& felibus pugnz cauſa. Qui vero we obtinere-ſpera- 
verant, in foro operiuntur hiantes, ut hirundinem-ad- 
volantem ftridentes pulli. Poſtquam vero detractum- 
eſt ſignum, & inciſus-eſt funiculus-linteus, & aperta ett 
tabella, & promulgatus-eſt novus mei dominus, five 
cognatus quiſpiam fuerit, five adulator, five ſervulus 
cinœdus in-honore-habitus propter puerilia cia, & wel 
Jam mentum raſus ; magno, generoſus z//e, accepto 
przmio pro variis & omnigenis voluptatibus, quas jam 

uogue, exoletus cum-eſſet, ſuppeditavitei(/c:/. domino) 
ille quidem, quicunque-fuerit, me tandem arrepto, cum 
tabella ipſa ferens aufugit ; mutato-nomine-appellatus 
jam Megacles, aut Megabyzus, aut Protarchus pro no- 
mine eo-uſque uſitato, nempe, Pyrrhia, aut Dromone, 
aut Tibia; aufugit, inguam, relictis fruſtra inhiantibus 
illis, ſe mutuò intuentibus, & verum luctum agentibus, 


dum reputant, qualis eos thynnus e ſinu - intimo ſagenz 
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effugit; idque, devorati non parvi efci, At hic in 
me totus irruens, honeſti inexpertus, & craſli-pellis ho- 
mo, exhorrens adhuc compedes, &, ſi alius quiſpiam 
præteriens loro- increpuerit, arrectam ſubrigens aurem; 
& piſtrinum tanquam Caſtoris-templum adorans, Hic, 
inquam, non amplins tolerabilis eſt obviis guibuſwrs ; 
ſed & homines liberos contumelia afficit, & flagris-czdit 
conſervos, periculum-faciens, an fibi quoque talia li- 
ceant, donec aut in ſcortulum incidens, aut equorum- 
curam appetens, aut ſe adulatoribus tradens, jurantibus 
eum eſſe vel Nireo formoſiorem, Cecrope ver6aut Co- 
dro nobiliorem, at Ulyſſe prudentiorem, fedecim autem 
ſimul Crœſis ditiorem, effundat miſer, in temporis 
puncto, quæ paulatim e perjuriis, & rapinis, & flagitiis 
plurimis collecta- ſunt. 

7. MER. Dicis propemodum ea ipfa quæ- ſiunt Ci. e. 
vera.) Quum verò itaque tuis- ipſius- pedibus ingrederis, 
quomodo, ita cæcus cum-fis, viam invenis, vel quo- 
modo dignoſcis eos ad quos Jupiter te miſerit, poſtquam- 
dijudicarit eos eſſe ditari dignos? PLUT. Credis autem 
reperire me, quicunque ſunt? MER. Nequaquam cre- 
do, per Jovem. Non enim, præterito Ariſtide, Hip- 
ponicum adiifſes, & Calliam, & alios multos Athe- 
nienſes, ne quidem obolo dignos. Czteram quid facis 
dimiſſus? PLUT. Surſum ac deorſum curſitans ober- 
ro, donec imprudens in aliquem inciderun. Ille vers, 
quicunque mihi primus occurrerit, abducens poſſidet, 
te Mercurium, propter inopinatum lucrum, adorans. 
MER. Fallitur ergo Jupiter, putans te, ex ipſius ſen- 
tentia, ditare quotquot judicat ditari dignos ? PLUT, 
Et meritò admodum, © bone, qui, quum norit me cæ- 
cum eſſe, mitteret tamen inveſtigaturum rem adeò re- 
pertu-difficilem, & jampridem exhauſtam e vita, quauy 
ne vel Lynceus ille facile inveniret, uw!pote obſcuram 
adeò & minutam, Cum itaque pauci ſint boni, mali 
vero numero plurimi occupent omnia (7. e. vdique int 
in civitatibus, idcirco oberrans facile in tales incido, & 
ab iis irretior. MER. Quomodo wers deinde, poſt- 
quam deſerueris eos, facile aufugis, ignarus- cum ſis vie ? 
PLUT. Tum perſpicax fio, & pedibus-celer, ad fol: 
fugæ occaſionem. | 

Z 3 8. MER, 
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8. MER. Reſpondeto mihi & hoc inſuper. Quomo- 
do, cæcus cum-fis (apertè enim dicam) & pallidus 
præterea, & cruribus gravis, tot habes amatores, adeò- 
ut omnes in te reſpiciant, & putent /e, te obtinentes, 
fœlices eſſe: fin vero non- aſſequantur, vivere non ſu- 
ſtinentes? Novi itaque quoſdam eorum non paucos, 
adeo te 8 ut præcipitarent ſeſe, & 
„ piſcoſum in mare, & ſcopulis ab aeriis ruentes ;” 
rati ſe a te faſtidiri, quod non ipſos præcipuè reſpexeris: 
At vero bene novi quod fateberis & tu, fi te-ipſum quid 
noris, eos ve Corybantas-agere (i. e. prorſus ſurere) 
tali amore dementatos. PLUT. Putas vero me talem 
illis apparere, qualis ſum ; claudum, nempe, vel cæ- 
cum, vel quotcunque alia mihi inſunt deformia £ MER. 
Sed quomodo, © Plute non appareas, niſi cæci ſunt & 
ipſi omnes? PLUT. Non cæci, 6 optime ; verùm in- 
ſcitia, & error, quæ nunc occupant omnia, tenebras- 
offundunt iis. At & ipſe præterea, ne ſim omnino de- 
formis, occurro 11s perſona tectus amabilifiima, inau- 
rata, nempe, ac gemmis-diſtinta, & amictus weſtibus 
verſicoloribus. IIli vero, rati /e vultus ipſius (i. e. na- 
tivi) venuſtatem videre, amore-proſequuntur, & pe- 
reunt non potiti. Quod, fi quis illis omnino denudans 
oſtenderet me, damnarent haud dubio ſeſe tantopere 
cæcutientes & amantes (i. e. qudd tantopere cacutiant 
S ament) inamabiles & deformes res. MER. Quo- 
modo ergo ud defendes, quod intra divitias jam ipſas 
ſiti, & perſona ipsã induti, uſque tamen decipiantur ? 
Et, ft quis 1is detrahere-velit cam, caput citius quam 
perſonam projicerent. Quomodo, inguam, defendes hoc ? 
Non enim veriſimile /t eos etiam tunc ignorare, quod 
illita fit venuſtas tua, cum videant intus omnia. PLUT. 
O Mercuri, multa mihi adjumento-ſunt ad hoc etiam. 
MER. Quænam? PLUT. Simul-ac aliquis primam 
occurrens patefactis foribus me excipit, occultus una- 
ingreditur mEcum faſtus, & dementia, & jactantia, & 


- mollities, & contumelia, & error, & alia quzdam in- 


numera. At ille, gui nos excipit, occupatus animum 
ab his omnibus, miratarque non miranda, & appetit 
fugienda, & me ſtupet, illorum omnium ingrefiorum 
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malorum patrem, & ab iiſdem ſatellitio ſtipatum, & 
omnia priùs pateretur, quam me amittere ſuſtineret, 
MER. Quam vero lzvis es, 0 Plute, & lubricus, 
& retentu difficilis, & fugax, nallam certam præbens 
anſam, ſed neſcio quomodo per digitos, tanquam an- 
guillz, aut ſerpentes, elaberis? Paupertas, contra, vil- 
coſa eſt, & prehenſu - facilis, & innumeros habens uncos 
toto corpore enatos, ĩta- ut appropinquantes ſtatim te- 
neant, & non facile expediri-poſſint.— At latuit interea 
nos, dum nugamur, res non parva. PLUT. Quæ- 
nam? MER. Quòd non theſaurum adduximus, quo 
maximè opus-erat. PLUT. Bono-fis-animo de hoc; 
aſcendo enim ad vos, relicto ilio in terra, & dato- 
mandato ut occluſis foribus intus maneat, nemini vero 
aperiat, niſi me vociferantem audierit. MER. De- 
ſcendamus ergo jam in Atticam. Et ſequere tu me 
chlamydem tenens, donec ad ſeceſſum Timonis perve- 
nero. PLUT. Rectè facis, 6 Mercuri, manu-ducen- 
do; quoniam, fi deſereres me, oberrans incederem in 
Hyperbolum forſan, aut Cleonem. Sed quiſnam 
ſtridor eſt hic quaſi ferri in lapidem? MER. Timon 
hicce in-propinquo fodit agellum montanum & lapido- 
ſum.—Papz! adeſt ei & Paupertas, & Labor iſte, & 
Robur, & Sapientia, & Fortitudo, & ejuſmodi turba, 
a Fame omnes agminis-modo-inſtructi; tuis, 6 Plute, 
ſatellitibus multo przſtantiores. PLUT. Cur ergo, 6 
Mercuri, non ociſſimè diſcedimus? Non enim præſtite- 
rimus nos memorabile quid apud virum a tanto exer- 
citu circumdatum. MER. Aliter viſum eſt Jovi. Ne 
formidemus igitur. 
10. PAUPERTAS. Quorſum hunc, 6 Argicida, du- 
cis, manu trahens. MER. Miſſi ſumas a Jove ad Ti- 
monem hunc, PAUP. Jamne Plutus ad Timonem, 
poſtquam ego eum ex deliciis male affettum ſuſcipiens, 
©& hiſce tradens, nempe, Sapientiz, & Labori, fortem 
reddidi magnique pretii virum ? Egone Paupertas, con- 
temptibilis adeo, & injuriz-opportuna vobis videor, ut 
eripiatis mihi quam ſolam habui poſſeſſionem, accurate 
jam ad virtutem elaboratam; & hoc, ut Plutus eum 
denuo acceptum, & Contumeliz ac Faſtui in- manus- 
trad itum, & mollem, & abjectum, & vecordem (qualis 
olim 
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olim erat) redditum, mihi rurſus reſtituat tritum-pan- 
niculum jam factum? MER. O Paupertas, viſum- eſt hoc 
Jovi. PAUP. Abeo 7gitur.—At vos quoque, ô Labor 
& Sapientia, reliquique, ſequimini me. Brevi ver6 
noverit hic, qualem me reliquerit, bonam, nempe, ad- 
jutricem, & rerum optimarum magiſtram ; cum qua 
dum verſaretur, corpore ſanus, & mente validus dege- 
bat, viri vitam vivens, & ad ſeſe reſpiciens, exiſtimans 
vero ſuperflua hæc & vulgaria aliena eſſe, ut ſunt. 
MER. Abeunt: nos vero eum aggrediamur. 

11. TIM, Quinam eſtis, © ſceleſti, aut qua de cauſa 
huc veniſtis, hominem operarium & mercenarium tur- 
baturi? At non læti abibitis os impuri omnes, ut-eſtis; 
ego enim vos ſtatim admodum glebis ſaxiſque feriens 
contundam, MER. Nequaquam, 0 Timon, ne jacias ; 
non enim homines feries; verum ego quidem Mer- 
curius ſum, hie autem Plutus. Miſit vero nos Jupiter, 
exauditis precibus %s. Quare bona fortuni opes ac- 
cipito, a laboribus abſiſtens. TIM. Plorabitis jam & 
vos, Di etiamſi ſitis, ut dicitis. Odi enim ſimul omnes, 
& Deos, & homines. Cæcum vero hunc, quicunque 
eſt, ligone comminuere certum eſt. PLUT. Abeamus, 
per Jovem, © Mercuri (homo enim videtur mihi non 
mediocriter inſanire) ne ego, accepto malo quopiam, 
diſcedam. MER. Nil ſiniſtrum agas, © Timon: fed, 
depoſita immani hac feritate, & aſperitate porrectis 
manibus bonam fortunam accipito, & rurſus dives-eſto, 
& primus ſis Athenienſium, & ſolus ipſe fortunatus de- 
ſpicito ingratos illos. TIM. Nil veſtri indigeo; ne 
me obturbate ; ſat opum % mihi ligo. Quo- ad- alia 
vero, feœliciſſimus ſum, nemine ad me accedente. 
MER. Adeöne inhumaniter, © amice? Fero itaque ad 
Fovem nuncium hoc immitegue durumgue. Atqui par 
erat forſan te eſſe Miſanthropum tot gravia ab 1is (/c/. 
hominibus) paſſum ; nequaquam vero Miſotheum, Diis 
ita te curantibus. TIM. At tibi Jovique, 6 Mercuri, 
plurima gratia propter curam; non autem accipiam Plu- 
tum hunc. MER. Quid ita? TIM. Quia hic & olim 
exſtitit mihi innumerorum malorum cauſa, tradenſque 
me adulatoribus, & inſidiatores adducens, & in me odium 
excitans, & luxuria corrumpens, & invidiz-obnoxium red- 

dens; 
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dens; tandem vero, ſubito me deferens, perfide adeo, & 
proditorie, Paupertas vero optima laboribus viro- digniſ- 
ſimis me exercens, & cum veritate & libertate mecum- 
verſans, & neceſſaria przbuit ibi laboranti, & contein- 
nete docuĩt vulgaria illa; ſpem mihi vitæ a me ipſo pen- 
dere - faciens, & quæ PRO PRI eſſent opes oſtendens; 
quas neque adulator aſſentans, neque delator territans, 
neque plebs irritata, neque concionarius ſuffragium- 
ferens, neque tyrannus inſidians eripere poſſit. Corro- 
boratus igitur laboribus, & agrum hunc gnaviter exer- 
cens, & nil in urbe malorum videns, idoneum habeo 
& ſufficientem victum a ligone. Quare recurrito, 6. 
Mercuri, abducens Plutum hunc ad Jovem. Hoc vero 
mihi ſufficiet, ſi omnes homines uniuſcujuſque-ztatis fe- 
cerit PLORARE. MER. Nequaquam, © bone, non 
enim ſunt omnes ad plorandum idonei (i. e es ingenio 
ut plorent) ſed mitte iracunda hæc & puerilia, & Plu- 
tam accipito: nec enim a Jove munera ſunt rejicienda. 
12. PLUT. Vin, 0 Timon, apud te cauſam-agam- 
meam, aut mibi dicenti iraſceris? FIM. Dicas, fed nec 
prolixe, nec cum proœmiis, ut perditi rhetores; tolera- 
bo enim te pauca loquentem, Mercurii hujuſce gratia, 
PLUT. Oporteret quidem me forſan de tam multis a 
te accuſatum etiam prolixe dicere: vide tamen ſi qua 
te, ut dicis, injuria affecerim, qui jucundiſſimorum om- 
nium tibi autor fui, honoris, nempe, & loci-primi, & 
coronarum, & aliarum deliciarum. Mea vero opera 
conſpicuus eras, & celebris; & ſtudiosè expetitus. Si 
vero grave aliquid paſſus-es ab adulatoribus, inculpabi- 
lis ſum tibi ego: quin ipſe vero potius in hoc a te inju- 
ria-aftetus-ſum, quod me ignonuniose adeò ſceleſtis ho- 
minibus ſubjeceris, laudantibus & ludificantibus te, mi- 
hique omni modo inſidiantibus. Et quod poſtremso dix- 
iſti, nempe, quod te proditi, iple ego contra objicere- 
poſſim idemiilud tibi, cum fuerim omni modo a te abac- 
tus, & præceps expulſus-ex ædibus. Ide6que nobilifli- 
ma Paupertas circumpoſuit tibi rhenonem hunc pro 
molli chlamyde. Quare, Mercurius hic teſtis eff mihi, 
quantopere Jovem orabam, ne ad te venirem, hoſtiliter 
adeò mihi adverſatum. MER. At nunc vides, 6 Plu- 
te, qualis jam factus- ſit. Quare confidens commorare- 
cum 


„ - 


a+ 


90 Timon, five Miſanthropus. 

cum eo. Et tu quidem, 6 Timon, fodito ita, ut facis. 
Tu vero, 6 Plute, ſupponito theſaurum ligoni: pare- 
bit enim tibi inclamanti. 

13. TIM. Parendum eff, 6 Mercuri, & rurſus di- 
teſcendum. Quid enim agat quiſpiam, cum Dii in- 
mortales cogant? Sed vide, in quas moleſtias me miſe- 
rum injicies; qui, huccuſque fœliciſſimè vivens, tantum 
ſubitò auri, nullam meam ob culpam, accipiam, & tan- 
tum curarum ſuſcipiam. MER. Tolerato, 6 Timon, 
del mea caus2 ; etiamſi grave fit hoc, & non ferendum ; 
idque, ut adulatores illi invidia rumpantur : ego vero, 
ſuperata Aetna, in cœlum revolabo. PLU T. Abiit 
quidei ille, ut videtur: conjicio enim alarum remigio. 
Tu vero operire hic; digrefſus enim remittam tibi 
Theſaurum: ſed fortiùs impinge. Heus tu, Theſaute 
auri, te dico, pareto Timoni huic, & te tollendum of- 
ferto. Fodito, © Timon, altè adigens /igonem : ego 
vero vobis ſubtus-adero. 

14. TIM. Age vers, © ligo: nunc mihi te-ipſum 
corroborato, & ne fatigeris theſaurum e profundo in 
apertum egerens.— O Jupiter prodigialis, & Corybantes 
amici, & Mercuri lucrifer, und6nam tantum auri! Num 
ſomnium eſt hoc? Metuo igitur, ne experrectus car- 
bones inveniam. Atqui aurum eſt fignatum, ſubrubrum, 
grave, & aſpectu longè-gratiſſimum. O aurum, pul- 
cherrimum mortalibus auſpicium. Ardens enim ignis 
* quemadmodum, przluces noctu,“ & interdiu. Veni, 
© chariſſimum, & amabiliſſimum? Nunc tandem credo 
factum fuiſſe & Jovem aliquando aurum. Quæ etenim 
virgo ſinu aperto non exciperet pulchrum adeò amato- 
rem per tegulas defluentem ? O Mida, & Crœſe, & do- 
naria Delphis dicata, quam nihil eſſetis, collata ad Ti- 
monem, & Timonis opes; cui ne rex quidem Perſarum 
par ? O ligo, rhen6que chariſſime, Pani vos huic 
ſuſpendere decet. Ipſe vero, empto jam toto hoc ſe- 
ceſſu, , extructã ſuper theſaurum turriculi mihi (oli 
ad habitandum ſufficiente, propono mihi, mortuum me 
eandem & ſepulchrum Ci. e. pro ſepulchro) habiturum.— 
At decreta ſunto hæc, & pro-legibus-rata in reliquum 
vitæ; nempe, commercii-fuga, & ignoratio, & faſtidium 
erga omnes. Amicus vero, aut hoſpes, aut fodalis, 1 

miſe- 
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miſeticordiæ- ara, merz nugz exiſtimentur: tum miſe- 
rari lachrymantem, aut opitulari egenti, habeatur le- 
gum-violatio, & morum ſubverſio. Solitaria ver6 efto 
mihi vivendi-ratio, ut lupis, & unus Timon eſto f6bi 
amicus: alii autem omnes hoſtes fudicentor, & inſidia- 
tores; & congredi- cum eorum quopiam piaculum dy- 
cator. Et, fi aliquem vel videro, nefaſtus fit ille dies. 
Et in- ſumma, nil apud- nos differant homines a lapideis 
aut zneis ſtatuis; & neque caduceatorem ab iis reci- 
piamus,neque cum iis libamina libemus : DESERTUM 
vero terminus eſto adverſus eos. At tribules, & cu- 
riales, & populares, & patria ipſa habeantur frigida & 
inutilia nomina, & ſtultorum hominum gloriæ- aucupia. 
Unus vero Timon dives-eſto, & omnes deſpicito, & 
ſolus ſecum luxuriator, ab adulatione & oneroſis laudi- 
bus remotus. Et Diis ſacrificato, & epulator, ſolus 
ſibi vicinus & conterminus, excuſſis aliis omnibus. Et 
ſimul ac- ſemel decretum- eſto ſe ipſum bene: tractare, 
ſive mori oporteat, five coronam fibi admovere, & no- 
men ſuaviſſimum eſto MISANTHROPUS. Morum 
verò notæ ſunto moroſitas, & aſperitas, & feritas, & 
iracundia, & inhumanitas. Si autem videro quempiam 
in igne pereuntem, &, ut-extinguam, ſupplicantem, 
tum, pice atque oleo, reſtinguere. Et, ſi hyeme flu- 
men quem ad me adferat, is verò, manum porrigens, 
roget prehendere, tum, propellere & hunc præcipitem, 
ita ut emergere non poſſit: fic enim par- pari acce- 
perint,—Legem hanc rogavit Timon Echecratidis filius, 
Colyttenſis. Concioni ſuffragatus-eſt Timon idem: 
eſto. Rata ſunto hæc nobis, & fortiter iiſdem immo- 
remur. 

15. Sed multi facerem hæc omnibus quodammodo 
nota heri, nempe, quod prædives- ſum: nam ea res eſſet 
iis quai ſuſpendiumQuanquam quid hoc? Hem, que 
acceleratio! Undique concurrunt pulverulenti & anheli, 
aurum, neſcio unde, odorantes. Utrum igitur, con- 
ſcenſo colle hoc, lapidibus eos abigam, commode ex- 
edito-loco dejaculans? An eatenus leges-violabimus, 
ut cum iis ſemel verſemur, quo magis angantur de- 
ſpeQi? Hoc etiam ſatius duco: quare, Hic ſubſiſtentes, 
excipiamus jam eos. Age, videam, quiſnam hic-eft 
eorum 
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eorum primus? Gnathonides adulator, qui porrexit 
mihi reſtim, nuper beneficium petenti, & qui ſæpe 
apud me tota dolia evomuit. Sed bene fecit advent- 
ens (7. e. gaudeo eum weniſſe) plorabit enim ante alios. 
GNATH. Nönne dixi ego, Deos non neglectutos 
Timonem bonum virum? Salve, 6 Timon, formoſiſ- 
ſime, & ſuaviſſime, & convivaliſſime, TIM. Imo & 
tu guogue, © Gnathonide, vulturum omnium voraciſſime, 
& hominum perditiſſime. GNA TH. Semper dicax 
es tu quidem. Sed ubinam paratur convivium ? Ut 
veniam afferens novam quandam cantilenam ex Dithy- 
rambis quos nuper in-ſcena-docuit poeta (7. e. ex nuper 
editis), TIM. Canes tu quidem & elegja prorſus mi- 
ſerabiliter, ſub ligone hoc edoctus. GNA TH. Quid 
hoc? feriſne, 6 Timon? Anteſtor, 6 Hercules! hei, 
hei] in- jus- voco te ad Areopagum de vulnere. TIM. 
Et ſane fi pauſulim morabere, mox de cæde vocabis. 
GNATH. Nequaquam, ſed vulneri tu penitus medere, 
paululum auri inſpergendo: eſt enim remedium mi- 
riice ſanguinem-ſiſtens. TIM. Etiamne manes ? 
GNATH. Abeo ; tu verò non gaudebis (7. e. tibi 
male fit ) qui e commodo finiſter adeò ſis factus. 

16. Quiſnam eſt recalvaſter hic, qui accedit ? Phi- 
liades, adulatorum omnium flagitioſiſſimus. Hic poſt- 
quam-acceperat a me totum agrum, & talenta duo do- 
tem filiæ, mercedem, ſcil laudum, dum canentem me, 
ſilentibus omnibus a/zis, ſolus ſupra- modum laudaret, 
dejerans, vocaliorem eſſe me cycnis (poſt bhæc inguam) 
quum nuper vidit me ægrotantem, & auxilium rogans 
acceſſi, plagas intentabat generoſus PHIL. O impu- 
dentiam! Nunc agnoſcitis Timonem ? Nunc amicus 
et Gnathonides, & compotor ? Juſla igitur paſſus-eſt 
ingratus hic. Nos ver6, quamwvis olim familiares, & 
æquales, & populares eus, attamen moderatè agimus, 
ne irruere videamur. Salve, © here, & cura ut obſer- 
ves ſceleſtos h6ſce adulatores, hos ad menſam ſolum- 
modo tibi adeſſe paratos, in cæteris vero a corvis nil 
differentes. Non amplins fidendum eft ztatis-hujaſce 
cuipiam. Ingrati ſunt omnes, & mali. Ego verò af- 
ferens tibi talentum, ut haberes quo in rebus urgentibus 


utereris, in via jam haud-procul hinc audivi, quod im- 
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menſis quibuſdam divitiis ditatus eſſes. Venio igitur 
bæc te commonefacturus: etiamſi tu quidem, adeò 
igſe ſapiens, nil meis fortaſſe dictis indigebis; tu, in- 
quam, qui vel Neſtori factu- neceſſarium commendare- 
oſſis. TIM. Sunto hæc, ita ut dicis, © Philiade. 
d accede, ut te ligone comiter-excipiam. PHIL. 
O homines ! Fractum eſt mihi cranium ab ingrato hoc, 

quod eum utilia ſubmonerem. 
17. TI. Ecce! tertius adeſt rhetor hicce Demeas, 
dextrã tenens Plebiſcitum, & dicens, /e noſtrum eſſe 
conſanguineum. Hie, poſtquam mulctam-perſolvit 
_ civitati, ſedecim, nempe, talenta a me uno die accepta 
(damnatus enim erat, & non ſolvens in-vincula-conjec- 
tus) & ego liberavi eum præ-miſericordia; Hic, inguam, 
cum nuper ſortem-tulit diſtribuendi ærarium in tribum 
Erectheidem, & adirem ego poſcens quod ad-me redi- 
ret, dixit ſe non agnoſcere me civem. DEM. Salve, 6 
Timon, magnum familiz :uæ præſidium, Athenienſium 
fulcrum, Græciæ propugnaculum. Equidem jamdu- 
dum expectant te populus frequens, & curia utraque. 
At priùs audito Plebiſcitum, quod pro te conſeripſi.— 
** QUANDOQUIDEM. Timon Echecratidæ filius, 
Colyttenſis, vir non ſolùm honeſtus bonaſque, verim 
etiam ſapiens, ut nemo alius in Græcia, continuò 
* pergit præſtare civitati optima gquæ que ovfficia ; vicit 
„ vero in Olympia eodem die pugillatu, & lucta, & 
* curſu, & curru perfeQo, & bijugibus junioribus.” — 
TIM. At ego ne unquam wel ſpeQator-fui in Olym- 
pia. DEM. Quid tum? Spectabis poſthac. Hu- 
juſmodi vers communia ſatius eſt adjici—** Et anno 
ſuperiore fortiſſimè ſe-geſlit pro civitate apud Achar- 
© nenſes; & duas Peloponnenſium cohortes concidit.” 
TIM. Quomodo ? Propterea enim quòd non habuerim 
arma, in catalogo militari ne wel adfcriptus ſum. 
DEM. Modeſtè de te ipſo loqueris ; nos: verò ingrati 
eſſemus, obliti rerum a te geſtarum— Præterea, & 
© Plebiſcita ſcribendo, & conſiliùm dando, & exercitus- 
* ducendo multùm profuit urbi. Propter hæc omnia 
«© VISUM-EST ſenatui, popul6que, & Eltez-curie 
per tribus, & plebi viritim, & communiter omnibus, 
« aureum ſtatuere Timonem in arce juxta Minervam, 
Aa + fulmen 
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« fulmen dextra, & radios in capite gerentem : & co- 
«© ronare eundem coronis aureis ſeptem, & coronas ho- 
« die promulgari in tragediis novis Dionyſiis : (nam 
„agenda ſunt ejus causa vel hodie Dionyſia.) Dixit 
«© ſententiam hanc Demeas rhetor, ipſius Timonis cog- 
«© natus, & propinquus, & diſcipulus. Optimus enim 
„ rhetor eff Timon, & quicquid aliud vult. Hoc 
itaque e/? tibi Plebiſcitum.—Ego autem ſtatui ad te 
filium meum adducere, quem tuum propter nomen 
Timonem vocavi. TIM. Quomodo, 6 Demea, qui 
ne unquamuxorem duxeris, quantum nobis compertum 
et? DEM. At ducam in annum-proximum, ſi Deus 
ermiſerit; & iiberos-procreabo, & futuram-prolem 
Timanem jam nomino. Mas enim erit. TIM. Heus 
tu! neſcio an duxeris, tanti a me accepti plaga. 
DEM. Hei mihi! Quid hoc rei eſt? Tyrannidem, 
Timon, occupas: & pulſas wires liberos, cum-fis ipſe 
nec vers liber, neque civis. Sed dabis brevi pœnas, 
cum propter alia, tum quod arcem incenderis. TIM. 
At non incenſa- eſt, 0 impure, arx ; quare in hac re de- 
lator-falfus appares. DEM, Sed & dives-es, perfoſſo 
ſtico. TIM. Neque perfoſſum-eſt hoc; quare & 
Fo tua indicia incredibilia ſunt, DEM, Perfodietur 
ſane poſthac : jam verò tu omnia quæ in eo fuere poſ- 
ſides. TIM. Alteram ergo. accipe plagam. DEM. 
Hei tergo meo! TIM. Ne vociterare; illidam enim 
tibi & tertiam : eſſem etenim vel ridiculus, ff duas La- 
' cedzmoniorum cohortes inermis concidifſem, unum 
verò impurum homuncionem non protererem. Quin 
& fruſtra pugillatu & luQa in Olympicis /udis viciſſeni. 
18. Sed quid hoc? Annon eſt hic Thraſycles philo- 
ſophus ? Non ſane alius. Ideo- ue venit barbam de- 
mittens, ſupercilia attollens, & magnum - quid ſecum 
murmurans; præterea Titaniacum obtuens, cæſariem 
in fronte retro - ſparſus i. e. retro · ſparſam habens) qua ſi 
Autoboreas quiſpiam, vel Triton, quales pinxit eos 
Zeuxis. Hic eft ille Ifabitu concinnyg, & inceſſu mo- 
deratus, £7 amictu modeſtug, innumerTmane de virtute 
- difſerens, & voluptate gaudentes damnans, & frugalita- 
tem laudans: poſtquam vers lotus ad nam venerit, 
& puer magnum ei calicem porrexit (meraciore merò 
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(nempe vino) maxime gaudet) tum, quaſi Lethes aquam 
ebibiſſet, matutinis illis ſermonibus / prorfus-contraria 
exhibet, opſonia, ſicut milvius, preripiens, & proximum 
cubito-arcens, barbam condimento oppletus, canis-more 
ingurgitans, corpore prono incumbens, quaſi virtutem in 
tinis inventurum /e/e ſperaret, catinos accurate digito- 
indice detergens, ita-ut ne paululum quidem moreti 
relinquat ; querulus continuò; idgue, ut ſolus aliorum 
placentam totam vel ſuem accipiat ; quod eſt edacitatis 
& inſatiabilitatis fructus. Ebrius, ac vino- petulans, non 
ad cantum mods & faltationem, verùm etiam ad con- 
vitia, & iracundiam inſuper ; tum plurimi inter pocula 
ſermones. Tunc enim vel præcipuè de ſobrietate & 
decoro concionatur ; & hec loquitur, e mero jam male 
affectus, & ridicule balbutiens. Deinde vomitus ad 
hec ; & poſtrems, quidam eum e convivio ſublatum 
efferunt, tibicine ambabus Manibus inhærentem. Quin 
vel ſobrius nulli primariorum cederet mendaciis, aut 
confdentia, aut avaritia. Sed & inter adulatores pri- 
mas tenet, & promptiſhme pejerat ; & anteit eum im- 
—— & comitatur impudentia ; & in ſumma, e ille 
quzdam ſapientiã- omni - prædita, & undique accu- 
rata, & varie abſoluta. Plorabit igitur ſtatim, bonus 
wir cum-fit —Quid hoc? Papæ ! Tandem nobis Thra- 
ſycles! THRAS. Non eodem propoſito, 6 Timon, ac 
vulgus hoc, ad te veni, qui opes tuas ſtupentes, argenti, 
auri, & cœnarum opipararum ſpe huc concurrerunt, 
plurimam exhibentes adulationem apud virum, qualis 
es tu, ſimplicem, & quzcunque habet facile impertien- 
tem. Noſli etenim quod wel offa mihi ſufficiat in 
cœnam; Cepa vero aut naſturtium ſuaviſſimum ef? op- 
ſonium, aut, fi quando delicier, paululum falis. At 
potus eff mibi Enneacrunus. Tritum vers hoc pallium 
quavis veſte- purpurea potius. Aurum vero nihilo mihi 
pretioſius videtur quam in littore calculi. Sed tui- ip- 
ſius gratid huc conceſſi, ne te corrumpat peſſima hæc 
atque inſidioſiſſima res, opulentia; quæ multis multo- 
ties cauſa fuit immedicabilium calamitatum. Naw, fi 
me audieris, in mare præcipitabis univerfam ; quam 
viro bono, & philoſophiæ opes qui perſpicere valet, 
nil opus fit. Non tamen in profundum, 6 bone; fed 
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tantùm ad nates uſque ingreſſus; paululùm ultra ſolum 
fluctibus- allui- ſolitum, me ſolo ſpectante. Sin hoc non 
vis, alio potiore modo ejicito tu eam ociùs ex ædibus; 
nec obolum tibi- ipſi relinquas; egenis, nempe, omnibus 
dividens; huic quidem drachmas quinque, illi vero 
minam, alii verò talentum. Si verò philoſophus quis 
fuerit (i. e. occurrerit) duplum aut triplum accipere 
debet. Mihi verd (quanquam non mei ipſius gratia 
peto, ſed ut ſodalibus egenis impertiam) ſat-Fuerit, ſi 
peram hanc impletam dederis, non omnino modios 
duos AÆginenſes capientem. Nam paucis-contentus 
& moderatus debet eſſe, qui-philoſophatur, nec quic- 
quam ſupra peram cogitare, TIM. Probo hæc tua 
dicta, © Thraſycles. Pro pera igitur, fi placet, age 
tibi caput tuberibus implebo, ligone hoc dimenſus. 
'THRAS. O reſpublica, legeſque ! Pulſamur a ſceleſto 
in Civitate libera, TIM. Quid ſtomacharis, 6 Thra- 
ſycles bone? Num te defraudavi? Atqui quatuor ad- 
jiciam chœnices ſupra menſuram.— Sed quid hoc? 
Plurimi conveniunt; Blepſias ille, & Laches, & Gni- 
phon, totum denique agmen ploraturorum. Quaprop- 
ter cur non, conſcendens hanc rupem, ligonem dudum 
ſatigatum paululam recreo ; ipſe vero, congeſtis ſaxis 
plurimis, in- eos procul grandino? BLEPS. Ne jacias, 
© Timon; abimus enim. TIM. At non fine-ſanguine 
vos quidem, nec abſque vulneribus. 


DiaLocGus IV. Judicium Vocalium. 


3 Ariſtarcho Phalereo, Octobris 
ineuntis ſeptimo actionem inſtituit Sigma contra 
Tau coram ſeptem Vocalibus conſtitutis Judicibus de 
vi & rapina; dicens ſpoliari ſe omnibus wocabulis que 
cum duplice Tau proferuntur. 


SIG M. UAMDIU, 6 Judices Vocales, paucis af- 
fectus- eram- injuriis ab hoc Tau, res meas 

uſurpante, & unde minime oportet auferente, damnum 
illud non graviter tuli; & rumores nonnullos audiiſſe- 
diſſimulabam prz modeſtia, quam ſervare me nöſtis, 
cum erga vos, tum alias erga ſyllabas. Quoniam vero 
| eo 


Fudicium Vocalium. 97 


eo procedit avaritiz & amentiz, ut, ad ea quæ ſæpe 
invitus tacui, jam & alia plura violentiz-facinora-adji- 
clat, ipſum ergo nunc præ- neceſſitate reum-ago apud 
vos, qui utrumque noftrim noviſtis. Occupat vero me 
non exiguus timor ſuper oppreſſionem hanc, hanc, in- 
quam, mei-ipſius oppreſſionem. Nam, ante patratis ſem- 
per majus aliquod facinus addendo, expellet me prorſus 
domeſtica e ſede, ita-ut parum abſit quin, filentium 
agens, ne wel inter literas numerer ; in zquali vero 
verſentur metu & CATERA LITERA.  Aquum 


eſt ergo non /o/zm vos, qui nunc jus-dicitis, verum 


etiam cæteras literas incepti hujuſce obſervationem ali- 


quam exercere. Nam, fi cupientibus quibuſque ex 
ordine apud has /iteras conſtituto in alienum irrumpere 
licuerit, atque id permiſetitis vos, fine quibus nil omni- 
no ſcribitur, non video quomodo /iterarum ordines re- 
tinebunt jura illa, juxta quæ res a principio conſtitutæ- 


ſunt. At neque arbitror vos unquam eò negligentiæ 


& conniventiæ venturos, ut ulla permittatis non juſta: 
neque, fi certamen omiſeritis vos, et mihi quoque 
ſuperſedendum injuria-affeto. Utinam itaque & ali- 
arum /iterarum audaciæ tunc repreſſæ eſſent, ſimulatque 
iaceperant contra-leges-agere. Neque enim in hunc 


uſque diem pugnaret Lambda. cum Rho diſceptans de 


voce Ciſſeris (i. e. Pumice) & Cephalalgid (i. e. Capitis 
Dolore.) Neque decertaret Gamma cum Cappa, & 
ſæpe in fullonica ad manus prope veniſſet, de Gnapha- 
lis (i. e. Tomentis, five Floccis fullonicis.) Deſineret 
vetò idem Gamma cum Lambda pugnate, abripiens ei 
voce m Molis (i.e. Agr?) imo prorius ſuffurans Et 
ceſſarent etiam cætetæ literæ contutbationeni illicitam 
moliri. Pulchrum enim ef unamquamque in eo, quem 
ſortita-eſt, ordine manere, Tranſcendere vers eo, quo 
non oportet, ej us eſt qui jus ſolvit. Et qui primus has 
nobis leges conſtituit, five Cadmus fuerit inſulatis ille, 
five Palamedes Nauplii filius (quanquam Simonidi at- 


tribuant nonnulli ſagacitatem hanc) hi, inguam, non 


ſolům ordine (7. e. per certum ordinem) juxta quem 
loci noftri confirmantur, determinarunt, quæ prima 
tuerit /itera, quæ ſecunda; ſed & qualitates, quas noſ- 
trum unaquæque habet, & poteſtates cognoverunt 
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Ci. e.) perſpexerunt.) Et vobis, © Judices, majorem 
Ci. e. primum) tribuerunt honorem, quod per wo/met- 
ipſas poteſtis loqui. Semi- vocalibus vero ſecundum, 
quia additamento indigent, ut exaudiantur. Decreve- 
runt vero ut ex omnibus nonnullæ, i//#, nempe, quibus 
ne- vel vox ſuppetat, ultimum omnium locum occu- 
pent. Juxta bhæc igitur fatuta par-eſt, Vocales leges 

aſce conſervare. Hoc verò Tau (non enim poſſum 


turpiori ipſum nomine appellare, quam quo vocatur) 


hoc, inguam, per Deos, niſi veſtrim duz, bonæ & 
aſpectu decorz, Alpha ſcil. & U, ad ipſum conveniſ- 
ſent, ne vel audiretur. Hoc itaque, tale cum fit, plu- 
Tibus me injuriis afficere eſt- au ſum, quam aliquis un- 
quam vim- inferentium, nominibus me verbiſque pa- 
triis expulſo, conjunRionibus vero ſimul & præpoſitioni- 
bus exacto, adeò ut non amplins immodicam ej us ava- 
ritiam ferre- poſſim. Unde vers & a quibus incipiens 
hec fecit, tempus eſ me jam dicere. | 

2, Peregrinabar aliquando Cybeli (eft autem hoc op- 
pidulum non inamenum, & colonia, ut rumor obtinet, 
Athenienſium) adducebam vero micum & fortiſſimum 
Rho e vicinis meis optimum. Diverſabar autem apud 
poetam quendam comicum (Lyſimachus vocabatur, ab- 
origine quidem, ut apparebat, genere Bœotius, at) 
poſtulantem e media /e ortum dici Attica. Apud hunc 
quidem hoſpitem, hujaſce Tau deprehendi avaritiam. 


Quamdiu enim paucis manus-inferebat, te!taraconta (i. 


e. quadraginta) dicendo, me mihi cognatis privans, 
putabam eam eſſe conſuetudinem literarum fimul nutri- 
tarum. Præterea eandem hanc literam Tau arripientem 
Temeron (i. e. Hodie) & ſimilia, eam, inquam, ita ſe 
erentem ſua hæc vocare, & erat mihi auditu tolera- 
ile, & non admodum re mordebar iis de rebus. Quan- 
do vero ab iis incipiens auſum-eſt Cattitteron (i. e. 
Stannum) dicere, & Cattuma (i. e. Corium ſarciendis 
calceis aptum) & Pittan (i. e. Picem) deinceps wero 
nequaquam-erubeſcens etiam Baſslittan (i. e. Reginam ) 
nominare eft auſum ; non mediocriter de hiſce ſtoma- 
chor, & excandeſco ; timens ne, temporis-progreſſu, 
quis etiam Suca (i. e. Ficus) Tuca nominet. Et mihi, 
per Jovem, animo-deſpondenti, & opem-laturis 1 * 
| us 
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bus deſtituto, condonate, 5 Fudices, juſtam hanc iram. 
Non enim de parvis & vulgaribus periculum eſt mihi 
ſpoliato, quippe, familiaribus & conſuetis mihi literis. 
Raptam enim avem meam loquacem Ciſſam (i. e. Picam) 
e medio, ut ita dicam, ſinu, Cittam nominavit. Ab- 
ſtulit autem mihi Phaſſam (i. e. Columbam) cum Neſ- 


ſais (i. e. Anatibus) ſimul & COSSUPHOIS (i. e. Me- 


rulis) idque, interdicente Ariſtarcho. Eripuit verò 


mihi Meliſſas (i. e. Apes) non paucas. Invaſit autem 
Atticam, & ex ea media Hymettum abtipuit vobis ali- 


iſque ſyllabis ſpectantibus. Sed quid hæc dico? Tota 


me Theſſalid ejecit Thettaliam dicere volens, poſtquam 
& tota Thalaſſa (i. e. Mari) me excluſit, nec Seur/on 


(i. e. Betis) in hortis meis pepercit ; adeo-ut, quod 


ſane dici ſolet, ne-vel Paſſalon (i. e. Paxillum) mihi 
reliquerit.” Quod vers litera ſum injuriarum-patiens, 
teſtes eſtis mihi & vos ipſi, quum nunquam Zeta ac- 


cusdtim, cum-eripuit ibi Smaragdum, & totam abſtu- 


lit Smyr nam; neque Au, fœdus omne cum violarit, & 
habeat Thucydidem hiſtoricum talium facinorum auxi- 
liatorem. At vicino meo Rho, quum zgrotarat, venia 
eſt danda, cum vel plantarit apud ſe Myrtos meas, & 
præ melancholia me aliquando in Corrhes (i. e. Max- 
lam) percuſſerit. Et talis quidem litera ſum ego. 

3- Confideremus vers, quam natura violentum ft 
hoc Tau, vel adverſus reliquas, quandoquidem nec ab 
aliis literis abſtinuerit ; ſed & Delta, & Theta, & Zeta, 
E, pene dixerim, omnes literas injuria-affecerit. Ipſa 
mihi injurias- paſſa elementa vocato. Audite, 0 Judi- 
ces Vocales, Delta dicentem, ** Meam abftulit Ende- 
e techeian (i. e. Afiduitatem) volens contra leges om- 
© nes Entelecheian dici:” g Theta plangentem, & 
capitis crines evellentem, eo quod privata fit Colocyn- 


thes (i. e. Cucurbita) & Zeta dicentem, ** quod non 


“ diutiùs fibi licet ſurizein (i. e. fiftuld-canere) vel 
„ ſalpizein 1. e. tubi-canere) neque wel gruzein (i. e. 
« mutire.)” Quiſnam hac ferat? Aut quz pœna 
ſuffecerit contra peſſimum hoc Tau? At hoc idem Tau 
injuriis-afficit non ſolam literarum genus ſibi-ipſi con- 
tribule, ſed jam & in humanum quoque genus eodem 
modo graſſatum-eſt : non enim permittit eos rectã ferri 


linguis. 
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linguis. Imò vero, © Judices (res enim humanz me 
rurſus de lingua obiter ſubmonuere, quod & ex.hac me 
partim exegerit) etiam Gl/ofſam (i. e. Linguam) Glottam 
facit ; © linguz re-vera morbus Tau ! At redibo ad 
illud unde abii, atque cum hominibus defenſionem- con- 
jungam de iis-quibus in eos immoderate-agit. Nam 
vocem eorum vinculis quibuſdam torquere & diſcer- 
pere conatur. Et qui, pulchrum aliquid videns, vult 
idem illud Calon (i e. Pulchrum) vocare, tum irtumpens 
hoc Tau cogit eos Talon dicere, in omnibus volens lo- 
cum-primumoccupare. Alius rurſus forſan de Clemate 
(i. e. Palmite) loquitur : hoc idem vero Tau (enim- 
vero hæc eſt res vere miſera) fecit Clema efſe Tlema (i. 
e. Miſeriam.) Et non ſolum plebeios homines injuria- 
afficit, ſed & magno jam illi regi, cui dicunt & terram 
& mare ceſſiſſe, & ipſorum naturam deſeruiſſe, hoc, 
inguam, Tau & huc inſidiatum eſt ; & Cyrus cum: eſſet, 
Tyrum quendam reddidit. Ad hunc quidem modum 
homines yoce-tenus lædit, at re- ipsã quomodo ? De- 
plorant, nempe, idem illi homines, & fortunam ſuam 
lugent, & Cadmum ſæpe execrantur, quod hoc Tau in 
literarum genus induxerit. Aiunt enim tyrannos hu- 
jaſce literæ corpus ſecutos, & ejuſdem figuram imi- 
tatos, tali deinde in forma fabricatis lignis, in iiſdem 
homines crucifigere. Ab hoc vero eodem, & pernicioſæ 
illi fabricæ. nempe, cruci, malum acceſſiſſe cognomen. 
—Propter hæc igitur omnia, quot mortibus cenſetis 
dignum eſſe hoc Tau? Ego etenim arbitror ſolum hoc 
ad hujus Tau ſupplicium meritò reſtare, nempe, ut pœ- 
nam ſuſtineat in illa ipſius figur. Crux enim ut-ht. 
Ci e. quod omnino exiſtit) ab hoc fabricatum eſt (i. e. 


eſfectum eft) ab hominibus vero fic nominatur. 
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